
 
kovala kayaa-laya p`yaaoga ko ilae 

For Official Use Only 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

mahalaoKakar (laoKa evaM hkdarI)-I maharaYT/ , mauMba[-  
Accountant General (A&E)-I Maharashtra, Mumbai 

 
 
 
 

ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ {ÉÖºiÉBÉE 
MANUAL  OF  GENERAL PROVIDENT FUND  SECTION 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ ´É cBÉEnÉ®ÉÒ)-I  àÉcÉ®É−]Å, àÉÖÆ¤É<Ç BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ºÉä VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
Issued by the Authority of the Accountant General (A&E)-I Maharashtra, 

Mumbai 



 
 

+ÉÉàÉÖJÉ 

 

 ªÉc ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ {É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE BÉEä {Éè®É 2.2 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 

VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè iÉlÉÉ <ºÉàÉå £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE iÉlÉÉ <ºÉ 

BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä |É¶ÉÉºÉxÉ ºÉä ºÉÆÉË¤ÉÉÊvÉiÉ +ÉÉnä¶É iÉlÉÉ +ÉxÉÖnä¶É 

¶ÉÉÉÊàÉãÉ cé * ªÉä ÉÊxÉªÉàÉ iÉlÉÉ +ÉxÉÖnä¶É <xÉ ºÉÉxªÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå iÉlÉÉ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä {ÉÚ®BÉE cé VÉÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® iÉlÉÉ àÉcÉ®É−]Å 

ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉEÉäbÉå ÉÊxÉªÉàÉ-{ÉÖºiÉBÉEÉå iÉlÉÉ 

|ÉBÉEÉ¶ÉxÉÉå àÉå ÉÊnA MÉA cé- 

 
2) ÉÊxÉvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä {ÉªÉÇ´ÉäFÉBÉEÉå iÉlÉÉ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå ºÉä ªÉc +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ´Éä +É{ÉxÉÉ BÉEÉàÉ näJÉiÉä 

 cÖA <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE BÉEÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ-´ÉºiÉÖ {É® MÉÉè® BÉE® ãÉå iÉlÉÉ +É¶ÉÖÉÊrªÉÉå ªÉÉ £ÉÚãÉÉå BÉEÉä ªÉÉ AäºÉä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉä VÉÉä 

 +É|ÉSÉÉÊãÉiÉ cÉä MÉA cÉå ªÉÉ ÉÊVÉxÉàÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉä, vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉA * 
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PREFACE 
 

 

  This Manual is issued in accordance with Para 2.2 of the Comptroller and Auditor 

General's Manual of Standing Orders and contains orders and instructions issued from time to time 

by the Government of India, Government of Maharashtra, the Comptoller and Auditor-General of 

India and by this Office in connection with the Administration of Government Provident Funds.  

These rules and instructions are supplementary to the general rules and orders contained in other 

authorized codes, manuals and publications, embodying the several Provident Fund Rules issued by 

the Government of India and the Government of Maharashtra. 

 

2) The Superintendent and Gazetted Officers of the fund sections are expected to scrutinize 

 the contents of the Manual carefully in the course of their work and to bring to notice 

 any inaccuracies or omissions or orders which have become obsolete or require 

 amendments. 

 

3) The Superintendents of the PF (MISC) section is responsible for keeping the manual up to 

 date by promptly incorporating in it if all relevant orders issued from time to time. 

 

 

 
 

            MRIDULA SAPRU 
       ACCOUTANT GENERAL 

Mumbai, 2004 
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£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE 
 

+ÉvªÉÉªÉ-  I 
 

ºÉÉàÉÉxªÉ 
 

MÉ~xÉ, BÉEÉÉÌàÉBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® BÉEkÉÇBªÉ 
 

1.01 MÉ~xÉ iÉlÉÉ BÉEÉÉÌàÉBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ&- ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉàÉÚc àÉå +ÉxÉäBÉE +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉiÉä cé ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä |ÉiªÉäBÉE +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ 
 +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ,+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉªÉÇ BÉE®iÉÉ cé* ªÉc ºÉàÉÚc ={É-àÉcÉãÉäJÉÉBÉE® BÉEä {ÉªÉÇ´ÉäFÉhÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ àÉå +ÉÉiÉÉ 
 cè, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉªÉÉç àÉå ´ÉÉÊ®−~ ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®iÉä cé* 
 £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA àÉÉxÉnhb iÉlÉÉ +ÉxÉäBÉE +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉEÉàÉ BÉEä 
 ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå μÉEàÉ¶É& {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]- I  iÉlÉÉ {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]- II  àÉå ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* 
 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ( ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ )  +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ <ºÉ ºÉàÉÚc BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ cé iÉlÉÉ ªÉc ÉẾ É£ÉÉMÉ àÉå BÉEÉªÉÇ BÉEä ÉÊãÉA 
 ÉÊVÉààÉä´ÉÉ® cè * 
 
1.02 ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ BÉEÉªÉÇFÉäjÉ&- ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä BÉEÉªÉÇ ÉÊxÉàxÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä cé- 

  (i) ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå <SUÖBÉE {ÉÉjÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä |É´Éä¶É BÉEä +ÉÉ´ÉänxÉ {ÉjÉÉå BÉEÉÒ UÆ]É<Ç BÉE®xÉÉ* 

  (ii) ºÉÆBÉEãÉxÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå ºÉä |ÉÉ{iÉ ÉÊxÉÉÊvÉ-+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå, ´ÉÉ=SÉ®Éå ´ÉÉ=SÉ®-´ÉÉ® BÉE]ÉèiÉÉÒ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ 

 VÉÉÆSÉ BÉE®xÉÉ * 

  (iii)  ºÉàÉºiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉªÉiÉ |É{ÉjÉ iÉlÉÉ nVÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEà{ªÉÚ]® BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +É{ÉäÉÊFÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä 

 ®JÉ-®JÉÉ´É * 

  (iv)  ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä +ÉºlÉÉªÉÉÒ, MÉè® ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ iÉlÉÉ +ÉÉÎxiÉàÉ +ÉÉc®hÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ * 

  (v)  {ÉcãÉä ºÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉc®hÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ * 

  (vi)  £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ÉÊ´ÉkÉ ºÉcÉªÉiÉÉ ºÉä ãÉÉÒ MÉ<Ç ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉì |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉ, +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå ®JÉxÉÉ iÉlÉÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ 

 BÉE®xÉÉ * 

  (vii)  ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA näªÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ iÉlÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ ÉÊ´É´É®hÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ * 

  (viii)  =xÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉÎxiÉàÉ vÉxÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É iÉlÉÉ +É´ÉÉÊ¶É−] ¶Éä−É VÉàÉÉ BÉEÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® näxÉÉ, VÉÉä 

 +ÉÉÊvÉ´ÉÉÌ−ÉiÉÉ +ÉÉªÉÖ |ÉÉÉÎ{iÉ {É®, º´ÉäUÉ ºÉä +É´ÉBÉEÉ¶É |ÉÉ{iÉ cÉä MÉA cé, ÉÊVÉxcÉåxÉä iªÉÉMÉ-{ÉjÉ nä ÉÊnªÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ 

 cÉä MÉ<Ç cè * VÉàÉÉ  ÉËãÉBÉE ¤ÉÉÒàÉÉ ºBÉEÉÒàÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä´ÉãÉ àÉßiªÉÖ ´ÉÉãÉä àÉÉàÉãÉä àÉå cÉÒ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* 



 
 
 

    MANUAL OF THE PROVIDENT FUND DEPARTMENT 
 

CHAPTER I 
 

GENERAL 
 

  CONSTITUTION, STRENGTH & DUTIES 
 
1.01 Constitution and Strength:-The Funds group comprises of several sections each in charge 

of AAO, Section Officer.  The Group is under the supervisory control of Deputy Accountant 

General, who is assisted by Sr.AO s/Accounts Officers. 

The standard norms fixed by the Comptroller and Auditor General of India and the 

distribution  of work among various sections are given in Appendix I and Appendix II 

respectively. 

PF(Misc.) section is the controlling section for this group and is responsible  for the co-

ordination  of  work  in the department. 

 
1.02 Scope of the department: The work of the department consists of  

(i)   Scrutiny of applications for admission from intending eligible subscribers to the fund. 

(ii) Receipt  and check of the fund schedules, vouchers and  voucher-wise deduction    

statement  from the compilation sections. 

 (iii)  Maintenance of all fund accounts in the prescribed form and in the manner required in 

respect of computer set up of posting. 

 (iv)  Check  of temporary, non refundable and final withdrawals from the fund. 

 (v)   Check  of withdrawals for  payment of insurance premium  already  in existence. 

 (vi) Receipt, custody and disposal of the insurance policies which are financed from 

provident fund accounts. 

(vii) Calculation of interest due for the year and preparation of annual account statement of 

the subscriber. 

 (viii) Authorisation of  final refund amount and residual balance in respect of  subscribers  

who have retired  on superannuation, voluntary resignation or in case of death. 

Calculation of Deposit Link Insurance Scheme  only in respect of death cases. 
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  (ix) ¤ÉVÉ] |ÉÉBÉDBÉEãÉxÉ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ * 

  (x) ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå ºÉä ºÉÆ¤Ér ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ ¤ÉÉÊcªÉÉå iÉlÉÉ ®ÉÊVÉº]®Éå BÉEÉ ®JÉ-®JÉÉ´É * 

  (xi) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É +É{ÉäÉÊFÉiÉ +ÉÉ´ÉÉÊvÉBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉÉ * 

   ÉÊ]{{hÉÉÒ (I):- +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ  BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä àÉ¶ÉÉÒxÉ uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉE®xÉä BÉEÉÒ gÉäÉÊhÉªÉÉå BÉEÉä 1993-94 ºÉä iÉlÉÉ 

cÉlÉ ºÉä |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ gÉäÉÊhÉªÉÉå BÉEÉä 1994-95 ºÉä BÉEà{ªÉÚ]®ÉÒBÉßEiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè*  

 

 1.03 <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ®JÉ-®JÉÉ´É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè&- 

    (i) àÉÖà¤É<Ç (àÉcÉ®É−]Å) ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ * 

  (ii) +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉÖà¤É<Ç (àÉcÉ®É−]Å) (BÉEä´ÉãÉ {ÉÖxÉ& ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA) 

  (iii) ºÉ£ÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ àÉÖà¤É<Ç ( àÉcÉ®É−]Å ) uÉ®É ¶ÉÉÉÊºÉiÉ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ,àÉÖà¤É<Ç àÉcÉ®É−]Å * 

  (iv) +ÉÉÊJÉãÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉä´ÉÉAÆ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ * 

  (v)  ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ ÉÊxÉªÉàÉ ÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É VÉÉ®ÉÒ +ÉxÉäBÉE ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 

àÉÉàÉãÉÉå  BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +É´ÉãÉÉäBÉExÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® VÉÉ®ÉÒ ºÉcÉªÉBÉE +ÉxÉÖnä¶É iÉlÉÉ 

+ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉä <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ-{ÉÖºiÉBÉE BÉEä +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ +ÉvªÉÉªÉÉå àÉå ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

 
 ÉÊb´ÉÉÒVÉxÉãÉ ãÉäJÉÉBÉEÉ®Éå BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉä * 

1.04 ®ÉVªÉ ÉÊb´ÉÉÒVÉxÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉªÉÇ-®iÉ ÉÊb´ÉÉÒVÉxÉãÉ ãÉäJÉÉBÉEÉ®Éå BÉEÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ 

cè * +ÉiÉ& =xÉBÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ®ÉVªÉ ãÉäJÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * ®ÉVªÉ BÉEä ãÉäxÉ-näxÉÉå ºÉä 

BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É ¶ÉÉÉÊºÉiÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊb´ÉÉÒVÉxÉãÉ ãÉäJÉÉBÉEÉ®Éå BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 

ãÉäxÉ-näxÉÉå àÉå +ÉÆiÉ® ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆ£ÉÉMÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉBÉEÉ®Éå BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ãÉäxÉ-näxÉÉå BÉEÉ xÉÉÒSÉä ÉÊnA MÉA ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ àÉå 

=ÉÎããÉJÉiÉ ABÉE {ÉßlÉBÉE ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ãÉäJÉÉ¤Ér ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA&- ®ÉVªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ- ºÉÉàÉÉxªÉ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ- ®ÉVªÉ ÉÊb´ÉÉÒVÉxÉãÉ ãÉäJÉÉBÉEÉ® * 
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 (ix)  Preparation of  Budget estimates. 

 (x) Maintenance of various books and registers connected with fund accounts and  

 (xi) Submission of periodical reports to the Comptroller and Auditor General as required by  

him. 

 Note(I): The provident fund accounts of subscribers have been computerised from 1993-94 in 

respect of machine posted series and 1994-95 onwards in respect of hand posted series.  

  

1.03  The following are the fund accounts that are maintained by this office: 

(i) Bombay(Maharashtra) General Provident Fund. 

(ii) Contributory Provident Fund, Bombay(Maharashtra)(only of re-employed person) 

(iii) Workmen’s contributory Provident Fund, Bombay (Maharashtra) governing all 

contributory provident fund  rules, Bombay (Maharashtra) 

(iv) All India Services Provident Fund 

(v) The rules relating to the several funds issued by the various rule making authorities 

should be referred to in regard to matters relating to the respective funds. The 

subsidiary instructions and orders issued by competent authorities from time to time 

are indicated in subsequent chapters of this manual.                                  

 

Provident   Fund Accounts of Divisional Accountants 

 
1.04    Divisional Accountants working in connection with the State Divisions are paid from the 

State Consolidated Fund.  Their provident fund accounts should, therefore, be kept in the 

state Section of  Accounts.  In order to distinguish the P.F. transactions of the  Divisional 

Accountants  who are governed by the G.P. Fund rules of the Central Government from the 

transactions of the state, the former transaction should be accounted for under a separate 

detailed head mentioned in the classification given below. State Provident Fund –General 

Provident Fund –State –Divisional Accountants. 



 
3 

 
1.05 AäºÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊãÉÉÊ{ÉBÉEÉå BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä VÉÉä ÉÊb´ÉÉÒVÉxÉãÉ ãÉäJÉÉBÉEÉ®Éå BÉEä °ô{É àÉå £ÉkÉÉÔ ÉÊBÉEA 

MÉA cÉå VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éä ÉÊb´ÉÉÒVÉxÉãÉ ãÉäJÉÉBÉEÉ®Éå BÉEä °ô{É àÉå ºlÉÉªÉÉÒ xÉ cÉä VÉÉAÆ iÉ¤É iÉBÉE =xÉBÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä BÉEäxpÉÒªÉ 

ãÉäJÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå cÉÒ ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 
 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ- 2718 - iÉ0 |É¶ÉÉ0.II/402-68, iÉÉ®ÉÒJÉ 13 xÉ´Éà¤É®, 1968 

{ÉEÉ<ãÉ  ºÉÆ0 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇc ÉÊxÉÉÊvÉ / BÉEä- 348) 

 
1.06 (BÉE) £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä BÉEkÉÇBªÉ&-  

  £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ (ÉẾ É.)  +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ&- ªÉc £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉàÉÚc àÉå ºÉ£ÉÉÒ +ÉxªÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ cè * 

ªÉc +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå iÉlÉÉ +É0 £ÉÉ0 ®ÉVªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉä UÉä½ BÉE® ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEä 

àÉci´É{ÉÚhÉÇ iÉlÉÉ ºÉÉàÉÉxªÉ |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEä {ÉjÉ-BªÉ{ÉcÉ® BÉEÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ cè * ªÉc £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE 

iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE, àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®, ºÉàÉÚc +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ +ÉÉÉÊn BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä 

´ÉÉãÉÉÒ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉ´ÉÉÊvÉBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Éç BÉEÉä ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ £ÉÉÒ näJÉiÉÉ cè * ºÉàÉÚc -  IV  BÉEÉä UÉä½BÉE® ºÉÉàÉÉxªÉ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ (®ÉVªÉ)  BÉEä ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ¤É½ä ÉÊSÉ]Â~ä, £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ =SÉÆiÉ BÉEä ¤É½ä ÉÊSÉ]Â~ä BÉEÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ (ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ)  

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * ªÉc ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ ¤ÉVÉ] |ÉÉBÉDBÉEãÉxÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ, ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉàÉÚc BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ 

|ÉºiÉÉ´É BÉEä +ÉÉÆBÉE½å |ÉºiÉÖiÉ BÉE®iÉÉ cè * ªÉc ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ¤ÉÆnÉÒ (BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ iÉèxÉÉiÉÉÒ) BÉEä ÉÊãÉA |É¤ÉxvÉ BÉE®xÉä iÉlÉÉ 

ºÉ£ÉÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ {ÉÉÊ®{ÉjÉÉå +ÉÉè® BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉÉnä¶É VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ =kÉ®nÉªÉÉÒ cè iÉlÉÉ +ÉvÉÇ-|É¶ÉÉºÉxÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉ 

BÉEÉªÉÇ BÉE®äMÉÉ *  

 
(JÉ) +ÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä BÉEÉªÉÇ   

 
 <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå, ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉẾ É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ +ÉÉäÆ BÉEÉä àÉ¶ÉÉÒxÉ iÉlÉÉ cÉlÉ nÉäxÉÉå cÉÒ iÉ®c ºÉä ®JÉä MÉA ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä 

BÉEà{ªÉÚ]® {É® iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * +ÉiÉ& BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ãÉäJÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä °ô{É àÉå iÉlÉÉ +ÉxªÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ 

cBÉEnÉ®ÉÒ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®iÉä cé * £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ iÉlÉÉ cBÉEnÉ®ÉÒ 

ÉÊVÉààÉänÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä <ºÉ +ÉvªÉÉªÉ BÉEä +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ {Éè®ÉOÉÉ{ÉEÉå àÉå ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè * 
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1.05     The G.P. Fund accounts of Audit office clerks  who are recruited as Divisional Accountants 

should, however, continue to be maintained in the Central Section of Accounts till they are 

confirmed as Divisional Accountants. 

 

(CAG’ s letter No. 2718-Tech. Admn.II / 402-68  dt the 13th November 1968 file 

No.P.F.Misc/K-348). 

 
1.06  (A) Duties of P.F.Staff: 

P.F.(Misc.) section:  This is a controlling section for all other sections in the P.F. 

Group.  It is responsible for the disposal of all correspondence of an important and general 

nature relating  to funds excluding Contributory Provident Funds and A.I.S.P.F.  It also 

deals with the work of consolidation of all periodical reports due for submission  to the 

Comptroller and Auditor General of India, Accountant  General, Group Officer, I.A.D  etc.  

The Consolidated Broad-sheet of G.P Funds (State)  Other than Class IV, Broad-sheet of  

Provident fund Suspense are maintained in P.F.(Misc) section. It furnishes figures for the 

purpose of Budget Estimates review of Balances, staff proposal for the funds group etc.  It 

is also responsible for the (posting of staff)  arranging for the  annual closing and issue of 

all general circular and office orders and will work as  quasi-administration section. 

 

(B)  Duties of  other P.F.sections: 

 In this office, the G.P.F. Accounts are maintained on computer  both in respect of 

accounts maintained by erstwhile machine and hand posting series. Hence computer section 

functions as  accounting section while other sections function as entitlement sections.  The 

various accounting and entitlement responsibilities of P.F. sections are included in the 

subsequent paragraphs of this chapter. 
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(MÉ) ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä BÉEÉªÉÇ    

  ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉvÉBÉEÉ®ÉÒ/ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉvÉBÉEÉ®ÉÒ, ÉÊVÉxÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä |É£ÉÉ®ÉÒ cé, =xÉBÉEä BÉÖE¶ÉãÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEä 

ÉÊãÉA ÉÊVÉààÉänÉ® cé * |ÉiªÉäBÉE +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉvÉBÉEÉ®ÉÒ/ ºÉcÉªÉBÉE +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉxªÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 

BÉEÉªÉÉç BÉEÉ ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ BÉE®äMÉÉ&- 

   (i) +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ºÉä́ ÉÉ UÉä½xÉä {É® ¤ÉÆn ÉÊBÉEA MÉA ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ iÉlÉÉ nÚºÉ®ä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉÌBÉEãÉ àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ cÖA ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ 

VÉÉÆSÉ BÉE®xÉÉ* 

   (ii) +ÉºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä ÉÊxÉBÉEÉÉÊºÉªÉÉå iÉlÉÉ ¤ÉÉÒàÉÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉBÉEÉÉÊºÉªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ´ÉÉ=SÉ®Éå {É® =~É<Ç 

MÉ<Ç +ÉÉ{ÉÉÊkÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ BÉE®xÉÉ * 

  (iii) iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉÉå +ÉÉè® Uc àÉcÉÒxÉÉå ºÉä ¤ÉBÉEÉªÉÉ àÉnÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ iÉlÉ +ÉÉ{ÉÉÊkÉ {ÉÖÉÊºiÉBÉEÉ BÉEä ºÉàÉÉ{ÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ * 

  (iv) {ÉÉÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉÉ iÉlÉÉ {ÉÉÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä º]ÉìBÉE ®ÉÊVÉº]® àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉÉ * 

  (v) +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉä näJÉ ®cä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉ |É£ÉÉ®ÉÒ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, VÉÉä <ºÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ-

{É®ÉÒFÉÉ ¶ÉÉJÉÉ àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®iÉÉ cè, ´Éc, VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ cè, >ó{É® ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ãÉäJÉÉ ¶ÉÉJÉÉ BÉEä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ  BÉE®äMÉÉ * 

  (vi) +ÉÉÎxiÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ÉẾ É¶Éä−É vªÉÉxÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA * 

  (vii)  ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊiÉÉÊlÉªÉÉå BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEÉä +ÉÉ´ÉÉÊvÉBÉE ÉÊ®{ÉÉä]ç |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉÉ * <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ®, JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ 

SÉ®hÉ-¤Ér iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä BÉEÉÒ VÉÉA, iÉÉÉÊBÉE ´É−ÉÇ àÉå ºÉ£ÉÉÒ ãÉäJÉÉå BÉEÉä {ÉÚ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä * ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEÉä |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉÄ BÉE®xÉä BÉEä 

nÉè®ÉxÉ cÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, iÉÉÉÊBÉE JÉÉäA cÖ<Ç VÉàÉÉ/ xÉÉàÉå BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä +ÉÉc®hÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä 

+ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉ ºÉBÉEä * <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ ÉÊBÉE BÉÖEãÉ JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊciÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉiÉÉ 

iÉBÉE BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cè, BÉEÉä àÉÉÉÊºÉBÉE ¤ÉBÉEÉªÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 

ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEÉªÉÇ BÉE® ®cä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉ |É£ÉÉ®ÉÒ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ >ó{É® BÉEcä MÉA nÉäxÉÉå |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ àÉÉÉÊºÉBÉE ¤ÉBÉEÉªÉÉ 

ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ *  

  (viii) +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ BÉEÉªÉÇ BÉE® ®cä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä |É£ÉÉ®ÉÒ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ >ó{É® BÉEcä MÉA nÉäxÉÉå |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ 

àÉÉÉÊºÉBÉE  ¤ÉBÉEÉªÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ * 



 
4 
 

(C)  Duties of AAO s/Section Officers:  

 AAO s/Section Officers  are responsible for the efficient management of the section of 

which they are  in charge.  Each section officer/AAO s will   perform among  other things, 

the following duties. 

(i) Checking of the accounts closed on the subscriber quitting  service and of accounts 

transferred to another circle of audit. 

(ii) Clearing the objections raised  on vouchers relating to temporary withdrawals and 

withdrawals for payment of insurance premium. 

(iii) Checking the closing of Objection book and the list of items outstanding for three 

months and six months. 

(iv)   Scrutiny of policies and checking the entries in the stock register of policies. 

(v) The section officer in charge of the section dealing with contributory provident fund 

which functions in the audit and accounts branch of that fund will function as the 

section officer of accounts branch as outlined above as well, in so far fund is 

concerned. 

(vi) Special attention should be paid for the disposal of final  refund cases. 

(vii)  Submission of the periodical reports to the concerned sections on due dates. 

Similarly, the review of Ledger cards should be carried out in a phased manner so as 

to complete all the accounts in a year. The review has to be conducted during the 

course of posting, so that the missing credits/debits can be intimated to the DDO for 

compliance. A  certificate to the effect that prescribed percentage of the total ledger 

cards have been reviewed should also be incorporated in the Monthly  Arrears report. 

The section officer in charge of the section dealing with the contributory Provident 

Fund will furnish both the above certificates in the Monthly Arrears report. 

(viii) The Section Officer in charge of the section dealing with the Contributory Provident 

Fund will furnish both the above certificates in the Monthly Arrears Report. 
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  (ix)  BÉEà{ªÉÚ]® ºÉcÉªÉiÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cBÉEnÉ®ÉÒ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä bäÉÊ¤É] ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ £ÉäVÉäMÉÉ iÉÉÉÊBÉE 

£ÉÉÊ´É−ªÉ  ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ªÉc näJÉ ºÉBÉEå ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ºÉ£ÉÉÒ bäÉÊ¤É] BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cè ÉÊBÉE xÉcÉÓ * |ÉiªÉäBÉE JÉVÉÉxÉä 

BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ´ÉMÉÇ´ÉÉ® {ÉßlÉBÉE ºÉÚSÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉA * 

  (x) ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ´Éä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEä =ÉÊSÉiÉ ®JÉ-®JÉÉ´É BÉEÉÒ 

´ÉiÉÇàÉÉxÉ  VÉÉÆSÉ BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®å- 

  (xi) +ÉÉÆÉÊ¶ÉBÉE ÉÊSÉ]Â~Éå iÉlÉÉ {ÉÚhÉÇ ÉÊSÉ]Â~Éå àÉå +ÉxiÉ® iÉlÉÉ nVÉÇ xÉ cÖ<Ç àÉnÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉÉ (¤É½ä ÉÊSÉ]Â~ä iÉlÉÉ 

JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç àÉå +ÉxiÉ® BÉEÉ ®ÉÊVÉº]®) iÉÉÉÊBÉE nVÉÇ xÉ cÖ<Ç àÉnÉå BÉEÉä ÉÊxÉ{É]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÒQÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä *(ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉ {ÉjÉ ºÉÆ0282-]ÉÒ0 A0II/54-79ÉÊnxÉÉÆBÉE1-3-1979) 

  (xii)  ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ {ÉjÉ-BªÉ´ÉcÉ® iÉlÉÉ xÉA ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä +ÉÉ´ÉÆ]xÉ BÉEä ÉÊãÉA 

+ÉÉ´ÉänxÉ- {ÉjÉ BÉEÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ * 

  (xiii)  ´ÉÉÊ®−~ ãÉäJÉÉBÉEÉ®/ ãÉäJÉÉBÉEÉ®/ ãÉäJÉÉ BÉDãÉÇBÉE BÉEä BÉEÉàÉ BÉEÉ {ÉªÉÇ´ÉäFÉhÉ * 

  (xiv)  ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä ºÉÉé{Éä MÉA BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ BÉEÉªÉÇ * 
 

1. 07 BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå/ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä BÉEÉªÉÇ * 

  BÉEà{ªÉÚ]®ÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ ¶ÉÖ°ô+ÉÉiÉ cÉäxÉä ºÉä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå àÉå BÉEÉªÉÇ-®iÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå/ ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä BÉEÉàÉÉå àÉå BÉEÉ{ÉEÉÒ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ cÉä MÉªÉÉ cè * +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä BÉÖE¶ÉãÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ 

BÉEÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ, +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä +ÉxªÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉªÉÇ £ÉÉÒ BÉE®xÉä cÉäMÉå- 

   1. BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉè® BÉEà{ªÉÚ]® BÉEFÉ àÉå BÉEÉªÉÇ (|É£ÉÉ®) BÉEÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ * 

   2. ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉªÉ {É® |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ -I iÉlÉÉ bÉÒ. ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ 

ºÉàÉx´ÉªÉ * 

   3. bÉ]É-Ax]ÅÉÒ BÉEÉªÉÇ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä BªÉÉ´ÉcÉÉÊ®BÉE |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ * 

   4. bÉ]É-Ax]ÅÉÒ BÉEÉªÉÇ BÉE® ®cä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉ {ÉªÉÇ´ÉäFÉhÉ BÉE®xÉÉ iÉÉÉÊBÉE μÉEäÉÊb] iÉlÉÉ bäÉÊ¤É] +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉE®xÉä 

BÉEÉ BÉEÉàÉ ¶ÉÉÒQÉiÉÉ ºÉä cÉä ºÉBÉEå * 

   5. ºÉÉ{ÉD]´ÉäªÉ® {ÉèBÉEäVÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEÉä<Ç ºÉàÉºªÉÉ cÉäxÉä {É® =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ BÉE®xÉÉ * 
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(ix) Computer support section should send a copy of the list of debit vouchers to the 

entitlement section concerned so as to enable P.F. sections to check whether or not 

all the debit have been accounted for.  Separate list should be prepared for each 

treasury  P.F. Group wise. 

(x) The AAO/Section Officers should in addition to the existing checks required to be 

exercised by them in the proper  maintenance of the provident fund accounts should 

apply further checks as indicated below: 

(xi) Detailed review of difference sheets in part want, full want and un posted items 

(register of difference between broad-sheet and ledger) to ensure prompt steps to 

settle un-posted items and to watch the progress of their settlement.(C.A.G’s 

Confidential letter No.282-TA.II/54-79 dated 1.3.1979). 

(xii) Disposal of the correspondence relating to G.P.F. and application for allotment of 

new G.P.F account number. 

(xiii) Supervision of the work of the Sr.Accountants/Accountants/Accounts Clerk. 

(xiv) Any  other duty  specially assigned. 

 

1.07  DUTIES OF ASSTT.ACCOUNTS OFFICERS/SECTION OFFICERS IN COMPUTER 

SECTION:- 

With the introduction of computerization the duties of Section Officers/Asstt. Accounts 

Officers working in GPF Computer Sections has undergone modifications. Besides being 

responsible for efficient management of the section the Section Officer/Asstt. Accounts 

Officers have to perform inter alia the following duties:- 

1.  Allocation of work(charge) amongst the staff or Computer Cell. 

 2.  Co-ordinating with PF-I and DC sections for timely receipt of GPF Schedules. 

 3.  On the job training of staff relating to data entry .(in respect of new recruits) 

4.  Supervision of the work of data entry operators with a view to expedite the posting of credit 

and debit schedules. 

 5.  Sorting out problems if any on software package. 
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   6. BÉE®É® ÉÊ®{ÉÉä]Éç BÉEÉä ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉMÉÇ ºÉàÉx´ÉªÉ-BÉEkÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉàÉx´ÉªÉ BÉE®xÉÉ ªÉÉ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®xÉÉ * 

   7. ÉÊnxÉ-|ÉÉÊiÉÉÊnxÉ |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ näJÉ£ÉÉãÉ BÉE®xÉÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉxÉ-ºÉÉàÉOÉÉÒ +ÉÉè® àÉÖpBÉE, ÉÊ®¤ÉxÉ, BÉEÉ]æVÉ, {ÉDãÉÉ{ÉÉÒ +ÉÉÉÊn 

={É£ÉÉäMÉ BÉEÉÒ ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ ®JÉxÉÉ * 

   8. nVÉÇ xÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉ{É]ÉxÉ, +ÉÉÆÉÊ¶ÉBÉE ÉÊSÉ]Â~É {ÉÚhÉÇ ÉÊSÉ]Â~É / BÉEä ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ bÉ]É c]ÉxÉä BÉEÉ BÉEÉªÉÇ BÉE® ®cä 

BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä àÉÉMÉÇn¶ÉÇxÉ BÉE®xÉÉ iÉlÉÉ =xÉBÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®xÉÉ * 

   9. ´É−ÉÇ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® àÉÉ<μÉEÉå ãÉè́ ÉãÉ bÉ]É-BÉDãÉÉÒÉËxÉMÉ BÉEÉªÉÇμÉEàÉ SÉãÉÉxÉÉ * 

  10. BÉEÉ]çVÉ ]ä{É ÉÊbºBÉE {É® ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ °ô{É ºÉä ¤ÉèBÉE+É{É ãÉäxÉÉ * 

  11. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉEÉàÉ BÉEÉ ¤ÉÄ]´ÉÉ®É BÉE®iÉä cÖA bÉ]É-Ax]ÅÉÒ iÉlÉÉ bÉ]É BÉDãÉÉÒÉËxÉMÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ 

{ÉÚhÉÇ cÉä VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ {ÉÉÌSÉªÉÉå BÉEÉÒ U{ÉÉ<Ç BÉEÉ àÉÉìxÉÉÒ]®xÉ * 

  12. 100 %  bäÉÊ¤É] VÉÉÆSÉ VÉèºÉä BÉEÉÒ º]É{ÉE uÉ®É ÉẾ ÉÉÊ´ÉvÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä {ÉÚ®BÉE BÉEÉªÉÇBÉEãÉÉ{ÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ´ÉMÉÇ ºÉàÉx´ÉªÉ-BÉEkÉÉÇ+ÉÉäÆ 

BÉEä ºÉÉlÉ  ºÉà{ÉBÉEÇ BÉE®xÉÉ iÉlÉ |ÉMÉÉÊiÉ BÉEÉÒ àÉÉxÉÉÒ]®xÉ BÉE®xÉÉ * 

  13. ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ®ÉÊVÉº]®Éå +ÉÉÉÊn VÉèºÉä ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ <xÉ{ÉÖ]Éå BÉEÉÒ ºÉàÉªÉ {É® |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä 

ºÉÉlÉÂ ºÉàÉx´ÉªÉ BÉE®xÉÉ * 

  14. Þ+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ Þ BÉEÉÒ U{ÉÉ<Ç BÉEÉªÉÇ BÉEÉ ºÉàÉOÉ àÉÉìxÉÉÒ]®xÉ BÉE®xÉÉ iÉÉÉÊBÉE ºÉÖÉÊxÉÉÊ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ iÉÉÉÊBÉE ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉ ºÉBÉEä ÉÊBÉE xÉ<Ç +ÉÉ´ÉiÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉ iÉiBÉEÉãÉ cÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEÉä =xcå 

¶ÉÉÒQÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉEä ºÉÉlÉ £ÉäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

  15. ãÉèxÉ ºÉè] +É{É bÉ]É ¤ÉäºÉ {ÉEÉ<ãÉÉå BÉEÉÒ {ÉÖxÉ& ºÉÚSÉÉÒ ¤ÉxÉÉxÉä iÉlÉÉ ãÉèxÉ-ºÉè] +É{É BÉEä |ÉSÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉº]àÉ |É¶ÉÉºÉBÉE 

BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä VÉèºÉä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ cÉ=ºÉ-BÉEÉÒÉË{ÉMÉ BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉÉ *  

1.08 (BÉE)£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ -I  +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå ãÉäJÉÉBÉEÉ®Éå BÉEä BÉEÉªÉÇ *  
 
(i) ªÉc näJÉxÉÉ ÉÊBÉE £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ bÉÒ. ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊciÉ |É{ÉjÉ àÉå +ÉÉ´É®hÉ-

ºÉÚSÉÉÒ ºÉÆãÉMxÉ BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cè * 
(ii) ªÉc näJÉxÉÉ ÉÊBÉE bÉÒ. ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä ãÉäJÉÉBÉEÉ®Éå uÉ®É £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®iÉä cÖA +ÉÉ´É®hÉ-

ºÉÚSÉÉÒ {É® ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ ºÉÆBÉEãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä {Éè®É-21 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ +ÉlÉÉÇiÉÂ Þ£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå àÉå ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉE]ÉèÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cè iÉlÉÉ =xcå ´ÉÉ=SÉ®Éå àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå ºÉä 
ÉÊàÉãÉÉxÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cèÞ Þ nVÉÇ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

(iii) bÉÒ. ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå ºÉä <ºÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ VÉÉä® ÉÊnªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE àÉÖJªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ +ÉÉ´É®hÉ-ºÉÚSÉÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
àÉÖJªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä ´ÉÉ=SÉ®Éå uÉ®É ãÉäJÉÉ¤Ér £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉÖEãÉ BÉE]ÉèÉÊiÉªÉÉå ºÉä àÉäãÉ JÉÉiÉÉÒ cè * 
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 6.  Assisting and co-ordinating with Group Co-coordinators for generating Agreement Reports. 

7.  Looking after the day to day administrative function and also liasoning  with record for 

supply of stationary and consumables like printer, ribbon, cartridges, floppies etc.  

 8. Guiding and assisting the staff in allied activities relating to data cleaning like unpost  

clearance, adjustment of Part Want/ Full want etc. 

 9.   Running year end macro level data cleaning programmes. 

 10.  Taking regular backups on cartages tape disk. 

      11.  Monitoring the printing  of GPF slips after completion of data entry and data cleaning by   

allocating the work among the various staff of the section. 

 12.  Monitoring the progress and liasoning with Group Co- coordinators with regard to various 

complimentary activities under taken by staff like 100% debit checking etc. 

 13.  Co-coordinating with PF Misc section for timely receipts of various inputs like adjustment 

registers etc. 

 14.  Overall monitoring of the progress of printing of subscriber status in order to ensure that the 

status in respect of FR cases are sent to various PF sections requisitioning them 

expeditiously. 

 15.  Performing various housekeeping functions such as re-indexing of data base files and also 

acting as the system administrator for the functioning of the LAN setup. 

  
1.08   (A)  Duties of the Accountants in the PF-I Section: 

(i)    To see that the covering list in the form prescribed  is enclosed by the D.C. Sections 

while forwarding the PF schedules. 

(ii) To see that the requisite certificate viz. “ GPF deductions  in the PF schedules are 

checked and agreed with those schedules in the vouchers’ as required under para 21 

of the manual department compilation, is recorded by the accountants of D.C. 

sections on the covering list forwarding the P.F. section. 

(iii) A certificate to the effect that the total  covering list of the major head agrees with 

the total deductions on account of PF accounted for by the vouchers of that major 

head should also be insisted from the DC sections. 
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(iv) bÉÒ. ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå uÉ®É iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ MÉ<Ç +ÉÉ´É®hÉ-ºÉÚÉÊSÉªÉÉå àÉå ºÉ£ÉÉÒ àÉnÉå BÉEä ªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉÉ * 

(v) VÉÉÆSÉ BÉE®xÉÉ ÉÊBÉE ºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊnJÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉ£ÉÉÒ àÉnå +ÉÉ´É¶ªÉBÉE £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå uÉ®É xÉilÉÉÒ cè iÉÉÉÊBÉE ªÉc 

ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEå ÉÊBÉE bÉÒ. ºÉÉÒ. £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå nVÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå uÉ®É iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ MÉ<Ç 

cºiÉÉÊãÉÉÊ{É +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ £ÉäVÉ nÉÒ MÉ<Ç cé, =xcå bÉÒ. ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè * 

(vi) ªÉc näJÉxÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ´É®hÉ-ºÉÚSÉÉÒ àÉå £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É, =ºÉ àÉÖJªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA bÉÒ. ºÉÉÒ. 

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ¤Ér vÉxÉ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå ºÉä àÉäãÉ JÉÉiÉÉÒ cè * |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉÄ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉä näxÉä ºÉä {ÉcãÉä bÉÒ. 

¤ÉÉÒ. A{ÉE. (ãÉäJÉÉ¤Ér vÉxÉ®ÉÉÊ¶É) àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxiÉ® BÉEÉä BÉEàÉ BÉE® näxÉÉ SÉÉÉÊcA * {ÉÉA MÉA ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEä nÉä−É/ ãÉÉä{ÉÉå 

BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ bÉÒ. ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊciÉ |É{ÉjÉ ({ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]-   IV) àÉå YÉÉ{ÉxÉ uÉ®É nÉÒ VÉÉA *   

(vii) <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE® ãÉÉÒ VÉÉA ÉÊBÉE  +ÉxªÉ ãÉäJÉÉ +ÉvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå VÉèºÉä àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (|É¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉè® ºlÉÉ{ÉxÉÉ), 

àÉcÉ®É−]Å-  II , xÉÉMÉ{ÉÚ®, ´ÉäiÉxÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ (àÉÆjÉÉãÉªÉ) +ÉÉÉÊn uÉ®É ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä gÉähÉÉÒ-SÉÉ® 

BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉ VÉèºÉÉÒ +É´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ àÉnÉå,BÉEÉä ºÉÆBÉEãÉxÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå nVÉÇ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè * <xÉ ºÉ£ÉÉÒ 

àÉnÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ bÉÒ. ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä c® àÉcÉÒxÉä ÉÊ´ÉÉÊciÉ |É{ÉjÉ  ({ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]-IV)  YÉÉ{ÉxÉ uÉ®É nÉÒ VÉÉA 

iÉlÉÉ bÉÒ. ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ®JÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

(viii) +É{ÉäÉÊFÉiÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEä ´É−ÉÇ-´ÉÉ® ¤ªÉÉè®ä n¶ÉÉÇxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉßlÉBÉE ºÉä ®ÉÊVÉº]® ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * c® 

àÉcÉÒxÉä <ºÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ iÉlÉÉ ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉÉ cè* 

(ix) +ÉÉc®hÉ iÉlÉÉ ÉẾ ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ MÉ<Ç £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå/ ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊciÉ |É{ÉjÉ àÉå 

=xÉBÉEä vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

(x) £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ´ÉÉ=SÉ®Éå àÉå {ÉÉ<Ç MÉ<Ç jÉÖÉÊ]ªÉÉå/ MÉãÉiÉ ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÚSÉxÉÉ JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå/ 

+ÉÉc®hÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊciÉ |É{ÉjÉ ({ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]-V) £ÉäVÉ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

(xi) AºÉ. AºÉ. ªÉÖÉÊxÉ] BÉEÉä BÉEÉªÉÉæ iÉlÉÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉä |ÉÉẾ ÉÉÎ−]ªÉÉÄ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉàÉªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]- VI  àÉå 

ÉÊnJÉÉ<Ç MÉ<Ç cè * 

(xii) £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ |É´Éä¶É ãÉäxÉä BÉEä +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® VÉÉÆSÉ BÉE®xÉÉ iÉlÉÉ àÉÖJªÉ 

BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ näxÉÉ* 
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(iv) Check the totals of all the items in the covered lists prepared by the DC sections. 

(v) Check up whether all the items shown in the list are supported by the requisite PF 

Schedules to ensure that the manuscript schedules prepared by the DC sections and 

sent for posting to PF are authenticated by  the Section Officer of the DC section. 

(vi) See  that the total amount of PF schedules in the covering list tally with the 

accounted figures of DC section for that major head.  Difference if any should be 

reduced from the D.B.F(Accounted figure) before giving the schedules for posting. 

Concerned DC section should be informed of all the defects/omissions noticed, 

through memo in the prescribed from (Appendix IV). 

(vii) Check that the misclassified items such as GPF of class IV accounts, accounts 

adjustable by other accounts officers such as the Accountant General(A&E) -II 

Maharashtra, Nagpur, P.A.O(Ministries), etc. are entered in the compilation register.  

All  these items should be intimated to the concerned DC section every month 

through a memo in the form prescribed (APP.IV) and their subsequent rectification 

by DC section is watched. 

(viii) Maintain a separate register for indicating year-wise details of wanting PF schedules. 

This register should be submitted to the section officer and Branch Officer every 

month. 

(ix) Make references to the Drawing and Disbursing Officer in the form prescribed 

bringing to their notice through the PF schedules/vouchers prepared by them. 

(x) Make references to the Treasury Officers/DDO’s regarding the defects/ 

misclassification noticed in PF payment vouchers in the form prescribed.(Appendix  

V). 

(xi) The time schedule for working of the SS unit and posting PF Accounts is shown in 

Appendix VI. 

(xii) To check the eligibility of the applicants for admission in to the fund according to the 

GPF rules and communicating the account numbers to the subscribers through the 

Head Office. 
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 (JÉ)  ãÉäJÉÉBÉEÉ®Éå BÉEä BÉEÉªÉÇ (ÉÊ´ÉªÉÉäVÉBÉE ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉä UÉä½BÉE®) 

  ãÉäJÉÉBÉEÉ® ãÉäJÉÉBÉE®hÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ =kÉ®nÉÉÊªÉi´ÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉ£ÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉààÉänÉ® cé * ãÉäJÉÉBÉEÉ®Éå BÉEä àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÉç 

 BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå xÉÉÒSÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè - 

 (BÉE) ºÉÉvÉÉ®hÉ +ÉÉÊOÉàÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå {ÉcãÉÉÒ ÉÊBÉE¶iÉ iÉlÉ +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊBÉE¶iÉ BÉEÉä xÉÉä] BÉE®xÉÉ * 

 (JÉ) ºÉÉvÉÉ®hÉ iÉlÉÉ MÉè®-´ÉÉ{ÉºÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ +ÉÉnä¶É BÉEä {ÉÚhÉÇ ¤ªÉÉè®Éå BÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE®xÉÉ* 

 (MÉ) nVÉÇ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉn BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ãÉäJÉÉBÉEÉ®Éå BÉEÉä +ÉÉc®hÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä iÉÖ®xiÉ ºÉÚSÉxÉÉ 

 näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

  I   JÉÉiÉÉ BÉEÉbÇ   

 (BÉE) ºÉ£ÉÉÒ JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉä º´ÉiÉxjÉ °ô{É ºÉä ºÉÉàÉÉxªÉ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉÉ iÉÉÉÊBÉE ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä ÉÊBÉE 

+ÉÆ¶ÉnÉxÉ/ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEÉ ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ iÉlÉÉ =ÉÊSÉiÉ °ô{É ºÉä ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè, iÉlÉÉ 

ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä ªÉc näJÉxÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç +É{ÉäÉÊFÉiÉ bäÉÊ¤É] iÉÉä xÉcÉÓ cè * 

 (JÉ) JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉä ãÉMÉÉxÉÉ&- ÉÊnA MÉA |É£ÉÉ® ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉä ãÉMÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ c® ´É−ÉÇ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 

 ´ÉÉÊ®−~ ãÉäJÉÉBÉEÉ®/ ãÉäJÉÉBÉEÉ® uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA *  

  (|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®& àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉ +ÉÉnä¶É iÉÉ®ÉÒJÉ- 12.12.2001) 

 II   ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ (+ÉºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉè® +ÉÉÎxiÉàÉ) 

 (BÉE) +ÉºlÉÉªÉÉÒ ´ÉÉ{ÉÉÊºÉªÉÉå iÉlÉÉ |ÉnkÉ ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉÉ * 

 (JÉ) +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉÊºÉªÉÉå BÉEä +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉÉ iÉlÉÉ JÉÉiÉå BÉEÉä iÉÖ®xiÉ ¤Éxn BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE 

 BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç  BÉE®xÉÉ * 

 (MÉ) +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉÉ, +ÉnÉ ÉÊBÉEA MÉA ´ÉÉ=SÉ®Éå ªÉÉ xÉÉàÉÉÆBÉExÉÉå BÉEÉä  

 ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ =xÉ {É® ÉÊSÉ{ÉBÉEÉxÉÉ * 

 (vÉ) <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉÉ ÉÊBÉE ºÉÆº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉnÉiÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉDªÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ/ ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cè, ºÉÉvÉÉ®hÉ 

 +ÉÉÊOÉàÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ/ ´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ºÉcÉÒ cè * 
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(B)  Duties of Accountants (except in segregation unit) 

  The accountants are responsible for discharging accounting responsibilities. The  

  main duties of the accountants are as indicated below: 

(a)       To note the first installment and the last installment in respect of ordinary advances. 

(b)  To mention the entire detail of the sanction order in respect of ordinary and non-

refundable advances. 

(c)    The accountant should make immediate reference to the  DDO in case of an unposted 

item. 

 

I  Ledger Cards: 

(a) To conduct general check of all the ledger cards independently without   reference to 

the schedules to ensure that the subscriptions and refunds of withdrawals are 

regularly and properly made, special attention being paid to see that debit is not 

wanting. 

(b) Insertion of Ledger Cards: Insertion of ledger cards pertaining to the charge held  

should be carried out every year by the Sr.Accountant/Accountant  concerned. 

(Authority: A.G.’s order dated 12.12.2001) 

 

II Withdrawals(Temporary & Final): 

(a)       To check sanctions for temporary withdrawals and paid vouchers. 

(b)       To check the application of final withdrawals and take necessary action to close   the 

account immediately. 

(c)    In case of final payments, to take out the ledger cards, paste thereon the paid 

vouchers, or the nominations as the case may be and have the debits attested. 

(d) To check whether the sanctioning authority is the Head of the department/ 

Competent Authority  the amount of refund/recoveries has been correctly in case of 

ordinary advance. 
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  III  JÉÉiÉÉå BÉEÉ +ÉxiÉ®hÉ&-   <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE iÉlÉÉ ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE (|É¶ÉÉºÉxÉ iÉlÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ) JÉhb- I  BÉEä 

{Éè®É 12.31 àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® JÉÉiÉÉå BÉEä +ÉxªÉ ãÉäJÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå, ãÉäJÉÉ ºÉÉÌBÉEãÉÉå àÉå +ÉxiÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA 

iÉÖ®xiÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉÉ * 

 

  IV  ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ¤ÉÆnÉÒ&-  

  c® ´É−ÉÇ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ¤ÉÆnÉÒ BÉEÉªÉÇμÉEàÉ àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ 

BÉE®xÉÉ* 

  ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ{ÉSÉÇªÉÉå BÉEÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä |ÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ * 

 ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ BÉEÉªÉÇ * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 436-]ÉÒ.A  II /91-82 iÉÉ®ÉÒJÉ 1-5-1982) 

(MÉ) ºÉàÉÚc ºÉàÉx´ÉªÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä BÉEÉªÉÇ- 

  BÉEà{ªÉÚ]® ºlÉÉ{ÉxÉÉ àÉå, |ÉvÉÉxÉ àÉèBÉEäÉÊxÉBÉE (cèb àÉäBÉEäÉÊxÉº]) BÉEÉä  “ ºÉàÉÚc ºÉàÉx´ÉªÉBÉEiÉÉÇ ”  BÉEcÉ VÉÉiÉÉ cè iÉlÉÉ 

=xcå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉªÉÇ ÉÊnA MÉA cé- 

1. ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉàÉäc BÉEä 3 ªÉÉ 4 bÉ]É-Ax]ÅÉÒ +ÉÉì{É®ä]® |ÉSÉÉãÉBÉEÉå BÉEÉä ºÉÉé{Éä MÉA BÉEÉªÉÇBÉEãÉÉ{ÉÉå BÉEÉ ºÉàÉx´ÉªÉ BÉE®xÉÉ * 

2. |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉÄ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ãÉFªÉ, ´Éc ºÉàÉÚc BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ãÉFªÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉÄ BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ 

àÉä àÉÉ<ÇμÉEÉäãÉä´ÉãÉ àÉÉäÉÊxÉ]®xÉ BÉE®xÉä iÉlÉÉ +ÉÉÆÉÊ¶ÉBÉE °ô{É ºÉä +É{ÉäÉÊFÉiÉ +ÉÉÄBÉE½Éå, bÉ]É BÉDãÉÉÒÉËxÉMÉ +ÉÉÉÊn BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 

ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉààÉä´ÉÉ® cè*  

3. BÉEÉªÉÇ |É£ÉÉ® àÉå +ÉÉxÉä´ÉÉãÉä àÉÖJªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÉç BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå nVÉÇ +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉÒ bÉÒ. ¤ÉÉÒ. +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEä ºÉÉlÉ àÉäãÉ JÉÉxÉÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ 

BÉE®xÉÉ * 

4. +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ÉÊ´ÉSÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ¤ÉxÉÉxÉÉ, iÉÉÉÊBÉE ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä ÉÊBÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä JÉÉiÉå àÉå {ÉÉA MÉA +ÉxiÉ® 

´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE cé iÉlÉÉ +ÉÉÆBÉE½É |É´Éä¶É |ÉSÉÉãÉBÉE uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÚãÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ xÉcÉÓ cè * 

5. +É{ÉäÉÊFÉiÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA bÉÒ. ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå iÉlÉÉ ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, àÉÖà¤É<Ç iÉlÉÉ +ÉxªÉ 

+ÉÉc®hÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ºÉÉlÉÂ {ÉjÉ-BªÉ´ÉcÉ® BÉE®xÉÉ * 

6. ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå/ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ |ÉvÉÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ BÉEÉªÉÇ * 
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  III. Transfer of Accounts: To take immediate action for the transfer of accounts to other 

Accounting offices Accounting circle in accordance with the provisions contained in Para 

12.31 of M.S.O.(A&E).Vol.I and in this manual. 

 

 IV.    Annual Closing:- 

    To observe the instructions contained in the annual closing program issued by   

P.F.Misc  section every year. 

  To dispatch annual accounts slips to the subscribers  

 Any other work assigned by B.O/AAO/SO. 

               (CAG’s letter No.436-TA.II/91-82 dt. 1.5.1982) 

 
(C )   DUTIES OF GROUP COORDINATORS: 

  In the computer set-up, the Head Mechanist are called “Group Coordinators” and 
they have been assigned the following duties. 

1. To co-ordinate the activities allotted to his Group of 3 to 4 data entry operators. 

2. He is responsible for micro level monitoring of his group in relation to their targets for 

posing, giving any assistance if required as regards clearing of part want, data cleaning etc. 

3. Ensuring agreement of the posted figures with the DB figures in respect of the major heads 

under his charge. 

4. Generating subscriber deviation reports from time to time to ensure that the variation in 

posing noticed in a subscribers account are genuine and not related to mistake committed by 

the Data Entry Operator. 

5. Corresponding with the DC sections and PAO , Mumbai and other DDO s for clearance of 

wanting schedules. 

6. Any other work assigned by Branch Officer/Sectional Head. 
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1.09 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEä =ÉÊSÉiÉ ®JÉ-®JÉÉ´É BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ªÉÉå BÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ 

 (1) ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +É{ÉxÉä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ näJÉ-®äJÉ BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ cé * ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ªÉÉå 

 uÉ®É £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉ =ÉÊSÉiÉ ®JÉ-®JÉÉ´É BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä VÉÉÆSÉ BÉEÉªÉÇ <ºÉ |ÉBÉEÉ® cé- 

 iÉlÉÉÉÊ{É, ªÉc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè ÉÊBÉE ´Éc <xÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEÉä |É¤ÉÆvÉxÉ BÉEÉªÉÇ ºÉÉÒvÉä °ô{É ºÉä º´ÉªÉÆ cÉÒ BÉE®å * <ºÉ =qä¶ªÉ 

 BÉEä ÉÊãÉA ´Éc ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É  ºÉä <xÉBÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ ªÉc näJÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE |ÉiªÉäBÉE 

 +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå ÉÊ®BÉEÉbÉç BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ iÉlÉÉ BÉEÉàÉ BÉEÉÒ |ÉMÉÉÊiÉ BÉEèºÉÉÒ cè* BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ {ÉEÉ<ãÉÉå iÉlÉÉ JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉä 

 ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ{iÉ BªÉ´ÉºlÉÉ cè * 

 (2) ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå àÉå JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç iÉlÉ +ÉxªÉ ®ÉÊVÉº]®Éå BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®äMÉÉ * 

  i ) JÉÉä<Ç +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå/ ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]®&- 

  +ÉxÉÖnä¶ÉÉå àÉå ªÉc ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ/ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ºÉàÉÚc +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ JÉÉä<Ç 

 +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå/ ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ABÉE ºÉÆªÉÖBÉDiÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉä £ÉäVÉåMÉä * ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä 

 ªÉc £ÉÉÒ näJÉxÉÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç/ ÉÊ®{ÉÉä]Éç {É® +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cè * 

 ii)  nVÉÇ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç àÉnÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® 

 BÉE) ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É nVÉÇ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç àÉnÉå BÉEä ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä SÉÉãÉÚ ´É−ÉÇ BÉEÉä UÉä½ BÉE® ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ 

|ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉE®xÉä BÉEä |ÉiªÉäBÉE àÉÉc BÉEä ¤ÉÉn, nVÉÇ xÉÉÊBÉEA MÉA nÉ´ÉÉå iÉlÉÉ ´ÉÉÆUxÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉDà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉc®hÉ iÉlÉÉ ÉẾ ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉÉàÉãÉä {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç 

BÉE®äMÉÉ * 

 JÉ) ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ <ºÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉÒ c® àÉcÉÒxÉä +ÉÉãÉÉäSÉxÉÉiàÉBÉE VÉÉÄSÉ BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ ªÉc näJÉäMÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç 

ABÉE-àÉÖ¶iÉ ®ÉÉÊ¶É nVÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉªÉÇ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® ªÉÉÊn AäºÉä nVÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉªÉÇ UÚ] VÉÉxÉä BÉEÉÒ =ààÉÉÒn cè, 

iÉÉä ªÉc näJÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ¤ªÉÉè®ä àÉÆMÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ{iÉÂ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ MÉ<Ç cè iÉlÉÉ =SSÉiÉ® ºiÉ® {É® 

<ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉä =~ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè * ºÉ£ÉÉÒ bäÉÊ¤É] |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉä iÉÖ®xiÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä 

=ºÉBÉEä vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

  xÉªÉÉÒ ¤ÉfÃÉäkÉ®ÉÒ BÉEÉä xªÉÚxÉiÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * =ºÉä BÉÖEU àÉnÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ ªÉc näJÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA 

 ÉÊBÉE =xÉBÉEÉ nVÉÇ xÉBÉEÉÒ MÉ<Ç àÉnÉå BÉEä ®ÉÊVÉº]® àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +É{ÉÉÊ®cÉªÉÇ lÉÉ * ¤ÉBÉEÉªÉÉ àÉnÉå BÉEä 

 ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cè * 



 
10 
 

1.09 Role of Branch Officers in Proper Maintenance of P.F.Accounts 

(1)       The Branch Officers are responsible for the general supervision of the sections under 

them. Checks to be applied by  Branch  Officers in the proper maintenance  of PF 

Accounts are as follows: 

It is however, necessary that he should involve himself directly in the management of 

these sections. For this purpose he should inspect them personally from time to time 

to see the state of records and progress of work in each section. 

There is adequate arrangement for keeping personal files and ledger cards. 

2)  Branch officer should personally review the ledger cards, and other registers 

maintained in the sections. 

 
i) Register of Missing Schedules/Vouchers: 

The instructions prescribe that the Group Officers of IAD/Funds should send a joint 

report  in respect of missing  schedules/vouchers to the Accountant General. Branch 

Officer should see that  follow up action has been taken on  the report/(s). 

 
ii) Register of Unposted Items:  

a) Register of un-posted items should be maintained by the Fund section except for 

the current year, and after each month of posting, the PF Computer section will 

take up the matter with the concerned DDOs in respect of unposted claims and 

wanting schedules. 

b) Branch Officer should critically examine this register every month and see that 

there are no lump sum postings and if such postings are inescapable, it should be 

seen that adequate action to call for details has been taken and followed up at 

higher levels. All debits entries are brought to this personal notice for immediate 

action. 

 Fresh accretions are reduced to minimum. He should check a few items to see 

that their inclusion  in the unposted items register was inevitable. 

Action is being taken for clearance of outstanding items. 
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  iii ) +ÉÉÎxiÉàÉ/ +É´ÉÉÊ¶É−] ¤ÉBÉEÉªÉÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ àÉÉàÉãÉå- 

  |ÉiªÉäBÉE àÉcÉÒxÉä ®ÉÊVÉº]® BÉEÉÒ +ÉÉãÉÉäSÉxÉÉiàÉBÉE ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®BÉEä ªÉc näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ iÉlÉÉ +ÉxÉÖºàÉÉ®BÉEÉå 

 BÉEÉä ºÉàÉÚc +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ®Éå ºÉä +É{ÉÚhÉÇ +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ +ÉÉ´ÉänxÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ BÉEä xÉÉàÉ 

 VÉÉ®ÉÒ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè * BÉEà{ªÉÚ]® ºÉä <ºÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉä VÉÉxÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE JÉÉä<Ç cÖ<Ç VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå 

 BÉEÉ ºÉÆ{ÉÉÉÐ¶´ÉBÉE ºÉÉFªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® BÉEcÉÆ iÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè * 

 
 iv) JÉÉä<Ç cÖ<Ç VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É/ bäÉÊ¤É] ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® * 

  <ºÉä UàÉÉcÉÒ +ÉÉvÉÉ® {É® nVÉÇ iÉlÉÉ ¤Éxn ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè {É®xiÉÖ <ºÉä ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ c® àÉÉc 

 |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉ cè * =ºÉä ªÉc näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ={ÉãÉ¤vÉ ÉÊ®BÉEÉbÉç BÉEä 

 àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉlÉ´ÉÉ {ÉcãÉä ºÉä £ÉäVÉÉÒ MÉ<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ |ÉÉ{iÉ 

 xÉcÉÓ cÖ<Ç cÉä iÉÉä =ºÉBÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA * =ºÉä ªÉc ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE BÉDªÉÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ |ÉÉ{iÉ 

 BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA §ÉàÉhÉ¶ÉÉÒãÉ nãÉÉå BÉEÉ MÉ~xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ªÉÉ xÉcÉÓ * 

 
 v ) ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ&- 

  JÉÉiÉÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn, +ÉãÉMÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÎºãÉ{ÉÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ 

 MÉªÉÉ cÉä, BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè * ÉÊºÉiÉà¤É® BÉEä ¤ÉÉn c® àÉÉc ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä 

 ÉÊ®{ÉÉä]Ç |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ÉÊ®{ÉÉä]Ç |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä 

 SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ´Éc xÉ BÉEä´ÉãÉ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ®JÉä +ÉÉè® =xÉ {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®å, ÉÊVÉxÉºÉä ªÉc 

 º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉªÉÉÆ xÉcÉÓ +ÉÉ<Ç cé, ¤ÉÉÎãBÉE =xÉ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉªÉÉå {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç £ÉÉÒ BÉE®å ÉÊVÉxÉàÉå º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉªÉÉÆ |ÉÉ{iÉ cÉä MÉ<Ç cé, 

 {É®xiÉÖ ÉÊVÉxcÉåxÉä ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä =xÉàÉå BªÉBÉDiÉ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè * 

 
  vi ) ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ àÉÉàÉãÉä&- 

 ÉÊxÉ{É]ÉxÉ  BÉEä ÉÊãÉA  ¤É½ÉÒ ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉÉå BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ºÉàÉÉÒFÉÉ ªÉc näJÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ VÉÉA ÉÊBÉE 

=ÉÊSÉiÉ ºiÉ® {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉ SÉÖBÉEÉÒ cè iÉlÉÉ ªÉc ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE BÉDªÉÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä §ÉàÉhÉ¶ÉÉÒãÉ 

nãÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè * 
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iii) Final/Residual Balance Payment cases: 

The register should be critically reviewed every month to see that references 

and reminders are issued to the Head of the Department in respect of incomplete 

final payment applications are duly signed by the Group Officer.  

Status are called for from computer how far missing credits can be adjusted on 

collateral evidence basis. 

 

iv) Register of Missing Credits/Debits: 

This is posted and closed half-yearly but is put up to the Branch Officer 

monthly. He should see that action is taken for adjustment either through available 

records or on C.E. on the basis of information already furnished.  If no information is 

furnished, it should be called for. He should consider whether peripatetic parties may 

be formed to obtain the information. 

 

v) Acceptance of Balances: 

After the issue of the Account statements, returns of the detachable slips 

containing the acceptance of balance is required to be watched. A report to the 

Branch Officer is submitted every month after September. The Branch Officer 

should not only watch the receipt of acceptance and initiate action for those which 

are not being received but should also initiate action on those which have been 

received and where the balances have not been accepted for stated reasons. 

vi) Complaint Cases: 

 
Outstanding complaints should be reviewed by the Branch Officer to see that 

action at appropriate level has been taken and to consider whether information 

should be obtained through peripatetic parties. 
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   vii ) +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ bÉBÉE BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ&- 

  ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä bÉBÉE ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä +É{ÉxÉä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊ£ÉVÉ´ÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉÉå BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ 

 BÉEÉä näJÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä iÉlÉÉ =xÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä ®äJÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä ÉÊVÉxÉàÉå ÉÊ´É¶Éä−É vªÉÉxÉ näxÉä BÉEÉÒ 

 +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉä * 

   viii)  ºÉàÉÉÒFÉÉ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ&- 

  ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +É{ÉxÉä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ iÉlÉÉ {Éè®É 1 +ÉÉè® 2 (1) àÉå ¤ÉiÉÉA +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä ãÉäJÉÉå BÉEÉÒ 

 º´ÉiÉÆxjÉ °ô{É ºÉä BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE {ÉEÉ<ãÉ xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE <ºÉ 

 ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® xÉä +ÉÉnä¶É xÉ ÉÊnA cÉä * 

     ix) +ÉÉ<Ç. ]ÉÒ A. uÉ®É jÉè-´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉÒFÉÉ 

  +ÉÉ<Ç. ]ÉÒ. A. uÉ®É jÉè-´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE® ãÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn iÉlÉÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉä ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

 BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE® näxÉä BÉEä ¤ÉÉn, ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä =xÉBÉEÉÒ +ÉÉãÉÉäSÉxÉÉiàÉBÉE fÃÆMÉ ºÉä VÉÉÆSÉ-{É½iÉÉãÉ BÉE®xÉÉÒ 

 SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ ªÉc näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç BÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEÉ <ºÉºÉä {ÉcãÉä {ÉiÉÉ BÉDªÉÉå xÉcÉÓ SÉãÉ 

 {ÉÉªÉÉ* 

    x ) ºÉàÉOÉ °ô{É ºÉä&- ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ´Éc =ºÉBÉEä |É£ÉÉ® BÉEä iÉciÉ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå àÉå 

 àÉÉèVÉÚnÉ BÉEÉàÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ iÉlÉÉ =xÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå àÉå =ºÉBÉEä uÉ®É BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä +ÉlÉ´ÉÉ BÉEÉàÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ 

 vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç BÉEÉÊàÉªÉÉå {É® BÉEÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ºÉä ´Éc º´ÉªÉÆ BÉEÉä càÉä¶ÉÉ +É´ÉMÉiÉ ®JÉä * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ0 128-]ÉÒ.A. II /302-78 I  iÉÉ®ÉÒJÉ 8.2.79 {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É. ÉÊxÉ. 

ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ-ºÉÉÒ-99-£ÉÉMÉ- V -JÉ) 

1.10 ÉÊ®BÉEÉbÇ ÉÊãÉÉÊ{ÉBÉE BÉEä BÉEÉªÉÇ-+ÉxªÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå (bÉªÉ®ÉÒ ÉÊãÉÉÊ{ÉBÉE)- 

 1) bÉªÉ®ÉÒ BÉE®xÉÉ, ÉẾ É−ÉªÉ ºÉÚSÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ, ºÉÆn£ÉÇ fÃÚfÃxÉÉ, àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É´É®ÉÊhÉªÉÉå BÉEÉä {ÉEÉ<ãÉ BÉE®xÉÉ * 

 2) |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ºÉÆJªÉÉ -|É¶ÉÉ. I /+ÉÉ<Ç. A. bÉÒ./ 311 iÉÉ®ÉÒJÉ 14/5/2002 uÉ®É |ÉÉ{iÉ BÉEÉMÉVÉÉiÉÉå/ {ÉjÉÉå BÉEÉÒ 

 ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ gÉäÉÊhÉªÉÉå BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ºÉÉ{iÉÉÉÊcBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ * 

 3) bÉBÉE |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉ iÉlÉÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ àÉÉàÉãÉÉå, ºÉÆn£ÉÉç +ÉÉÉÊn BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉÉ * 

 4) +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ãÉäJÉxÉ- ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEä àÉÉÉÊºÉBÉE àÉÉÆMÉ-{ÉjÉ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ * 

 5) +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊSÉ]Â~ä BÉEÉä c® àÉcÉÒxÉä BÉEÉÒ 10 iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE £É. ÉÊxÉ. (ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ) BÉEä {ÉÉºÉ £ÉäVÉxÉÉ * 
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vii) Review of Sectional Dak: 

Branch Officer should have the dak registers routed through him with a view 

to seeing the nature of complaints and to mark cases which need special attention. 

 
viii) Review Notes: 

The results of independent review by the Branch Officer of his Section and 

Sectional records as in para 1 and 2(1) should not be filed except under orders of the 

Accountant General. 

 
ix) Triennial Review by  I.T.A: 

After the triennial review is completed by the I.T.A and the results of review 

are intimated to the Branch Officer, he would examine tem critically and see why the 

deficiencies pointed out were not detected by him earlier. 

 
x) Overall: the Branch Officer should be aware of the State of work in the Sections 

under his charge at all times and of action taken on the deficiencies noticed by him 

personally or during the course of work in those sections. 

 
(C.A.G.’s letter No.128-TA.II/302-78 I dt.8.2.79-File No.PF Misc-C-99-Vol-V-B) 

 
1.10 Duties of Record Clerk –Other sections(Diarist): 

1) Diaring, Indexing, Referencing, filling of important returns. 

2) Preparing of weekly reports of outstanding under various categories of documents/letters 

received vide Authority No:Admn I/IAD/311 dated 14/5/2002. 

3) Receiving Inward Dak and issuing outstanding cases, references  etc. 

4) Preparation of monthly Indent of stationery required. 

5) Submitting the Acquitance roll of the section to PF(Misc.) by the 10th of every month. 
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 6) xÉªÉÉÒ +ÉÉ´ÉiÉÉÒ-+ÉÉ´ÉänxÉÉå BÉEä |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ iÉlÉÉ =xÉBÉEä ºÉÚSÉÉÒ¤Ér cÉäiÉä cÉÒ <xÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ 

 BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉä àÉÉÆMÉxÉÉ * 

 7) ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉÉnä¶É ºÉä +ÉxªÉ BÉEÉä<Ç xÉäàÉÉÒ BÉEÉªÉÇ * 

 
bÉ]É-Ax]ÅÉÒ |ÉSÉÉãÉBÉEÉå (ªÉÉÆÉÊjÉBÉE) BÉEä BÉEÉªÉÇ - 

 
1) BÉEà{ªÉÚ]® {É® bäÉÊ¤É] iÉlÉÉ μÉEäÉÊb] +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉÒ àÉÉÉÊºÉBÉE |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉE®xÉÉ * 

2) nVÉÇ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç àÉnÉå iÉlÉÉ +ÉÉÆÉÊ¶ÉBÉE +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ / {ÉÚÆVÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ VÉèºÉä +ÉxªÉ bÉ]É-BÉDãÉÉÒªÉÉË®MÉ BÉEä BÉEÉªÉÇ 

ÉÊxÉ{É]ÉxÉÉ* 

3) ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ®ÉÊVÉº]®Éå (ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÉç BÉEÉÒ VÉàÉÉ/ xÉÉàÉå BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ) BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉE®xÉÉ, 

xÉBÉEn VÉàÉÉ ¶Éä−É +ÉÉÉÊn àÉå ºÉÖvÉÉ® BÉE®xÉÉ * 

4) +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ BÉEä ºÉàÉªÉ ºÉÆn£ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä cäiÉÖ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉä +ÉãÉàÉÉ®ÉÒ àÉå ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉxÉÉ * 

5) +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉÒ ºÉcÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉE®xÉÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ * 

6) ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ / +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ uÉ®É ºÉÉé{ÉÉ MÉªÉÉ +ÉxªÉ BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ * 

 
BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ºÉä ºÉà¤Ér ÉÊ®BÉEÉbÇ ÉÊãÉÉÊ{ÉBÉE BÉEä BÉEÉªÉÇ&- 

 

1. ´Éc +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ iÉlÉÉ {ÉÉjÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå ºÉä BÉEà{ªÉÚ]®-ºÉèãÉ àÉå |ÉÉ{iÉ {ÉjÉÉå/ ®ÉÊVÉº]®Éå BÉEÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉÚSÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® 

=xcå ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ bÉÒ.<Ç.+ÉÉä. iÉlÉÉ ãÉäJÉÉBÉEÉ®Éå BÉEä {ÉÉºÉ £ÉäVÉäMÉÉ iÉlÉÉ ªÉc näJÉäMÉÉ ÉÊBÉE ®ÉÊVÉº]®, {ÉjÉ +ÉÉÉÊn ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉÉè]É ÉÊnA VÉÉiÉä cé * 

2. ´Éc BÉEà{ªÉÚ]® àÉå ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉÉÊn BÉEä ÉË|ÉÉË]MÉ BÉEÉªÉÇ ºÉä VÉÖ½ä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ãÉäJÉxÉ-ºÉÉàÉOÉÉÒ iÉlÉÉ ÉË|É]® ÉÊ®¤ÉxÉ +ÉÉÉÊn VÉèºÉÉÒ 

|ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉä ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®äMÉÉ * 

3. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ uÉ®É ºÉÉé{ÉÉ MÉªÉÉ +ÉxªÉ BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ * 
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6)  Call for subscriber’s status in respect of FR cases as soon as the FR applications are 

received and indexed. 

7) Other routine work as ordered by the AAO/ Section Officer. 

 
DUTIES OF DATA ENRY OPERATORS (MECHANISTS) 

 
1. Monthly posting of debit and credit schedules on Computer. 

2. Clearance of un-posted items and other data cleaning work like part want/ full want. 

3. Posting of adjustment registers(relating to adjustment of credits/debits of previous years), 

corrections in opening balances etc. 

4. Safe custody of schedules in the cupboard for reference in case of need. 

5. Ensuring correctness of the data entry. 

6. Any other work assigned by the Branch Officer/Sectional Head. 

The procedure of posting detailed in Machine Posting Section is redundant in the computer set-

up and the posting procedure in the computer set-up would be detailed in “GPF Computer 

Manual” to be prepared later. 

 
DUTIES OF RECORD CLERK ATTACHED TO COMPUTER SECTION:- 

 
1. He will index letters/Registers received in computer cell from subscribers and entitlement 

sections, and distribute the same to concerned DEOs and Accountants and see that Registers, 

letters  etc are returned to concerned sections. 

2. He will also arrange supply of stationary and other consumables like printer ribbon etc to the 

staff involved in printing of reports in computer. 

3. Any other work assigned by the Sectional Head. 

 

--------------



 

 
 

+ÉvªÉÉªÉ- II 
 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉÉàÉÉxªÉ +ÉÉnä¶É 
 

2.01 £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, uÉ®É ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉÆBÉEã{É ºÉÆ. 2986-{ÉÉÒ, iÉÉ®ÉÒJÉ 14 VÉÚxÉ, 

1909 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ * +ÉMÉºiÉ 1909 BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä́ ÉBÉEÉå BÉEÉä ÉÊ´É´ÉäBÉE{ÉÚhÉÇ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ¤ÉSÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉä ¤ÉfÃÉ´ÉÉ 

näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉE®xÉä 

´ÉÉãÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä cÉlÉ àÉå cÉäiÉÉÒ cè * +ÉiÉ& ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ (àÉcÉ®É−]Å) BÉEä |É¶ÉÉºÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉä 

àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉä £ÉäVÉä VÉÉAÆ * 

 
2.02 ªÉc +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE VÉcÉÆ iÉBÉE ºÉÆ£É´É cÉä ºÉBÉEä, ºÉàÉ°ô{É ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉ−BÉE−ÉÉæ àÉå ABÉE°ô{ÉiÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ 

<ºÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® VÉ¤É ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊxÉ−BÉE−ÉÇ BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE®iÉÉÒ cè iÉÉä ´Éc <ºÉä ®ÉVªÉ 

ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉlÉÇ £ÉäVÉ näiÉÉÒ cè * ( £ÉÉ. ºÉ. ÉÊ´É. ÉÊ´É. ºÉÆ. A{ÉE. -22- XII -+ÉÉ®- II / 34, iÉÉ®ÉÒJÉ 25 VÉÚxÉ, 

1934) 

 
2.03 ABÉE ºÉàÉÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉ−FÉÇ àÉå ABÉE°ô{ÉiÉÉ cÉÉÊºÉãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, VÉ¤É ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä 

ÉÊxÉ−BÉE−ÉÇ {É® BÉEÉä<Ç  ºÉÆnäc =i{ÉxxÉÂ cÉä VÉÉA iÉlÉÉ VÉ¤É £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ ªÉÉ +ÉxªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆ¤Ér ÉÊxÉªÉàÉÉå 

àÉå ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE °ô{É ºÉä ABÉE°ô{ÉiÉÉ cÉä iÉÉä ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ªÉc ºÉÖZÉÉ´É näxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä 

àÉÉàÉãÉä àÉå £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ãÉå* (àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. ]ÉÒ. 867-AxÉ.VÉÉÒ.<Ç./ 262-34 iÉÉ®ÉÒJÉ 10 

+ÉMÉºiÉ 1934) 

 
2.04 ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ iÉlÉÉ =ºÉBÉEä VÉàÉÉ àÉå ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä =ºÉBÉEÉÒ ºÉà{ÉÉÊkÉ àÉå +ÉnÉ ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä 

¤ÉÉÒSÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ  xÉA ÉÊxÉªÉàÉ ªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉä cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉ£É BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ºÉà{ÉÉÊkÉ àÉå 

º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE®xÉä àÉå BÉEÉä<Ç ´ÉèvÉÉÉÊxÉBÉE ¤ÉÆvÉxÉ xÉcÉÓ cè * 

 
 (®ÉVªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. A{ÉE. 6773-27 iÉÉ®ÉÒJÉ 24 xÉ´Éà¤É® 1927 iÉlÉÉ £ÉÉ. ºÉ. ÉÊ´É. ÉẾ É. BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. A{ÉE. 

42- VII -+ÉÉ®- II  iÉÉ®ÉÒJÉ 20 {ÉE®´É®ÉÒ 1928 BÉEä ºÉÉlÉ |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ £ÉÉ. ºÉ. ÉÊ´É. ÉÊ´É. BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. A{ÉE- 42-  

VII / +ÉÉ®. II  ÉÊnxÉÉÆBÉE 9 {ÉE®´É®ÉÒ 1928, àÉcÉãÉäJÉÉ0 BÉEäxpÉÒªÉ ®ÉVÉº´É ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ) 



 
 
 

CHAPTER-II 
 

GENERAL ORDERS RELATING TO PROVIDENT FUND 
 

2.01 The  General Provident Fund was instituted on the  1st August,1909 under the Government 

of India, Finance Department Resolution No.2986-P, dated 14th June 1909 encourage public 

servants in India to make prudential  savings. The responsibility for the administration of the 

various Provident Funds rests with the Government making the rules. All matters relating to 

the administration of G.P.F.(Maharashtra) should therefore be referred to the Government of 

Maharashtra in General Administration Department. 

 

2.02  It is desirable that as far as possible, there should be uniformity of interpretation of identical 

rules, and for this reason, the Government of India communicate to State Governments for 

information any important interpretation of rules that they issue. 

(G.I.F.D.No.F.22-XII-R II/34 dt.25 th June 1934.) 

 

2.03  With a view to securing uniformity of interpretation of identical rules, when the interpretation 

of a rule given by a State Government is doubtful and when the rule and any other relevant 

rules are identical in substance with the Government of India rule, the accounts Officer should 

suggest to the State Government that it should consult the Government  of India in the matter. 

 (Auditor General’s No.T.867-NGE/262-34 dt.10th August 1934). 

 

2.04  There is no legal bar to the granting to a Government Servant’s estate the benefit of an 

amendment or a new rule introduced between the date of the Government Servant’s death and 

the date of payment to his estate  of the balance at  his credit. 

(Secretary of State No.F.6773-27 dated 24 th Nov.1927 and G.I.F.D No.F.42-VII/R.II dated 

9th Feb.1928 received with G.I.F.D No.F.42-VII-R II dated 20 th February 1928 A.G.C.R’s 

Manual) 
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 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ&- <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÆμÉEàÉhÉBÉEÉãÉÉÒxÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉẾ ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän-313 BÉEÉ ºÉÆn£ÉÇ £ÉÉÒ näJÉå* 

2.05 ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉEÉªÉÇ-{ÉrÉÊiÉ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ, +ÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå {É® 

ªÉlÉÉäÉÊSÉiÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉÉå ºÉÉÊciÉ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä, ªÉÉÊn ´Éä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ +ÉºÉÆMÉiÉ xÉ cÉä * 

 àÉcÉãÉäJÉÉ0 BÉEÉ àÉcÉ0 BÉEä0 ®ÉVÉ0 ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE ºÉä ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ 

 ({ÉjÉ ºÉÆ. ]ÉÒ-123/ |É¶ÉÉ.  I /42-36, iÉÉ®ÉÒJÉ 6 àÉ<Ç 1936) 

 
2.06 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÉ®É {ÉjÉ-BªÉ´ÉcÉ® +É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉvªÉFÉÉå ºÉä iÉlÉÉ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉÒvÉä =xcÉÓ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

 
2.07 +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä μÉEäÉÊb] àÉå SÉÉcä ´Éä +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ cÉä ªÉÉ AäÉÎSUBÉE, £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1925 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2(BÉE) BÉEä 

+ÉxiÉMÉÇiÉ VÉàÉÉ cÉäiÉÉÒ cè, +ÉiÉ& =ºÉÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ +ÉnÉãÉiÉ uÉ®É BÉÖEBÉEÉÔ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ºÉä ´ÉÆÉÊSÉiÉ cÉäiÉÉÒ cè * 

 (£ÉÉ. ºÉ. ÉÊ´É. ÉÊ´É. ºÉÆ. 6212-{ÉÉÒ, iÉÉ®ÉÒJÉ 11 ÉÊnºÉÆ¤É® 1909) 

 
2.08 +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ VÉàÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ àÉå +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå àÉå AäÉÎSUBÉE +ÉÆ¶ÉnÉxÉ iÉlÉÉ AäÉÎSUBÉE +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉ 

£ÉÉ½É, nÉäxÉÉå VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÄ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäiÉÉÒ cè * 

 
2.09 ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊãÉA  ªÉlÉÉÉÎºlÉiÉ ºÉä´ÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ 

BÉEä ¤ÉÉn BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä xÉÉÉÊàÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ABÉEÉÊjÉiÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É ºÉä 

näªÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ºÉàÉªÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä näªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä BÉEÉ] ãÉäxÉÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1925 

BÉEÉÒ vÉÉ®É 3(  I ) BÉEä +ÉxÉÖBÉÚEãÉ cÉäMÉÉ  SÉÉcä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ªÉÉ xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ºÉcàÉÉÊiÉ ãÉä ãÉÉÒ MÉ<Ç cÉä * 

 
2.10 AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå VÉcÉÆ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ªÉÉ xÉÉÉÊàÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä näªÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ãÉÉè]ÉxÉä BÉEÉ <SUÖBÉE cÉä iÉÉä 

´ÉcÉÆ ºÉ´ÉÉækÉàÉ iÉ®ÉÒBÉEÉ ªÉcÉÒ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ {ÉÖxÉ& £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉä nÚºÉ®É ãÉäxÉ-näxÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉA * ºÉàÉºiÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ 

£ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉvªÉiÉÉ BÉEä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * =ºÉBÉEä ¤ÉÉn, ãÉäxÉnÉ® BÉEÉä ¤ÉÖãÉÉBÉE® =ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä näªÉ {ÉèºÉä {ÉÚ®ä 

´ÉÉ{ÉºÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉ VÉÉA * 
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Note:  Vide also in this connection Art.313 of the constitution of India regarding Transitional 

Provision. 

 
2.05 The rules of procedure laid down in connection with General Provident fund deposits will 

apply mutatis mutandis to other provident funds, so far as they are not inconsistent with the 

provisions of the Provident Fund Rules themselves. 

(Letter No.T.123.Admn.I/42-36 dated 6 th May 1936 from Auditor General A.G.C.R.’s 

Manual) 

 
2.06 All correspondence in connection with the PF is received from the Heads of Offices for Non-

Gazetted establishments and from Gazetted Officers direct on their own behalf. 

 
2.07 The amounts at credit of subscriber, compulsory or optional are under section 2(a) of the 

Provident Fund Act of 1925 compulsory deposits and therefore protected from attachment by a 

Court of Law under Section 3 bid. 

(G.I.F.D No.6212-P dt.11th Dec.1909.) 

 
2.08  The definition of compulsory deposits covers the deposit of optional subscribers as well as 

optional part of the subscriptions of compulsory subscribers. 

 
2.09 It has been decided that it is inconsistent with Section 3(I) of the Provident Fund  Act  1925 

for government to deduct any amount due to them by a subscriber from his accumulations in 

the General Provident fund at the time of payable to a subscriber’s nominee in the event of the 

subscriber’s  death, in service or after retirement as the case may  be even though the consent 

of the subscriber or nominee may have been obtained. 

 
2.10 In cases where a subscriber or nominee is willing to repay the amount due to Government, 

the best course would be to treat the repayment as a second transaction. The whole of the 

money should first be paid intact5 and without any compulsion. Thereafter, the payee may be 

called upon to make good the Government dues. 
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 (£ÉÉ. ºÉ. ÉÊ´É. ÉÊ´É. ºÉÆ. 20 (2) +ÉÉ®-II -45 iÉÉ®ÉÒJÉ 28 {ÉE®´É®ÉÒ 1945 iÉlÉÉ àÉÖà¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® {ÉÉÒ. AÆb AºÉ. ÉÊ´É£ÉÉMÉ 

ºÉÆ. 1575-34 ,  iÉÉ®ÉÒJÉ 16 +É|ÉèãÉ 1945) 

 
2.11 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 ( I ) uÉ®É |ÉnÉxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ABÉEÉÊjÉiÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É àÉå ºÉä, ÉÊãÉA MÉA 

ÉÊBÉEºÉÉÒ jÉ@hÉ ªÉÉ  ãÉÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ näªÉiÉÉ BÉEÉä BÉEÉ]xÉä ºÉä nÉÒ MÉ<Ç |ÉÉÊiÉ®FÉÉ BÉEÉÒ {ÉcÖÆSÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEä ¤ÉÉn 

+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É  ÉÊãÉA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ nÉÉÊªÉi´É {É® xÉcÉÓ ¤ÉfÃ ºÉBÉEiÉÉÒ * £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É 

BÉEÉÒ =ºÉ ÉÊxÉ£ÉÇ® BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEä ¤ÉÉn ÉÊãÉA MÉA jÉ@hÉÉå BÉEÉä ´ÉºÉÚãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉÖEBÉEÉÔ BÉEÉÒ VÉÉ 

ºÉBÉEiÉÉÒ cè * +ÉÉè® VÉcÉÆ AäºÉä jÉ@hÉÉå BÉEÉä =ºÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ´ÉºÉÚãÉ BÉE®xÉÉ cÉä ÉÊVÉºÉxÉä <xÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ 

BÉE®xÉÉ cÉä iÉÉä ´ÉcÉÆ AäºÉÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå àÉå ºÉä nÉäxÉÉå {ÉFÉBÉEÉ®Éå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉå nÉ´ÉÉå iÉlÉÉ |ÉÉÊiÉnÉ´ÉÉå BÉEÉä àÉÖVÉ®É BÉE®xÉä ºÉä 

ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä SÉÖBÉEiÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè * 

 (£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ, ®ÉVÉº´É iÉlÉÉ BªÉªÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ, {ÉjÉ ºÉÆ. 30 (2)-<.´ÉÉÒ./ 53 iÉÉ®ÉÒJÉ, 28 àÉ<Ç 1953)   

 
2.12 ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉßkÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +ÉÉÊOÉàÉ ´ÉäiÉxÉ ãÉä ãÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEä ¤ÉÉn =ºÉBÉEä uÉ®É ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ {ÉèºÉä 

BÉEÉ nÖ°ô{ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ {ÉÉA VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä näªÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä =ºÉBÉEÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå VÉàÉÉ {É½ÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É àÉå ºÉä 

£ÉÉÒ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ iÉÉè® {É® xÉcÉÓ BÉEÉ]É VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ * 

 ( £ÉÉ. ºÉ. ÉÊ´É. ÉÊ´É. ºÉÆ. 99- A{ÉE. A. iÉÉ®ÉÒJÉ 10.3.1913 iÉlÉÉ 302-A{ÉE. <Ç iÉÉ®ÉÒJÉ 10.4.46 ºÉÉÒ. VÉÉÒ. BÉEÉ {ÉjÉ 
ºÉÆ. 1071 A{ÉE.  331-6 iÉÉ®ÉÒJÉ 22.5.1916) 

 
2.13 BÉDªÉÉåÉÊBÉE ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É £É. ÉÊxÉ. +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ºÉ£ÉÉÒ jÉ@hÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ®ÉÊFÉiÉ cÉäiÉÉÒ cè, 

+ÉiÉ& ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉxªÉ jÉ@hÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÉÊ£É®FÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉcÉÓ 

BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA * ºÉ®BÉEÉ® xÉä <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä º{É−] BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ +ÉÉnä¶É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA cé ÉÊBÉE 

SÉÉcä ´ÉèvÉÉÉÊxÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉÖEU £ÉÉÒ cÉä, ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉE £ÉÖMÉiÉÉxÉ cÉä VÉÉxÉä +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉxªÉ nÉ´ÉÉå BÉEä 

£ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉ {ÉiÉÉ SÉãÉ VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn £ÉÉÒ <ºÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä VÉàÉÉ- BÉEkÉÉÇ BÉEÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå VÉàÉÉ ¶Éä−É 

®ÉÉÊ¶É ºÉä ´ÉºÉÚãÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA *  

 (£ÉÉ. ºÉ. ÉÊ´É. ÉẾ É. BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1753-A{ÉE. <Ç. iÉÉ®ÉÒJÉ 21.07.1923, VÉÉÒ. +ÉÉ®. ÉÊ´É. ÉÊ´É. 2453 iÉÉ®ÉÒJÉ 3.8. 
1923) 
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(G.I.F.D.No.20(2) R.II-45, dated 28th February 1945, and Government of Bombay P.and 

S.Deptt.No. 1575-34 dated 16th April 1945.) 

 

2.11 The immunity provided by section 3(1) of the Provident Fund Act, against deductions from 

accumulations in a Provident Fund of any debt incurred or liability owed does not extend of 

the liabilities incurred by the subscriber’s nominee after the subscriber’s death. The 

Provident Fund balances resting in a dependent are liable to attachment for debts incurred by 

the dependent after the subscriber’s death and where such debts are due to the Government 

by whom the balances are payable, they could be set off against such balances under the 

general law relating to the setting off of claims and counter claims between the two parties. 

(Government of India, Min.of Finance Deptt.of Revenue and Expenditure Letter No.30(2)-

EV/53 dated 28th May 1953) 

 

2.12 Even  money due to Government by a deceased officer on account of advance of pay or on 

account of embezzlement of Government money found after his death cannot legally be 

deducted from any amount standing at his credit in the fund. 

(G.I.F.D.No. 99-FA dated 10.3.1913 and 302-FE dated 10.4.46 C.G.’s letter No.1071 F.331-

6 dated 22.5.1916). 

 

2.13 Since deposits in the General Provident Fund are protected under the P.F. Act, against all 

creditors, Government should not use their position as custodians of the fund to put 

themselves in a better position than other creditors. Government has issued definite orders 

on the subject with the object of making it perfectly clear that, whatever be the legal 

position, the amounts detected as overpayments in the course of audit and other claims of 

Government should not be compulsorily recovered from the balance at depositor’s credit in 

the General Provident Fund. 

(G.I.F.D.No.1753-FE dated 21.7.1923, G.R.F.D.No.2453 dated 3.8.1923) 
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2.14 ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä μÉEäÉÊb] àÉå {É½ÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå =xÉBÉEä +É{ÉxÉÉÒ VÉàÉÉ 

vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä +É{É®ÉÉÊvÉBÉE xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ {É® ãÉMÉÉA MÉA VÉÖàÉÉÇxÉä +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä MÉ¤ÉxÉ ÉÊBÉEªÉä MÉA ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE 

vÉxÉ BÉEÉä ´ÉºÉÚãÉ BÉE®xÉä BÉEä  ÉÊãÉA VÉ¤iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ * ªÉc £ÉÉÒ àÉÉxÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ 

àÉå VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É àÉå ºÉä cÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉä {ÉÚ®ä BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉÆ´ÉèvÉÉÉÊxÉBÉE ¶ÉÉÎBÉDiÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊºÉrÉÆiÉÉå BÉEä 

+ÉxÉÖBÉÚEãÉ cÉÒ cÉäMÉÉÒ * 

 (àÉÖà¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉÊãÉJÉÉ £ÉÉ. ºÉ. ÉÊ´É. ÉÊ´É. {ÉjÉ ºÉÆ. A{ÉE. / 66  - II -A{ÉE.<Ç-27 iÉÉ®ÉÒJÉ 19.9.1927 iÉlÉÉ VÉÉÒ. 

+ÉÉ®. ÉÊ´É. ÉÊ´É. BÉEÉ ºÉÆ. 5435- A{ÉE. iÉÉ®ÉÒJÉ 18.10.1927) 

 
2.15 àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä BÉÖEBÉEÉÔ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +É´ÉcäãÉxÉÉ xÉcÉÓ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA ªÉtÉÉÊ{É ªÉc 

=ºÉBÉEä uÉ®É ºÉcÉÒ °ô{É ºÉä ºÉàÉZÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cÉä ÉÊBÉE ªÉc ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ oÉÎ−] àÉå nÉä−É{ÉÚhÉÇ cè * =ºÉä BÉÖEBÉEÉÔ BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE 

®JÉä ®cxÉÉ SÉÉÉÊcA VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE  =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É <ºÉä ´ÉÉ{ÉºÉ xÉ ãÉä ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA, ÉÊVÉºÉxÉä <ºÉä +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ =SSÉ  xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É <ºÉä ®q xÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA * <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉc BÉEcÉ VÉÉ 

ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE gÉÉÒ ´ÉÉÒ®SÉxn BÉE àÉÉàÉãÉä àÉå (89 àÉÖà¤É<Ç 259) ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É ABÉE 

¤ÉÉ® VÉàÉÉ cÉäBÉE® +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ cÉÒ ®ciÉÉÒ cè iÉlÉÉ ªÉc =ºÉ ºÉàÉªÉ VÉ¤É ªÉc {ÉÖxÉ& £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA näªÉ cÉä iÉlÉÉ =ºÉ 

ºÉàÉªÉ VÉ¤É ´ÉÉºiÉ´É àÉå ªÉc {ÉÖxÉ& £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA näªÉ cÉä iÉlÉÉ =ºÉ ºÉàÉªÉ VÉ¤É ´ÉÉºiÉ´É àÉå ªÉc {ÉÖxÉ& +ÉnÉ BÉE® nÉÒ MÉ<Ç 

cÉä, <xÉ nÉäxÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉEä ºÉàÉªÉ àÉÆ <ºÉBÉEÉÒ BÉÖEBÉEÉÔ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ *  

 (£ÉÉ. ºÉ. ÉÊ´É. ÉÊ´É. {Éß−~ÉÆBÉExÉ ºÉÆ. 2631- A{ÉE. <Ç., iÉÉ®ÉÒJÉ 20.12.1921) 

 
2.16 BÉÖEBÉEÉÔ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç +ÉÉnä¶É +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ xÉÉäÉÊ]ºÉ ªÉÉ +ÉxªÉ £ÉÉ®OÉºiÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉäÉÊ]ºÉ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® iÉÉä ãÉäJÉÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä BÉEä +ÉÉnä¶É ªÉÉ xÉÉäÉÊ]ºÉ BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ 

ÉÊãÉA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ {ÉFÉBÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ iÉÖ®xiÉ cÉÒ SÉãÉä VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ, VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 

BÉEÉ {ÉèºÉÉ iÉ¤É iÉBÉE +ÉnÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ, VÉ¤É iÉBÉE +ÉÉnä¶É ªÉÉ xÉÉäÉÊ]ºÉ BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ xÉcÉÓ ãÉä ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ *  

 (£ÉÉ. ºÉ. ÉÊ´É. ÉÊ´É. ºÉÆ. 2328-A{ÉE. <Ç. iÉÉ®ÉÒJÉ 10.11.1922) 

 
 BÉßE{ÉªÉÉ vªÉÉxÉ nå- ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä +ÉlÉ´ÉÉ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ´ÉBÉEÉÒãÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ABÉE +ÉÉè{ÉSÉÉÉÊ®BÉE 

+ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ BÉEÉä<Ç {ÉjÉ-BªÉ´ÉcÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 
SÉÉÉÊcA * 
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2.14 The deposits at credit of subscribers in the General Provident Fund or their own deposits in a 

Contributory Provident Fund are not to be confiscated in satisfaction of a fine imposed on a 

subscriber by a criminal court or in recoupment of defalcations of public money committed by 

him.  It has been recognised throughout that any statutory power given to Government to 

make good their losses from the deposits of a subscriber to his fund would be inconsistent  

with the principles of a Provident Fund. 

(G.I.F.D.letter No. F/66-II-FE-27 of 19.9.1927 to the Bombay Government  and G.R.F.D) 

No.5435-F dated 18.10.1927). 

 
2.15  In no circumstances should an Accountant General ignore an order of attachment of a court 

even though  the order is correctly understood by him to be bad in law. He must maintain the 

attachment until the order is either withdrawn by the court which imposed it or cancelled by a 

Superior Court. It may be stated in this connection that it has been ruled in Mr.Virchand ‘s 

case(89 Bom 259) that a deposit once compulsory remains compulsory and is not liable to 

attachment between the time when it becomes due for repayment and the time when it is 

actually repaid. 

(G.I.F.D. endorsement No.2631.FE, dated 20.12.1921) 

 
2.16 When an order for an attachment or a notice of assignment or other encumbrance is received, 

the Accounts Officer will at once proceed to move the court or party concerned to have the 

order or notice against the deposits of the subscriber in the General Provident Fund 

withdrawn. The amount at credit cannot, however, be paid unless and until the order or notice 

is withdrawn. 

(G.I.F.D.No.2328-FE, dated 10.11.1922) 

 
N.B:-  A formal application should be made to  the Government either personally or through 

the Central Government Pleader and no correspondence should be carried with the court reg: 

the validity of the Order. 
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 (£ÉÉ. ºÉ. ÉÊ´É. àÉÆjÉÉ. iÉlÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉªÉÇ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. A{ÉE. 4 (1)/ 61 iÉÉ®ÉÒJÉ 17.8.1961 VÉÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ 

àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {Éß−~ÉÆxÉ ºÉÆ. 1548-|É¶ÉÉ.  III / 42-59 iÉÉ®ÉÒJÉ 28.9.61 BÉEä ºÉÉlÉ |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ ) 

 
2.17 ºÉÉ. £É. ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ABÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ xÉä ABÉE ÉÊ´É´ÉÉÉÊciÉ VÉàÉÉBÉEkÉÉÇ BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉä nkÉBÉE {ÉÖjÉ iÉlÉÉ nkÉBÉE {ÉÖjÉÉÒ BÉEÉÒ 

ºÉÉèiÉäãÉÉÒ àÉÉiÉÉ BÉEÉä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä vÉxÉ BÉEä xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ àÉå |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ * ªÉc 

àÉÉxÉÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE nÚºÉ®É xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ lÉÉÒ iÉlÉÉ PÉÉä−ÉhÉÉ-{ÉjÉ BÉEÉ ÉÊ´É®ÉävÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 

+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEä ¤ÉÉn, ªÉc ¤ÉÉiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ àÉå +ÉÉ<Ç ÉÊBÉE nÚºÉ®É xÉÉÉÊàÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ =ºÉBÉEÉÒ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ {ÉixÉÉÒ xÉcÉÓ lÉÉÒ 

+ÉÉè® nkÉBÉE-OÉchÉ àÉÖÉÎºãÉàÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ´ÉèvÉ xÉcÉÓ lÉÉ * VÉÉÆSÉ-{É½iÉÉãÉ BÉE®xÉä {É® ªÉc {ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE VÉàÉÉ-

BÉEkÉÉÇ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ABÉE ÉÊ´É´ÉÉÉÊciÉ {ÉÖjÉÉÒ ºÉÉÊciÉ ÉÊ´ÉvÉÖ® lÉÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉ {ÉÉÊiÉ VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ lÉÉ iÉlÉÉ =ºÉxÉä ¤ÉÉn àÉå 

ÉÊ´É´ÉÉc xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ * =ºÉ vÉxÉ BÉEÉä {ÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ ªÉÉ xÉÉ¤ÉÉÉÊãÉMÉ ¤ÉSSÉÉå BÉEä xÉ cÉäxÉä ºÉä iÉlÉÉ PÉÉä−ÉhÉÉ 

|ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ {É® ºÉ£ÉÉÒ ºÉÆ¤ÉÆr ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉÒ ¶ÉkÉç {ÉÚhÉÇ BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç lÉÉÓ, +ÉiÉ& ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE 

xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÉ. £É. ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ {ÉèºÉÉ {ÉÉxÉä BÉEä cBÉEnÉ® cé * iÉlÉÉÉÊ{É, +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É´ÉÉÉÊciÉ {ÉÖjÉÉÒ xÉä +É{ÉxÉä àÉßkÉ 

ÉÊ{ÉiÉÉ BÉEä VÉàÉÉ {É½ä ºÉÉ.£É. ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä {ÉèºÉÉå BÉEÉä {ÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ® |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ iÉlÉÉ <ºÉBÉEÉ 

nÉ´ÉÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ * ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ´ÉBÉEÉÒãÉ xÉä ªÉc ºÉÖZÉÉ´É ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE =ºÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE® näxÉÉ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ cÉäMÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE =ºÉxÉä 

=kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ® |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè * àÉÉàÉãÉä BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {ÉÉºÉ £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ, 

ÉÊVÉºÉxÉä <ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ BÉEä {ÉÉºÉ £ÉäVÉ ÉÊnªÉÉ * +ÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ BÉEÉ àÉiÉ lÉÉ ÉÊBÉE VÉàÉÉ-BÉEkÉÉÇ BÉEÉÒ, VÉÉä 

àÉßiªÉÖ BÉEä ºÉàÉªÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉÉ àÉå lÉÉ, |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉEÉä cÉÒ |É£ÉÉ´ÉÉÒ ºÉàÉZÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® àÉßkÉBÉE BÉEÉÒ {ÉÖjÉÉÒ uÉ®É |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

MÉªÉÉ =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ® |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ cÉÒ ÉÊxÉ−|É£ÉÉ´ÉÉÒ cè iÉlÉÉ <ºÉBÉEÉÒ <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® ={ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE 

=kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ® |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ (1889 BÉEÉ   VII ) =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ® |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ BÉEÉÒ BÉEä´ÉãÉ =ºÉ +É{É´ÉÉn BÉEÉä 

UÉä½BÉE® º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ xÉcÉÓ näiÉÉ, ÉÊVÉºÉàÉå àÉßkÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ {É® näªÉ jÉ@hÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ ®ÉÉÊ¶É xÉ iÉÉä 

àÉßkÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É jÉ@hÉ BÉEä °ô{É àÉå näªÉ ®ÉÉÊ¶É cÉäiÉÉÒ cè (=ºÉBÉEä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEÉãÉ àÉå àÉßiªÉÖ BÉEä BÉEÉ®hÉ) +ÉÉè® xÉ cÉÒ 

´Éc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ BÉEä +Éxn® BÉEÉä<Ç |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ *  

 
 (àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 3179-<Ç-665-18, iÉÉ®ÉÒJÉ- 10 ÉÊnºÉÆ¤É® 1918- àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®, àÉvªÉ |Énä¶É 

ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE BÉEÉ {Éè®É 162) 
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(G.I.M.L  and D.L.A. Letter No.F.4(1)/61 dated 17.8.1961 received with C. and A.G.’s 

endst.No.1548-Admn.III/42-59 dated 28.9.61). 

 
2.17 A subscriber to the G.P.Fund furnished a declaration as a married depositor making an adopted 

son and the son’s step mother, the nominees of a G.P.Fund  money. It was assumed that the 

second nominee was the subscriber’s wife and the declaration was not challenged. After the 

death of the subscriber, it came to light that the second nominee was not his legal wife and 

that the adoption was not valid under the Mohammedan Law. On enquiry , it was found that 

the depositor when furnishing his declaration was a widower with a married daughter whose 

husband was alive and that he did not marry afterward. There being no widow or minor 

children to participate and as all the conditions of relevant rules were fulfilled on the date of 

the declarations was submitted, it was decided that the nominees were entitled to receive the 

G.P .Fund money. The married daughter of the subscriber, however, obtained a succession 

certificate to inherit the  G.P. Fund money lying at the credit of her deceased father and 

claimed it and a Government Pleader suggested that it would be safe to make the payment to 

her as  she had obtained a succession certificate. The question was referred to the CAG who 

referred the case to the Solicitor to the Government of India. The latter officer was of  the 

opinion that the request of the depositor who was in the Government service at the time of his 

death must be treated as effective, and that the succession certificate obtained by the daughter 

of the deceased was altogether in-operative and must be disregarded on the grounds that he 

Succession Certificate Act(VII of 1889) did not enable a succession certificate to be granted 

except in respect of debt due on a security belonging to a deceased person and that the sum in 

question was neither a debt due to the deceased (he having died in Government service ) nor a 

security within the meaning of the Act. 

 
(Auditor General’s letter No.3179-E-665-18, dated 10th December 1918 para 162 of 

A.G.M.P.’s  Manual) 
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2.18 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ xÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ cè ÉÊBÉE xÉÉàÉÉÆBÉExÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ vÉxÉ BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ ABÉE ´ÉèvÉ nÉÉÊªÉi´É cè * {É®xiÉÖ ªÉÉÊn xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉc ÉÊbμÉEÉÒ 

näiÉÉ cè ÉÊBÉE xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ/ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä UÉä½ BÉE® ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ/ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA 

+ÉÉè® £ÉÖMÉiÉÉxÉ ´ÉÉºiÉ´É àÉå xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, iÉÉä xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1993-]ÉÒ-|É¶ÉÉ./ 128-68, ÉÊnxÉÉÆBÉE 19.9.69 {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. 
£É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ./MÉ. 135 JÉhb-  III ) 

 
2.19 +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ ºÉä {ÉcãÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉvÉÉxÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä £ÉäVÉä MÉA xÉÉàÉÉÆBÉExÉ BÉEÉä ´ÉèvÉ xÉÉàÉÉÆBÉExÉ 

ºÉàÉZÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA £ÉãÉä cÉÒ ´Éc xÉÉàÉÉÆBÉExÉ ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ ºÉä {ÉcãÉä xÉ {ÉcÖÆSÉä cÉä * 

+ÉiÉ& AäºÉä xÉÉàÉÉÆBÉExÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * <ºÉ 

àÉiÉ BÉEÉä àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® xÉä VÉÉÒ. A. ÉÊ´É. BÉEä ºÉÆ. £É. ÉÊxÉ. ÉÊxÉ. 1070/ 42794/ 1827-VÉä., iÉÉ®ÉÒJÉ 8.4.1971 

uÉ®É º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ nÉÒ cè * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 993-BÉE/ 3-62, iÉÉ®ÉÒJÉ 23.11.62 iÉlÉÉ àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ VÉÉÒ. 
A. bÉÒ. {ÉjÉ ºÉÆ. 1070/ 42794/ 1827-VÉä., iÉÉ®ÉÒJÉ 8.4.1971 {ÉEÉ<ÇãÉ ºÉÆJªÉÉ £É.ÉÊxÉ.ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/BÉEä-217) 

 
2.20 <ºÉ |É¶xÉ {É® ÉÊBÉE BÉDªÉÉ xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ iÉlÉÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉÆBÉExÉ àÉå VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É {É® 

+ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ £ÉÉMÉ BÉEÉ =ããÉäJÉ xÉÉàÉÉÆBÉExÉ-{ÉjÉ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn {É® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA +ÉlÉ´ÉÉ xÉcÉÓ, <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE 

iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè * ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉÒ 

VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä xÉÉàÉÉÆBÉExÉ-{ÉjÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ-®ºÉÉÒn {É® +ÉÆÉÊBÉEiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA *  

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 905-|É¶ÉÉ  II  / 407-60, iÉÉ®ÉÒJÉ 22.5.63 {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É. ÉÊxÉ. 
ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ / BÉEä.-217) 

 
2.21 £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ/ÉÊxÉMÉàÉ àÉå ºlÉÉªÉÉÒ 

°ô{É ºÉä iÉ¤ÉÉnãÉä iÉlÉÉ ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ nÉäxÉÉå BÉEÉÒ iÉÖãÉxÉÉ BÉE®iÉä cÖA ªÉc º{É−]ÉÒBÉE®hÉ ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 

ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉä ®JÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊVÉààÉänÉ® ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä SÉÉÉÊcA 

ÉÊBÉE ´Éc ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEä +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉäMÉnÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ {É® 2   

%  BÉEÉÒ n® ºÉä ¤ªÉÉVÉ ãÉMÉÉ BÉE® MÉhÉxÉÉ BÉE®ä iÉlÉÉ <ºÉ JÉÉiÉä {É®  nÉÉÊªÉi´É BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA º´ÉÉªÉkÉ¶ÉÉºÉÉÒ 

ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉ |É¤ÉÆvÉ BÉE® nå * 
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2.18. The Government of India, Ministry of Finance have, in consultation with the ministry of law, 

held that payment of P.F.money in accordance with the nomination earns a valid discharge for 

the Government. But if any Court of Law decrees that payment should be made to person(s) 

other than the nominee(s) before actual payment has been made to the nominees, the orders of 

the court will have to be complied with. 

 (CAG’s letter No.1993-T.Admn.II/128-68 dated 19.9.69 File No.PF Misc./C 135 Vol. III). 

 
2.19  The nomination for provident fund submitted to the head of office before the death of the 

subscriber should  be treated as a valid nomination, notwithstanding the fact that it did not 

reach the Accounts Officer before the subscriber’s death. Such nomination should therefore 

be acted upon and payment should be made to the nominee. These views have been accepted 

by the Government of Maharashtra vide Govt. GAD No.PFR.1070/42794/1827-J 

DT.8.4.1971. 

(CAG’s letter no.993-A/3-62 dated 23.11.62 and Govt.of Mah GAD letter 

No.1070/42794/1827-J dt.8.4.1971 File No.PF Misc/K-217). 

 
2.20  The question whether the names of nominees and the share of deposit allotted to each as given 

in the nominations for P.F should be indicated in the acknowledgements thereof  has been 

examined by C.A.G of India in consultation with the Government of India. It has been 

decided that such information should not be indicated in the acknowledgements of receipt of 

nomination. 

 (CAG’s letter No. 905-Admn.II/407-60 dt.22.5.63 File No. PF Misc/K-217) 

   
2.21  It has been clarified by the office of the C.A.G of India in respect of Permanent Transfer of a 

Government servant to Government Company/Corporation vis-à-vis the grant of retirement 

benefit, that Accounts Officer responsible for maintaining the PF accounts of the concerned 

Government servant should calculate the Government share of contribution towards 

Contributory Provident Fund  Account of the government servant together with interest at the 

rate of 2% thereon for the period of qualifying service and arrange payment to the autonomous 

body with a view to extinguishing  liability on this account . 
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 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®, =½ÉÒºÉÉ £É. ÉÊxÉ. ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ BÉEÉä ÉÊãÉJÉÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 841-iÉ.|É¶ÉÉ.II / 

63-67 iÉÉ®ÉÒJÉ 10.4.1967 {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. BÉEä-321) 

 
2.22 àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä JÉÉiÉÉå BÉEÉ ®JÉ®JÉÉ´É BÉE®iÉÉ cè iÉlÉÉ <ºÉ |ÉÉÊμÉEªÉÉ àÉå ´Éc £ÉÉẾ É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ, {Éå¶ÉxÉ iÉlÉÉ 

´ÉäiÉxÉ +ÉÉÉÊn BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE BÉEÉªÉÉç àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®iÉÉ cè * <xÉ BÉEÉªÉÉç BÉEÉ ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ 

BÉE®iÉä cÖA ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä ãÉäJÉÉ-{É®ÉÒFÉÉ iÉlÉÉ JÉÉiÉÉå BÉEä BÉEÉªÉÉç BÉEä =ÉÊSÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä 

ÉÊ´ÉÉÊvÉ |É£ÉÉ®Éå VÉèºÉä |ÉÉºÉÆÉÊMÉBÉE BªÉªÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ {É® +ÉÉÎxiÉàÉ |É£ÉÉ® cè iÉlÉÉ <ºÉä ãÉäJÉÉ-{É®ÉÒFÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ uÉ®É 

´ÉcxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ * <ºÉ JÉÉiÉä BÉEä BªÉªÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉÒ +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉEiÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ àÉå 

nVÉÇ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA * (ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ {ÉÉÊ®{ÉjÉ ÉÊ´É. ÉÊ´É. ºÉÆ. A{ÉE. AxÉ. +ÉÉ®. 1072 / 694 / A{ÉE.1 iÉÉ®ÉÒJÉ 29.3.1973 

{ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É. ÉÊxÉ. ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ BÉEä. 403) 

 
2.23 àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ®, BÉEÉxÉÚxÉ iÉlÉÉ xªÉÉÉÊªÉBÉE ÉÊ´É£ÉÉMÉ xÉä º{É−]ÉÒBÉE®hÉ ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå VÉcÉÆ =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ® 

|ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ  BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEA MÉA ´ÉÉn àÉå àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉä {ÉFÉBÉEÉ® (´ÉÉnÉÒ) ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cÉä ´ÉcÉÆ 

àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉ {Éä¶É cÉäxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cè * <ºÉ àÉÉàÉãÉä àÉå, ÉÊVÉãÉÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ´ÉBÉEÉÒãÉ BÉEÉä ªÉc nãÉÉÒãÉ {ÉEÉ<ãÉ 

BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉä <ºÉ nÉ´Éä àÉå +ÉxÉÉ´É¶ªÉBÉE °ô{É ºÉä {ÉFÉBÉEÉ® ¤ÉxÉÉªÉÉ cè, +ÉiÉ& =ºÉBÉEä ÉÊ´É°ôr nÉ´ÉÉ 

àÉÉxªÉ xÉcÉÓ cè *  

 (àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ´É. +ÉÉè® xªÉÉªÉ. ÉÊ´É. YÉÉ{ÉxÉ ºÉÆ. 4426/ AàÉ. iÉÉ®ÉÒJÉ 19.2.74-£É. ÉÊxÉ. ÉẾ ÉÉÊ´ÉvÉ {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. ºÉÉÒ- 

99- JÉhb- V ) 

 
2.24 ABÉE àÉÉàÉãÉä àÉå ABÉE +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ (A{ÉE. +ÉÉ®.) 56(1) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ºÉä´ÉÉ ºÉä ºÉàÉªÉ-{ÉÚ´ÉÇ ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßkÉ 

BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ iÉlÉÉ =ºÉä ºÉÉ.£É. ÉÊxÉ. BÉEÉ +ÉxiÉàÉ °ô{É ºÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ * +É{ÉÉÒãÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É®, =SSÉ 

xªÉÉªÉÉãÉªÉ xÉä ºÉàÉªÉ-{ÉÚ´ÉÇ ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEä +ÉÉnä¶É BÉEÉä ®q BÉE® ÉÊnªÉÉ * <ºÉ ¤ÉÉÒSÉ, +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ xÉä ºÉä´ÉÉ- ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ 

BÉEÉä OÉchÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ * <ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä <ºÉÉÊãÉA £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE ºÉÉ. £É. ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉä 

ÉÊxÉãÉà¤ÉxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ´ÉäiÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É àÉå ºÉä BÉEÉ]É VÉÉA ªÉÉ xÉcÉÓ * ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ xÉä ÉẾ ÉÉÊvÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ 

BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉEä ¤ÉÉn ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ºÉä´ÉÉ ºÉä àÉÖBÉDiÉ cÉä  VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É  

´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEÉ |É¶xÉ cÉÒ xÉcÉÓ =~iÉÉ * 



 
20 
 

(CAG’s letter No.841-T.Admn.II/63-67 dt.10.4.1967 addressed to the A.G.Orrissa PF Misc. 

File No.K-321).                        

                                                                                                                             
2.22 The Accountant General is keeping the Accounts of the State Government and in this process 

he reforms the ancillary functions of regulating the payments of provident funds, pension and 

salary etc. While performing these functions the incidental expenditure such as legal charges 

arising out of the proper discharge of audit and accounting functions on behalf of the state 

Government is a final charge on the Consolidated Fund of the State and not to be borne by the 

Audit Deptt. The expenditure on such account should be booked to the contingencies of the 

department to which a concerned government servant belongs(Govt.circular F.D.No.FNR 

1072/694/F.1 dated 29.3.1973 File No.PF Misc. K.403). 

 
2.23  The Government of Maharashtra Law and Judiciary Department has clarified that in cases 

where the Accountant General has been made a party (respondent) to the suit for obtaining 

the Succession Certificate, it  is not necessary for the Accountant General to put in his 

appearance. In this case, the District Government Pleader should file pursis that the 

Accountant General has unnecessarily been made a party to the suit and hence the suit is not 

tenable against him. 

           (G.M.L.& J.Deptt.Memo.No.4426/M dt.19.2.74 –PF Misc.File No.C-99-Vol.V). 

 

2.24 In case  an officer was prematurely retired from service under F.R. 56(1) and thereupon final 

payment of GP Fund was made to him. On an appeal, the order of premature retirement was 

quashed by High Court. In the meantime, the officer had already attained the age of super-

annuation. On a reference in that case to the Government of India whether G.P. Fund 

subscription could be deducted from the arrears of salary for the period of suspension, the 

Ministry of Finance in consultation with Ministry of Law decided that there can be no 

question of recovery of arrears of subscription after the subscriber has quitted service. 
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2.25 +ÉÉÊJÉãÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉä´ÉÉ BÉEä ABÉE ºÉnºªÉ BÉEÉä xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå =ºÉBÉEä ÉÊ´É°ôr +ÉÉ{É®ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEä JÉiàÉ cÉä VÉÉxÉä 

iÉBÉE ÉÊxÉãÉÉÎà¤ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ * +ÉnÉãÉiÉÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEä ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ ®cxÉä BÉEä nÉè®ÉxÉ, =ºÉä +ÉÉÊJÉãÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉä´ÉÉ (àÉßiªÉÖ 

iÉlÉÉ ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ ={ÉnÉxÉ ) ÉÊxÉªÉàÉ, 1958 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 16 (3) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ºÉàÉªÉ-{ÉÚ´ÉÇ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßkÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ * 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ ¶Éä−É-®ÉÉÊ¶É BÉEÉ £ÉÉÒ  +ÉÉÎxiÉàÉ °ô{É ºÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ * iÉi{É¶SÉÉiÉÂ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ºÉä 

nÉä−ÉàÉÖBÉDiÉ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ªÉc +ÉÉnä¶É ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉÊn ºÉä´ÉÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉßkÉ xÉ cÖ+ÉÉ cÉäiÉÉ 

iÉÉä ´Éc xÉÉèBÉE®ÉÒ {É® ¤ÉcÉãÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ, +ÉiÉ& +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ ®cxÉä BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä báÉÚ]ÉÒ {É® ºÉàÉZÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA 

iÉlÉÉ {ÉÚ®É ´ÉäiÉxÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´Éc cBÉEnÉ® lÉÉ, ªÉÉÊn ´Éc ÉÊxÉãÉÉÎà¤ÉiÉ xÉ cÉäiÉÉ, =ºÉä +ÉnÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * ABÉE 

|É¶xÉ ªÉc £ÉÉÒ =~É ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ÉÊxÉãÉà¤ÉxÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEä ´ÉäiÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç BÉE]ÉèiÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉ 

ºÉBÉEiÉÉÒ lÉÉÒ BÉDªÉÉåÉÊBÉE +É¤É ´Éc ºÉä´ÉÉ àÉå xÉcÉÓ cè iÉlÉÉ +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ =ºÉä {ÉcãÉä cÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉ SÉÖBÉEä cé +ÉÉè® ªÉÉÊn cÉÆ iÉÉä 

BÉDªÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉä =ºÉ n® iÉBÉE ºÉÉÒÉÊàÉiÉ ®JÉxÉÉ cÉäMÉÉ, ÉÊVÉºÉ {É® ´Éc ÉÊxÉãÉà¤ÉxÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE® ®cÉ lÉÉ * 

={É®ÉäBÉDiÉ {Éè®É 1 àÉå ÉÊnA MÉA ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA àÉÖJªÉÉãÉªÉ uÉ®É ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE 

>ó{É®ÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉÊJÉãÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉä´ÉÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ¤ÉBÉEÉªÉÉ ´ÉäiÉxÉ àÉå ºÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉä BÉEÉ]É xÉcÉÓ VÉÉ 

ºÉBÉEiÉÉ * 

 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 666-ãÉäJÉÉ. {É®ÉÒ./ 87-79, ÉÊnxÉÉÆBÉE- 18.9.79 ÉÊàÉÉÊºÉãÉ ºÉÆ. £É. ÉÊxÉ. 

ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ MÉ. 135  JÉhb- IV  MÉ) 
 

2.26 ªÉÉÊn ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ BÉEÉä<Ç BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ +ÉxªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä MÉè®-+ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ®cÉ cÉä 

+ÉÉè® =ºÉBÉEä xÉÉàÉ  àÉå VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä, àÉÖà¤É<Ç ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ={É ÉÊxÉªÉàÉ 32 (BÉE) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ 

ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉä àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, iÉÉä ABÉE ´É−ÉÇ BÉEÉÒ ÉÊxÉ®xiÉ® ºÉä´ÉÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä 

BÉEäÉÊãÉA =ºÉBÉEä uÉ®É +ÉxªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉä´ÉÉ BÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE®xÉä àÉå BÉEÉä<Ç +ÉÉ{ÉÉÊkÉ xÉcÉÓ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

 (àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ®, ºÉÉàÉÉxªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. {ÉÉÒ. +ÉÉ®. A{ÉE. - 1067/ 3743/ 222- VÉä, ÉÊnxÉÉÆBÉE 

12.7.67, ÉÊàÉÉÊºÉãÉ ºÉÆ. £É. ÉÊxÉ. ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ BÉEä. 181-AºÉ.-II), +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉäªÉiÉÉ BÉEÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä] 

ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉä́ ÉÉ {É® £ÉÉÒ ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ªÉÉÊn ªÉä BÉEÉä®{ÉÉä®ä] ÉÊxÉBÉEÉªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É BÉEä º´ÉÉÉÊàÉi´É 

BÉEä cÉå ªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉvÉÉÒxÉ cÉå * 

 

 (ºÉÉàÉÉxªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ. {ÉÉÒ. A{ÉE. +ÉÉ®- 1063/ 95614/ 5862- VÉä., ÉÊnxÉÉÆBÉE 19.11.64) 
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2.25 A member of an all India service was placed under suspension until termination of all the 

criminal proceedings against him in a Court of  Law. During the pendency of the court 

proceedings, he was prematurely retired under Rule 16(3) of A.I.S.(DCRG) Rules,1958. Final 

payment  of the balance at credit of the Provident Fund account was also made. Thereafter on 

acquittal from the Court, the State Government ordered that as the officer would have been 

reinstated but for retirement from service, the period of absence was to be treated as duty and 

full pay to which he would have been entitled but for suspension may be paid to him.  A 

question arose whether any deduction could at all be made from his arrears of salary for the 

period of suspension as he was no longer in service and final payment had already been made 

and if so, whether the subscription should be limited to the rate at which he subscribed before 

suspension in view of the decision mentioned in para 1 above, it has been held by 

Headquarters office that Provident Fund subscription could not be deducted from arrears pay 

bill of the All India  Service Officer mentioned above. 

         (CAG’s letter No.666-Audit/87-79 dt.18.9.79 File No.PF Misc./C.135 Vol.IV C) 

 

2.26 If a state Government servant was a subscriber to any non-contributory Provident Fund of 

other Government and the amount standing to his credit is transferred to the General 

Provident Fund Account in terms of rule 32(a) of the Bombay General Provident Fund Rules, 

there is no objection to court the service rendered by him under the other Government for 

computing the period of one year of continuous service (Government of Maharashtra , G.A. 

Department letter No.PRF-1067/3743/222-J  dated 12.7.67,  File  PF Misc. K-181-SII), 

Service under corporate bodies should also be taken into account for determining eligibility to 

subscribe if the corporate bodies are owned or controlled by the Government. 

(G.A.Deptt. Circular No. PFR-1063/95614/5862-J dt. 19.11.64.) 

 



 
 
 

+ÉvªÉÉªÉ -   III 
 

ºÉÉàÉÉxªÉ BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ 

ãÉäJÉÉ ºÉÆJªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ BªÉ´ÉºlÉÉ 
 
3.01 ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ãÉäJÉÉ ºÉÆJªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ ¶ÉÖ°ô+ÉÉiÉ cÉäxÉä ºÉä ãÉäJÉÉ ºÉÆJªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ gÉäÉÊhÉªÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè - 

 gÉähÉÉÒ   ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ 

 {ÉÉÒ. ºÉÉÒ.   BÉEäxpÉÒªÉ {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA 

 {ÉÉÒ. AºÉ.   {ÉÖÉÊãÉºÉ nÉÊFÉhÉ    .....,,..... 

 {ÉÉÒ. AxÉ.   =kÉ®ÉÒ {ÉÖÉÊãÉºÉ   .....,,...... 

 {ÉÉÒ. ¤ÉÉÒ.   àÉÖà¤É<Ç {ÉÖÉÊãÉºÉ   ......,,...... 

 VÉÉÒ. A.   ºÉÉàÉÉxªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ   ......,,...... 

 <Ç. ABÉDºÉ. ºÉÉÒ.  =i{ÉÉnxÉ ¶ÉÖãBÉE   .......,,..... 

 AºÉ.   º]ÉÆ{É    .......,,..... 

 A{ÉE.   ´ÉxÉ (àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®-  II uÉ®É ºÉÆSÉÉÉÊãÉiÉ).......,,....... 

 +ÉÉ®.   {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ   .......,,....... 

 A. VÉä.   xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É |É¶ÉÉºÉxÉ  .......,,....... 

 +ÉÉ<Ç. AxÉ. bÉÒ.  =tÉÉäMÉ    .......,,....... 

 AºÉ. ]ÉÒ. ´ÉÉ<Ç.  ãÉäJÉxÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ  ( º]ä¶ÉxÉ®ÉÒ)  .......,,....... 

 <Ç-bÉÒ.   ÉÊ¶ÉFÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ   .......,,........ 

 AàÉ.   ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ   .......,,........ 

 {ÉÉÒ. ASÉ.    ãÉÉäBÉE º´ÉÉºlªÉ   .........,,........ 

 VÉäb. {ÉÉÒ.   ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå àÉå BÉEÉªÉÇ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ........,,........ 

 A. VÉÉÒ.   BÉßEÉÊ−É    ........,,....... 

 A. VÉÉÒ. ºÉÉÒ.   BÉßEÉÊ−É ºÉcBÉEÉÉÊ®iÉÉ   ........,,....... 

 A. VÉÉÒ. ¤ÉÉÒ.  BÉßEÉÊ−É {É¶ÉÖ-ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ  .......,,........ 



 
 
 

CHAPTER-III 
 

GENERAL PROCEDURE 
 

DEPARTMENTAL SYSTEM OF ACCOUNT NUMBERS. 
 
3.01 Owing to the introduction of  Departmental System of account numbers in the G.P. Fund, 

the following departmental series of account numbers have been adopted. 

Series                         Department Concerned 

PC   For Police Central 

PS   For Police Southern 

PN   For Police Northern 

PB   For Police Bombay 

GA   For General Administration 

EXC   For Excise Department 

S   For Stamps 

F   For Forest(maintained by AG-II) 

R   For Registration 

AJ   For Administration of Justice 

IND   For Industries 

STY   For Stationery 

ED   For  Education Department 

M   For  Medical Department 

PH   For Public Health 

ZP   For  Government Servants working in Zilla Parishads 

AG   For Agriculture 

AGC   For Agriculture Co-operation 

AGV   For Agriculture Veterinary  
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 ÉÊàÉºÉ.   ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA   .......,,....... 

 {ÉÉÒ. b¤ãªÉÚ.  ãÉÉäBÉE ÉÊxÉàÉÉhÉÇ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå  BÉEä ÉÊãÉA  ........,,........ 

 A{ÉE.   xÉBÉEn +ÉÆ¶ÉnÉxÉ SÉÖBÉEÉxÉä ´ÉÉãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA  .......,,........ 

 ¤ÉÉÒ. bÉÒ.   àÉÖà¤É<Ç ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA   .......,,........ 

 +ÉÉä. ]ÉÒ.   +ÉxªÉ BÉE®Éå BÉEä ÉÊãÉA   ........,,........ 

 AºÉ. ºÉÉÒ. +ÉÉ<Ç.  ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA   ........,,........ 

 +ÉÉ<Ç. A. AºÉ.  £ÉÉ®iÉÉÒªÉ |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE ºÉä´ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA  .........,,....... 

 +ÉÉ<Ç. {ÉÉÒ. ºÉÉÒ.  £ÉÉ®iÉÉÒªÉ {ÉÖÉÊãÉºÉ ºÉä´ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA  ..........,,....... 

 ºÉÉÒ. {ÉÉÒ. A{ÉE.  +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ (àÉcÉ®É−]Å)  .........,,......... 

 
 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ&- ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ BÉEÉäb ºÉÆJªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ¤ÉÉn AàÉ.A.ASÉ. ªÉÉ ¤ÉÉÒ. AxÉ. BÉEÉä £ÉÉÒ ªÉc n¶ÉÉÇxÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä½ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ 

cè ÉÊBÉE JÉÉiÉä BÉEÉä àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (|É¶ÉÉºÉxÉ iÉlÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ) - I ,àÉcÉ®É−]Å, àÉÖà¤É<Ç uÉ®É ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉ cè 

+ÉlÉ´ÉÉ ªÉc àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (|É¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉè® ºlÉÉ{ÉxÉÉ)-  II ,àÉcÉ®É−]Å, xÉÉMÉ{ÉÖ® uÉ®É ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * AàÉ. 

A. ASÉ. ªÉc n¶ÉÉÇiÉÉ cè ÉÊBÉE JÉÉiÉä BÉEÉ ®JÉ®JÉÉ´É <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉlÉÉ <Ç.bÉÒ./ ¤ÉÉÒ. AxÉ. n¶ÉÉÇiÉÉ 

cè ÉÊBÉE JÉÉiÉä BÉEÉ ®JÉ®JÉÉ´É  xÉÉMÉ{ÉÖ® BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

 
  II ) ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå |É´Éä¶É  

3.02    (i ) BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉ´ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® +ÉÆ¶ÉnÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ 

+ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ nÉÒ VÉÉA * iÉlÉÉÉÊ{É, ªÉÉÊn ºÉÉ. £É. ÉÊxÉÉÊvÉ BÉE]ÉèiÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå BÉEÉä<Ç xÉªÉÉ xÉÉàÉ ÉÊnJÉiÉÉ cè iÉÉä <ºÉBÉEÉÒ 

{ÉÉjÉiÉÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ VÉÉA iÉlÉÉ |É{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 3 àÉå |ÉÉlÉÇxÉÉ-{ÉjÉ àÉÉÆMÉÉ VÉÉA * 

 (ii ) àÉcÉ. ºÉ. VÉÉÒ. A. ÉÊ´É. BÉEä {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ. ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. 1066-26448-2523-VÉä., iÉÉ®ÉÒJÉ- 23.5.1966 àÉå VÉÉ®ÉÒ 

+ÉxÉÖnä¶ÉÉå  BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉvªÉFÉ uÉ®É ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå =ºÉ ÉÊxÉVÉÉÇªÉBÉE ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä {ÉcãÉä £É. ÉÊxÉ. àÉå 

|É´Éä¶É BÉEä +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉ +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cé, ÉÊVÉºÉ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉä ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE®xÉÉ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè * <ºÉBÉEÉ +ÉÉÊ£É|ÉÉªÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ =ºÉ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä £É. ÉÊxÉ. àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE®xÉÉ ¶ÉÖ°ô BÉE® 

nä, ÉÊVÉºÉ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä ´Éc +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉjÉ cÉä MÉªÉÉ cÉä iÉÉÉÊBÉE +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEÉÒ 

ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ BÉEÉä ]ÉãÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä * 
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MISC   For Miscellaneous departments 

PW   For Public Works Departments 

F   For those paying subscription in cash 

BD   For Bombay Development 

OT   For other Taxes 

SCI   For Scientific Department 

IAS   For  Indian  Administrative Service 

IPS   For India Police Service 

CPF   For Contributory Provident Fund(Maharashtra) 

 

Note:  Suffix MAH or BN is also added to the above code numbers to indicate whether the 

account  is adjustable  by Accountant General (A&E)-I, Maharashtra, Bombay or by 

Accountant General (A&E)-II,Maharashtra, Nagpur. Thus ED/MAH indicates that the 

account is maintained by this office and ED/BN indicates that the account is maintained by 

the Nagpur office. 

 

II) ADMISSION  TO GENERAL PROVIDENT FUND 
 
3.02   (i)  No one should be allowed to subscribe for the first time without getting account 

number allotted to him by this office. If, however, a new name appears in the schedule of 

G.P.Fund  deductions, the eligibility should be checked and application in Form No.3 should 

be called for. 

(ii) According to the instructions issued in G.M.G.A.D.  Circular No. PFR 1066-26448-

2523-J dated 23.5.1966, the Heads of Offices are required to forward to the Accounts Office 

the applications for admission to the P.F., three months in advance of the crucial date from 

which Government servant is required to subscriber to the Fund. The intention is that the 

Government Servants start contributing to P.F. from the date they become eligible to 

subscribe and to avoid possibility of recovery of arrears of subscriptions. 
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 (iii ) <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå |É´Éä¶É BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉ nÉä |ÉÉÊiÉªÉÉå àÉå |ÉÉ{iÉ cÉä VÉÉxÉä {É® iÉÉä 

 =ºÉBÉEä xÉÉàÉ BÉEÉÒ BÉEà{ªÉÚ]® ¶ÉÉÒ] uÉ®É ºÉÉàÉÉxªÉ +ÉxÉÖμÉEàÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå |ÉÉÊ´É−] BÉE® ãÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ +ÉÉ´ÉÆÉÊ]iÉ 

 JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉc®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * ´ÉMÉÇ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ 

 +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉ BÉEÉÒ nÚºÉ®ÉÒ |ÉÉÊiÉ +ÉÉ´ÉÆÉÊ]iÉ JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉÉÊciÉ ãÉÉè]É nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * 

 (iv ) VÉ¤É {ÉÖ®ÉxÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä xÉ<Ç ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ ºÉÆJªÉÉAÆ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé (ABÉE gÉßÆJÉãÉÉ ºÉä +ÉxiÉ®hÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå) 

iÉÉä ºÉÉàÉÉxªÉ +ÉxÉÖμÉEàÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå xÉ<Ç ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ ºÉÆJªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä “ +ÉÆ¶É ” BÉEä °ô{É àÉå iÉlÉÉ {ÉÖ®ÉxÉä ºÉÆJªÉÉ BÉEÉä “ c® ”  

BÉEä °ô{É àÉå ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE =xÉBÉEä {É®´ÉiÉÉÔ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ {É½xÉä {É® +ÉÉºÉÉxÉÉÒ ºÉä fÃÚfÃÉ VÉÉ 

ºÉBÉEå * 

 
 (ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É (|É¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉè® ºlÉÉ{ÉxÉÉ) BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE JÉhb-  I ), ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉ {Éè®É 

2.14) 

 
 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ&- ( i ) àÉ. ºÉ. £É. ÉÊxÉ. (BÉEä. ºÉä.) ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 4 àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉÉå ºÉä ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. xÉA 

 +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA JÉÖãÉÉÒ cè * 

  (ii ){Éè®É (  iii ) àÉå ÉÊnA MÉA ¤ªÉÉè®ä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É cÉlÉ àÉå ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ 

     cè iÉlÉÉ <ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ àÉÉº]® (VÉÉÒ. +ÉÉ<Ç. +ÉÉ®.) àÉå BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * 

 
ºÉÉàÉÉxªÉ ºÉÚSÉÉÒ ®ÉÊVÉº]® 

 
3.03 <ºÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉ ®JÉ-®JÉÉ´É |É{ÉjÉ ºÉÆ. A.]ÉÒ.AàÉ.-65 (ÉÊ´É¶Éä−É A. VÉÉÒ.15) àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * ªÉc £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 

+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ +ÉÉvÉÉ®£ÉÚiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ cè, +ÉiÉ& <ºÉä +ÉtÉiÉxÉ ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * |ÉiªÉäBÉE μÉEàÉ BÉEä ÉÊãÉA 

ABÉE {ÉßlÉBÉE ºÉÉàÉÉxªÉ ºÉÚSÉÉÒ ®ÉÊVÉº]® ¤ÉxÉÉA ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉä BÉEä xÉÉàÉ {ÉÚ®ä iÉlÉÉ º{É−] +ÉFÉ®Éå àÉå ÉÊãÉJÉä 

VÉÉAÄ * £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉä |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉ {ÉnxÉÉàÉ, =ºÉBÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ 

{ÉiÉÉ, =ºÉBÉEÉÒ VÉxàÉ-ÉÊiÉÉÊlÉ, iÉlÉÉ =ºÉBÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä º{É−] °ô{É àÉå ÉÊãÉJÉÉÒ VÉÉA * VÉ¤É +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä 

ãÉäJÉä BÉEÉä, =ºÉBÉEä ºlÉÉxÉÉxiÉ®hÉ, àÉßiªÉÖ ªÉÉ iªÉÉMÉ-{ÉjÉ näxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ¤Éxn ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cÉä iÉÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 

®ÉÊVÉº]® àÉå +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä xÉÉàÉ BÉEä +ÉÉMÉä +ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉEÉÒ VÉÉA iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉä ãÉÉãÉ ºªÉÉcÉÒ ºÉä MÉÉäãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA *  
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(iii) When an application for admission to the provident fund is received in this office in 

duplicate his name should  be entered in the General Index Register by computer sheet and 

the account number allotted should be intimated to the Drawing Officer. The duplicate copy 

of the application form duly signed by G.O. is returned with the account number allotted. 

(iv) When new departmental numbers are assigned to old subscribers(in case of transfer 

from one series to another), the new departmental number should be shown as numerator 

and the old number as denominator in the General Index  Register so that their post records 

may be traced easily whenever required.       

  

          (Para 2.14 of C&A.G.’s Manual of standing order (A&E) Vol.I) 

 
          Note :- (i) The G.P. Fund is open to new subscribers from the dates notified in rule 4 of    

M.G.P.F(C.S.) Rules. 

 (ii) The work of allotment as detailed in para (iii) has been taken over by computer 

section and the same is entered in Subscribers Master(GIR) 

 
GENERAL INDEX REGISTER 

3.03 This register is maintained in Form No.ATM 65 (Spl.A.G.15) it is an important basic record 

of subscribers to G.P.Fund and as such should be kept upto date. A separate G.I.R. should be 

maintained for each series. The names of the subscribers should be written in full and in 

legible handwriting. The designation of the  subscriber, his office address, his date of birth  

and his date of appointment should  invariably be noted in the register at the time of 

admission of the application to the P.F. When the subscriber’s account is closed due to 

transfer, death, retirement or resignation etc. a note of the event should  be taken in the 

register against the name of the subscriber and the account number should be encircled in 

red ink.   
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 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ&- <ºÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä c® àÉcÉÒxÉä ¤Éxn BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉÉÊBÉE VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ JÉÉiÉÉå (|ÉSÉÉãÉxÉ ãÉäJÉÉå) BÉEÉä ÉÊxÉàxÉ 

|ÉBÉEÉ® ºÉä ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä -  

         BÉÖEãÉ JÉÉiÉä 

 ...........iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ    ............ 

 àÉÉc BÉEä nÉè®ÉxÉ ¤Éxn ÉÊBÉEA MÉA JÉÉiÉÉå BÉEÉä PÉ]É    .............. 

 BÉE® BÉÖEãÉ JÉÉiÉä       .............. 

 àÉÉc BÉEä nÉè®ÉxÉ xÉA JÉÉiÉÉå BÉEÉä VÉÉä½BÉE® BÉÖEãÉ JÉÉiÉä   .............. 

 ........... BÉEÉä |ÉSÉÉãÉxÉ àÉå BÉÖEãÉ JÉÉiÉä     .............. 

 

 ={É®ÉäBÉDiÉ +ÉxÉÖºÉÉ® ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä ¤ÉÆn BÉE®BÉEä, ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä c® àÉÉc BÉEÉÒ 5 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä |ÉlÉàÉ ´ÉMÉÇ iÉBÉE BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAÆ* iÉlÉÉ ABÉE VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ JÉÉiÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä £ÉäVÉ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

   ( BÉEÉ.+ÉÉ.ºÉÆ.£É.ÉÊxÉ.ÉÊ´É./76, ÉÊnxÉÉÆBÉE 4/1/82 £É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ./ºÉàÉ./BÉEä.-392-JÉhb-X) 
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Every  month this register is closed to indicate the live accounts(operative accounts) in the 

following manner:- 

        Total Accounts. 

No.of Accounts as on                                                                …………………….. 

Less accounts closed during the month                                    ……………………. 

Add new numbers allotted during  the month                            ……………………. 

Total operative Accounts as on              

After closing the register as above, the register should be  put upto Group Officer on 5th of 

the next month and  a  Live  Account Report submitted to PF Misc Section. 

 
(O.O.No.P.F.Misc/76 dt. 4.1.82 P.F.Misc/Genl/K-392-Vol.X). 



 
 
 

+ÉvªÉÉªÉ-  IV 
 

ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ/ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ´ÉÉ=SÉ® 
 

4.01 ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉÄ +ÉÉnÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É iÉÉÒxÉ £ÉÉMÉÉå àÉå ÉÊxÉàxÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè&- 

 £ÉÉMÉ-  I  (31 àÉÉSÉÇ BÉEÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå 1 àÉÉSÉÇ BÉEÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ) 

+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä xÉÉàÉÉå BÉEÉä =xÉBÉEä μÉEàÉÉxÉÖºÉÉ® BªÉ´ÉÉÎºlÉiÉ BÉE®BÉEä |ÉiªÉäBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä +ÉÉ®à£É àÉå =ºÉBÉEä º]äÉÎxºÉãÉ 

¤ÉxÉÉ ãÉäxÉä SÉÉÉÊcA * xÉªÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ iÉlÉÉ ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÇ àÉå ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä £ÉÉMÉ-I àÉå =xÉBÉEä ãÉäJÉÉ 

ºÉÆJªÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ μÉEàÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉ ´ÉäiÉxÉ +ÉxªÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå +ÉÉcÉÊ®iÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä iÉÉä =ºÉBÉEä xÉÉàÉ BÉEÉä BÉEÉ] ÉÊnªÉÉ VÉÉA * =ºÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉ ºlÉÉxÉÉxiÉ®hÉ nÚºÉ®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå cÉä VÉÉxÉä 

{É® ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ =ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä, ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ ´ÉÉãÉä ºiÉà£É àÉå ÉÊãÉJÉ ÉÊãÉA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA VÉcÉÆ ´Éc ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ cÉä 

MÉªÉÉ cè* 

 £ÉÉMÉ -  II    ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ |É´Éä¶É ÉÊnA MÉA +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ/ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå |ÉÉÊ´É−] ÉÊBÉEA MÉA +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä   

  xÉÉàÉ <ºÉ £ÉÉMÉ àÉå ÉÊnA VÉÉiÉä cé * 

 £ÉÉMÉ-   III  +ÉxªÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå ºÉä ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ BªÉÉÎBÉDiÉ * <ºÉàÉå ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉxªÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ ºÉä ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ 

  BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ ÉÊnA VÉÉiÉä cé *  

 

4.02 ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ gÉäÉÊhÉªÉÉå (ªÉÉ μÉEàÉ) BÉEä ÉÊãÉA +ÉãÉMÉ ºÉä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉÒ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cé * ªÉä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ 

BÉEä bÉÒ.  ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå àÉå àÉÉÉÊºÉBÉE ºlÉÉ{ÉxÉÉ ÉÊ¤ÉãÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ |ÉÉ{iÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé * ÉÊ¤ÉãÉÉå BÉEÉ ºÉÉàÉÉxªÉ °ô{É ºÉä ºÉcÉÒ 

cÉäxÉä BÉEÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉE® ãÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉä £É. ÉÊxÉ.  I  +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä ÉÊ´ÉªÉÉäVÉxÉ ªÉÖÉÊxÉ] àÉå £ÉäVÉ 

ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè *  

 (VÉÉÒ. ºÉÉÒ. A{ÉE. bÉÒ. ºÉÆ. ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ- 1080/ ºÉÉÒ. +ÉÉ®.- 451/80/ A.bÉÒ.AàÉ.-9, iÉÉ®ÉÒJÉ 23.6.80 ÉÊàÉÉÊºÉãÉ ºÉÆ. £É. 
ÉÊxÉ. ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ BÉEä-483) 

 

4.03 ÉÊVÉxÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ÉÊ¤ÉãÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cé, ´ÉcÉÄ bÉÒ. ºÉÉÒ. 

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ cè ÉÊBÉE ´Éc ÉÊ¤ÉãÉÉå (´ÉÉ=SÉ®Éå) BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉä cÉlÉ ºÉä iÉèªÉÉ® BÉE®ä iÉlÉÉ ÉÊ{ÉE® £É. 

ÉÊxÉ. I  +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä £ÉäVÉå * 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {ÉjÉ ºÉÆ. 342- iÉBÉE |É¶ÉÉ.  II / 283-64, iÉÉ®ÉÒJÉ 8.3.1965) 
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CHAPTER-IV 
 

GENERAL PROVIDENT FUND SCHEDULES/ PAYMENT VOUCHERS 
 

4.01 General Provident Fund schedules are prepared by the drawing officers in three parts as 

follows: 

PART-I:-   (Subscribers as on 31st March):-  To consist of all subscribers in the office as on                  

I st March. 

Names of subscribers should be arranged according to series and got stenciled in the 

beginning of every financial year. New subscribers admitted and those transferred in the last 

year should be included in Part I in the order of their  account numbers under the respective 

series. In case  the salary of a subscriber is drawn in other bill, this name should be struck 

off. When he is transferred to            other office, the details of the office to which he is 

transferred should be mentioned in the remarks column. 

PART-II:-  New subscribers admitted during the year. 

                   Names of subscribers/admitted to the fund during the course of the year are    

indicated in this part. 

PART-III:- Persons transferred from other offices. 

                   Names of persons transferred from other department during the course of the   

year are indicated. 

4.02 Separate schedules are required to be prepared for different series. These schedules are 

received in DC sections of this office along with monthly establishment bills. After 

verifying the general correctness of the bills, the PF schedules are sent to the segregation 

unit in P.F.I section. 

(G.C.F.D.No. MIS-1080/CR-451/80/ADM-9 dt. 23.6.80 File No.PF MISC/K-483) 

 
4.03 In cases where the G.P.Fund  schedules are not received with the establishment bills, it is the 

responsibility of DC sections to prepare schedules in manuscript with reference to 

bills(vouchers) and send them to P.F.I Section. 

(CAG’s letter No.342-Tech.Admn.II/283-64 dt. 8.3.1965) 
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ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ-  

 
4.04 ÉÊ¤ÉãÉÉå BÉEä |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ ÉÊàÉãÉÉxÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉ ãÉäJÉÉBÉEÉ® ªÉc näJÉäMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉẾ É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ =xÉBÉEä ºÉÉlÉ xÉilÉÉÒ cé ªÉÉ xÉcÉÓ +ÉÉè® ªÉÉÊn ´Éc xÉilÉÉÒ xÉcÉÓ cé iÉÉä ´ÉÉ=SÉ®Éå {É® VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç YÉÉ{ÉxÉ ºÉÆJªÉÉ 

iÉlÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉ  ºÉÆn£ÉÇ näiÉä cÖA iÉÖ®xiÉ àÉÆMÉ´ÉÉAMÉÉ * ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É 

ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE (|É¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉè® ºlÉÉ{ÉxÉÉ) JÉhb-  I  BÉEä {Éè®É 12.35 àÉå ÉÊ´ÉÉÊciÉ VÉÉÆSÉ BÉE® ãÉäxÉä iÉlÉÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉä 

ÉÊ®BÉEÉbÇ BÉE® ãÉäxÉä iÉlÉÉ ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE® ãÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn, ´Éc +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉä £É. ÉÊxÉ. BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå £ÉäVÉ näMÉÉ* 

ãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉä ªÉc £ÉÉÒ näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ 1) =ºÉ àÉÉc BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊVÉºÉàÉå ´ÉäiÉxÉ näªÉ cé,(2) ´ÉÉ=SÉ®Éå 

BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ àÉÉc ÉÊVÉºÉºÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cé, (3) JÉVÉÉxÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ  ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, 

BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå {ÉÚhÉÇ cé *  

 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ&-  £É.ÉÊxÉ. BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ªÉc näJÉäMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä xÉÉàÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉºÉºÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉ iÉ¤ÉÉnãÉÉ 

cÖ+ÉÉ cè, ºÉ£ÉÉÒ xÉA xÉÉàÉÉå BÉEÉä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå àÉå xÉÉä] BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉlÉÉ xÉA xÉÉàÉÉå, UÖ]Â]ÉÒ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉÉå, ºÉä´ÉÉ-

ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ ªÉÉ àÉßiªÉÖ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cÉä ºÉàÉºiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ iÉlÉÉ VÉÉä {ÉcãÉä ºÉä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå àÉå xÉcÉÓ nÉÒ MÉ<Ç cÉä +ÉÉÉÊn àÉÆMÉ´ÉÉ 

ãÉÉÒ MÉ<Ç cè iÉlÉÉ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ BÉEÉìãÉàÉ àÉå ÉÊ®BÉEÉbÇ BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cè * 

 
4.05 +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ iÉlÉÉ xªÉÚxÉiÉàÉ n®å, cÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ uÉ®É +É|ÉèãÉ àÉå ÉÊãÉA MÉA ´ÉäiÉxÉ ªÉÉÊn báÉÚ]ÉÒ {É® cÉäiÉÉ iÉÉä ´Éc 

VÉÉä ´ÉäiÉxÉ ãÉäiÉÉ +ÉÉÉÊn BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉÒ cè * +ÉiÉ& +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå  “ ´ÉäiÉxÉ” BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉìãÉàÉ BÉEÉä +ÉxªÉ àÉcÉÒxÉÉå 

BÉEä ÉÊãÉA JÉÉãÉÉÒ UÉä½ ÉÊnªÉÉ VÉÉA {É®xiÉÖ =ºÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå VÉÉä 31 àÉÉSÉÇ BÉEÉä UÖ]Â]ÉÒ {É® lÉÉ +ÉÉè® UÖ]Â]ÉÒ BÉEä 

nÉè®ÉxÉ ÉÊVÉºÉxÉä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ xÉ  BÉE®xÉä BÉEÉ SÉªÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä, iÉÉä ´ÉcÉÆ UÖ]Â]ÉÒ {É® ´ÉÉ{ÉºÉ +ÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ {É® ´ÉäiÉxÉ BÉEÉÒ 

n® BÉEÉä =ºÉ àÉÉc BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå xÉÉä] BÉE® näxÉÉ SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc báÉÚ]ÉÒ {É® iÉèxÉÉiÉ cÉä MÉªÉÉ cÉä * ´É−ÉÇ BÉEä |ÉlÉàÉ 

11 àÉÉc BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊàÉãÉÉxÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ-BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä 

c® àÉcÉÒxÉä ¤ÉxÉÉ BÉE® àÉÉc BÉEä +ÉMÉãÉä ÉÊnxÉ £ÉäVÉÉ  VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE JÉÉiÉÉå BÉEÉä 31 +ÉMÉºiÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ 

¤Éxn BÉE®BÉEä |ÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEä, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉÉSÉÇ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEä |ÉÉ{iÉ 

cÉäiÉä cÉÒ +ÉlÉÉÇiÉÂ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ JÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÆBÉEãÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ  £ÉäVÉ ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊ´É¶Éä−É |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä 

SÉÉÉÊcAÆ * £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉE{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEÉä £ÉäVÉiÉä  ºÉàÉªÉ {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]-VII  àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ 

+ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEÉä ºÉÆBÉEãÉxÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É xÉÉä] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA *  
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Check of General Provident Fund Schedules 
 

4.04  Immediately on receipt of bills, the accountant in compilation section should see that the 

necessary General Provident  Fund schedules are attached to them and if not, call for them at 

once quoting the number and date of the memo, issued on the vouchers. After the checks 

prescribed in para 12.35 of the C&AG’s M.S.O(A&E) Vol-I are exercised and the necessary 

certificates recorded and attested, the schedules should be passed on by him to the PF 

Computer section. The accountant should also see that all the schedules are complete in 

respect of (1) the name of month for which the pay is due,(2) the number of vouchers and 

the month to which the payment relates and (3) the name of the Treasury in which the 

payment of the bill is made. 

The PF-Computer section will see that the name of the office from which the subscriber has 

been transferred  is noted in the schedules in the case of all new names, and all information 

necessary regarding new names, dates of leave, retirement, or death, if not already given in 

the schedules should be called for and recorded in the remarks column. 

 

4.05  As the maximum and minimum rats of subscription are3 applicable in respect of the pay 

drawn in April or would have been so drawn had the subscriber been on duty, the column 

for  ‘pay’ in the schedule may be left blank for other months but in the case of an officer 

who was on leave on the 31st March and had elected not to subscribe during leave, the  rate 

of pay on the date of return to duty should be noted in the schedule for the month in which 

he joins duty.  For the first eleven months of the year, G.P.Fund schedules should be made       

over monthly to the PF-Computer  section by the compilation   section  on the day following 

that on which the accounts are passed. But to enable the Fund Section to close and despatch 

the annual accounts before 31st August special efforts should be made to send the schedules 

for March to PF-Computer sections as soon as the vouchers are received i.e., before the 

Departmental Accounts are compiled. While sending the P.F. Schedules to P.F.Computer 

Sections the instructions  contained in Appendix VII should be noted by the compilation 

section. 
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 ( àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1437- |É¶ÉÉ.5/ 21-27, iÉÉ®ÉÒJÉ 22 +ÉÉBÉD]Ú¤É® 1927 iÉlÉÉ ºÉÉÒ. ºÉÉÒ. A. BÉEÉ {ÉjÉ 

ºÉÆ. 211-|É¶ÉÉ. 521 iÉÉ®ÉÒJÉ 10.2.1928) 

 
4.06 +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå iÉlÉÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEÉä +É¶ÉÖr °ô{É ºÉä iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä àÉÉàÉãÉä =xcå ºÉcÉÒ iÉ®ÉÒBÉEä BÉEÉä º{É−] BÉE®iÉä cÖA 

iÉlÉÉ ´ÉäiÉxÉ ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, +ÉÉÊvÉBÉE £ÉÖMÉiÉÉxÉ cÉä VÉÉxÉä {É® ¶ÉÉÉÊàÉãÉ VÉÉäÉÊJÉàÉ, §É−]ÉSÉÉ® +ÉÉÉÊn BÉEä VÉÉäÉÊJÉàÉ cÉäxÉä 

BÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE®iÉä cÖA ÉÊ´É£ÉÉMÉªÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉxÉä SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ ªÉÉÊn +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ VÉÉ®ÉÒ ®ciÉÉÒ cè iÉÉä 

<ºÉä {ÉjÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä vªÉÉxÉ àÉÆ iÉlÉÉ =xÉBÉEÉÒ ÉÊ´ÉkÉ ºÉÉÊSÉ´É/ àÉÖJªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEä ºÉÉlÉ ºÉàÉSÉ-ºÉàÉªÉ {É® BÉEÉÒ 

VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ¤Éè~BÉEÉå àÉå £ÉÉÒ vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 
+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå/ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉãÉà¤É 

 
4.07 bÉÒ. ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå iÉlÉÉ A. ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå ºÉä +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ÉẾ ÉãÉà¤ÉÉå 

ºÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç nVÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉàÉªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ |ÉÉªÉ& MÉ½¤É½ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè * 

 
4.08 ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå/ ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉ BÉEÉªÉÇ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ I  +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå BÉEäxpÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 

cè * +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEä |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® - 

  i )    +ÉÉ´É®hÉ ºÉÉ® ãÉäJÉÉå ºÉä =xÉBÉEÉÒ VÉÉSÉÆ BÉE® ãÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

 ii )   +É{ÉäÉÊFÉiÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉä iÉÖ®xiÉ |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

 iii )  BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ VÉÉA * 

 
4.09 ÉÊxÉÉÊvÉ iÉlÉÉ +ÉÉ<Ç. A. bÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä ´ÉMÉÇ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É ªÉc näJÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊàÉãÉBÉE® BÉEÉªÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE 

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ BÉEàÉ iÉÉä xÉcÉÓ cè * àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® c® àÉcÉÒxÉä ÉÊxÉÉÊvÉ ´ÉMÉÇ àÉå |ÉÉ{iÉ xÉ cÖ<Ç +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå {É® ABÉE ºÉÆªÉÖBÉDiÉ 

ÉÊ®{ÉÉä]Ç nÉä ´ÉMÉÇ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ªÉÉå  ºÉä àÉÉÄMÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉàÉå JÉVÉÉxÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ uÉ®É {ÉÉ®äÉÊ−ÉiÉ xÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊnA 

MÉA cÉå * <ºÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå {ÉcãÉä BÉEä àÉÉc àÉå |ÉÉ{iÉ xÉ cÖ<Ç +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ £ÉÉÒ ÉÊnJÉÉ<Ç VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 
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(Auditor General’s No. 1437-Admn.5/21-27  dated 22nd October 1927 and C.C.A.’s No.211-

Admn.521 of 10.2.1928.) 

 
4.06 Cases of incorrect preparation of schedules as well as the payment vouchers, should be 

brought to the notice of the departmental officers explaining to them the correct method and 

in the case of payment vouchers, the inherent risk of overpayment, fraud etc. and if the 

irregularity persists  bring it to the notice of the State Government through letters and also in 

his periodical meeting with the Finance Secretary/Chief Secretary. 

 

Delays in respect of Schedules/Payment Vouchers 

 
4.07 Delays in respect of PF Schedules from DC  and  AC sections have often upset the time 

schedule for posting fixed by Comptroller  & Auditor General. 

 

4.08 The work of receiving G.P.Fund schedules/Vouchers has been centralised in PF I section. On 

receipt of schedules:- 

i) they should be checked with covering abstract. 

ii) schedules found wanting should immediately be obtained. 

iii) the total should be verified. 

 
4.09 The Group Officers of Fund and IAD sections should co-ordinate to see that no schedules are 

wanting. The Accountant General may obtain every month a joint report from the two Group 

Officers on the schedules not received in fund Group along with reasons for non-

transmission by the Treasury department. This report should also reflect the position of 

schedules not received in earlier month. 
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4.10 ªÉÉÊn £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ- BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉÒ MÉè®-|ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉàÉªÉ {É® näxÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉ ®ciÉÉ 

cè iÉÉä ªÉc àÉÉxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE ªÉä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ- BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå |ÉÉ{iÉ cÉä MÉ<ÇÆ lÉÉÒ iÉlÉÉ ´Éä =ºÉ 

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É JÉÉä nÉÒ MÉ<Ç cé * <ºÉ vÉÉ®hÉÉ {É®, VÉcÉÆ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä, ´ÉcÉÆ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ BÉEÉä ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ +É. ºÉ. {ÉjÉ ºÉÆ. 2459- ]ÉÒ. A. II / 302-78, iÉÉ®ÉÒJÉ 3.10.78- 

{ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ / ºÉÉ. àÉÉ. / BÉEä- 457) 

 
+ÉÉxiÉÉÊ®BÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉ{ÉÉÊkÉªÉÉÆ 

 
4.11 (1)   +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉäxÉä {É® +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå, (2) +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ ´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEÉÒ MÉè®-´ÉºÉÚãÉÉÒ, iÉlÉÉ 

(3)  ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå àÉå MÉè®-´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ, ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉ{ÉÉÊkÉªÉÉå BÉEÉä +ÉÉxiÉÉÊ®BÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå uÉ®É =~ÉªÉÉ VÉÉA * ÉÊ´Énä¶É ºÉä´ÉÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ 

º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉªÉÉÆ  

 
4.12 VÉ¤É ÉÊ´Énä¶É ºÉä´ÉÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå BÉEÉÒ +ÉnÉªÉÉÊMÉªÉÉÆ ºÉÉÒvÉä ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå SÉÖBÉEÉxÉÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉVÉxÉBÉE xÉ 

cÉä iÉÉä  JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É AäºÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå ºÉä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE®xÉÉ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè * 

 
 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1462-<Ç.469-13, iÉÉ®ÉÒJÉ 18 VÉÚãÉÉ<Ç 1913) 

 
ÉÊbàÉÉÆb bÅÉ{ÉD] uÉ®É +ÉÆ¶ÉnÉxÉ 

 
4.13 BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® àÉå |ÉÉÊiÉÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´Énä¶É ºÉä´ÉÉ àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE® ®cä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, £ÉÉÊ´É−ªÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ ¤ÉéBÉE bÅÉ{ÉD]Éå uÉ®É |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè <xÉ ¤ÉéBÉE bÅÉ{ÉD]Éå BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É |ÉÉªÉ& “¶ÉÖr”  ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä 

¤É®É¤É® cÉäiÉÉÒ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊOÉàÉÉå ªÉÉ +ÉÉÆÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉBÉEÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä BÉEÉ®hÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉä BÉÖEãÉ VÉàÉÉ 

®ÉÉÊ¶É àÉå ºÉä BÉEÉ] ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * bÅÉ{ÉD]Éå BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ºÉàÉªÉ ªÉc näJÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE&- 

 BÉE) =xÉBÉEÉ ¶ÉÉÒQÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè * 

 JÉ) =xÉBÉEä ºÉÉlÉ =ÉÊSÉiÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉªÉÉÆ iÉlÉÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ´ÉÉ=SÉ® ãÉMÉä cé * 
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4.10 If the PF-Computer section fails to make a report in time about the non-receipt of the 

schedules, it shall be assumed that these schedules had been received in the PF-Computer  

Section and that they had been lost by that section. Responsibility where necessary should 

be fixed on this presumption. 

 ( C.A.G.’s Office D.O. letter No.2459-T.A. II/302-78dt. 3.10.78- File No.P.F.Misc. / Genl/ 

K-457) 

Objections to be raised by the Internal Audit Section. 

 

4.11  Objections regarding (1) irregular subscriptions, (2) non-recovery of irregular recovery of 

advances, and (3) want of reasons for  non-recoveries in the fund schedules, should be raised 

by the internal audit sections when necessary. 

 

Acceptances of subscriptions by T.Os in respect of Officers on Foreign Service 

 
4.12  Treasury Officers are required to accept subscriptions to the G.P.Fund from officers on 

foreign service when it is not convenient for the latter to remit the subscriptions direct to the 

Accounts Office. 

 (C.A.G.’s letter No. 1462-E.649-13 dt.the 18th July 1913) 

 
Subscription through Demand Draft 

 
4.13   In respect of Government servants who are on deputation  to Central Governments or are on 

foreign service, the subscription to Provident Fund are received through Bank Drafts. These 

bank drafts are usually for ‘net’ amounts i.e., payment made on account of P.F. advances or 

part withdrawals are deducted from total credits. When drafts are received it should be seen 

that:- 

a) they are promptly encashed. 

b) they are accompanied by proper schedules and payment vouchers. 
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 MÉ) ¤ÉéBÉE uÉ®É |ÉÉ{iÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉ =ÉÊSÉiÉ ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

 PÉ) +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä JÉÉiÉä àÉå ®ÉÉÊ¶É ¶ÉÉÒQÉiÉÉ ºÉä VÉàÉÉ BÉE® nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ +ÉvÉÇ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ {ÉjÉ ºÉÆ. 2459-]ÉÒ.A.  II  / 302-78, ÉÊnxÉÉÆBÉE 

3.10.78) 
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c) credits received through bank are properly classified. 

d) subscribers’ account are promptly credited. 

(C.A.G.’s  office D.O.letter No. 2459.TA.II/302-78 dt. 3.10.78) 



 
 
 

+ÉvªÉÉªÉ-  V 
  

MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] 
 

5.01 àÉcÉÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ xÉä ãÉäJÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉÒ Uc àÉÉÉÊºÉBÉE ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ {ÉiÉÉ ãÉMÉÉ<Ç 

MÉ<Ç MÉÖàÉ  μÉEäÉÊb] / bäÉÊ¤É] ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ®ÉÊVÉº]® BÉEÉ ®JÉ®JÉÉ´É BÉE®xÉÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 

cè *  <ºÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä |ÉiªÉäBÉE UàÉÉcÉÒ BÉEä ¤ÉÉn ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉÉå BÉEÉä ¤Éxn BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA * 

 ãÉäJÉÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ      ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä ¤Éxn BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 

 
 +É|ÉèãÉ ºÉä ÉÊºÉiÉà¤É®      28 {ÉE®´É®ÉÒ 

 +ÉBÉD]Ú¤É® ºÉä àÉÉSÉÇ       15 ÉÊºÉiÉà¤É® 

 
 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä {ÉjÉ ºÉÆ. 1344-iÉBÉE |É¶ÉÉ.  II / 153-81 BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 

1088-iÉBÉE |É. II / 153-81, iÉÉ®ÉÒJÉ 31.8.81 BÉEä  +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊàÉÉÊºÉãÉ ºÉÆ. £É. ÉÊxÉ. ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ BÉEä-457) 

 
 ¤Éxn ÉÊBÉEA MÉA =BÉDiÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä μÉEàÉ¶É& 1 àÉÉSÉÇ iÉlÉÉ 16 ÉÊºÉiÉà¤É® BÉEÉä ´ÉMÉÇ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉA*  

 
5.02 <ºÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEä ®JÉ-®JÉÉ´É ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ iÉlÉÉ MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]/bäÉÊ¤É] ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ àÉnÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE 

iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ +ÉxÉÖnä¶É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA cé- 

 
 (BÉE) £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ-BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É |ÉiªÉäBÉE Uc àÉcÉÒxÉÉå BÉEä ¤ÉÉn ãÉäJÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉÒ {ÉcãÉä ÉÊºÉiÉà¤É® BÉEä 

JÉÉiÉÉå BÉEÉä nVÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn iÉlÉÉ ÉÊ{ÉE® ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE JÉÉiÉä ¤Éxn BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ ºÉ£ÉÉÒ MÉÖàÉ 

μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä JÉÉiÉÉ BÉEÉbÇ àÉå <ºÉBÉEä ÉÊãÉA UÉä½ä MÉA ºlÉÉxÉ àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * ÉÊBÉEA MÉA ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉÉå 

BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ £ÉÉÒ  <ºÉàÉå ÉÊãÉJÉä VÉÉA *  



 
 
 

CHAPTER-V 
 

MISSING CREDITS/DEBITS 
 

5.01  The Comptroller & Auditor General’s office has prescribed a register for watching the 

missing credits/debits detected during six monthly review of ledger cards. This register 

should be closed every half-yearly on the following dates. 

 

Period of account                                                 Date of closing of the Register 

 

April to September                                                28th February 

October to March(Sy)                                            15th September 

 

(Vide CAG’s office letter No.1088-TA II/153-81 dt.31.8.81 read with letter No.1344-TA 

II/153-81 dt. 27.11.81. File No. PF Misc./K-457). 

 
The register duly closed as above should be submitted to the Group Officer on 1st March and 

16th September  respectively. 

 

5.02 The following further instructions have been issued by the CAG’s office in regard to 

maintenance of this register, and for pursuance of items of missing credits and debits. 

 
a) The ledger cards should be reviewed six monthly by PF-Computer |Section  once after 

posing of September Accounts and next after annual closing of accounts and all missing 

credits/debits should be posted in the space provided there for in the ledger card. The 

particulars of adjustments made should also be noted therein. 
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(JÉ) +ÉÉnÉxÉ A´ÉÆ ºÉÆÉẾ ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ´É−ÉÇ BÉEä àÉvªÉ àÉå, +ÉlÉÉÇiÉÂ UàÉÉcÉÒ +ÉÉvÉÉ® {É® {ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉA ÉÊVÉºÉàÉå 

|ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ +É|ÉèãÉ ºÉä ÉÊºÉiÉà¤É® BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ MÉÖàÉ cÖ<Ç àÉnÉå BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉÒ UàÉÉcÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉ 

+ÉxÉÖ®ÉävÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

 
 (MÉ) ́ É−ÉÇ àÉå ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉå BÉEÉä ¤Éxn BÉE® näxÉä BÉEä ¤ÉÉn iÉlÉÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEä VÉÉ®ÉÒ cÉäxÉä ºÉä {ÉcãÉä JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç 

BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ-BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É +ÉÉìxÉ-ãÉÉ<xÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA iÉlÉÉ +ÉBÉDiÉÖ¤É® ºÉä àÉÉSÉÇ iÉBÉE BÉEä JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ 

+É´ÉÉÊvÉ àÉå MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå (ÉÊVÉºÉàÉå àÉÉSÉÇ +ÉÉÎxiÉàÉ iÉlÉÉ àÉÉSÉÇ {ÉÚ®BÉE £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉå) BÉEÉ |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ {ÉiÉÉ 

ãÉMÉÉ BÉE® =xcå JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç àÉå xÉÉä] BÉE® näxÉÉ SÉÉÉÊcA * MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä àÉÉc BÉEä ¤ªÉÉè®Éå BÉEä ºÉÉlÉ 

+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ãÉäJÉÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä ®ÉÊVÉº]® àÉå JÉÉä<Ç cÖ<Ç VÉàÉÉ/ 

xÉÉàÉå BÉEÉÒ +ÉtÉiÉxÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉä =xÉBÉEä ´É−ÉÇ-´ÉÉ® ¤ªÉÉè®ä BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊãÉJÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA * ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä ¤Éxn 

BÉE®BÉEä ABÉE AäºÉÉ iÉÉ®-ãÉäJÉ iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ{ÉUãÉä +ÉÉÎxiÉàÉ VÉÉä½ BÉEä ºÉàÉªÉ MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå 

BÉEÉ +ÉÉÎxiÉàÉ ¶Éä−É iÉlÉÉ ÉÊ{ÉUãÉä Uc àÉcÉÒxÉÉå BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊxÉ{É]É®É iÉlÉÉ ´ÉiÉÇàÉÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉÎxiÉàÉ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® +ÉÉÎxiÉàÉ ¶Éä−É 

BÉEÉä ÉÊnJÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cÉä * 

 
 (PÉ) |ÉiªÉäBÉE +ÉÉnÉxÉ iÉlÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É´É®hÉ +ÉÉ´É®hÉ-ºÉÚSÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ, ÉÊVÉºÉàÉå =xÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä 

¤ªÉÉè®ä, ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É´É®hÉ £ÉäVÉä ®cä cÉå, iÉlÉÉ +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ {ÉjÉ ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÉnÉxÉ iÉlÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä 

BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ àÉå ÉÊnJÉÉ<Ç MÉ<Ç VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É, MÉÖàÉ bäÉÊ¤É] ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÉÊxÉiÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 

àÉÉxÉBÉE |ÉÉä{ÉEÉàÉÉÇ àÉå ¤ªÉÉè®Éå BÉEÉä £ÉäVÉxÉä BÉEÉ +ÉxÉÖ®ÉävÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, £ÉäVÉä VÉÉxÉä SÉÉÉÊcAÆ iÉÉÉÊBÉE MÉÖàÉ μÉEäÉÊ]]/ bäÉÊ¤É] BÉEÉä 

fÃÚfÃxÉä iÉlÉÉ ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®xÉä àÉå ºÉÖÉẾ ÉvÉÉ cÉä ºÉBÉEå * AäºÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ £ÉäVÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ +ÉxÉÖ®ÉävÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉA, VÉÉä <ºÉ ¤ÉÉÒSÉ xÉA +ÉÉnÉxÉ iÉlÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ +ÉxiÉÉÊ®iÉ cÉä MÉA cÉå * 

 
 (b.) MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ iÉlÉÉ ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É |ÉiªÉäBÉE Uc àÉÉc BÉEä +ÉxiÉ àÉå 

ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE ªÉc näJÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä ÉÊBÉE JÉÉä<Ç cÖ<Ç àÉnÉå BÉEÉä ÉÊxÉ{É]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉDªÉÉ BÉE®Ḉ ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉ 

®cÉÒ cè * 
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b) The letters should be issued to the Drawing and Disbursing Officers at the end of mid-year  

i.e., six monthly review requesting for details of missing items relating to the period from 

April to September each year. 

 
c) After closing of annual accounts for the year and before issue of Annual Accounts 

Statements, ledger cards should be reviewed online by PF-Computer section  and missing 

credits and debits covering the period of accounts from October to March(Including March 

final and March supplementary) each year identified and noted in the ledger cards. Up-to-

date missing credits and debits with particulars of months should be noted in the Account 

Statements of Subscribers. Number of up-to-date missing credits and debits along-with the 

year-wise details should also be noted in the register of missing credits and debits.  The 

register should be closed and an abstract prepared to indicate the closing balance of missing 

credits/debits at the time of previous closing additions and clearance made during six 

months and closing balance at the end of present closing. 

 
d) The statements pertaining to each Drawing and Disbursing officer should be sent along-with 

a covering list dealing with the particulars of the subscribers in respect of whom the 

statements are sent as well as a forwarding letter requesting the Drawing and Disbursing 

officer to send details in a standard proforma in respect of credits, probable missing debits 

which have been shown in the statements of the individual subscribers to facilitate tracing 

and adjustment of missing credits and debits. He may also be requested to forward the 

statement of such subscribers who have been transferred in the meanwhile to the new 

Drawing and Disbursing Officer.  

 
e) The register of missing credits/debits should be reviewed by the Section Officer and Branch 

Officer at the end of every six months to see that the action is being taken to pursue the 

missing items. 
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 (SÉ) ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE +ÉÉnÉxÉ iÉlÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ iÉlÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä |ÉÉ{iÉ =kÉ®Éå BÉEÉä 

=ÉÊSÉiÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä ÉÊ®BÉEÉbÇ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * =xÉ{É® BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉlÉÉ JÉÉä<Ç àÉnÉå BÉEÉ {ÉiÉÉ ãÉMÉªÉÉ 

VÉÉiÉÉ cè VÉ¤É MÉÖàÉ μÉEäÉÊb] ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå {ÉiÉÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA iÉÉä =xcå ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ OÉxlÉÉBÉEÉ® àÉå +ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA&- 

μÉEàÉ 

ºÉÆ. 

MÉãÉiÉ 

JÉÉiÉÉ 

ºÉÆJªÉÉ 

ºÉÉ®-

ãÉäJÉ 

AàÉ.ASÉ. 

]ÅäZÉ®ÉÒ 

xÉÉàÉ ºÉcÉÒ 

JÉÉiÉÉ 

ºÉÆJªÉÉ 

|ÉÉ®Æ£É 

àÉÉc 

+ÉÆ¶ÉnÉxÉ ºÉÆn£ÉÇ +ÉxªÉ ºÉ.ãÉä.+É.

/ 

+É.+É. 

+É£ªÉÖÉÎBÉDiÉ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

 

 iÉlÉÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä ºÉàÉÚc +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ c® àÉÉc BÉEÉÒ 20 iÉÉ®ÉÒFÉ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå c® àÉÉc BÉEÉÒ 10 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ®ÉÊVÉº]® £ÉäVÉÉ VÉÉA * ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEä 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå |ÉÉ{iÉ cÉä VÉÉxÉä {É® àÉn BÉEÉä =xÉBÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ 

<ºÉBÉEÉÒ ºÉcÉÒ JÉÉiÉä àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉÒ VÉÉA* |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEä {ÉÚhÉÇ cÉä VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn, ABÉE àÉÖÉÊpiÉ |ÉÉÊiÉ ºÉÉÊciÉ |ÉÉÊ´É−] BÉEÉÒ 

MÉ<Ç àÉnÉå BÉEÉä ¶ÉÖr BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå {ÉÚhÉÇ VÉÉÆSÉ BÉE® ÉÊãÉA VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn iÉlÉÉ ªÉc näJÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn ÉÊBÉE ºÉ£ÉÉÒ 

|ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ àÉnÉå (+ÉÉ{ÉÉÊkÉVÉxÉBÉE àÉnÉå BÉEÉä UÉä½BÉE®) BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cè, ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä 

ãÉÉä]É ÉÊnªÉÉ VÉÉA * =BÉDiÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊBÉExcÉÓ +ÉÉ{ÉÉÊkÉªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉA * 

ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEä cBÉEnÉ®ÉÒ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ãÉäJÉÉBÉEÉ® |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉä ¶ÉÖr cÉäxÉä BÉEÉä 

ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ* 

 
(U) +ÉvÉÚ®ä JÉÉiÉä iÉlÉÉ MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ àÉå nÉä ¤ÉÉ® 31 +ÉÉìBÉD]Ú¤É® iÉlÉÉ 30 +É|ÉèãÉ 

iÉBÉE {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  VIII  +ÉlÉÉÇiÉÂ |É{ÉjÉ-56 àÉå ÉÊnA MÉA xÉàÉÚxÉÉ |É{ÉjÉ àÉå £É®BÉE® àÉÖJªÉÉãÉªÉ àÉå £ÉäVÉÉÒ VÉÉA *  

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1088-iÉBÉE |É¶ÉÉ.  II /153-81, iÉÉ®ÉÒJÉ 31.8.81) 
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f) It should be ensured that the replied received from the Drawing and Disbursing 

Officers/subscribers are properly recorded, processed and the missing items traced out. After 

the missing credits/debits are traced in the fund section they should be entered in the 

Adjustment Register, which should be mentioned in the following format. 

 

S.NO Wrong 
A/c 
No. 

Abstract 

MH 

Try 

Name correct 

a/c No. 

Int. 

Month 

Sub Ref Others AAO/
SO 

Remarks 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

 

and the register should be submitted to Group Officer on 2oth of every month. 

The register should be sent to PF-Computer section once a month on 10th of each month. On 

receipt of the adjustment Register in PF computer section the item should be verified at their 

end and posted to the correct account. After completion of the posting the register should be 

returned to the fund section along with a printout, after carrying out thorough check with 

reference to the corrections of the items posted and also to see that all the items 

proposed(other than objectionable) one posted. Any objections should be bring to the fund 

section through the said register. On receipt of the adjustment register in the entitlement 

section the concerned Accountant should also verify the correctness of the posting. 

 

g) A report of incomplete accounts, and missing credits/debits should be sent to Head Quarters 

office twice a year by 31st October and 30th April each year in the specimen form given in 

Appendix VIII. i.e., Form 56. 

 

 (CAG’s  office letter No.1088-TA.II/153-81 dt. 31.8.8 
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5.03 ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA +É{ÉÚhÉÇ JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] nVÉÇ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç àÉnÉå BÉEÉä 

|ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ ÉÊiÉÉÊlÉ |É{ÉjÉ ºÉÆ., |ÉiªÉäBÉE +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ºÉÆ. £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä 11 

iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉÉÊn * 

 JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ    £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä ÉÊ®{ÉÉä]È £ÉäVÉxÉä BÉEÉÒ  

     ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊiÉÉÊlÉ 

 +É|ÉèãÉ ºÉä ÉÊºÉiÉà¤É®   20 +ÉÉìBÉD]Ú¤É® 

 +ÉBÉDiÉÖ¤É® ºÉä àÉÉSÉÇ    +ÉMÉãÉä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ 20 +É|ÉèãÉ iÉBÉE 

 
 nVÉÇ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç àÉnå 

 
 bÉÒ. <Ç. +ÉÉä. BÉEÉä JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç àÉå ºÉ£ÉÉÒ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÄ nVÉÇ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ |ÉiªÉäBÉE +ÉÉnÉxÉ iÉlÉÉ 

ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ c® àÉcÉÒxÉä àÉÉxÉBÉE |É{ÉjÉ àÉå <xcå £ÉäVÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA * ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ªÉc £ÉÉÒ 

ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE nVÉÇ xÉBÉEÉÒ MÉ<Ç àÉnÉå/ àÉÉº]® BÉEÉbÉç BÉEä ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä +ÉÉÎxiÉàÉ °ô{É näxÉä ºÉä {ÉcãÉä 

ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cè * |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA MÉA =kÉ®Éå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® nVÉÇ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç àÉnÉå BÉEÉä 

ÉÊxÉ{É]ÉxÉå BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ <xÉ ºÉÆn£ÉÉç BÉEÉ +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ * MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]Éå BÉEä ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEä 

ÉÊãÉA àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ |ÉÉÊμÉEªÉÉ BÉEÉ £ÉÉÒ {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä AàÉ. AºÉ. +ÉÉä. (|É¶ÉÉºÉxÉ iÉlÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ) JÉhb- I  BÉEÉ {Éè®É 12.65) 

 
 ºÉÆ{ÉÉÉÌ¶É´ÉBÉE ºÉÉFªÉ {É® MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]Éå/ bäÉÊ¤É]Éå BÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ * 

 
5.04 <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉiªÉäBÉE |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå àÉå MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä bäÉÊ¤É]/μÉEäÉÊb] ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉ {ÉiÉÉ ãÉMÉÉ BÉE® ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE® 

ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè * VÉ¤É MÉÖ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä fÃÚfÃxÉä BÉEä ªÉä |ÉªÉÉºÉ +ÉºÉ{ÉEãÉ cÉä VÉÉAÆ iÉÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä JÉÉiÉÉå 

àÉå MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA {Éè®Éå àÉå ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA 

iÉÉÉÊBÉE ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä =xÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ àÉÖÉÎ¶BÉEãÉÉå BÉEÉä BÉEàÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä, VÉÉä ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä MÉA cé +ÉlÉ´ÉÉ 

ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä MÉ<Ç cè +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊVÉxcÉåxÉä ºÉä´ÉÉ ºÉä iªÉÉMÉ-{ÉjÉ nä ÉÊnªÉÉ cè * 
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5.03 In view of the above instruction, reports of incomplete accounts, missing credits/debits, due 

date of submission of unposted items, form No. due date for furnishing report to  P.F. Misc. 

Section by each section on the following dates, vide Authority No: PF Misc/11 dt. 

23.5.2000, 

Period of accounts                           Due date for furnishing reports to PF  

             MISC.Section. 

 

April to September     20th October. 

   October to March     20th April of next financial year. 

 

UNPOSTED ITEMS 
 

The  DEO should post all the debits/credits in the ledger cards and reference should be made 

to each Drawing and Disbursing Officer every month in a standard form. The Branch 

Officer should also ensure that the action prescribed above  had been taken before finalizing 

the register of un-posted items/ master cards. The  Accountant of PF computer section shall 

pursue these references to clear the un-posted items on the basis of the replies received. 

Some procedure as mentioned in the clearance of missing credits may be adopted. 

(Para 12.65 of C&AG’s M.S.O.(A&E)Vol.I). 

 

ADJUSTMENT OF MISSING CREDITS/DEBITS ON COLIATERAL EVIDENCE. 

 
5.04 Every effort should be made to ensure that all missing credits/debits in the G.P.Fund 

Account; of the subscribers are adjusted by tracing the credits/debits. When such efforts fail 

to locate the credits/debits, the procedure prescribed in the following paras should be 

followed, for the adjustment of the missing credits/debits in the accounts of the accounts of 

the subscribers to lessen hardship to them particularly those who retire/die, quit service. 
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(BÉE) ªÉÉÊn ªÉä =ºÉ ´É−ÉÇ BÉEä ¤ÉÉn BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cÉå, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä ´ÉÉ−ÉÇBÉE ãÉäJÉÉ ÉÊ´É´É®hÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉ SÉÖBÉEÉ cè, iÉÉä +ÉÉnÉxÉ iÉlÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉÉÊn ºÉä ´ÉäiÉxÉ-ÉÊSÉ]Â~É, ãÉäJÉÉ-{É®ÉÒFÉÉ ®ÉÊVÉº]®, BÉE]ÉèiÉÉÒ |ÉàÉÉhÉ-

{ÉjÉ * JÉÉiÉÉå BÉEÉä +ÉÉÎxiÉàÉ °ô{É ºÉä ¤Éxn ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ÉÊVÉºÉºÉä ªÉä MÉÖàÉ ãÉäxÉ-näxÉ 

ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cÉå, BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ AäºÉä ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE® ÉÊãÉA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcAÆ * 

 
 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 889-A.I / 236-59, iÉÉ®ÉÒJÉ 16.6.1959 iÉlÉÉ ºÉÆ. 1428 ]ÉÒ.A.  

II / 273-72, iÉÉ®ÉÒJÉ 23.8.1978) 

 
(JÉ) +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉÉå àÉå, +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ BÉEä´ÉãÉ JÉÉä<Ç cÖ<Ç VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä +ÉÉnÉxÉ iÉlÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ ºÉÉFªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, SÉÉcä ´Éc +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ£ÉxxÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® 

BÉEä ãÉäJÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä +ÉxiÉMÉiÉ BÉEÉªÉÇ BÉE® ®cÉ lÉÉ *  

 
 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 113-]ÉÒ.A.  II /91-67-JÉhb-  II , iÉÉ®ÉÒJÉ 22.1.1976) 

 
(MÉ) AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå, VÉcÉÆ àÉÚãÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® ªÉc ºÉÆBÉEäiÉ nä ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç ÉÊ´É¶Éä−É μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÄ =ºÉBÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ 

BÉEä ÉÊ®BÉEÉbÉç àÉå ÉÊàÉãÉä ºÉÉFªÉ {É® +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ =ºÉ JÉÉiÉä BÉEä {ÉÚhÉÇ ÉÊ´É´É®hÉ näiÉä cÖA ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉªÉ/ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä {ÉÉºÉ 

ÉÊBÉEA MÉA lÉä, iÉÉä AäºÉÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä {ÉªÉÉÇ{iÉ ºÉÆ{ÉÉÉÌ¶É´ÉBÉE ºÉÉFªÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * AäºÉä JÉÉiÉä BÉEä {ÉÚhÉÇ ÉÊ´É´É®hÉ 

ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1661. iÉBÉE. |É¶ÉÉ.    II / 91-67, iÉÉ®ÉÒJÉ 6.71967 BÉEä 

ºÉÉlÉÂ ºÉÆãÉMxÉ |ÉÉä{ÉEÉàÉÉÇ-  II  àÉå £ÉäVÉxÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cé * ({ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É. ÉÊxÉ. ÉÊ´ÉÉẾ ÉvÉ/ ºÉÉàÉÉ./ BÉEä. 334-ÉÊVÉãn.  I ) 

 
(PÉ) ªÉÉÊn àÉÚãÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ãÉäJÉÉ/ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ ãÉäJÉÉå BÉEä {ÉÚhÉÇ ÉÊ´É´É®hÉ näxÉä àÉå <ºÉÉÊãÉA +ÉºÉàÉlÉÇ ®ciÉÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE 

{ÉÖ®ÉxÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊ®BÉEÉbÇ ={ÉãÉ¤vÉ xÉcÉÓ cé iÉÉä ´ÉºÉÚÉÊãÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊnA MÉA |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉÉå iÉlÉÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEA MÉA 

|ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉä, JÉÉä<Ç cÖ<Ç VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É BÉEä iÉnlÉÇ +ÉÉvÉÉ® {É® ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ{iÉ °ô{É ºÉä ºÉÆ{ÉÉÉÌ¶É´ÉBÉE ºÉÉFªÉ 

àÉÉxÉÉ VÉÉA * =xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå VÉcÉÆ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ +ÉxªÉ ãÉäJÉÉ ºÉÉÌBÉEãÉ àÉå ´ÉºÉÚãÉ ÉÊBÉEA MÉA cÉå, ´ÉcÉÆ iÉnlÉÇ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 

BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉÚãÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® uÉ®É BÉE]ÉèiÉÉÒ BÉEä +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉä |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ/ |ÉÉÊiÉcºiÉÉFÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cÉÒ {ÉªÉÉÇ{iÉ cè* 

( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 562-iÉBÉE. |É¶ÉÉ.  II / 91-67, iÉÉ®ÉÒJÉ 4.41973) 
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a) acquaintance rolls, audit registers, certificates of deductions from the Drawing and 

Disbursing officers etc. If they relate to a period not later than the year for which the annual 

account statement has been issued to the subscriber. In the case of final closure of accounts, 

such adjustment may be made irrespective of the period to which the missing transactions 

relate(CAG’s letter No.889-A.I./236-59 dt.16.6.1959 and No.1428.T.A.II/273-72 dt. 

23.8.1978). 

 

b) In cases of final payments, only the missing credits of a subscriber may be adjusted on the 

basis of evidence received through DDO’s even if that officer was functioning under the 

account control of a difference Accountant General(CAG’s letter No.113-TA-II/91-67-

Vol.II  dated 22.1.1976). 

 

c) In cases where the originating Accountant General indicates that particular credits/debits 

were passed on through exchange/settlement accounts giving full details of that account 

based on the evidence in the records of his office, such information may be treated as 

sufficient collateral evidence. Full particulars of such account are required to be furnished in 

the pro-forma -II appended to CAG’s office letter No.1661.Tech.Adm.II/91-67 dated 

6.7.1967. 

(File No. P.F.Misc./Genl/K-334-Vol.I). 

 

d) If the originating Accountant General is not able to give full details of Exchange 

Account/Settlement Account, because the records for old period are not available, a clear 

certificate about the recoveries having been made and passed on may be treated as sufficient 

collateral evidence for adjustment of missing credits on ad-hoc basis.(CAG’s letter No.562-

Tech.Adm.II/91-67 dt. 4.4.1973).  It will be sufficient if the fact of deduction is certified/ 

countersigned by the originating Accountant General for carrying out the ad-hoc adjustment 

in cases where subscriptions had been recovered in the other accounting circle.   
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àÉÚãÉ ãÉäJÉÉBÉEÉ® uÉ®É ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ JÉÉiÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ´ÉÉºiÉ´É àÉå VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É BÉEä |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä® 

näxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1170-iÉ.5.  II / 91-67, iÉÉ®ÉÒJÉ 15.7.1974) 

(½.) £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE xÉä ªÉc º{É−]ÉÒBÉE®hÉ ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉÉÊn ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® VÉÉ®ÉÒ {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖnä¶ÉÉå 

BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ºÉÆ{ÉÉÉÌ¶É´ÉBÉE ºÉÉFªÉ BÉEä =qä¶ªÉ ºÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ÉÊ´É´É®hÉ iÉÖ®xiÉ ={ÉãÉ¤vÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE cÉäxÉä iÉlÉÉ 

|ÉºiÉÖiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉExÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå cè {ÉÉÊ®{ÉjÉ iÉÉ®ÉÒJÉ 15.7.74 (={ÉªÉÇÖBÉDiÉ) àÉå 

=ÉÎããÉÉÊJÉiÉ BÉEÉªÉÇ-ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ iÉ£ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ&- ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉªÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ JÉÉiÉä àÉå ÉÊãÉ{iÉ JÉÉä<Ç cÖ<Ç VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É BÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä JÉÉiÉä àÉå  “ £ÉÉÊ´É−ªÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ =SÉÆiÉ”  ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä |ÉSÉÉãÉxÉ uÉ®É ºÉÆ{ÉÉÉÌ¶É´ÉBÉE ºÉÉFªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * àÉÚãÉ àÉcÉãÉäJÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA 

ªÉc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè ÉÊBÉE ´Éc ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉªÉ/ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ JÉÉiÉÉå BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEiÉÉÇ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ¶ÉÉÒQÉ 

£ÉäVÉä iÉÉÉÊBÉE ´Éc ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉnÉå BÉEÉ {ÉiÉÉ ãÉMÉÉ ºÉBÉEä iÉlÉÉ +É{ÉxÉÉÒ JÉÉiÉÉå àÉå £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ =SÉÆiÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉ{É]É ºÉBÉEä 

(ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 693-iÉ.|É.  II  /91-67, iÉÉ®ÉÒJÉ 26.4.1975) 

(SÉ) =ºÉ àÉÉàÉãÉä àÉå, VÉcÉÆ JÉÉä<Ç cÖ<Ç VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É BÉEÉä xÉ iÉÉä fÃÚÄfÃÉ VÉÉ ºÉBÉEå +ÉÉè® xÉcÉÒ ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ÉÊ´É´É®hÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 

ºÉÆ{ÉÉÉÌ¶ÉBÉE ºÉÉFªÉ BÉEÉÒ àÉÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä iÉÉä àÉcÉãÉäJÉÉBÉE® AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå, 

º´ÉªÉÆ BÉEÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ ºÉä ºÉÆiÉÖÉÎ−] BÉE®BÉEä ÉÊBÉE JÉÉä<Ç cÖ<Ç VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É BÉEÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ºÉä ÉÊãÉA MÉA ¶É{ÉlÉ-

{ÉjÉ BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå iÉnlÉÇ +ÉÉvÉÉ® {É® ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ xªÉÉªÉÉäÉÊSÉiÉ cè, iÉlÉÉ =ºÉBÉEä JÉÉiÉä BÉEÉä {ÉÚhÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉ 

ABÉEàÉÉjÉ ªÉcÉÒ ={ÉÉªÉ cè, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ àÉxVÉÚ®ÉÒ |ÉÉ{iÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1654-iÉ.|É.  II / 273-32, iÉÉ®ÉÒJÉ 3.10.1972, {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É. 

ÉÊxÉ. ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ ºÉÉàÉÉxªÉ/ BÉEä-334-ÉÊVÉãn.  I ) 

5.05 ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ cÖA ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ºÉÖZÉÉ´ÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA, àÉcÉ®É−]Å 

ºÉ®BÉEÉ® xÉä +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉÉå àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉªÉÇ-ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä BÉEÉä º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ nä nÉÒ&- 
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 The certificate of credits having been actually passed on by the originating A.G. through 

 respective accounts need not be insisted upon. 

(CAG ‘s letter No.1170-TA.II/91-67 dated 15.7.1974) 

 

e) The Comptroller & Auditor General of India has clarified that the procedure outlined in 

circular letter dt. 15.7.74( (d) above) should be resorted to only if the particulars required for 

purposes of collateral evidence under earlier instructions issued from time to time, are not 

readily available and cannot be furnished. 

The adjustment of missing credits involving exchange settlement account  is made in the 

subscriber’s account on collateral evidence basis by operation of the Head “ PF Suspense”.  

It will be necessary for the originating Accountant General to furnish expeditiously the 

details of Exchange/Settlement Accounts to the adjusting Accountant General to enable the 

latter to trace the relevant items in his account  and to clear the PF Suspense in his books. 

(CAG’s office letter No.693-TA.II/91-67 dated 26.4.1975). 

 

f)  In case where the missing credits can neither be traced in the accounts nor adjusted with 

reference to recognized varieties of collateral evidence as detailed above, the Accountant 

General can obtain the sanction of the State Government in such cases after having 

personally satisfied himself that the adjustment of missing credits on ad-hoc basis with 

reference to an affidavit from the subscriber is justifiable and is the only way  of completing 

his account. 

 (CAG’s letter No.1654-TA.II/273-32 dated 3.10.1972 .  File No. PF Misc/Genl/K-334-

 Vol.I). 

 

5.05  In the light of the above mentioned suggestions from the Comptroller & Auditor  General ‘s 

office the Government of Maharashtra  have agreed to the following procedure being 

followed in  final payment cases. 
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 (U) VÉcÉÆ JÉÉä<Ç cÖ<Ç VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ®ÉÉÊ¶É 100/- °ô{ÉA ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉ cÉä, (+ÉlÉÉÇiÉÂ +É´ÉÉÊ¶É−] ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEä °ô{É àÉå 

näªÉ ®ÉÉÊ¶É 100/. ªÉÉ =ºÉºÉä BÉEàÉ cè) iÉÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ºÉÆnäc BÉEÉ ãÉÉ£É ÉÊnªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® 

uÉ®É <ºÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ =SÉÆiÉ BÉEÉä bäÉÊ¤É] BÉE®BÉEä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ºÉÆ{ÉÉÉÌ¶É´ÉBÉE ºÉÉFªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® VÉàÉÉ/ bäÉÊ¤É] ®ÉÉÊ¶É BÉEä ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉ cè 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn, ÉÊ¤ÉxÉÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ ÉÊBÉEA iÉlÉÉ ¶É{ÉlÉ-{ÉjÉ 

|ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA (3005-®ÉVªÉ £É.ÉÊxÉ.) <ºÉBÉEä ¤ÉÉn cÉÒ ãÉÉMÉÚ BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®. ÉÊxÉ. =SÉÆiÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ bäÉÊ¤É] BÉEÉ, 

{ÉcãÉä BÉEÉÒ £ÉÉÄÉÊiÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * VÉcÉÆ JÉÉä<Ç cÖ<Ç VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 100/. °ô{ÉªÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉä {É®xiÉÖ 500/. °ô{ÉªÉä 

ºÉä BÉEàÉ cÉä, iÉÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå, ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä BÉEÉ®hÉ =xÉºÉä ´ÉºÉÚãÉ ÉÊBÉEA MÉA 

{ÉèºÉÉå BÉEä ¤ªÉÉè®ä n¶ÉÉÇiÉä cÖA ABÉE ¶É{ÉlÉ-{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn iÉlÉÉ >ó{É® ={É-{Éè®É (   I ) àÉå ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ 

BÉEÉ +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉE®iÉä cÖA £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA * 

 i ) ¶É{ÉlÉ-{ÉjÉÉå {É® <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊiÉàÉÉcÉÒ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä 10 VÉxÉ´É®ÉÒ, VÉÚãÉÉ<Ç, +ÉÉìBÉD]Ú¤É® 

 BÉEÉä BÉEÉªÉÉæiÉ® àÉÆVÉÚ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ £ÉäVÉÉ VÉÉA * 

  (àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ®, VÉÉÒ. A. ÉÊ´É.{ÉjÉ ºÉÆ. £É. ÉÊxÉ. ÉÊxÉ. 1079/ 661ºÉÉÒ. +ÉÉ®-256/ XII -BÉE. iÉÉ. 

 26.2.1981 {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. ºÉÉÒ-99-JÉhb   V -JÉ) 

5.06 AäºÉä |ÉiªÉäBÉE iÉnlÉÇ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉäMÉÉÒ* <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ®, £ÉÉÊ´É−ªÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É ºÉÆ{ÉÉÉÌ¶É´ÉBÉE ºÉÉFªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ 

ABÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉlÉÉ |ÉiªÉäBÉE àÉÉc BÉEÉÒ 15 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * AäºÉä 

ºÉ£ÉÉÒ iÉnlÉÇ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ <xÉBÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç {ÉßlÉBÉE ÉÊ´É´É®hÉ àÉå àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® iÉlÉÉ 

àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ. 227-|É¶ÉÉ.  II / 236-BÉE.  I /59, iÉÉ®ÉÒJÉ 7.12.1959) BÉEä iÉciÉ 

ºÉÆ{ÉÉÉÐ¶´ÉBÉE ºÉÉFªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® +É{ÉÚhÉÇ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉä {ÉÚhÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEä ºÉÉlÉ àÉcÉÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ 

àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {ÉÉºÉ £ÉäVÉ nÉÒ VÉÉA * 

 ({ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É. ÉÊxÉ. ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ JÉ-64) 
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h) Where the total amount of missing credits do not exceed  Rs.100/- (viz. the amount payable 

as residual balance is Rs.100/- and less) the benefit of doubt may be given to the subscribers 

and the amount may be authorised for payment to them by the Accountant General without 

verification or on obtaining affidavit, after requisite adjustment of the credit to the PF 

Account of the subscriber(8005-State P.F.)  by debit to PF Suspense as is being done in the 

case of adjustments of credits/debits on the basis of collateral evidence. The debit under PF 

Suspense should then be dealt with as usual as per the procedure inforce. 

 
Where the amounts of missing  credits are in excess of Rs.100/- but not exceeding Rs.500/-, 

the amounts may be authorised for payment after obtaining affidavits from the subscribers 

giving details of the amounts recovered from them on account of General Provident Fund 

subscriptions, refunds etc., and after following the procedure prescribed in sub-para (I) 

above. 

 
i) A quarterly statement of the amounts so authorised on affidavits should be sent to 

Government  for ex-post-facto approval on 10th January, July, October. 

(Government of Maharashtra, GAD letter No. PFR-1079/661CR-256/XIII-A dt. 

26.2.1981.  File No.C-99-Vol-V-B). 

 
5.06 Each such Ad-hoc adjustment will require the approval of the Accountant General. Similarly 

a report of missing credits/debits adjusted on collateral basis is prepared by PF Misc. section 

and submitted to the A.G. on 15th of the month. A record of all such ad-hoc adjustments 

should be maintained and they should be reported in a separate statement to the CAG ’s office 

along with the report of completion of incomplete P.F. Accounts, on the basis of Collateral 

Evidence as per CAG’s Office circular letter No.227-Admn.II/236-A.I/59  dated 7.12.1959.) 

(File No. PF Misc/B-64) 
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 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ&- {Éè®É 5.06 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ iÉnlÉÇ ÉÊ´É´É®hÉ iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä |É£ÉÉ®ÉÒ ´ÉÉÊ®−~ 

={ÉàÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®/ ={ÉàÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉä +ÉxªÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA º´ÉªÉÆ BÉEÉÒ ºÉÆiÉÖ−] BÉE® ãÉäxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE nVÉÇ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ MÉ<Ç àÉnÉå BÉEÉÒ ºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ BÉEÉÒ ¤ÉÉBÉEÉªÉnÉ VÉÉÆSÉ BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cè iÉÉÉÊBÉE ªÉc 

ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä ÉÊBÉE ºÉÖºÉÆMÉiÉ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] BÉEÉ =xÉàÉå =ããÉäJÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

 
5.07 ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉ£ÉÉÒ ãÉäxÉ-näxÉÉå ºÉÆ{ÉÉÉÐ¶´ÉBÉE ºÉÉFªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ £ÉÉẾ É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ =SÉÆiÉ BÉEä 

|ÉÉÊiÉ-ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ ¶ÉiÉÉç BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE® nA VÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉkÉÇ {É® 

¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå/ ´ÉMÉÇ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ºÉ{ÉÉÆÉÐ¶´ÉBÉE ºÉÉFªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä 

ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉiªÉÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè&- 

 
 ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ - ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÆ{ÉÉÉÐ¶´ÉBÉE ºÉÉFªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ABÉE ¤ÉÉ® àÉå 2000 °ô{ÉªÉä iÉBÉE * 

 
 ºÉàÉÚc +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ - ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {ÉjÉ ºÉÆ. 1381-A. ºÉÉÒ. -  II / 29-87, iÉÉ®ÉÒJÉ 20.11.87 

BÉEä iÉciÉ 2000/- °ô{ÉA ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE * 

 
 <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE =SÉÆiÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤É½ÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ¤É]Â]ä JÉÉiÉå àÉå bÉãÉxÉä BÉEÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ 

+É´ÉºÉ® xÉ ÉÊàÉãÉ {ÉÉA, £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ =SÉÆiÉ ºÉä JÉÉiÉä BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ àÉå àÉnÉå BÉEÉä ãÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÒQÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç 

BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA * £É. ÉÊxÉ. =SÉÆiÉ ºÉä àÉnÉå BÉEÉä c]ÉxÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ |ÉMÉÉÊiÉ {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, |ÉiªÉäBÉE +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ 

BÉEÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉÉä{ÉEÉàÉÉÇ àÉå £É. ÉÊxÉ. =SÉÆiÉ ®ÉÊVÉº]® ®JÉxÉÉ SÉÉÉÊcA *    
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Note:-Before  making ad-hoc adjustment under Para 5.06 the   Sr. DAG / DAG  in charge of 

Fund Sections should inter alia satisfy himself that the lists of unposted items have been 

duly checked to ensure that the relevant debits/credits do not appear therein. 

 
5.07 All transactions to be adjusted on the basis of collateral evidence should be adjusted by contra 

adjustment of PF Suspense. Subject to fulfillment of conditions in note above, the following 

powers have been delegated to B.Os/Group Officers for adjustment  of missing credits/debits 

on collateral evidence basis. 

 

Branch Officer  -        Upto Rs.2000/-  at a time on the basis of        

                                   documentary Collateral evidence. 

Group Officer   -         In excess of Rs. 2000/-   

                                   Vide C&AG’s letter No.1381-AC-II/29-87  

                                    dt. 20.11.87. 

 

Prompt action should be taken to clear the items from PF Suspense to final head of account to 

ensure that occasions do not arise to write off large amounts from suspense.  In order to keep a 

watch over the progress of clearance of items from PF Suspense, each section should maintain 

a Register of PF Suspense in the following pro-forma. 
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 (BÉE) ´ÉiÉÇàÉÉxÉ |ÉÉä{ÉEÉàÉÉÇ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉÉä{ÉEÉàÉÉÇ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA- 

 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ =SÉÆiÉ ®ÉÊVÉº]® 

μÉEÆ.ºÉÆ. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 

BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ  

BÉEÉ xÉÉàÉ iÉlÉÉ  

JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ 

 

JÉÉäA cÖ<Ç VÉàÉÉ  

®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå/ xÉÉàÉå BÉEÉÒ 

®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ 

ºÉÆ.  

iÉlÉÉ ®ÉÉÊ¶É 

£É. ÉÊxÉ. =SÉÆiÉ BÉEä  

ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ 

àÉÉc 

=SÉÆiÉ BÉEÉ 

ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ BÉE®xÉä 

BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ MÉ<Ç 

BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç 

ºÉàÉÉ¶ÉÉävÉxÉ 

BÉE®xÉä BÉEÉÒ  

iÉÉ®ÉÒJÉ 

 

ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 

1 2 3 4 5 6 7 

 
(JÉ) “ <ºÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä ÉÊxÉàãÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉÉä{ÉEÉàÉÉÇ àÉå ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ |ÉiªÉäBÉE àÉÉc BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉÉäàÉ´ÉÉ® iÉlÉÉ ºÉàÉÚc 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ |ÉiªÉäBÉE àÉÉc BÉEä |ÉiªÉäBÉE {ÉcãÉä ºÉÉäàÉ´ÉÉ® BÉEÉä £ÉäVÉÉ VÉÉA * 

|ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä®É {ÉxxÉÉ ({ÉEãÉÉ<Ç ãÉÉÒ{ÉE) 

iÉÉ®ÉÒJÉ |ÉÉ®Æ£É ¶Éä−É àÉnÉå 

BÉEÉÒ ºÉÆ. 

®ÉÉÊ¶É ºÉ{iÉÉc BÉEä nÉè®ÉxÉ 

{ÉÉÊ®´ÉvÉÇxÉ ºÉÆ.  

®ÉÉÊ¶É àÉÉc ÉÊVÉºÉºÉä 4/5 BÉEÉìãÉàÉ àÉå VÉàÉÉ/ 

xÉÉàÉå BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè  

1 2 3 4 5 6 

 

ºÉ{iÉÉc BÉEä nÉè®ÉxÉ  

ÉÊxÉ{É]É®É ºÉÆ. 

®ÉÉÊ¶É  +ÉÉÎxiÉàÉ 

¶Éä−É  

®ÉÉÊ¶É 

 

+ÉxÉÖ. +ÉÉÊvÉ ¶ÉÉJÉ  

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

´ÉÉÊ®−~ ={É-àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (A{ÉE.) 

7 8 9 1 11 12 13 

 

  <ºÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉÉäàÉ´ÉÉ® BÉEÉä iÉlÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉE®ÉÒ / ºÉcÉªÉBÉE 

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ àÉÉc BÉEä |ÉiªÉäBÉE |ÉlÉàÉ ºÉÉäàÉ´ÉÉ® BÉEÉä £ÉäVÉÉ VÉÉA ( ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ xÉilÉÉÒ ÉÎºãÉ{É BÉEÉä näJÉå * 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ =SÉÆiÉ ¤É½ä ÉÊSÉ]Â~å BÉEÉ ®JÉ-®JÉÉ¤É ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉlÉÉ àÉÉc BÉEÉÒ |ÉiªÉäBÉE 15 iÉÉ®ÉÒJÉ 

BÉEÉä ¤Éxn BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ £ÉäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 
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(a) Substitute the following in place of the existing proforma. 

 
REGISTER OF P.F.SUSPENSE 
 
Sr.No.  Name of the Govt. Servant &         Number of missing credits/ 

            Account Number                                debits and amount. 

1.                     2.                                                                 3. 

Month  of adjmt.to PF   Action taken to   Date of     Remarks 

Suspense               clear suspense   clearance 

4                                           5                      6                 7 

 
(b)  “ This register should be submitted to the Branch Officer every Monday and to Group 

Officer on the first Monday of every month in the following Pro-forma. 

 
 FLY LEAF FOR SUBMISSION 
 
 Date               Opening Balance                            Addition during the week 

                        No .of items             Amount                  No              Amount 

   1   2  3       4   5              

  Month to which  credit/debit             Clearance during the week 

              in Col.4/5  pertains                            No.           Amount                       

                               6                                          7                  8 

  
 Closing Balance      S.O.       B.O.  Sr.DAG(F) 

 No.          Amount 

   9                  10                      11                     12                        13 

  
  The register should be submitted to the Branch Officer on every Monday to the 

 Section Officer/AAO on the first Monday of every month.(See slip attached as above). 

 The PF Suspense Broad-sheet is maintained in PF Misc. section and is closed and  submitted 

 to B.O. on 15th of every month. 
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 xÉÉä]&- £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ =SÉÆiÉ àÉå ¤ÉBÉEÉªÉÉ àÉnÉå BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ n¶ÉÉÇxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊiÉàÉÉcÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ 

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ 15 VÉxÉ´É®ÉÒ, +É|ÉèãÉ, VÉÚãÉÉ<Ç iÉlÉÉ +ÉBÉDiÉÖ¤É® iÉBÉE £ÉäVÉ nÉÒ VÉÉA * 

 
 ´ÉÉÊ®−~ ={É- àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® / àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® uÉ®É ¤É]Â]ä JÉÉiÉä àÉå bÉãÉä VÉÉxÉÉÒ ´ÉÉãÉÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ÉÊnJÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ´É´É®hÉ 

BÉEÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ =SÉÆiÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É {É® nÉÒ MÉ<Ç ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEä ºÉÉlÉ xÉilÉÉÒ BÉE® nÉÒ VÉÉA * 

 {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ gÉähÉÉÒ àÉå BÉEÉÊlÉiÉ ÉÊ´É´É®hÉ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEä |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ ãÉMÉä cÉäxÉä SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE- 

BÉE) ¤É]Â]ä JÉÉiÉä àÉå bÉãÉÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉxiÉÉÊ®BÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É £ÉãÉÉÒ-£ÉÉÆÉÊiÉ VÉÉÆSÉ BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cè * 

JÉ) àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® xÉä º´ÉªÉÆ BÉEÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä ºÉÆiÉÖÉÎ−] BÉE® ãÉÉÒ cè ÉÊBÉE +ÉÉÎxiÉàÉ nÉè® +ÉÉ SÉÖBÉEÉ cè iÉlÉÉ ¤É]Â]ä JÉÉiÉä àÉå 

bÉãÉÉ VÉÉxÉÉ +É{ÉÉÊ®cÉªÉÇ cè * 

MÉ) jÉÖÉÊ] BÉEä´ÉãÉ ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉÉå àÉå lÉÉÒ * 

 
 xÉÉä]&- |ÉiªÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®BÉEä ={É-àÉcÉãÉäJÉBÉEÉ® (ÉẾ É.) BÉEÉä uÉ®É ¤É]Â]ä JÉÉiÉä àÉå bÉãÉÉÒ MÉ<Ç àÉnÉå 

{É® ABÉE ÉÊiÉàÉÉcÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA 10 {ÉE®´É®ÉÒ, 10 àÉ<Ç, 10 +ÉMÉºiÉ iÉlÉÉ 10 xÉ¤Éà´É® BÉEÉä 

£ÉäVÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ =SÉÆiÉ BÉEä JÉÉiÉÉå BÉEÉä ¤É]Â]å JÉÉiÉä àÉå bÉãÉxÉä BÉEÉÒ +ÉvÉÇ-´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊ®{ÉÉç] |É{ÉjÉ-58 àÉå £É® BÉE® 

10 àÉ<Ç iÉlÉÉ 10 xÉ´Éà¤É® iÉBÉE £ÉäVÉ nÉÒ VÉÉA * (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä AàÉ. AºÉ. +ÉÉä. (|É¶ÉÉ. iÉlÉÉ 

ºlÉÉ.) JÉhb-  I BÉEÉ {Éè®É 12.66) 

 
 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {ÉjÉ ºÉÆ. 279-BÉEà{ªÉÚ]® / 18-72, ÉÊnxÉÉÆBÉE ¶ÉÚxªÉ ãÉäJÉÉ BÉEÉäb JÉhb-  I  ºÉä 

ºÉÉÒ. AºÉ. 277) 

 
=SÉÆiÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉä ¤É]Â]ä JÉÉiÉä àÉå bÉãÉxÉÉ 

 
5.08 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ =SÉÆiÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤É]Â]ä JÉÉiÉä àÉå bÉãÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉ£ÉÉÒ ¶Éä−É ¤ÉSÉÉÒ àÉnÉå BÉEÉä Þ 880-ÉÊ´É. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ãÉäJÉäÞ àÉå 

¤É]Â]ä JÉÉiÉå àÉå bÉãÉ BÉE® ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ 500/. °ô{ÉA ºÉä 5000/- °ô{ÉA iÉBÉE BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ¤É]Â]ä JÉÉiÉå 

àÉå bÉãÉxÉä BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ näxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {ÉjÉ ºÉÆ. 327/ A. VÉÉÒ. II / 28-87, 

ÉÊnxÉÉÆBÉE 10.5.93 uÉ®É μÉEàÉ¶É& ´ÉÉÊ®−~- ={ÉàÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ÉÊ´É.) iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉä |ÉiªÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ. 1159-]ÉÒ. A-  II /259-79, ÉÊnxÉÉÆBÉE 28.9.80 {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. BÉEä-

457 |É. ºÉÆ. 349) 
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A quarterly report showing the position of outstanding items in P.F. Suspense should be 

submitted to the A.G.  on the 15th of January, April, July and October by P.F .Misc  Section. 

 
The statement showing the amounts written of by the Sr.D.A.G./A.G.  should be appended to 

the report on the balance under PF Suspense. 

The statement mentioned in the preceding clause should be accompanied by the certificates to 

the effect that:- 

a) the amounts written off were got thoroughly examined by Internal Audit Section. 

b) the A.G. has personally satisfied himself that a dead end had been reached and a write off is 

unavoidable. 

c) the error was one of book-keeping only. 

 
A quarterly report on items written off by DAG(F) under the powers delegated to him/her 

should be submitted to the Accountant General for review on 10th February, 10th May, 10th 

August and 10th November and half-yearly report on write off  of suspense to Comptroller & 

Auditor General  on 10th May and 10th November  in form 58 (Para 12.66 of C&AG’s 

M.S.O.(A&E)Vol.I). 

 
(CAG’s letter No.299-Compl/18-72 dt. Nil C.S.277 to Account Code Vol.I) 

 

WRITE OFF OF P.F.SUSPENSE 

 
5.08 All items outstanding under write off of P.F.Suspense are cleared by write off to “ 880-

Misc.Govt.Accounts”.  The powers to sanction the write off of the amounts Rs.500/-  to 

Rs.5000/-  lying outstanding under the head P.F.Suspense are delegated to the Sr.DAG(F)  

and the A.G. respectively, vide C& AG’s letter No.327/AG.II/28-87  dt. 10.5.93. 

 
(CAG’s circular No.1159-TA-II/259-79  dt. 28.9.80.  File No. K-457 Pg.No.349). 
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 ºÉàÉÉvÉÉxÉ xÉ ÉÊBÉEA MÉA ¶Éä−É/ +ÉxiÉ®Éå BÉEÉä ¤É]Â]ä JÉÉiÉä bÉãÉxÉÉ * 

 
5.09 ºÉàÉÉvÉÉxÉ xÉ ÉÊBÉEA MÉA ¶Éä−ÉÉå/ +ÉxiÉ®Éå BÉEÉä ¤É]Â]ä JÉÉiÉä bÉãÉxÉä BÉEä |ÉºiÉÉ´ÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä 

{ÉÉºÉ +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä {ÉjÉ ºÉÆ. 1344 A.ºÉÉÒ. / 203-75, 

ÉÊnxÉÉÆBÉE 30.6.1976 iÉlÉÉ ºÉÆ. 712-BÉEà{ªÉÚ]®/ 87.88-  II  ÉÊnxÉÉÆBÉE 11.12.1979 ({ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]   IX )àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ 

+ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 
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WRITE OFF OF UNRECONCILED BALANCES/DIFFERENCE. 

 
5.09 Instructions contained in Comptroller &  Auditor General’s Office letter No.1344 AC/203-75 

dt. 30.6.1976  and No.712-Comp/87-88-II dated 11.12.1979(vide Appendix IX) should be 

followed before proposals for write off of un-reconciled balances/differences is forwarded to 

CAG’s Office. 



 
 
 

+ÉvªÉÉªÉ-  VI 
 

+ÉºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉ iÉlÉÉ MÉè®-´ÉÉÉÊ{ÉºÉÉÒ ªÉÉäMªÉ +ÉÉÊOÉàÉ 

 
+ÉÉÊOÉàÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ&- 

 
6.01 <ºÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ =qä¶ªÉ, +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ +ÉSÉÉxÉBÉE àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä {É® +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉä ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉÉ 

+ÉlÉ´ÉÉ ªÉÉÊn ´Éc ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ iÉBÉE VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ ®ciÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEä ¤ÉÖfÃÉ{Éä BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ àÉå =ºÉä iÉlÉÉ =ºÉBÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉä 

+ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉÉ cè * +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ vÉxÉ- ºÉÆSÉªÉ àÉå ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉ´ÉvÉÉxÉ +ÉÉ VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä ªÉä 

=qä¶ªÉ ÉÊ´É{ÉEãÉ cÉä VÉÉiÉä cé iÉlÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ ºÉcÉÒ +ÉÉ¶ÉªÉ cÉÒ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè * £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå ºÉä +ÉºlÉÉªÉÉÒ °ô{É 

ºÉä ãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊOÉàÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉä ºÉJiÉÉÒ ºÉä {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA iÉÉÉÊBÉE ÉÊxÉÉÊvÉ 

BÉEÉä ABÉE ¤ÉéBÉE JÉÉiÉÉ BÉEÉÒ iÉ®c xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉ ºÉBÉEå * º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ näxÉä ´ÉÉãÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ªÉÉå BÉEÉä SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ´Éä ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉä 

ABÉE ºÉºiÉä jÉ@hÉ BÉEÉÒ iÉ®c |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É iÉlÉÉ iÉiBÉEÉãÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ BÉEä °ô{É 

àÉå ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ +É{É´ÉÉn{ÉÚhÉÇ |ÉlÉÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä BÉEÉ, VÉ¤ÉÉÊBÉE ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& AäºÉÉ xÉ cÉäiÉÉ cÉä, BÉEÉ ÉÊ´É®ÉävÉ 

BÉE®xÉä àÉå BÉEÉä<Ç ÉÊcSÉBÉE xÉ BÉE®å * =nÉc®hÉ BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉZÉnÉ® ÉÊ´É´ÉÉÉÊciÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä bÉBÉD]® BÉEä ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ 

£ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉÖEU cn iÉBÉE +É{ÉxÉä ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå ºÉä BÉE®xÉä àÉå ºÉFÉàÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä +ÉÉÊOÉàÉ BÉEä´ÉãÉ iÉ£ÉÉÒ 

ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA, VÉ¤É ªÉc ¤ÉÉäZÉ +É{É´ÉÉnº´É°ô{É ãÉà¤ÉÉ ÉËJÉSÉ VÉÉA ªÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ +ÉºÉÉàÉÉxªÉ °ô{É ºÉä MÉÆ£ÉÉÒ® iÉlÉÉ 

+ÉÉBÉEÉÊàÉBÉE cÉä VÉÉA *  

 (£ÉÉ. ºÉ. ÉÊ´É. ÉÊ´É. ºÉÆ. 1309-A{ÉE.<Ç., iÉÉ®ÉÒJÉ 24 xÉ´Éà¤É®, 1916) 

 
+ÉºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ  

 
 6.02 ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä +ÉºlÉÉªÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ, ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É +ÉÉÊvÉBÉEÉ®-|ÉÉ{iÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, VÉcÉÆ ªÉc 

näJÉxÉÉ =ºÉBÉEÉ BÉEkÉÇBªÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ¶ÉkÉÉç BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè * ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É 

º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ JÉVÉÉxÉÉå ºÉä ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É =xÉBÉEä º´ÉªÉÆ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä iÉlÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ 

BÉEä +ÉvªÉFÉÉå uÉ®É =xÉBÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä ºÉÉàÉÉxªÉ ®ºÉÉÒn nä BÉE® ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè * BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉÉå 

BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ |ÉàÉÖJÉ {ÉèºÉä BÉEÉä =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEä ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ BÉE®BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ ®ºÉÉÒn {É® 

ãÉäxÉnÉ® BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn |ÉÉ{iÉ BÉE®äMÉÉ, VÉèºÉä ÉÊBÉE ´ÉäiÉxÉ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 



 
 
 

CHAPTER-VI 
 

TEMPORARY ADVANCE AND NON-REFUNDABLE ADVANCE 
 

Limitation of Advance: 

 
6.01 The fund is designed solely for the protection of a subscriber’s family against his sudden 

death or if he survives till retirement, to provide him and his family  with additional resources 

in his old age; anything which interferes with a subscriber’s normal accumulation detracts 

from these purposes and tends to defeat the true object of the fund.  The rule for the grant of 

temporary advances from Provident Funds are to be strictly interpreted, so that the fund may 

not be regarded as a banking account. Sanctioning authorities ought to have no hesitation in 

resisting any attempt to use the fund as a cheap loan and in enforcing the altogether 

exceptional character of rules as a provision to meet urgent needs which could not ordinarily 

have anticipated. Every prudent married man, for example should be prepared to meet a 

certain demand upon his resources on account of doctor’s bill and it is only when the burden 

is exceptionally prolonged or the necessity unusually grave and sudden the he ought  to think 

of making use of the Provident Fund for this object. 

(G.I.F.D.No. 1309-F.E.  dated 24th Nov.1916). 

 
Drawal of Temporary  Advance: 

 
6.02 Temporary withdrawals from the fund may be sanctioned by the authority empowered by 

the fund rules where duty is to see that the conditions prescribed in the rules are fulfilled. 

The amounts sanctioned by the competent authority may be drawn from the Government 

Treasuries on simple receipt by Gazetted Officer on their own behalf and by heads of offices 

on behalf of their establishments. In the latter case the head of the office concerned should 

disburse the amount in same way as pay and obtain the payee’s receipt in office acquitence 

roll. 
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+ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä nÉÒ VÉÉA  

 

6.03 ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå àÉå +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEä +ÉÉnä¶É º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ºÉÚSÉxÉÉlÉÇ 

ªÉlÉÉºÉÆ£É´É ¶ÉÉÒQÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ * ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉ {ÉnxÉÉàÉ iÉlÉÉ ´ÉäiÉxÉ ºÉÉÊciÉ xÉÉàÉ 

iÉlÉÉ JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊVÉºÉ àÉå ´Éc BÉEÉªÉÇ®iÉ cè +ÉÉÉÊn BÉEÉ =ããÉäJÉ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA * àÉÆVÉÚ®ÉÒ àÉå +ÉÉÊOÉàÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ £ÉÉÒ ÉÊãÉJÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ- ºÉÉlÉ ÉÊ´É¶Éä−É ={ÉSÉÉ® 

BÉE®ÉA VÉÉxÉä BÉEä =xÉ BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉ £ÉÉÒ =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊVÉxÉBÉEÉ =ããÉJÉ BÉE®xÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä 

+ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè * |ÉiªÉäBÉE àÉÉàÉãÉä àÉå, àÉÆVÉÚ®ÉÒ àÉå ÉÊBÉE¶iÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉxÉàÉå 

+ÉÉÊOÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ cè iÉlÉÉ ªÉc ´ÉºÉÚãÉÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊ´ÉÉÊciÉ ÉÊBÉE¶iÉÉå ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºÉÆJªÉÉ àÉå 

xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

 

+ÉÉÊOÉàÉ BÉEÉä ÉÊàÉãÉÉ BÉE® ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ 

 

6.04 àÉÆVÉÚ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +ÉÉÊOÉàÉ BÉEä +ÉÉnä¶É {É® ªÉc |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É £ÉäVÉä MÉA ÉÊ{ÉUãÉä 

VÉàÉÉ JÉÉiÉä ºÉä iÉlÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ÉÊ¤ÉãÉÉå ºÉä +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ BÉE]ÉèÉÊiÉªÉÉÄ BÉE®BÉEä ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE VÉàÉÉ ¶Éä−É 

®ÉÉÊ¶É àÉå ºÉä +ÉÉÊOÉàÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ={ÉãÉ¤vÉ cè * AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå VÉcÉÄ àÉÆVÉÚ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ-+ÉvªÉFÉ xÉcÉÓ cé, ´ÉcÉÄ {É® 

¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ àÉÆVÉÚ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É xÉ näBÉE® BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ uÉ®É ÉÊnªÉÉ VÉÉA* JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå 

BÉEÉä ªÉc näJÉ ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE £ÉÖMÉiÉÉxÉ näxÉä ºÉä {ÉcãÉä ÉÊ¤ÉãÉ {É® |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE °ô{É ºÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉ SÉÖBÉEÉ cè * 

 ( VÉÉÒ. VÉÉÒ. ºÉÆ. 1863-<Ç. 685-13, iÉÉ®ÉÒJÉ 10/12.9.1913) 

 

ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ&- 1)£ÉÉẾ É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊOÉàÉÉå BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ ´ÉÉãÉä AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè iÉlÉÉ =xÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cè, 

º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ ºÉFÉàÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA *  

 (ºÉä´ÉÉAÆ =vÉÉ® ãÉäxÉä ´ÉÉãÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå AàÉ.VÉÉÒ.{ÉÉÒ.A{ÉE.9 (ºÉÉÒ.ºÉÉÒ.AºÉ.) ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ, ÉÊVÉºÉàÉå ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 

BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉä |ÉÉÊiÉÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ {É® £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ cè) 

 (àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® BÉEä VÉÉÒ. A. bÉÒ. ºÉÆ. {ÉÉÒ. A{ÉE. +ÉÉ®. 1068/67526/3639-VÉä, iÉÉ®ÉÒJÉ 31.5.1969 ÉÊàÉÉÊºÉãÉ ºÉÆ. 

VÉÉÒ. 134/  III ) 
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 Sanction to Advances should be communicated to the Office: 

 
6.03 Orders sanctioning an advance should in all cases be communicated by the sanctioning 

authority at the  earliest possible  date to the Accounts Officer for information.  The Name 

and Account No. with the designation and pay of the Government servant concerned and the 

office in which he is serving should be furnished in the sanction.  The sanction should also 

quote the purpose for which the advance is granted together with the reasons for the special 

treatment wherever they are required by the rules of the fund. In every case the sanction 

should quote the number of installments in which the advance is to be repaid the recovery 

being directed in not more than installments fixed in accordance with the rules of the fund. 

 
Certificate regarding balance covering the advance: 

 
6.04 A  certificate should be recorded on the advance order by the sanctioning authority that it has 

been ascertained by a reference to the last deposit  account rendered by the Accounts Officer 

and the establishment bills for subsequent deductions that the amount of the advance is 

covered by the balance at credit.  In cases where the sanctioning officer is not the head of the 

office, the certificate regarding the balance should be given by the head of office and not the 

sanctioning authority. 

Treasury Officers should see that the certificates is invariably given on the bill before 

payment. 

(G.G.’sNo.1863-E.685-13 dated 10/12.9.1913) 

 
Note: 1) In respect of cases involving sanction of Provident Fund Advances for which special 

reasons are required as well as those for which special  reasons are not required should be 

sanctioned by the competent authority  

(Under M.G.P.F.9 (CCS) Rules in the borrowing department to which a Government Servant is 

sent on deputation.). 

(Govt.of Maharashtra  GAD No.PFR.1068/67526/3639-J  dated 31.5.1969 File No.G 134/III) 
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 2) ®ÉVªÉ ªÉÉ BÉEäxp BÉEä BÉEÉªÉÉç ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEÉªÉÇ®iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, VÉÉä <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä 

 iÉciÉÂ ªÉÉ AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ {ÉÉjÉ cÉä, AäºÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉ àÉÆVÉÚ®ÉÒ näxÉä ´ÉÉãÉÉ ºÉFÉàÉ 

 +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® cÉäMÉÉÒ * ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É BÉEÉ®hÉ näxÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cé 

 iÉlÉÉ ÉÊVÉºÉ +ÉÉÊOÉàÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉ =ããÉäJÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cè *  

 

ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ näxÉä ºÉä <xÉBÉEÉ® xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ {É®xiÉÖ ´Éc ÉÊBÉEA MÉA 

=ããÉÆvÉxÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè * 

6.05 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä +ÉÉÊOÉàÉ näxÉä BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ àÉÆVÉÚ®ÉÒBÉEkÉÉÇ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® iÉlÉÉ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ {É® nÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè& 

{É®xiÉÖ ÉÊVÉxÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå, ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉc ºÉàÉZÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ +ÉxÉÖÉÊSÉiÉ °ô{É ºÉä nÉÒ MÉ<Ç cè 

iÉÉä ´Éc ºÉ´ÉÇ|ÉlÉàÉ <ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉä àÉÆVÉÚ®ÉÒBÉEkÉÉÇ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉAMÉÉ * ÉÊxÉªÉàÉ, ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ªÉc 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ® xÉcÉÓ näiÉä ÉÊBÉE ´Éc ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É º´ÉÉÒBÉßEiÉ +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä xÉÉàÉÆVÉÚ® BÉE® nå * {É®xiÉÖ =ºÉä ÉÊxÉÉÊvÉ 

ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉ BÉEä iÉlÉÉBÉEÉÊlÉiÉ =ããÉÆPÉxÉ BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA *  

 (àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 752-<Ç/76-21, iÉÉ®ÉÒJÉ 21.2.1921 iÉlÉÉ ºÉÆ. 5408-<-284-22, iÉÉ®ÉÒJÉ 

23.12.1922 iÉlÉÉ £ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ.bÉÒ./ 6973-+ÉÉ®-  II -28, iÉÉ®ÉÒFÉ 31.12.1928) 

6.06 ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ +ÉÉÊOÉàÉÉå BÉEä ®ÉÊVÉº]® BÉEÉ ®JÉ-®JÉÉ´É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¤ªÉÉè®å nVÉÇ 

ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé- 

1) μÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ 

2) +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ 

3) àÉÆVÉÚ®BÉEkÉÉÇ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

4) º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉ 

5) º´ÉÉÒBÉßEiÉ ®ÉÉÊ¶É 

6) +ÉÉÊOÉàÉ BÉEÉ =qä¶ªÉ 

7) ´ÉÉ=SÉ® BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ, àÉÉc iÉlÉÉ ºÉÆJªÉÉ 

8) +ÉÉ{ÉÉÊkÉ YÉÉ{ÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉ 

9) ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉÉtÉFÉ® 

10) ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 
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2) In respect of any person serving in connection with the affairs of State or  Central who is 

entitled to subscribe to the Fund, by or under any law made in this behalf the authority 

competent to sanction an advance for which special reasons are required as well as for 

an advance for which special reasons are not required shall be the State Government or 

the Union Government as the case may be. 

 
ACCOUNTS OFFICER NOT TO DIS-ALLOW ADVANCES SANCTIONED BUT MAY 
BRING TO NOTICE VIOLATIONS: 
 

6.05 Advances from the Provident Funds may be made on the authority and responsibility of the 

sanctioning authority : but in cases in which an accounts officer considers that the advance is 

improperly granted, he should bring the matter in the first instance to the notice of the 

sanctioning authority.  The rules do not empower the Accounts Officer to disallow advances 

sanctioned by competent authority but he should bring to the notice of the Government 

alleged violations of the spirit of the rules of the fund. 

(Auditor General No.752-E/76-21, dated 21.2.1921 and No.5408-E-284-22, dated 23-12-1922 
and G.I.F.D.No. D/6973-R-II-28, dated 31-12-1928). 
 

6.06 A register of irregular advances is maintained in the Fund Section in which the following 

particulars are noted:- 

1) Serial Number 

2) Name of the subscriber  

3) Sanctioning Authority 

4) Number and date of the sanction 

5) Amount sanctioned 

6) Purpose of Advance 

7) Date, Month and voucher number 

8) Number and date of objection memorandum 

9) Initials of the Gazetted Officer 

10) Remarks 
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 <ºÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ |ÉiªÉäBÉE àÉÉc BÉEÉÒ 25 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * |ÉiªÉäBÉE ºÉàÉªÉ 

VÉ¤É £ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEÉ +ÉÉ®Éä{É ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉA, iÉ£ÉÉÒ <ºÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä |É£ÉÉ®ÉÒ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

BÉEä {ÉÉºÉ {ÉjÉ BÉEä =ºÉ |ÉÉ°ô{É ºÉÉÊciÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA ÉÊVÉºÉàÉå <ºÉàÉå ÉÊãÉ{iÉ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ BÉEÉä àÉÆVÉÚ®BÉEkÉÉÇ 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cÉä * =ÉÊSÉiÉ º{É−]ÉÒBÉE®hÉ ÉÊnA VÉÉxÉä {É® ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç àÉnå º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE® ãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé 

+ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É {É® ´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉE®BÉEä =ºÉä ®q BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä <xÉ àÉnÉå BÉEÉä ®ÉÊVÉº]® ºÉä |É£ÉÉ®ÉÒ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É c]É ÉÊnªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® =ºÉBÉEä uÉ®É +ÉÉtÉFÉ® ÉÊBÉEA VÉÉA * 

 

6.07 +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ +ÉÉÊOÉàÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ {ÉjÉBªÉ´ÉcÉ® BÉEÉ ´É−ÉÇ´ÉÉ® +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉãÉMÉ ºÉä ®JÉ-®JÉÉ´É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * <xÉ àÉÉàÉãÉÉå 

BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE +ÉÉÎxiÉàÉ °ô{É ºÉä ºÉàÉÉ{iÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉA VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉÊ®{ÉÉä]Ç xÉcÉÓ nä nÉÒ VÉÉiÉÉÒ iÉlÉÉ 

=ºÉ {É® ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉnä¶É xÉcÉÓ BÉE® näiÉÉÒ * 

 

JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç {É® <xn®ÉVÉÉå BÉEÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ 

 

6.08 (BÉE) JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç {É® +ÉºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉÉå ºÉÉÊciÉ ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ´ÉÉ=SÉ® 

¤ÉcÉÒ BÉEÉbÇ {É® <xn®ÉVÉÉå BÉEÉä ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * iÉlÉÉÉÊ{É, +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ 

ºÉÉÒàÉÉ iÉBÉE vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉ£ÉÉÒ JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ +ÉOÉàÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¶ÉÚxªÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç xÉ £ÉäVÉÉÒ VÉÉA * 

 

6.09 àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® xÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE =xcå BÉEä´ÉãÉ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ +ÉÉÊOÉàÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ cÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]ç £ÉäVÉÉÒ VÉÉAÆ iÉlÉÉ 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ¶ÉÚxªÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç £ÉäVÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cè * 

 

(VÉÉÒ. AãÉ. VÉÉÒ. A. bÉÒ. ºÉÆ. £É. ÉÊxÉ. ÉÊ®. 1061/ 43525-4400-VÉä., ÉÊnxÉÉÆBÉE 16.10.61) 
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The register should be submitted to Branch Officer on 25th every month. The register should 

also be submitted to the Gazetted Officer-in charge each time an irregular sanction is 

challenged, along with the draft of the letter bringing to the notice of the sanctioning 

authority the irregularity involved in it.  Any items accepted on proper explanation or 

cancelled by recovery on the amount of advance may be removed from the register under the 

initials of the Gazetted Officer-in-charge. 

 

6.07 The correspondence, relating to the irregular advances, should be separately cased for each 

year.  The cases should not be considered as finally disposed of until the report is sent to 

Government and Government pass orders thereon. 

 

ATTESTATION OF POSTINGS ON THE LEDGER CARDS 

 

6.08  (a)  The postings  on the ledger cards of the vouchers for payment on account of withdrawals 

from the General Provident Fund including temporary advances should be attested by the 

Accounts Officer. However the section officer should attest all the ledger cards in respect of 

any amount to the extent prescribed. 

 

NIL REPORT IN RESPECT OF IRREGULAR ADVANCES NOT TO BE SENT TO 

GOVERNMENT 

 

6.09 The Maharashtra Government has intimated that the report may be sent to them only where 

there are cases of irregular advances and that a nil report need not be sent to Government. 

 

(G.L.G.A.D.No. PFR.1061/43525-4400-J  dt. 16.10.61). 
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MÉè® ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ BÉEä BÉEÉ®hÉ bäÉÊ¤É] ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ BÉEÉ ®ÉÊVÉº]®  

 

6.10 MÉè® ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉÉå BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå iÉlÉÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ +ÉÉnä¶ÉÉå àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] 

=qä¶ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉä +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç ºlÉÉªÉÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ cÉäiÉÉÒ cé, 

+ÉiÉ& <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå JÉÉiÉÉå BÉEä ãÉäJÉÉå àÉå |ÉnÉÌ¶ÉiÉ bäÉÊ¤É] ®ÉÉÊ¶É iÉlÉÉ vÉxÉ BÉEä ÉÊ´ÉiÉ®hÉ {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ®JÉxÉÉÒ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè * 

bäÉÊ¤É] ®ÉÉÊ¶É {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉJÉiÉ |É{ÉjÉ àÉå ®ÉÊVÉº]® BÉEÉ ®JÉ-®JÉÉ´É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA&- 

|É{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 70-BÉE 

 

1. μÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ 

2. +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ (BÉE) BÉEÉ xÉÉàÉ iÉlÉÉ {ÉnxÉÉàÉ 

3. JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ 

4. º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉ 

5. º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ näxÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ {ÉnxÉÉàÉ 

6. £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉ 

7. ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ ®ÉÉÊ¶É 

8. ´ÉÉ=SÉ®Éå iÉlÉÉ JÉVÉÉxÉä BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉ  

9. ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É 

10. ÉÊ´ÉiÉ®hÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ (JÉ) 

11. ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 

 (BÉE) ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ cé ªÉÉ +É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ  

 (JÉ) BÉEä´ÉãÉ +É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå cÉÒ £É®É VÉÉA * 

  ªÉc ®ÉÊVÉº]® |ÉiªÉäBÉE àÉÉc BÉEÉÒ 25 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 409-]ÉÒ. A.  II / 20-78, iÉÉ®ÉÒJÉ 4.4.78 iÉlÉÉ <ºÉ 

BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®{ÉjÉ, iÉÉ®ÉÒJÉ 25.4.1978, ÉÊàÉ.ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊ´É./ºÉÉ./BÉEä-247) 
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NON-REFUNDABLE ADVANCES 
REGISTER FOR WATCHING THE DEBITS ON ACCOUNT OF NON-REFUNDABLE 
ADVANCES. 
 

6.10 Non-Refundable advances are granted for certain  purposes as given in the P.F.Rules and 

various orders issued by Government. As these advances are permanent withdrawals from the 

Provident Fund, a close watch is to be kept over the appearance of the debit in this regard in 

the ledger account and also the disbursement of the amount.  For watching the debits, a 

register is to be maintained in the form given below: 

 
FORM  No. 70-A 

 
1. Sr.No. 

2. Name and designation of the subscriber(A) 

3. Account number 

4. Number and date of sanction 

5. Designation of sanctioning authority 

6. Number and date of the authority issued for payment 

7. Amount authorised to be withdrawn 

8. Number and date of vouchers and Treasury 

9. Amount withdrawn 

10. Date of receipt of disbursement certificate(B)  

11. Remarks. 

(A) Mention whether Gazetted or Non-Gazetted  

(B) to be filled in respect of non-gazetted subscribers only. 

This register should be submitted to the Branch Officer on 25th of every month. 
 
(C.A.G.’s office letter No. 409-TA II/20-78 dt. 4.4.78 and this office circular dt. 25.4.78, F.No. 
P.F.Misc./Genl/K-247.) 
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6.11 MÉè®-´ÉÉ{ÉºÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEÉä +ÉãÉMÉ ºÉä £É®É VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ JÉÉiÉÉ BÉEÉbÇ JÉiàÉ cÉä VÉÉxÉä {É® =xcå 

JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç {É® ÉÊSÉ{ÉBÉEÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA * 

 º´ÉÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEA MÉA ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ/ MÉè®-´ÉÉ{ÉºÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉÉå BÉEÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ  

6.12 ´ÉÉ{ÉºÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊOÉàÉ BÉEä ÉÊãÉA º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉÉå BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 

BÉEä ÉÊãÉA |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cè * 

 (VÉÉÒ.AàÉ.VÉÉÒ.A.bÉÒ.ºÉÆ.£É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ. 1060-VÉä., iÉÉ®ÉÒJÉ 22.1060) 

6.13 MÉè® ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ VÉÉ®ÉÒ cÉäxÉä BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä iÉÉÒxÉ àÉÉc BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE cÉÒ ´ÉèvÉ cÉäiÉÉÒ cè * 

iÉlÉÉÉÊ{É, MÉè®-´ÉÉ{ÉºÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉÉå BÉEä ÉÊãÉA nÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ, VÉÉä ÉÊBÉE¶iÉÉå àÉå ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É 

º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ +ÉÉnä¶É àÉå cÉÒ ÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊiÉÉÊlÉ iÉBÉE ´ÉèvÉ ®ciÉÉÒ cè * 

 (VÉÉÒ.AàÉ.VÉÉÒ.A.bÉÒ. ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ. 1066 / 115267/ 8593-VÉä., iÉÉ®ÉÒJÉ 1.7.1967-{ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É. ÉÊxÉ. ÉÊ´É. / 

ºÉÉ. / BÉEä. 177 A{ÉE.1) 

 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ - MÉè®-´ÉÉ{ÉºÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉÉå BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®, º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ iÉBÉE cÉÒ ´ÉèvÉ cÉäiÉÉ 

cè* +ÉiÉ& £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊVÉºÉ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É 

VÉÉ®ÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ´ÉèvÉ àÉÉxÉä VÉÉAÆMÉä * 

 (VÉÉÒ. +ÉÉ®.VÉÉÒ.A.bÉÒ.ºÉÆ. £É. ÉÊxÉ. ÉÊxÉ. 1060-VÉä., iÉÉ®ÉÒJÉ 22.10.60) 

 ´ÉÉ>óSÉ®Éå BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ BÉE®xÉÉ 

6.14 +ÉºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉÉå BÉEä ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä VÉÉÆSÉ àÉå +ÉxªÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ÉÊxÉàxÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEÉ £ÉÉÒ 

vªÉÉxÉ ®JÉÉ VÉÉA&- 

1) ÉÊBÉE ´Éä ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ uÉ®É ¤ÉÉBÉEÉªÉnÉ ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉÉÊãÉÉÊ{É +ÉlÉ´ÉÉ àÉÚãÉ 

º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆãÉMxÉ cé * 

2) ÉÊBÉE º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ +ÉÉnä¶É àÉå ºÉÉ®ÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ={ÉãÉ¤vÉ cè VÉèºÉä ÉÊBÉE BÉE) xÉÉàÉ, {ÉnxÉÉàÉ iÉlÉÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉ ´ÉäiÉxÉ 

JÉ) JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ MÉ) +ÉÉÊOÉàÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É iÉlÉÉ =qä¶ªÉ PÉ) ´ÉºÉÚãÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊBÉE¶iÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ, VÉÉä {ÉÚ®ä 

°ô{ÉA àÉå cÉä iÉlÉÉ ºÉàÉÉxÉ ®ÉÉÊ¶É àÉå cÉå * 

b.) àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ ´É cBÉEnÉ®ÉÒ) uÉ®É iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEA MÉA ÉÊ{ÉUãÉä JÉÉiÉä ºÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä μÉEäÉÊb] àÉå 

¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É iÉlÉÉ ºÉàÉ´ÉiÉÉÔ VÉàÉÉ iÉlÉÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ  

SÉ) ÉÊ{ÉUãÉä +ÉÉÊOÉàÉ BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ {É½ÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ÉÊ´É´É®hÉ * 
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6.11  The vouchers  regarding non-refundable advances are to be filled separately and they are to 

be  pasted on the ledger cards after the currency of the ledger card is over. 

 
 VALIDITY  OF REFUNDABLE /NON-REFUNDABLE ADVANCES SANCTIONED 

6.12  Sanction for a refundable Provident Fund Advance remains operative for a period of three 

months from the date of issue. 

(G.M.G.A.D No. PFR.1060-J dt. 22.10.60) 

 
6.13  Sanction for a non refundable advance remains valid for a period of three months from the 

date of issue. However, sanction accorded for non-refundable advances to be drawn in 

installments remains valid upto the particular date to be specified by the sanctioning 

authority in the sanction order itself. 

(G.M.G.A.D.No. PFR.1066/115267/8593-J dt. 1.7.1967- File No.P.F.Misc./Genl/K.177 F1). 

 
Note:  Authority for non-refundable advances is valid upto the end of the period of validity of 

 the sanction. The Provident Fund Sections should therefore, specify the period upto which 

 authorities issued by this office should be   treated as valid.  

 (G.R.G.A.D.No. PFR.1060-J dt. 22.10.60) 

 
 CHECK OF VOUCHERS: 

6.14  The checks to be applied in respect of vouchers for temporary advances, consists among 

other     things in seeing:- 

1) that they are supported by the original sanction or a copy of the sanction duly attested by a 

Gazetted Officer or the Head of the Office. 

2) that the sanction order contains all the information such as  a) Name, Designation and pay of  

the Govt. Servant  b) account number c) amount and purpose of the advance  d) the number 

of installments of recover, duly fined in whole rupees and in equal amounts e) balance at the 

credit of the subscriber as verified from the account last rendered  by A.G.(A&E) and 

subsequent deposits and withdrawal.  f) brief particulars of previous advances out-standings. 
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 3) ªÉc ÉÊBÉE ´ÉÉ=SÉ® +ÉxªÉlÉÉ ºÉcÉÒ cè iÉlÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä VÉàÉÉ àÉå ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É iÉlÉÉ 

 4) ´ÉÉ=SÉ® BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ´ÉcÉÒ cè VÉÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä VÉàÉÉ àÉå ¶Éä−É cè iÉlÉÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ºÉàÉÉxÉ cè * 

 
6.15 +ÉºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉÉå iÉlÉÉ ¤ÉÉÒàÉÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉÉå BÉEä ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç àÉå £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉÒ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ÉÊiÉÉÊlÉ 

BÉEÉä ÉÊnJÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉxÉÖBÉÚEãÉ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ ÉÊãÉJÉÉÒ VÉÉA * AäºÉÉ BÉE®xÉÉ <ºÉÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè iÉÉÉÊBÉE ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ bÉÒBÉE |ÉBÉEÉ® ºÉä 

BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEå * ÉÊ´É¶Éä−É BÉE® =xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå VÉcÉÆ àÉÉc BÉEä +ÉxiÉ àÉå ={É-JÉVÉÉxÉÉå àÉå ÉÊBÉEA MÉA £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå BÉEÉä +ÉMÉãÉä àÉÉc BÉEä 

JÉVÉÉxÉÉ JÉÉiÉÉå àÉå ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEå *  

 
 ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå àÉå JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉÒ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉìãÉàÉ àÉå ´ÉÉ=SÉ® BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ ÉÊnxÉÉÆBÉE  +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ |É£ÉÉ®ÉÒ 

®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊnxÉÉÆÉÊBÉEiÉ +ÉtÉÉFÉ® BÉE®BÉEä ÉÊãÉJÉÉÒ VÉÉA * 
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3) that the voucher is otherwise in order and balance at the credit of the subscriber and  

4) that the amount of the voucher is covered by the balance at the credit of the subscriber and 

corresponds to the amount sanctioned. 

  
6.15 At the time of auditing the vouchers for temporary advances and for payment of Insurance 

Premia a suitable not showing the actual date of payment should be taken in the ledger cards. 

This is required to enable the calculation of interest correctly particularly in cases where 

payments made at sub-treasuries by the end of the month, are incorporated in the Treasury 

Accounts of the next month. 

 
The number and date of voucher should be entered in the remarks column of the ledger card in 

all cases under the dated initials of the section officer or the Gazetted Officer in charge. 



 
 

+ÉvªÉÉªÉ -  VI 
 

VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ 
 
7.01 +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä 

ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉxÉÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É àÉÆ ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉ ºÉBÉEiÉä cé, ÉÊVÉxÉBÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ AäºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 

cè * <xÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ uÉ®É ÉÊ¤ÉãÉÉå {É® +ÉvÉÉÒxÉºlÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA iÉlÉÉ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå 

uÉ®É º´ÉªÉÆ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® iÉlÉÉ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ {É® <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÆn£ÉÇ BÉEä 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¶ÉkÉÉç {É® ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè&- 

 
7.2 <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ xÉÉÒÉÊiÉ ÉÊ´É´É®hÉ £ÉäVÉxÉä ºÉä {ÉcãÉä iÉlÉÉ =ºÉä +ÉxÉÖBÉÚEãÉ º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ÉÊãÉA VÉÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ 

BÉEÉä<Ç ®ÉÉÊ¶É xÉcÉÓ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ * <ºÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä ªÉc näJÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ¤ÉÉÒàÉÉ 

BÉEà{ÉxÉÉÒ £ÉÉ®iÉ àÉå ¤ÉÉÒàÉÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉ SÉãÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ {ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè* ABÉEãÉ ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉÉÊãÉºÉªÉÉå 

BÉEä =qä¶ªÉ ºÉä ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉÒ ÉÊ{ÉUãÉÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè * AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå àÉå, |ÉiªÉäBÉE AäºÉä 

ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä +ÉÉnÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ªÉc |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ näxÉÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä VÉàÉÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É àÉå ÉÊ¤ÉãÉÉå 

{É® ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè * ªÉc |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ ÉÊ{ÉUãÉÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä JÉÉiÉä BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn 

iÉlÉÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÖMÉiÉÉxÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA ÉÊnªÉÉ VÉÉA *  

  
 ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |É{ÉjÉ àÉå ABÉE ÉÊ´É´É®hÉ BÉEÉä ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä ºÉÉlÉ xÉilÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

 
μÉEÆ. ºÉÆ. 

 

 

1 

JÉÉiÉÉ ºÉÆ. 

 

 

2 

ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ xÉÉàÉ 

 

 

3 

ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ 

BÉEÉ xÉÉàÉ 

 

4 

¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìãÉÉÒºÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÆ. 

iÉlÉÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉ 

xÉÉàÉ 

5 

®ÉÉÊ¶É 

 

 

6 

ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 

 

 

7 

       

 

 AäºÉÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå VÉcÉÆ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ´ÉcÉÆ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä |ÉSÉÉÉÊãÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 



 
 

CHAPTER-VII 
 

PAYMENT FROM PROVIDENT FUND ON ACCOUNT OF LIFE INSURANCE 
 

7.01 The sums actually required to pay the premium on insurance policies may be drawn by the 

subscribers from the amounts at their credit under the rules of the funds which provide for 

such withdrawal. The amounts should be drawn, at required intervals, on bills by heads of 

offices for their own subordinates and by Gazetted Officers for themselves on their own 

authority and responsibility without previous reference to this office subject to the following 

conditions:- 

 

7.02 No amount shall be withdrawn before the details of the proposed policy have been submitted 

to this office and accepted as suitable. Before accepting it should be seen that the Insurance 

Company concerned is borne on the list of companies registered for carrying on insurance 

business in India.  Withdrawals for purpose of single premium policies, require the previous 

sanction of this office.  In all cases the drawing officer of each such bill should furnish a 

certificate that the balance at credit on the date of withdrawal covers the sum withdrawn on 

the bills.  This certificate should be furnished after examining the last fund account of the 

subscriber and taking into account any subsequent payment to, or withdrawal from the fund.   

 

 A statement in the following form should be attached to the bill. 

    

Sr.No.  Account No. Name of    Name of Govt.    No.of Insurance    Amt. Remarks 

                                   Fund         Servant               Policy  &Name 

                                                                              of the Insurance 

                                                                              Company 

1        2      3      4       5   6  7 

                                                                                                    

 In  case of  funds where contribution is paid by Government the contribution portion 

 should not be operated on. 
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 (àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {ÉjÉ ºÉÆ.1896-AxÉ. VÉÉÒ. <Ç./ 57/ 31, iÉÉ®ÉÒJÉ 3.9.1932 £É.ÉÊxÉ.123 iÉlÉÉ {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ.4 
£É.ÉÊxÉ.5/5715, ÉÊn. 1/10/1932 BÉEä ºÉÉlÉ cÖ+ÉÉ {ÉjÉ-BªÉ´ÉcÉ®) 

 
7.03 +ÉºlÉÉªÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * ¤ÉéBÉEÉå ªÉÉ AVÉå]Éå BÉEÉä <xÉ 

ÉÊxÉBÉEÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉ ºÉÉÒvÉÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉÉ ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ {Éè®É àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉBÉE® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

BÉE) VÉèºÉä cÉÒ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É Þ£ÉÉ®iÉÉÒªÉ +ÉÉªÉBÉE® àÉå BÉE]ÉèiÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ 

xÉcÉÓÞ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå xÉÉä] BÉE®xÉä iÉlÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ BÉE®xÉä BÉEä 

ÉÊãÉA +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® nÉÒ VÉÉA iÉÉÉÊBÉE +ÉÉªÉ BÉE® BÉEÉÒ nÉä ¤ÉÉ® UÚ] |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊciÉÉå BÉEÉÒ ®FÉÉ BÉEÉÒ VÉÉ 

ºÉBÉEå * |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉÒ ®ºÉÉÒnÉå BÉEÉä ºÉàÉªÉ {É® |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ, +ÉÉ{ÉÉÊkÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ BÉEä ºÉcÉªÉBÉE ®ÉÊVÉº]® uÉ®É 

®JÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, ÉÊVÉºÉàÉå ¤ÉÉÒàÉÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä ÉÊãÉA £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ àÉnÉå BÉEÉä +ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè 

* ªÉÉÊn ®ºÉÉÒn BÉEÉä iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉÉå BÉEä £ÉÉÒiÉ® |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ iÉÉä àÉn BÉEÉä àÉÖJªÉ +ÉÉ{ÉÉÊkÉ {ÉÖºiÉBÉE àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉlÉÉ <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä +ÉxÉÖºàÉÉ®BÉE £ÉÉÒ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

JÉ) +É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå iÉlÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ ºÉä +É{ÉxÉÉ ´ÉäiÉxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå 

+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉxÉ ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè ÉÊBÉE ãÉäJÉÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®å * 

MÉ) +É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ ®ºÉÉÒnÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ BÉEÉä SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ´Éc +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ 

uÉ®É |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ ãÉäiÉä ºÉàÉªÉ <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉ ABÉE |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®å ÉÊBÉE ´Éc <ºÉ ¤ÉÉiÉ ºÉä 

ºÉÆiÉÖ−] cè ÉÊBÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ uÉ®É =ºÉÉÒ JÉÉiÉä ºÉä <ºÉºÉä {ÉcãÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ uÉ®É =ºÉ =qä¶ªÉ BÉEä ÉÊãÉA 

={ÉªÉÉäMÉ BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cè ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ´Éc ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ iÉlÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ ®ºÉÉÒn BÉEÉä =ºÉBÉEä ºÉàÉFÉ 

|ÉºiÉÖiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè * +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ABÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºÉä nÚºÉ®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ cÉäxÉä BÉEä àÉÉàÉãÉå àÉå, 

+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä +ÉMÉãÉÉÒ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ xÉA BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ uÉ®É BÉEcÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ´Éc +É{ÉxÉÉÒ 

ÉÊ{ÉUãÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ ®ºÉÉÒn |ÉºiÉÖiÉ BÉE®å * <ºÉ ®ºÉÉÒn {É® ÉÊ{ÉUãÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉPªÉFÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ 

MÉªÉÉ àÉÖJÉÉÆBÉExÉ ÉÊnJÉ ®cÉ cÉäMÉÉ, ªÉÉÊn =xÉBÉEä uÉ®É AäºÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä * +ÉxªÉlÉÉ, xÉªÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ =ºÉ ºÉàÉªÉ 

º´ÉªÉÆ <ºÉ ®ºÉÉÒn BÉEÉä àÉÖJÉÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè * 

 ( àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® VÉÉÒ. A. ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ ºÉÆBÉEã{É ºÉÆ. £É. ÉÊxÉ. ÉÊxÉ. 1060/ 43/ 671/ 7650/ VÉä., iÉÉ®ÉÒJÉ 

23.3.1961 {ÉEÉ<ãÉ £É. ÉÊxÉ. ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ ºÉÉàÉÉxªÉ/ BÉEä. 196) 
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(Correspondence  ending with Auditor General’s No. 1896-NGE/57/31 dated 3.9.1932 

P.F.123 and circular letter No.4 P.F.5/5715 dt. 1.10.1932) 
 

7.03 The payment is made in accordance with the procedure laid down for temporary 

withdrawals.  The payment of these withdrawals to banks or agents direct is governed by 

paragraph above. 

a) As soon as the premium is paid, the company’s receipt should be forwarded to this office for 

note and return after it has been endorsed by the Accounts Officer with the words “ No 

abatement of India Income Tax is Admissible”.  With a view to safeguard Government from 

double exemption from Income Tax. The punctual submission of the premium receipts is 

watched through the subsidiary register to objection Book in which are entered all items of 

payment made on account of withdrawals for insurance premium. If the receipt is not 

obtained within three months, the item is transferred to the main Objection Book and 

simultaneously a reminder is issued to the officer concerned. 

b) In the case of non-gazetted government servants and also those Government Servants who 

draw their pay from the department, the intimation of the Accounts Officers, acceptance of 

the policy to the Head of the office is a pre-requisite before starting financing of the policy 

from a subscriber Provident Fund. 

c) In respect of premium receipts of non-gazetted Government Servants, the Head of Office 

should at the time of withdrawal of premium by a subscriber furnish a certificate to the 

effect that he is satisfied that  the amount previously withdrawn on the same account by the 

subscriber has been utilised for the purpose for which it was intended and that the necessary 

premium receipt has been duly  en-faced  by him. In the case of a transfer of a subscriber 

from one office to another, the subscriber  should at the time of withdrawal of next premium 

be asked by the new Head of Office to produce the premium receipt in respect of previous 

withdrawal. This receipt would normally show the enfacement made by the previous Head 

of Office, if this had been done. Otherwise, the new head of Office may himself enface the 

receipt at that time. 

 (Govt. of Maharashtra G.A.D. Resolution No.PFR.1060/43/671/7650/J, dated 23.3.1961 File 
 P.F. Misc/Genl/K 196) 
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PÉ) iÉlÉÉÉÊ{É, ÉÊ´É£ÉÉMÉÉäkÉ® ºÉä´ÉÉ {É® MÉA cÖA +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ iÉlÉÉ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ ®ºÉÉÒnÉå BÉEÉ >ó{É® BÉEcä 

+ÉxÉÖºÉÉ® <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É ºÉǼ ÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ ®cäMÉÉÒ * 

7.04 ¤ÉÉÒàÉÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉ¤É ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ®ÉÉÊ¶É ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ 

ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ ®JÉxÉä iÉBÉE {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE +ÉÉ{ÉÉÊkÉ {ÉÖºiÉBÉE àÉå ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA VÉ¤É iÉBÉE 

{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊiÉÉÊlÉ iÉBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ iÉlÉÉ <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É 

¤ÉÉBÉEÉªÉnÉ º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ * 

7.05 VÉ¤É ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ °ô{É ºÉä 

ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä {ÉcãÉä +ÉÉÎxiÉàÉ °ô{É ºÉä |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ +ÉxiÉÉÊ®àÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉiÉÉ cè * ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, {Éß−~ÉÆBÉExÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É vªÉÉxÉ{ÉÚ´ÉÇBÉE UÉxÉ¤ÉÉÒxÉ BÉEÉÒ 

VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * ÉÊ{ÉE® <xcå, <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ ºÉÆiÉÖÉÎ−] BÉE® ãÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn ÉÊBÉE ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE® ÉÊãÉªÉÉ 

MÉªÉÉ cè, ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ (ãÉäJÉÉ ´É cBÉEnÉ®ÉÒ) JÉhb-  I  àÉå BÉEÉÊlÉiÉ 

ºÉÉ. £É. ÉÊxÉÉÊvÉ |É{ÉjÉ ºÉÆ. 31 àÉå º]ÉìBÉE ®ÉÊVÉº]® àÉå ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®BÉEä nVÉÇ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ 

cè * VÉ¤É {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ºÉÖ{ÉÖnÇ ÉÊBÉEA VÉÉA iÉÉä =ºÉ ºÉàÉªÉ =ºÉä BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉä ºÉÆn£ÉÇ £ÉäVÉ BÉE® 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ÉÊãÉA  º´ÉªÉÆ BÉEÉÒ ºÉÆiÉÖ−]ÉÒ BÉE® ãÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA&- 

 BÉE) ªÉc ÉÊBÉE {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉ {ÉÚ´ÉÇ ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉlÉÉ 

 JÉ) ªÉc ÉÊBÉE {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ (ãÉäJÉÉ ´É cBÉEnÉ®ÉÒ) 

JÉhb- I  BÉEä {Éè®É 12.22 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉxªÉlÉÉ £ÉÉ®ªÉÖBÉDiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

 <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä {ÉÚhÉÇ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

7.06 +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉ{iÉ cÉä VÉÉxÉä, {É® {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉÖxÉ& 

ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ {ÉFÉBÉEÉ® BÉEÉä näxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA, ªÉÉÊn iÉ¤É iÉBÉE BÉEÉä<Ç +ÉÉ´ÉänxÉ {ÉjÉ |ÉÉ{iÉ 

xÉ cÖ+ÉÉ cÉä * +ÉxªÉ ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå àÉå, ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ {ÉFÉBÉEÉ®Éå BÉEä +ÉÉ´ÉänxÉ {É® cÉÒ BÉEÉ®Ḉ ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

7.07 ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä ¤ÉnãÉä ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ +ÉÉè® {ÉÖxÉ& ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ 

ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ >ó{É® =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖºÉÉ® cè * |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉÒ ®ºÉÉÒnÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®BÉEä +É´ÉãÉÉäBÉExÉ BÉEä ¤ÉÉn 

ãÉÉè]É ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè {É®xiÉÖ Þ ¶ÉÖãBÉE àÉå BÉEÉä<Ç BÉEàÉÉÒ Þ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç àÉÉäc® xÉcÉÓ ãÉMÉÉ<Ç VÉÉiÉÉÒ ªÉÉÊn AäºÉÉÒ BÉEàÉÉÒ BÉEÉä =ºÉ 

´ÉäiÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå nÉ´ÉÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ, ÉÊVÉºÉàÉå ºÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉE]ÉèiÉÉÒ BÉE®´ÉÉ ®cÉ cÉä * 
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d) Premium receipts of Gazetted Officers and subscribers on foreign service(including non-

gazetted officers) will, however, continue to be scrutinised by this office as above. 
 

7.04 When an amount is drawn from the fund for the first time to meet the payment of an 

insurance premium, pending submission of the assigned policy to this office the amount 

withdrawn should be kept in the Objection Book, till the policy has been assigned to 

Government within the prescribed date and duly accepted by this office. 
 
7.05 When insurance policies are received for instructions regarding assignment or duly assigned, 

they are first entered in an interim register before they are finally admitted.  In the case of 

assigned policies, the endorsements are carefully scrutinised by the Section Officers.  They 

are then recorded in Stock Register in G.P.Fund Form No.31 of C&A.G.’s 

M.S.O.(A&E)Vol.I  duly attested by the Gazetted Officer after satisfying that all the 

requirements are fulfilled. The Accounts Officer should satisfy himself by a reference to the 

company at the time the policy is delivered to him:- 

a) that no prior assignment of the policy  exists and 

b) that the policy is not otherwise encumbered para 12.22 of C&A.G.’s 

M.S.O.(A&E)Vol.I. 

The policies so completed are kept in the safe custody of the Gazetted Officer. 
 

7.06 As soon as a report regarding the death or retirement of a subscriber is received, action 

should be taken for the reassignment of the policy to the party concerned, if no application 

has been received in the meanwhile. In all other cases, action will be taken on the 

application of the parties concerned. 
 
7.07 In the case of payments towards a policy of insurance being substituted for subscriptions to 

the funds, the procedure regarding assignment and reassignment of policy is the same as 

detailed above. The premium receipts are received and returned after perusal but the “ No 

abatement “ stamp is not affixed if such abatement has not been claimed in the pay bill in 

which the officer is deducting subscriptions to the fund. 
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7.08 VÉ¤É {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ {ÉÖxÉ& ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÆn£ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA {É½iÉÉÒ cè, iÉÉä ¤ÉÉÒàÉÉ ÉÊãÉÉÊ{ÉBÉE BÉEÉä 

®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ º]ÉìBÉE ®ÉÊVÉº]® ãÉä VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É |É{ÉjÉ AºÉ. ´ÉÉ<Ç-301 àÉå àÉÉÆMÉ-

{ÉSÉÉÔ {Éä¶É BÉE®xÉä {É® |ÉÉ{iÉ BÉE®äMÉÉ * 

7.09 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä ÉÊ´ÉkÉ {ÉÉäÉÊ¶ÉiÉ VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ®JÉxÉä iÉlÉÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉÒ 

{ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ {É® näªÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA nÉä VÉÉÆSÉ ®ÉÊVÉº]®Éå 

+ÉlÉÉÇiÉÂ (1){ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® iÉlÉÉ (2) {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ {É® näªÉ vÉxÉ 

BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉ ®JÉ-®JÉÉ´É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA *  

 (BÉE) {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ {ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]®&- ®ÉÊVÉº]® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉÉBÉE{É àÉå cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA&- 

 1) |ÉiªÉäBÉE =ºÉ BÉEãÉèhb® ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA nÉä {ÉxxÉä +ÉÉ´ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA ÉÊVÉºÉàÉå {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉÆ {ÉÉÊ®{ÉBÉD´É cÉäiÉÉÒ cÉå * 

 (JÉ) |ÉiªÉäBÉE {Éß−~ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉìãÉàÉ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA&- 

 (1)  μÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ 

 (2) º]ÉìBÉE ®ÉÊVÉº]® BÉEÉÒ μÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ 

 (3) xÉÉàÉ iÉlÉÉ JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ 

 (4) {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

 (5) {ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 

 (6) {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ {É® näªÉ vÉxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ®ÉÊVÉº]® BÉEÉÒ μÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ 

 (7) ãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä +ÉÉtÉFÉ®  

 (8) +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉÉtÉFÉ® 

BÉEÉìãÉàÉ (1) ºÉä (8) àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ÉÊ´ÉkÉ-ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ cÉÒ £É®É 

VÉÉA iÉlÉÉ BÉEÉìãÉàÉ (5) àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +ÉÉtÉFÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA *  

 {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä ´ÉÉºiÉ´É àÉå {ÉÉÊ®{ÉBÉD́ É cÉäxÉä ºÉä iÉÉÒxÉ àÉÉc {ÉÚ´ÉÇ cÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA =nÉc®hÉÉlÉÇ, ªÉÉÊn 

{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ àÉÉSÉÇ, 1978 àÉå {ÉÉÊ®{ÉBÉD´É cÉä ®cÉÒ cÉä iÉÉä <ºÉ {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç * VÉxÉ´É®ÉÒ 1978 BÉEÉä ¶É°ô BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * AäºÉÉÒ 

BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ, {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä {ÉÉÊ®{ÉBÉD´É cÉäxÉä {É® näªÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ VÉÉÆSÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEä BÉEÉìãÉàÉ I  ºÉä  V àÉå 

|ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉä £É®É VÉÉA iÉlÉÉ =ºÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå μÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉä <ºÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEä BÉEÉìãÉàÉ (6) àÉå ÉÊãÉJÉ ÉÊnªÉÉ 

VÉÉA iÉlÉÉ BÉEÉìãÉàÉ (7) +ÉÉè® (8) àÉå ãÉäJÉÉ{ÉÉãÉ iÉlÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +ÉÉtÉFÉ® ÉÊBÉEA VÉÉAÆ * 
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7.08 When a policy is required for reference in connection with reassignment, the insurance clerk 

should take the Stock Register to the Gazetted Officer and receive the policy on furnishing 

to the officer as requisition slip in  Form  S.Y.301. 
 

7.09 For the purpose of watching the maturity of Life Insurance Policies financed from the 

provident fund and of taking timely action for realisation of money due on maturity of the 

policies, two check registers(1) Register of dates of maturity of policies and 2) check 

Register of realisation of money due on maturity of policies should be maintained. 

(A)  Register of dates of maturity of policies: The register should be in the following form:- 

1)  Two pages should be allotted for each calendar year in which the policies mature. 

(B)   Each page will have the following columns: 

1) Serial No. 

2) Serial No. of the stock Register 

3) Name and Account Number 

4) Policy Number 

5) Date of Maturity 

6) Serial No. of the Register of realization of money due on maturity of Policies 

7) Initials of Accountant 

8) Initials of S.O. 
 

The entries in column (1) to (8) should be filled in at the time of accepting a policy for 

being financed from the Provident Fund and the entries in column(5) should be initialed 

by the Section Officer. 
 

Action should be taken three months before a policy actually matures e.g. When a policy 

matures for payment in March 1978, action should be taken on the 1st January 1978. 

While so taking action, the entries in Columns 1 to V in the Check Register of 

Realization of money due on maturity on policy should be filled in and the serial number 

of entry in that register should be noted in Column(6) of this register and initialed by the 

Accountant and the Section Officer in  columns (7) and (8). 
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 (MÉ) {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®{ÉBÉD´É cÉä VÉÉxÉä {É® vÉxÉ®ÉÉÊ¶É |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉ VÉÉÆSÉ ®ÉÊVÉº]® 

  VÉÉÆSÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉìãÉàÉ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA&- 

  (1) μÉEàÉ 

  (2) º]ÉìBÉE ®ÉÊVÉº]® BÉEÉÒ μÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ 

  (3) xÉÉàÉ/ JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ 

  (4) {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ/ {ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 

  (5) BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç  

  (6) {ÉÉÊ®{ÉBÉD´É àÉÚãªÉ 

  (7) ´ÉºÉÚãÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É/BÉE¤É ºÉä näªÉ cè  

  (8) ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä +ÉÉtÉFÉ®&- 

   BÉE) ãÉäJÉÉBÉEÉ® 
   JÉ) ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

  (9) ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEà{ÉxÉÉÒ ªÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉE¤É £ÉäVÉÉÒ MÉ<Ç * 

  (10) JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä SÉèBÉE BÉE¤É |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ * 

  (11) SÉèBÉE JÉVÉÉxÉä àÉå BÉE¤É bÉãÉÉ MÉªÉÉ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ SÉÉãÉÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ * 

  (12) BÉEÉbÇ àÉå <xn®ÉVÉ BÉE¤É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 

  (13) SÉÉãÉÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉÉÊciÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä BÉEÉbÉç àÉå +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

  BÉEä +ÉÉtÉFÉ®Éå BÉEä iÉciÉÂ nVÉÇ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

  (14) àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉE¤É cÖ<Ç * 

  (15) +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉÉtÉFÉ® * 

 VÉ¤É VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ näªÉiÉÉ ºÉÉÊciÉ {ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ àÉÚãªÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA YÉÉ{ÉxÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉA iÉ¤É +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä BÉEÉìãÉàÉ (5) àÉå iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉÉÊciÉ +ÉÉtÉFÉ® BÉE®xÉä SÉÉÉÊcA * VÉ¤É <ºÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE® ÉÊnªÉÉ 

VÉÉA iÉÉä {ÉjÉ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ ÉÊnxÉÉÆBÉE BÉEÉä BÉEÉìãÉàÉ (5) àÉå ÉÊãÉJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * BÉEÉìãÉàÉ (8) BÉEÉä UÉä½BÉE® +ÉxªÉ ºÉ£ÉÉÒ 

BÉEÉìãÉàÉÉå àÉå +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É, +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉäxÉä {É® +ÉÉtÉFÉ® BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA *  

7.10 ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ c® ´É−ÉÇ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 31 +ÉBÉDiÉÖ¤É® iÉBÉE ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉMÉàÉ àÉhbãÉÉÒªÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ/ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ 
ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä ºÉä ÉÊ´ÉkÉ ºÉcÉªÉiÉÉ uÉ®É ãÉÉÒ MÉ<Ç ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ £ÉäVÉäMÉÉ * ªÉä ºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ nÉä |ÉÉÊiÉªÉÉå àÉå £ÉäVÉÉÒ 
VÉÉAÆMÉÉÒ iÉlÉÉ ªÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉÉä{ÉEÉàÉÉÇ àÉå iÉèªÉÉ® BÉE®BÉEä £ÉäVÉÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ iÉÉÉÊBÉE VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ ÉÊxÉMÉàÉ ºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEä BÉEÉìãÉàÉ 

  Þ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉ Þ àÉå ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉä nVÉÇ BÉE®BÉEä ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ªÉä ºÉÚSÉÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉÉè]É ºÉBÉEä *  
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(C) Check  Register of  Realisation of Money on the Maturity of Policies: 

The check register will have the following columns: 

1) Serial 

2) Serial No. of Stock Register 

3) Name/Account Number 

4) Policy Number/date of maturity 

5) Action taken 

6) Matured value 

7) Amount to be recovered/from when 

8) Policy  taken out initials of – 

a) The Accountant  

b) The Branch Officer. 

9) When policy sent to the Insurance Company or the subscriber. 

10) When cheque received when sent to Treasury Officer. 

11)  When deposited in the Treasury No. and date of challan. 

12)  When  posted in the card. 

13)  Whether details of the credit with the No. and date of the challan have been noted     

in the card under the initials of the Section  Officer. 

14)  When Case cleared 

15)  Initials of the Section Officer. 

When issuing memos to Life Insurance Company asking for matured value with accrued 

bonus, column(5) should be initialed by the Section Officer with date. The number and date 

of the letter should be noted in column(5) when it has been issued.  All the other columns 

except column(8) should be initialed by the Section Officers as and when necessary. 
 

7.10 The Accounts  Officer should furnish to the Corporation Divisional Office(s) concerned the 

lists of insurance policies financed from Provident Fund Account by the 31st October every 

year. The lists should be sent in duplicate and should be prepared in the proforma given 

below so as to enable the L.I.C. to mark in the “Remarks” column of the list the position of 

insurance policy and return the list to the Accounts Officer 
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|ÉÉä{ÉEÉìàÉÉÇ 

VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä ÉÊb´ÉÉÒVÉxÉãÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ xÉÉàÉ  
μÉEÆ. ºÉÆ. +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® JÉÉiÉÉ

ºÉÆJªÉÉ 
{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉÒ näªÉ 

ÉÊiÉÉÊlÉ 
{ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉ 

1 2 3 4 5 6 
(àÉcÉÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 812-iÉBÉE.-  II -94-64 ÉÊnxÉÉÆBÉE 14.5.1965 £É. ÉÊxÉ. ÉÊ´ÉÉẾ ÉvÉ {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. 
ºÉÉÒ. 108 A{ÉE. ( I ) ) 

 

VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä VÉÉÆSÉ BÉEÉªÉÇ  

 ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉªÉÇ´ÉäFÉBÉE BÉEä ªÉc º{É−] BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn ÉÊBÉE ¤ÉÉÒàÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1938 BÉEÉÒ vÉÉ®É-70 BÉEÉÒ 3 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ 

¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå uÉ®É àÉÉjÉ {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ BÉE®É ãÉäxÉä ºÉä =ºÉBÉEÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÎºlÉ®iÉÉ BÉEÉÒ MÉÉ®Æ]ÉÒ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉÉÒ iÉlÉÉ =ºÉBÉEÉ 

MÉè®-{ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇiÉ& <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä xÉcÉÓ n¶ÉÉÇiÉÉ ÉÊBÉE BÉEÆ{ÉxÉÉÒ ~ÉÒBÉE-~ÉBÉE xÉcÉÓ SÉãÉ ®cÉÒ cè, ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ 

àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE xÉä ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ cè ÉÊBÉE £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É ºÉä ÉÊ´ÉkÉ ºÉcÉªÉiÉÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉE® ¤ÉÉÒàÉÉ 

{ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä AäºÉÉÒ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå ºÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉ ºÉÉÒÉÊàÉiÉ BÉE®xÉÉ º{É−] °ô{É ºÉä +ÉºÉÆ£É´É cè, ÉÊVÉxcÉäxÉå {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉÄ AäºÉÉÒ 

BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå ºÉä ãÉÉÒ cÉå VÉÉä ¤ÉÉÒàÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ {ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ cÉå, BÉDªÉÉåÉÊBÉE AäºÉÉ BÉE®xÉÉ <xÉ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ 

+É´ÉÉÆUxÉÉÒªÉ °ô{É ºÉä {ÉFÉ{ÉÉiÉ{ÉÚhÉÇ cÉäMÉÉ, VÉÉä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ °ô{É ºÉä ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉÒ cÉå, {É®xiÉÖ ¤ÉÉc®ÉÒ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä ÉÊVÉxcå ¤ÉÉÒàÉÉ 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ {ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉ cÉä * +ÉiÉ& =ºÉxÉä ªÉc ÉÊxÉnä¶É ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE +É{ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ 

BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä, SÉÉcä ´Éc {ÉÖ®ÉxÉÉÒ cÉä ªÉÉ xÉ<Ç, BÉEä´ÉãÉ <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® +Éº´ÉÉÒBÉßEiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE BÉEÉãÉÉÒ-ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉÆ º´ÉiÉ& cÉÒ 

º´ÉÉÒBÉßEiÉ xÉ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEä, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉcàÉÉÊiÉ ºÉä =xcÉåxÉä ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ cè ÉÊBÉE (1)¤ÉÉÒàÉÉBÉEkÉÉÇ iÉlÉÉ {ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉÉäºÉÉªÉ]ÉÒ (2)=xÉàÉå ºÉä AäºÉÉÒ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉÆ, ÉÊVÉxÉBÉEÉ {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ ®q BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè {É®xiÉÖ ÉÊVÉxcå ÉÊ{ÉE® ºÉä 

=~ÉªÉÉ xÉcÉÓ MÉªÉÉ cè, ÉÊBÉE +ÉtÉiÉxÉ ºÉÚSÉªÉÉå BÉEÉä ºÉ£ÉÉÒ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®Éå BÉEä {ÉÉºÉ càÉä¶ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA iÉlÉÉ 

ÉÊ{ÉE® =xÉBÉEä uÉ®É £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå ºÉÆn£ÉÇ uÉ®É +ÉtÉiÉxÉ ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉºÉàÉå {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ ®q BÉE®xÉÉ 

iÉlÉÉ ÉÊ{ÉE® ºÉä {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ ®q BÉE®xÉÉ iÉlÉÉ ÉÊ{ÉE® ºÉä {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉäMÉÉÒ * 

ºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉÉÊ®¶ÉÖriÉÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, ´Éc |ÉiªÉäBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä +ÉxiÉ àÉå AäºÉÉÒ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉtÉiÉxÉ 

ºÉÚSÉÉÒ |ÉÉ{iÉ BÉE®BÉEä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ, ÉÊVÉxÉBÉEÉ {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ iÉÉä ®q iÉÉä cÉä MÉªÉÉ cÉä, {É®xiÉÖ =ºÉä ÉÊ{ÉE® ºÉä BÉE®ÉªÉÉ xÉ MÉªÉÉ cÉä 

* AäºÉÉÒ BÉEÉãÉÉÒ-ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉÒ xÉªÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä º{É−] +ÉÉnä¶É BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ xÉcÉÓ 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 
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PROFORMA 

     Name of  the Divisional Office of  L.I.C. 

     S.No.  Name & Account        Policy No.       Due date of         Date of              Remarks 

                No. of the subscriber        Premium         Maturity                   

          1               2   3  4  5  6 

  
 

        CAG’s  letter No.812-Tech.II-94-64 dated 14.5.1965 P.F.Misc.File No.C.108 F.(I). 

 
CHECKS TO BE EXERCISED BY ACCOUNTS OFFICERS IN RESPECT OF LIFE 

INSURANCE POLICIES. 

The Superintendent of Insurance having made it clear that mere registration of Insurance 

Companies under Section 3 of 70 of the Insurance Act, 1938, is no guarantee of the financial 

stability of a concerned and conversely that non-registration does not necessarily indicate 

that a company is unsound, the Comptroller and Auditor General has decided that it is 

clearly impossible to limit the financing of policies from Provident Fund Deposits to those 

policies which have been taken out with concerns registered under the Insurance Act as it 

would amount to unwarranted discrimination against companies which may be financially 

sound but for extraneous reasons are not required to register under the Act. He has, 

therefore, directed that no policies old or new of unregistered companies should be refused 

on that ground alone. In order to secure that policies of black listed companies are not 

admitted automatically, he has decided with the concurrence of the Government of India that 

up-to-date lists of (1) insurers and provident fund societies registered (2) of those of them 

whose registration has been cancelled but not revived should be furnished to all Accountants 

General once for all and should then be kept up-to-date by them by reference to the Gazette 

of India in which notification of cancellation and revival of registration will appear. To 

ensure accuracy of the lists he will obtain and furnish at the end of each financial year an up-

to- Date list of companies whose registration has been cancelled but not revived. No new 

policies of such black listed companies should be accepted without the explicit orders of the 

Government of India.  
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7.11 ¶Éä−É ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå àÉå, ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒªÉÉå BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÉàÉÉxªÉ UÉxÉ¤ÉÉÒxÉ BÉE®xÉÉ VÉÉ®ÉÒ 

®JÉåMÉå * 

 ( àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 32-AxÉ.VÉÉÒ.<Ç.202-40, iÉÉ®ÉÒJÉ 9.1.1943) 

 
7.12 AäºÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉÉäºÉÉAÉÊ]ªÉÉå uÉ®É VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉªÉÉå {É® VÉÉä 1912 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ-V ªÉÉ 1938 BÉEä 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ -  IV  BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ {ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ cÉå, ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊ´ÉkÉ ºÉcÉªÉiÉÉ nä nÉÒ VÉÉxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA * £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉÉäºÉÉA]ÉÒ ºÉä ¤ÉÉÒàÉÉBÉEkÉÉÇ BÉEÉä +ÉãÉMÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BÉEºÉÉè]ÉÒ ªÉcÉÒ cè ÉÊBÉE £ÉÉẾ É−ªÉ ºÉÉäºÉÉA]ÉÒ BÉEä xÉÉàÉ 

ºÉä Þ£ÉÉÊ´É−ªÉ Þ¶É¤n +É´É¶ªÉ VÉÖ½É cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA VÉ¤É ÉÊBÉE ¤ÉÉÒàÉÉ-BÉEkÉÉÇ BÉEä xÉÉàÉ àÉå <ºÉBÉEÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cè*  

 ( àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 725-AxÉ.VÉÉÒ.<Ç.192-1943,iÉÉ®ÉÒJÉ- 22.4.1943) 

 
7.13 ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE nÖPÉÇ]xÉÉ ãÉÉ£É iÉlÉÉ +É¶ÉBÉDiÉiÉÉ ãÉÉ£É BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉä +ÉÆ¶ÉniÉÉ BÉEä 

ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå ºÉä ´ÉkÉ ºÉcÉªÉiÉÉ ãÉä BÉE® |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖÉÊàÉiÉ xÉ nÉÒ VÉÉA * 16.8.1961 BÉEä 

¤ÉÉn ÉÊ´ÉkÉ ºÉcÉªÉiÉÉ ºÉä º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉ£ÉÉÒ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉÉå BÉEÉä +ÉÉ{ÉÉÊkÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ <ºÉBÉEÉÒ 

´ÉºÉãÉÉÒ {É® ºÉ£ÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå uÉ®É +ÉÉ{ÉÉÊkÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ®JÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1487-|É¶ÉÉ.  III 30.4.1961 ={É-àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (|É¶ÉÉºÉxÉ) BÉEä =ºÉ 

{É® +ÉÉnä¶É ) 

 
7.14 <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä JÉÉiÉÉ BÉEÉªÉÇFÉäjÉ BÉEä +ÉÆiÉÇMÉiÉ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉÉå iÉlÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉvªÉFÉÉå ´É ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 

ºÉÆMÉ~xÉÉå BÉEÉä ªÉc +ÉxÉÖnä¶É ÉÊnA MÉA cé ÉÊBÉE ´Éä £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä 

ÉÊ´ÉkÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®BÉEä ãÉÉÒ MÉ<Ç {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä ¤ªÉÉè®ä VÉèºÉäÉÊBÉE ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ, {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ, vÉxÉ®ÉÉÊ¶É, |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ 

BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉå iÉlÉÉ {ÉÉÊ®{ÉBÉD´É cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉÉå +ÉÉÉÊn BÉEÉä =ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ +ÉxªÉ ºÉÉÌBÉEãÉ 

àÉå iÉ¤ÉÉnãÉÉ cÉä VÉÉxÉä {É® =ºÉBÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ ´ÉäiÉxÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ {É® º{É−] °ô{É ºÉä ÉÊãÉJÉ ÉÊnA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcAÆ iÉÉÉÊBÉE ´Éc ÉÊVÉºÉ 

JÉÉVÉxÉä àÉå ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ cÖ+ÉÉ cè, ´ÉcÉÆ ºÉä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉä JÉÉiÉÉ ºÉÉÌBÉEãÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ cÉä BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn ÉÊxÉBÉEÉãÉ 

ºÉBÉEå iÉlÉÉ <xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå, <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉÒ +ÉÉ¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ {É½äMÉÉÒ * iÉlÉÉÉÊ{É, {ÉcãÉ 

|ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ +ÉnÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉBÉEÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®xÉÉ VÉÉ®ÉÒ ®cäMÉÉ * 

 (ºÉÉàÉÉxªÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 11 iÉÉ®ÉÒJÉ 24.7.1961) 
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7.11 In all other respects the Accounts Officers should continue to exercise their usual scrutiny 

in respect of the policies submitted to them. 

(Auditor General’s letter No.32-NGE.202-40 dt. 9.1.1943) 

 

7.12 Policies of insurance issued by Provident Societies which are registered under Act V of 

1912 or  Act. IV  of 1938 may be financed from G.P.Fund Deposits. The criterion for 

distinguishing a Provident Society from an insurer is that the word ‘ Provident ‘ must find 

a place in the name of the former while it should not be in the name of the latter. 

(Auditor General’s letter No.725-NGE.192-1943 dt.22.4.43) 

 

7.13 It has been decided that extra premium on account of Accident Benefit and Extended 

Disability Benefit should not be allowed to be financed out of the G.P.Fund account of a 

subscriber. All premium allowed to be financed after 16.8.1961 should be kept under 

objection and recovery watched through objection by all P.F. 

(C.A.G.’s letter No.1487-Admn.III 304-61 dt.16.9.61  DAG(A)’s orders thereon). 

 

7.14 All Heads of Departments and offices and G.Os. under the account jurisdiction of this 

office have been instructed that in future details of the policies financed from the 

G.P.Fund like  name of the Insurance Company, Policy Nos. Amounts, Dates of payment 

of premium and dates of maturity should be clearly indicated in the last pay certificate 

issued to a Gazetted Officer on his transfer to another district or to another circle to 

enable him to draw the yearly premium from the treasury to which he is transferred even 

involving change of account circle and no specific authority from this office will be 

necessary in any of these cases. Withdrawals for meeting the first premium will, however, 

continue to be authorised by this office. 

(General letter No. 11 dated 24.7.1961) 
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 ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä ¤ÉÉÒàÉÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ  

(BÉE) ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä ¤ÉÉÒàÉÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè * <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ 

BÉEÉä ÉÊ¤ÉãÉÉå {É® {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEA MÉA |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉÉå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ ºÉÆiÉÖÉÎ−] BÉE® ãÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE BÉDªÉÉ 

|ÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEä nÉ´Éä BÉEÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ BÉEä 3 àÉÉc BÉEä £ÉÉÒiÉ® |ÉºiÉÖiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ 

c® ´É−ÉÇ iÉlÉÉ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ |É£ÉÉ®ÉÒ-+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ¤ÉnãÉ VÉÉxÉä {É® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE |ÉàÉÉhÉÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä |É£ÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä +ÉxªÉäkÉ®, àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® uÉ®É SÉÖxÉä MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * |ÉiªÉäBÉE ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉä ®ÉÊVÉº]® àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * ÉÊªÉn ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ |É£ÉÉ®ÉÒ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ¤ÉnãÉä VÉÉxÉä {É® ºÉiªÉÉ{ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cÉä iÉÉä AäºÉä ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉEä ABÉE ´É−ÉÇ ¤ÉÉn cÉÒ +ÉMÉãÉÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE 

ºÉiªÉÉ{ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA *  

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE (ãÉäJÉÉ ´É cBÉEnÉ®ÉÒ) JÉhb-  I  BÉEä ¶ÉÖÉÊr ÉÎºãÉ{É ºÉÆ. 

35 BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ {Éè®É 12.26) 

 (àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® VÉÉÒ.A. ÉÊ´É£ÉÉMÉ +ÉÉ®.ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ.-1063-19302/ 1268-VÉä. iÉÉ®ÉÒJÉ 2.6.1964) 

(JÉ) ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É VÉÉ®ÉÒ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® <ºÉBÉEä VÉÉ®ÉÒ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä iÉÉÒxÉ àÉÉc BÉEÉÒ 

+É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ ®cäMÉÉ * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1391-AxÉ.VÉÉÒ.<Ç./ 346-30, iÉÉ®ÉÒJÉ- 6.7.1930 VÉÉä àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® 

àÉ.|É. ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE BÉEä {Éè®É-180 BÉEä xÉÉÒSÉä ÉÊ]{{ÉhÉ ºÉÆ. 8 BÉEä °ô{É àÉå =ÉÎããÉJÉiÉ cè ) 

(MÉ) £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ YÉÉ{ÉxÉ ºÉÆ. 40(4)-<Ç.¤ÉÉÒ./70,iÉÉ®ÉÒJÉ 18 xÉ´Éà¤É® 1970 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, 

{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä {ÉÉÒUä ÉÊnJÉÉ<Ç nä ®cä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉFÉ àÉå =ºÉBÉEä ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ (àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® 

+ÉÉÉÊn) uÉ®É {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ {É® ®q ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {Éß−~ÉÆBÉExÉ uÉ®É ®q BÉE®xÉÉ cÉäiÉÉ cè (ªÉÉÊn +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ àÉå ®ciÉä cÖA 

àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè, {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É 5000/- ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cè iÉlÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ uÉ®É BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ 

°ô{É ºÉä ºÉÉé{ÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉlÉÉ <ºÉ ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ BÉEÉä ®q ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ 

cè*) 

7.15 ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ ®q cÉäxÉä BÉEä {Éß−~ÉÆBÉExÉ BÉEÉ {ÉEÉìàÉÇ iÉlÉÉ ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ BÉEÉä ®q ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉ |É{ÉjÉ xÉÉÒSÉä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ 

cè - 
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NO AUTHORITY FOR RE-IMBURSEMENT OF INSURANCE PREMIUM IS 

NECESSARY FROM THE ACCOUNTS OFFICER 

(A)  No authority for reimbursement of insurance premium is necessary from accounts officer. 

This office should satisfy on the basis of certificates endorsed on the bills, whether the claim 

for reimbursement was presented within three months from the date of payment. The 

verification of policies should be done annually and on a change in the gazetted officer-in-

charge. The annual certification should be done by a gazetted officer other than the officer-

in-charge of Fund Section to be selected by the Accountant General. The result of each 

verification should be recorded in the Register. If there has been verification on the change 

of a gazetted officer-in-charge, the next annual verification may be made over one year after 

such verification. 

 (Para 12.26 of C&AG’s MSO(A&E) Vol.I  read with correction slip No.35) 

(Govt. of Maharashtra G.A.DEPTT.R.No.PFR-1063-19302/1268-J dated 2.6.1964). 

 
(B)  The authority for payment of premium  issued by the Accounts Officer will remain 

operative for a period of three months from the date of its issue. 

 (CAG’s Letter No. 1391-NGE./346-30 dt. 6.7.1930 cited as note No.8 below Para 180 of 

A.G.M.P. MANUAL). 

(C ) According to the Government of India, Ministry of Finance O.M.No.F.No.40(4)-EV/70 

dated 18th November 1970, the assignment in favour of Government appearing on the back 

of the policy is to be cancelled by the authorised officer(Accountant General etc.) by an 

endorsement of cancellation on the policy (in case the subscriber dies while in service, the 

policy amount does not exceed Rs.5000/- and the policy assigned by the subscriber 

individually) and the notice of cancellation of assignment is to be issued to Life Insurance 

Corporation. 

 
7.15 The forms of endorsement of cancellation of assignment and  notice of cancellation of 

assignment  are given below:-  
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 (BÉE) ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ ®q BÉE®xÉä BÉEÉ |É{ÉjÉ 

  Þ‘={ÉªÉÇÖBÉDiÉ xÉÉàÉ (BÉE) +ÉÉè® (JÉ) uÉ®É VÉÉä ºÉ£ÉÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ £ÉÖMÉiÉÉxÉ cäiÉÖ näªÉ cÉä MÉ<Ç cé, àÉÖà¤É<Ç ºÉÉàÉÉxªÉ 

 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ............ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ <ºÉBÉEä +Éxn® ÉÊãÉÉÊJÉiÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ..............BÉEä 

 +ÉxiÉMÉÇiÉ ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä iÉlÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ =ºÉBÉEä uÉ®É £ÉÖMÉiÉÉxÉ 

 ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä nÉÉÊªÉi´É BÉEÉä £ÉÉẾ É−ªÉ àÉå ºÉàÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É®, àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® BÉEÉÒ +ÉÉä® 

 ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉFÉ àÉå ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç * 

  ............iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉÒ ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ BÉEÉä AiÉnÂ uÉ®É ®q BÉE®iÉÉ cÚÄ iÉlÉÉ <ºÉBÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä iÉciÉÂ näªÉ 

 {ÉèºÉä BÉEä càÉÉ®ä ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå, ÉÊciÉ iÉlÉÉ cBÉE BÉEÉä +ÉºBÉEÉ® BÉE®iÉÉ cÚÄ * 

  iÉÉ®ÉÒJÉ 19.............BÉEä................àÉÉºÉ BÉEÉ................ÉÊnxÉ  

 

       (ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ®) 

        BÉE JÉ MÉ 

 

  PÉ b.(BÉEÉä<Ç ABÉE MÉ´ÉÉc VÉÉä +É{ÉxÉä {ÉnxÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ £ÉÉÒ ÉÊãÉJÉäMÉÉ ) 

 
 ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ BÉEÉä ®q BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ&- 

 

Þ àÉÖZÉä ªÉc ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®iÉä cÖA c−ÉÇ cÉä ®cÉ cè ÉÊBÉE gÉÉÒ.......................uÉ®É vÉÉÉÊ®iÉ .............°ô{ÉA BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ 

ºÉÆJªÉÉ........................VÉÉä àÉÖà¤É<Ç ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè, BÉEÉä 

®q BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ uÉ®É BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ cè iÉlÉÉ ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ 

cÉä MÉ<Ç cè * 

 .......................BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä {É® {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä =ºÉBÉEä ºÉÆ´ÉèvÉÉÉÊxÉBÉE =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä 

ºÉÉé{É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

(ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 554-]ÉÒ.A.  II /397-70, iÉÉ®ÉÒJÉ 27.3.1973, {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. ºÉÉÒ. 108-

JÉhb-  II ) 
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a) Form of cancellation of Assignment: 

“ All sums which have become payable by the above named (A) &(B) the Life assured 

under the within mentioned policy No. ........................under Rule ............... of  the 

Bombay General Provident Fund Rules having been paid and all liability for payment by 

him of any such sum in the future having ceased, I ......................................for and on 

behalf of the Government of Maharashtra , hereby cancel the assignment dated ............ 

executed by the assured in favour of the Government and further disclaim all our rights, 

interest and title to the moneys payable under the policy”. 

Dated this                                day of                                             19  

 

       (Signature of Accounts Officer) 

                                       XYZ. 

      Y.Z. (One witness who should add his designation and address) 

 

FORM OF NOTICE OF CANCELLATION OF ASSIGNMENT: 

“ I have the honour  to inform  you that Policy No. ................................................for 

Rs...................  held by Shri.......................................................... and assigned to Government  

under the Bombay  General Provident Fund Rules has been cancelled as the assignment made 

by assured individually and assured expired. The Policy handed over to  the legal heir of the 

deceased assured through the ......................................... . 

 

(C.A.G.’s letter No.554-TA.II/397-70 dt.27.3.1973. File No. C.108-Vol.II) 



 
 
 

+ÉvªÉÉªÉ-VIII 
 

|ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ({ÉÖ®ÉxÉÉÒ) 
 

8.01 àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® xÉä =xÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 1 +É|ÉèãÉ, 1976 ºÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ ABÉE |ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

¶ÉÖ°ô BÉEÉÒ cè, VÉÉä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ +É{ÉxÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç ®ÉÉÊ¶É xÉcÉÓ ÉÊxÉBÉEÉãÉiÉä cé * 

8.02 <ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉÒ àÉÖJªÉ ¤ÉÉiÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ cé- 

1) 1 +É|ÉèãÉ 1976 ºÉä ¶ÉÖ°ô cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ +É{ÉxÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå 

ºÉä BÉEÉä<Ç ®ÉÉÊ¶É xÉcÉÓ ÉÊxÉBÉEÉãÉiÉÉ cè, iÉÉä ´Éc ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÆ¶ÉnÉxÉ {É® ¤ÉÉäxÉºÉ ãÉäxÉä BÉEÉ {ÉÉjÉ cÉäMÉÉ * 

2) Þ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ Þ ¶É¤n àÉå ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ iÉlÉÉ MÉè®-´ÉÉ{ÉºÉÉÒ ªÉÉäMªÉ nÉäxÉÉå ÉÊxÉBÉEÉÉÊºÉªÉÉÆ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cé * ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉkÉ 

ºÉcÉªÉiÉÉlÉÇ ãÉÉÒ MÉ<Ç ÉÊxÉBÉEÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ <ºÉ ãÉÉ£É BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉÉjÉ iÉÉä xÉcÉÓ cÉåMÉä {É®xiÉÖ AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå 

{ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉkÉ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä BÉEÉ] BÉE® ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉä ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ àÉå 

¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

3) 500/- °ô{ÉA iÉBÉE {ÉÉÊ®ãÉÉÎ¤vÉªÉÉÄ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 3 % BÉEÉÒ n® ºÉä iÉlÉÉ 500/- °ô{ÉA ºÉä 

+ÉÉÊvÉBÉE {ÉÉÊ®ãÉÉÎ¤vÉªÉÉÄ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 1   %  BÉEÉÒ n® ºÉä ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ iÉlÉÉ 

¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä xÉVÉnÉÒBÉEÉÒ {ÉÚ®ä °ô{ÉA àÉå ÉÊMÉxÉBÉE® àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ * (50 {ÉèºÉÉå BÉEÉä +ÉMÉãÉä >óÆSÉä °ô{ÉA àÉå ÉÊMÉxÉÉ 

VÉÉAMÉÉ ) 

4) ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÆ¶ÉnÉxÉ {É® ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

5) ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÇ BÉEÉÒ 31 àÉÉSÉÇ iÉBÉE BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ãÉÉÎ¤vÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ * <ºÉ =qä¶ªÉ BÉEä 

ÉÊãÉA Þ {ÉÉÊ®ãÉÉÎ¤vÉªÉÉå Þ BÉEÉ +ÉÉ¶ÉªÉ àÉÖà¤É<Ç ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ ÉÊxÉªÉàÉ 2 (JÉ) iÉlÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉ (àÉcÉ®É−]Å) BÉEä ºÉàÉ´ÉiÉÉÔ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ´ÉäiÉxÉ, +É´ÉBÉEÉ¶É ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ VÉÉÒ´ÉxÉ-ªÉÉ{ÉxÉ £ÉkÉä ºÉä cè* 

6) ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉä BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä JÉÉiÉä àÉå =ºÉ fÆMÉ ºÉä VÉàÉÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ, VÉèºÉä ÉÊBÉE ¤ªÉÉVÉ BÉEÉä 

VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉlÉÉ ªÉc ´É−ÉÇ àÉå £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É {É® ÉÊnA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ¤ªÉÉVÉ BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ cÉäMÉÉ * 

 
 (|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®& VÉÉÒ. +ÉÉ®. A{ÉE. bÉÒ. ºÉÆ. {ÉèxÉ. 1776/1452/ºÉÉÒ.+ÉÉ®-1196/76/AºÉ.<Ç.+ÉÉ®.8, iÉÉ®ÉÒJÉ 31 àÉÉSÉÇ 1977- 

 {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊ´É./ºÉÉ./BÉEä.439) 

 



 
 
 

CHAPTER –VIII 
 

INCENTIVE BONUS SCHEME(OLD) 
 

8.01  The Government of Maharashtra have introduced with effect from 1st April 1976 an 

Incentive Bonus Scheme for Government Employees who do not withdraw any amount 

from their Provident  Fund Accounts during financial year. 

8.02 The main features of the scheme are  as follows:- 

1) During a financial  year commencing from 1st April 1976 any Government employee 

who does not withdraw any amount from his provident fund account will be entitled to 

a bonus on the subscription made during the year; 

2) The term “Withdrawal” includes both refundable and non refundable withdrawals. 

While withdrawals for financing insurance policies will not make subscribers ineligible 

for this benefit, the bonus will in such cases be related to the subscription during the 

year after deducting the amount of withdrawals for financing policies; 

3) The bonus will be calculated at the rate of 3% for employees drawing emoluments upto 

Rs.500/- p.m. and 1% for employees drawing emoluments above Rs.500/- p.m. the total 

amount of bonus being rounded to the nearest whole rupees(50 Paise is counted as the 

next higher rupee); 

4) The bonus will be calculated on the subscriptions made during the financial year; 

5) For calculation of bonus, emoluments  as on 31st March  of the preceding year will be 

taken. For this purpose, ‘emoluments’ mean pay, leave salary or subsistence allowance 

as defined under rule 2(b) read with Rule 10(2) of the Bombay General Provident Fund 

Rules and the corresponding rules in the Contributory Provident Fund 

Rules(Maharashtra). 

6) The bonus will be credited to the account of the individual provident fund subscriber in 

the manner in which the interest  is credited and it will be in addition to the interest 

allowed  on the provident fund balance during the year. 

(Authority: G.R.F.D.No. PEN.1776/1452/CR-1196/76/SER.8 dated 31st March  1977-
File No. P.F.Misc/GENL/K.439) 
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  I   VÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. {Éå¶ÉxÉ 1778/μÉEä.33A/78-ºÉÉÌ´É.8, iÉÉ®ÉÒJÉ 3 VÉÚãÉÉ<Ç, 1978 ({ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. BÉEä.439) 

BÉE) ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ uÉ®É £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ÉÊBÉEA MÉA BÉÖEãÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É {É® cÉÒ ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ 

BÉE®xÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cè * +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ {ÉÖxÉ& ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ {É® ªÉc OÉÉÿªÉ xÉcÉÓ cè * 

JÉ) +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäVÉBÉEÉå uÉ®É +ÉÆ¶ÉnÉxÉ {É® ¤ÉÉäxÉºÉ º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ xÉcÉÓ cè * 

MÉ) ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå +ÉMÉãÉä ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE ¶Éä−É àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ¤ÉÉäxÉºÉ {É® ¤ªÉÉVÉ näªÉ 

cÉäMÉÉ iÉlÉÉ =ºÉä ºÉ£ÉÉÒ =qä¶ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

PÉ) VÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE.bÉÒ.ºÉÆ. ºÉÉÒ.{ÉÉÒ.A. 1176/ºÉÉÒ.+ÉÉ®.-1436/ºÉ®-7, iÉÉ®ÉÒJÉ-9 ÉÊnºÉÆ¤É® 1976 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ 

BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå 31 +ÉÉìBÉD]Ú¤É® 1976 iÉBÉE BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ªÉÉVÉ ºÉÉÊciÉ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ àÉcÆMÉÉ<Ç £ÉkÉä 

BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ 50   %  ®ÉÉÊ¶É 1 xÉ´Éà¤É® 1976 ºÉä VÉàÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É 1976-77 ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉäxÉºÉ 

BÉEä =qä¶ªÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *  

b.) +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ {ÉÉÊ®ãÉÉÎ¤vÉ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É (ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ) ªÉÉäVÉxÉÉ, 1976 BÉEÉÒ ºBÉEÉÒàÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ 1 

VÉÚãÉÉ<Ç 1976 ºÉä 30 +É|ÉèãÉ 1977 iÉBÉE BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉ]ÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ àÉcÆMÉÉ<Ç £ÉkÉä BÉEÉÒ 50%  

®ÉÉÊ¶É iÉlÉÉ ÉÊVÉºÉä VÉÚãÉÉ<Ç 1978 ºÉä {ÉÉÆSÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊBÉE¶iÉÉå àÉå £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉä, 

ºÉàÉZÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉºÉ ´É−ÉÇ àÉå ´Éc ®ÉÉÊ¶É £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

 ( |ÉiªÉäBÉE ÉÊBÉE¶iÉ BÉEÉä =ºÉ ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEä +ÉÉ¶ÉªÉ ºÉä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ, ÉÊVÉºÉ ´É−ÉÇ àÉå ÉÊBÉE¶iÉ BÉEÉä 

+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä £ÉÉẾ É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ)  

        SÉ) =ºÉ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ´ÉºÉÚãÉ ÉÊBÉEA MÉA/+ÉnÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå BÉEÉä ÉÊVÉºÉ ´É−ÉÇ ºÉä ´Éä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè, BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ´É−ÉÇ 

BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ iÉlÉÉ =ºÉBÉEÉÒ àÉÉjÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊMÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ* SÉÉcä <xcå ºÉàÉ´ÉiÉÉÔ ´É−ÉÇ àÉå £ÉÉÊ´É−ªÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉDªÉÉå xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä* 

        U)  AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå VÉcÉÄ ÉÊBÉEºÉÉÒ ´É−ÉÇ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå BÉEÉä ºÉàÉ´ÉiÉÉÔ ´É−ÉÇ àÉå ´ÉºÉÚãÉ/VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä ´ÉcÉÄ 

ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ÉÊVÉºÉ ´É−ÉÇ ºÉä +É¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cÉä =ºÉ ´É−ÉÇ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉ cBÉEnÉ® 

xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* 
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I.  CLARIFICATIONS ISSUED UNDER G.R.F.D.NO. PEN.1778/cr.33 A/78-SER.8       
DATED 3RD JULY 1978(FILE NO.K.439) 

a) The bonus is to be calculated only on the amount of the total subscriptions made by the 

subscribers to the Provident Fund during the year. It is not admissible on the amount of 

repayment of advances. 

b) Bonus is not admissible on the employer’s contribution to the Contributory  Provident 

Fund. 

c) Bonus for a year included in the opening balance of the concerned subscriber’s 

provident fund account for the next  year will earn interest and should be treated as 

Provident Fund Balance for all purposes. 

d) 50% of the  arrears of additional D.A. with interest for the period upto 31st October 

1976 credited to a subscriber’s Provident Fund account as subscription with effect from 

1st November 1976 in terms of G.R.F.D.NO.CPA.1176/CR-1436/SER-7 dated 9th 

December 1976 will be treated as subscriptions for the purpose of bonus for the year 

1976-77. 

e) 50% of the additional dearness allowance for the period from 1st July 1976 to 30th April 

1977 deducted under the scheme of Additional Emoluments Compulsory 

Deposit(Government Employee) Scheme, 1976 and proposed to be credited to 

Provident Fund in five annual installments from July 1978 should be treated as 

subscriptions for the purpose of bonus for the year in which the amount will be credited 

to the Provident Fund Account. 

(Each installment  should be treated as subscription for the purpose    of bonus for the  
year  in which the installment  is credited to the subscriber’s   Provident Fund Account.) 

f) Subscriptions recovered/paid during the year to which they pertain should count for 

admissibility and quantum of bonus for that year even if these have been adjusted in the 

Provident Fund account in a subsequent year. 

g) In  cases where subscriptions pertaining to a year are recovered/deposited in a 

subsequent year the concerned subscriber is not entitled to any bonus for the year to 

which the arrears of subscription pertain. 
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 ªÉÉÊn ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ =ºÉ ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉ +ÉxªÉlÉÉ cBÉEnÉ® cè ÉÊVÉºÉ ´É−ÉÇ àÉå ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ´ÉºÉÚãÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä/VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä, =ºÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä =ºÉ ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ BÉEÉä ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®xÉä 

BÉEä ÉÊãÉA vªÉÉxÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ* 

ÉÊ´ÉãÉà¤É BÉEä +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå {É® |É£ÉÉÉÊ®iÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉä  <ºÉ =qä¶ªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊcºÉÉ¤É àÉå xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
VÉ) |ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä =xÉ BÉEÉàÉMÉÉ®Éå {É® £ÉÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉÒ cè, ÉÊVÉxÉ {É® BÉEÉàÉMÉÉ® +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé * 

ZÉ) =xÉBÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå àÉå =xÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É VÉàÉÉ BÉE®É<Ç MÉ<Ç ={ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ABÉE-àÉÖ¶iÉ ®ÉÉÊ¶É {É®, VÉÉä 

ÉÊ´Énä¶É ºÉ®BÉEÉ®Éå àÉå ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ºÉä´ÉÉ (=nÉc®hÉ BÉEä ÉÊãÉA iÉÆVÉÉÉÊxÉªÉÉ, VÉÉÉÎà¤ÉªÉÉ +ÉÉÉÊn) {É® MÉA cÖA lÉä ªÉÉ ºÉÉàÉÉxªÉ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ÉÊ´ÉkÉ ºÉcÉªÉiÉÉ ãÉä BÉE® ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå {É® {ÉÉÊ®{ÉBÉD´É àÉÚãªÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É {É®, ÉÊVÉºÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ 

BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉå àÉå VÉàÉÉ BÉE®É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, BÉEÉä<Ç ¤ÉÉäxÉºÉ º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ xÉcÉÓ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉä ºÉ¤É +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå BÉEÉÒ 

|ÉBÉßEÉÊiÉ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉiÉä* 

´) ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä´ÉãÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä +ÉxiÉ àÉå cÉÒ näªÉ cÉäMÉÉ * nÚºÉ®ä ¶É¤nÉå àÉå, <ºÉä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ 

àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå, VÉèºÉä ºÉä´ÉÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ {É®, ªÉÉ ºÉä´ÉÉ-BÉEÉãÉ àÉå àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ÉÊxÉMÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä 

+ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ cÉäxÉä {É® ºÉä´ÉÉ ºÉä iªÉÉMÉ-{ÉjÉ näxÉä +ÉÉÉÊn àÉå +ÉnÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

]) 1-4-1978 ºÉä, ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ, ÉÊVÉºÉxÉä 1-4-1973 ºÉä |ÉÉ®à£É {ÉÚ´ÉÇ BÉEä ÉÊ{ÉUãÉä 

{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÉç BÉEä nÉè®ÉxÉ +É{ÉxÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É xÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ cÉä, ´Éc ´É−ÉÇ BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ 

ÉÊnxÉ {É® +ÉlÉÉÇiÉÂ 31.3.1978 BÉEÉä =ºÉBÉEä JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ ºÉà{ÉÚhÉÇ VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É {É® 1   %   BÉEÉÒ n® ºÉä ¤ÉÉäxÉºÉ 

{ÉÉxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ * 

 

II  VÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE.bÉÒ.ºÉÆ. {Éå.1776/1452/ μÉEä. 1196/ 76 ºÉÉÌ´É. 8, iÉÉ®ÉÒJÉ 31 àÉÉSÉÇ 1977 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ |ÉÉ®Æ£É 

BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉÖ®ÉxÉÉÒ ¤ÉÉäxÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ VÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. {Éå.1779/ μÉEä. 179 ºÉ´ÉÇ./ 8, iÉÉ®ÉÒJÉ 13 

ÉÊºÉiÉà¤É® 1979 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ º{−]ÉÒBÉE®hÉ * 

 

BÉE) àÉÖà¤É<Ç ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 9 (i) BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ +Éã{É 

+É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉèºÉä BÉEÉÒ UÖ]Â]ÉÒ BÉEä nÉè®ÉxÉ ªÉÉ ÉÊxÉãÉÆ¤ÉxÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ xÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉẾ ÉBÉEã{É BÉEÉ SÉªÉxÉ 

BÉE®iÉÉ cè iÉÉä AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉä ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nä nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 
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If the concerned subscriber is otherwise entitled to bonus for the year in which the 

arrears are recovered/deposited, the arrears will be taken into account for determining 

the quantum of bonus for that year. 

Interest charged on delayed subscriptions should not be taken into account for this 

purpose. 

h) The incentive bonus scheme applies to those workmen in State Govt .employ whom the 

Workmen’s Contributory Provident Fund Rules apply. 

i) No Bonus is admissible on the lump-sum amount of gratuity deposited into their 

Provident Fund accounts by officers who remained on foreign service with foreign 

Governments (e.g., Tanzania, Zambia  etc) or on the amount of matured value of 

Insurance policies financed from General provident Fund and credited to the provident 

fund account of the subscribers as these are not in the nature of subscriptions. 

j) The bonus is payable only at the end of the financial year. In other words, it is not to be 

paid during the course of  financial year due to any circumstances viz. On retirement  

from service or death in harness or on resigning from service to take up the 

appointment under corporate bodies etc. 

k) With effect from 1.4.1978 any subscriber to the General Provident Fund, who has not 

withdrawn  any amount from his PF account during the preceding five years 

commencing from 1.4.73.  will be entitled  to a bonus at the rate of 1% on the entire 

balance at his credit on the last day of the year viz. 31.3.78. 

 

II. CLARIFICATION ISSUED UNDER G.R.F.D.NO. PEN.1779/CR.179 SER/8 DATED 

13TH SEPTEMBER 1979. INREGARD TO OLD BONUS SCHEME INTRODUCED 

UNDER G.R.F.D.NO.PEN.1776/1452/CR.1196/76 SER.8  DATED 31ST MARCH 1977. 

 
a) The bonus should be allowed where a subscriber opts not to subscribe for a short period e.g., 

while on leave or under suspension as per provisions of Rule 9(i) of Bombay General 

Provident Fund Rules. 
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JÉ) VÉÉÒ.ºÉÉÒ. YÉÉ{ÉxÉ A{ÉE.bÉÒ.ºÉÆ. {ÉÉÒ.ºÉÉÒ.+ÉÉ®. 1378/ μÉEä.65/ºÉ. 10, iÉÉ®ÉÒJÉ 30 àÉ<Ç 1978 BÉEä {Éè®É 4 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 

BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç AàÉ. ºÉÉÒ. AºÉ. (+ÉÉ®. +ÉÉä. {ÉÉÒ.) ÉÊxÉªÉàÉ 1978 BÉEä 
+ÉxiÉMÉÇiÉ 1.4.1976 ºÉä 30.11.77 +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É {É® 1978-79 ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ 
BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, SÉÉcä ªÉc ®ÉÉÊ¶É +ÉMÉãÉä ´É−ÉÉç +ÉlÉÉÇiÉÂ 1979-80 ªÉÉ 1980-81 àÉå cÉÒ BÉDªÉÉå xÉ 
VÉàÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cÉä * ªÉtÉÉÊ{É ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ´ÉÉºiÉ´É àÉå VÉàÉÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn cÉÒ 
BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ ºÉä ´É−ÉÇ 1979-80, 1980-81 +ÉÉÉÊn ´É−ÉÉç BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É àÉå 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE ¤ÉfÃÉäiÉ®ÉÒ BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE ÉÊnJÉÉiÉä ®cxÉÉ SÉÉÉÊcA, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É ´ÉÉºiÉ´É àÉå VÉàÉÉ xÉcÉÓ cÉä 
VÉÉiÉÉÒ * (ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉèªÉÉÎBÉDiÉBÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä JÉÉiÉä àÉå ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉä ºÉä MÉhÉxÉÉ BÉE®BÉEä =ºÉBÉEä JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ 
BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä 1.4.1976 BÉEÉä =ºÉBÉEä ´ÉäiÉxÉ BÉEÉä ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®BÉEä ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ {ÉÖxÉ& BÉE®BÉEä =ºÉä 
ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 

MÉ) AäºÉä àÉÉàÉãÉä àÉå ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, VÉcÉÆ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉå cÉÒ àÉßiªÉÖ 

cÉä VÉÉA, ´Éc iªÉÉMÉ-{ÉjÉ nä nä +ÉlÉ´ÉÉ ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä VÉÉA {É®xiÉÖ ªÉc £ÉÖMÉiÉÉxÉ (ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ´É−ÉÇ 

BÉEä +ÉxiÉ iÉBÉE ªÉÉ BÉEàÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ªÉÉVÉ £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉä) ´É−ÉÇ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ¤ÉÉn +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ cè * 

PÉ) ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ (BÉE) àÉå ÉÊnA MÉA º{É−]ÉÒBÉE®hÉ àÉå +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE®, VÉ¤É iÉBÉE BÉEÉä<Ç +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ {ÉÚ®ä ´É−ÉÇ 

BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ, iÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * +ÉiÉ& AäºÉÉ 

+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ, ÉÊVÉºÉxÉä ´É−ÉÇ BÉEä àÉvªÉ àÉå +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉÉ àÉå BÉEÉªÉÇOÉchÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä +ÉlÉ´ÉÉ 

ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉÉ UÉä½ nÉÒ cÉä, ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉ ¤ÉÉäxÉºÉ {ÉÉxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cè, SÉÉcä ´Éc =ºÉxÉä ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç ®ÉÉÊ¶É xÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ cÉä * 

b.) AäºÉä àÉÉàÉãÉä àÉå, ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä ¶Éä−É £ÉÉMÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA +ÉÆ¶ÉnÉxÉ {É® ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ 

näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, VÉcÉÆ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ xÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ VÉÉÆSÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ãÉMÉÉA MÉA VÉÖàÉÉÇxÉä ]lÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ c½iÉÉãÉ àÉå 

£ÉÉMÉ ãÉäxÉä +ÉÉÉÊn BÉEä BÉEÉ®hÉ ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉc/ àÉÉcÉå àÉå ´ÉäiÉxÉ/ +É´ÉBÉEÉ¶É ´ÉäiÉxÉ BÉEÉ +ÉÉc®hÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä *  

SÉ) ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆBÉEã{É ºÉÉàÉÉxªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ ºÉÆ. ºÉÉÒ.bÉÒ.+ÉÉ®. 1074/ bÉÒ. AãÉ., iÉÉ®ÉÒJÉ 9 +ÉMÉºiÉ 1974 BÉEä 

+ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä nÉä +ÉÉÊOÉàÉ ´ÉäiÉxÉ-´ÉßÉÊr näxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ =ºÉBÉEä ºÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå VÉàÉÉ BÉEÉÒ 

MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É {É® ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

 VÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. {Éå. 1778/ μÉEä-222/ 78/ ºÉä.-8, iÉÉ®ÉÒJÉ 7 VÉÚxÉ 1979 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ SÉÉãÉÚ BÉEÉÒ MÉ<Ç xÉ<Ç 

|ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ   

8.03 àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® xÉä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ 1979-80 ºÉä xÉ<Ç |ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉÉ®à£É BÉEÉÒ MÉ<Ç cè * ªÉc ªÉÉäVÉxÉÉ 

VÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. {Éå. 1776/1452/μÉEä.1196/76/ºÉä´ÉÉ.8, iÉÉ®ÉÒJÉ 31 àÉÉSÉÇ 1977 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ SÉÉãÉÚ BÉEÉÒ MÉ<Ç 

¤ÉÉäxÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä ¤ÉnãÉä àÉå ¶ÉÖ°ô BÉEÉÒ cè * 
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b) Incentive bonus on the arrears for the period from 1.4.76 to 30.11.77 on account of 

M.C.S.(R.O.P) Rules 1978 credited into G.P.Fund  accounts of the employee in terms of Para 

4 of  G.C. Memorandum F.D.No.PCR.1378/CR 65/SER.10, dated 30th May 1978 should be 

allowed  for the year 1978-79 even if the arrears are credited in the following years  i.e., 

1979-80 or1980-81. Though the amount of bonus will be worked out after the arrears are 

actually credited necessary addition on this account should be made in the opening balance 

for the years 1979-80,1980-81etc till the arrearsare actually credited.(bonus already 

calculated and credited to the account of an individual subscriber should be recalculated and 

adjusted after fixation of pay as on 1.4.1976). 

c) Bonus should not be allowed  in a case where a subscriber dies, resigns or retires in the 

middle of the financial year, but the payment(including that of interest up to the end of the 

year or for a lesser period as per rules) is authorised after the close of the  year. 

d) Except in cases covered by clarification at (a) above, no bonus should be allowed unless the 

subscriber subscribes to the fund during the full year. Thus a subscriber who joints or leaves 

Government service in or from a date falling in the middle of the year is not entitled to bonus 

even if he does not withdraw any amount from Provident Fund account during that year. 

e) Bonus should be allowed on the subscriptions made by a subscriber during the rest of the 

financial year in a case where a subscriber does not draw any pay/leave salary in any 

month(s) during the year either due to any penalty imposed following a departmental enquiry 

etc. or due to participation in a strike etc. 

f) Bonus should not be allowed to a subscriber on the amount credited to the General Provident 

Fund on account of grant of two advance increments under Government Resolution General 

Administration Department, no.CDR.1074/D.L. dated 9th August 1974. 
 

NEW INCENTIVE BONUS SCHEME INTRODUCED UNDER G.R.F.D.NO. 

PEN.1778/CR-222/78/SER-8  DATED 7TH JUNE 1979. 

8.03 The new incentive bonus scheme has been introduced by the Government of Maharashtra from 

the financial year 1979-80. This scheme replaces the bonus scheme introduced under 

G.R.F.D.No.PEN.1776/1452/CR.1196/76/SER.8 dated 31st March 1977. 
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8.04 xÉ<Ç ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉÒ àÉÖJªÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉiÉÉAÄ ÉÊxÉàxÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä cé - 

BÉE) ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ªÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ ´Éc +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ, ÉÊVÉºÉxÉä 1 +É|ÉèãÉ 1975ºÉä ¶ÉÖ°ô BÉE®BÉEä {ÉÚ´ÉÇ 

BÉEä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÉç BÉEä nÉè®ÉxÉ +É{ÉxÉä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É xÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ cÉä, ´Éc +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ´É−ÉÇ 

BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊnxÉ +É−ÉÉÇiÉÂ 31 àÉÉSÉÇ 1980 BÉEÉä =ºÉBÉEä JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ ºÉà{ÉÚhÉÇ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É {É® 1%   BÉEÉÒ n® ºÉä 

¤ÉÉäxÉºÉ {ÉÉxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ * 1980-81 BÉEä nÉè®ÉxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA MÉhÉxÉÉ àÉå ÉÊãÉA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ 

{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 1 +É|ÉèãÉ 1976 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1981 ´ÉÉãÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå ãÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

JÉ) ÉÊVÉºÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉÉiÉä àÉå ãÉäxÉÉ cÉäMÉÉ, ´Éc ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É =BÉDiÉ ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÇ BÉEä 

ÉÊãÉA ¤ªÉÉVÉ BÉEÉä VÉàÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ ´É−ÉÇ BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊnxÉ {É® ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É cÉäMÉÉÒ* 

MÉ) ¶É¤n Þ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒÞ BÉEÉ +ÉlÉÇ ´ÉÉ{ÉºÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉè® MÉè® ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ ºÉä cÉä * ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä 

ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉkÉ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ ºÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ <ºÉ ãÉÉ£É BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉÉjÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ *  

PÉ) ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ {ÉÚ®ä °ô{ÉA BÉEä ÉÊxÉBÉE]ºlÉ àÉÉxÉ BÉE® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * (50 {ÉèºÉÉå BÉEÉä +ÉMÉãÉä =SSÉ °ô{ÉA àÉå ÉÊMÉxÉÉ 

VÉÉAMÉÉ ) <ºÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä JÉÉiÉä àÉå, £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É {É® ÉÊnA MÉA ¤ªÉÉVÉ BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ, VÉàÉÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

b.) +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, BÉEä´ÉãÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ÉÊcººÉä ´ÉÉãÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä cÉÒ MÉhÉxÉÉ àÉå ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

SÉ) ¤ÉÉäxÉºÉ iÉ£ÉÉÒ näªÉ cÉäMÉÉ, VÉ¤É +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ÉÊ{ÉUãÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÉç BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE® ®cÉ cÉä, ÉÊºÉ´ÉÉ <ºÉBÉEä 

ÉÊBÉE VÉcÉÄ ãÉPÉÖ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEä +ÉºlÉÉªÉÉÒ ÉÊxÉãÉÆ¤ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nå {É® VÉèºÉä ÉÊBÉE UÖ]Â]ÉÒ 

{É® SÉãÉä VÉÉxÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉãÉÆÉÊ¤ÉiÉ cÉä VÉÉxÉä {É® *  

U) ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä =qä¶ªÉ ºÉä ´É−ÉÇ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ ÉẾ ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ ºÉä cÉäMÉÉ * {É®xiÉÖ ªÉÉÊn +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 

àÉå ´É−ÉÇ BÉEä àÉvªÉ àÉå |É´Éä¶É ãÉäiÉÉ cè ªÉÉ ºÉä´ÉÉ ºÉä iªÉÉMÉ-{ÉjÉ näiÉÉ cè, iÉÉä ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå |É´Éä¶É BÉE®xÉä ªÉÉ ºÉä´ÉÉ ºÉä iªÉÉMÉ-

{ÉjÉ BÉEä ´É−ÉÇ BÉEÉä ABÉE {ÉÚhÉÇ ´É−ÉÇ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

8.05 1 +É|ÉèãÉ 1979 BÉEä {ÉÚ´ÉÇ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ àÉå |É£ÉÉ´ÉÉÒ |ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ =xÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ {É® ãÉÉMÉÚ ®cäMÉÉÒ, VÉÉä 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ gÉäÉÊhÉªÉÉå àÉå +ÉÉiÉä cé- 

1) VÉÉä 31 àÉÉSÉÇ, 1980 BÉEÉä ={ÉªÉÇBÉDiÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå àÉå +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ cé +ÉÉè® 
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8.04 The main features of the new scheme are as follows. 

a) Any subscriber to the G.P.Fund  or CP Fund who has not withdrawn any amount from 

his provident fund account during the preceding five years commencing from 1st April 

1975 will be entitled to a bonus at the rate of 1% on the entire balance at his credit on the 

last day of the year viz. 31st March  1980. For payment of bonus during 1980-81 the five 

year period to be taken into Account, will be the period from 1st April 1976 to 31st 

March 1981 and so on. 

b) The balance on which this bonus is to be calculated is the balance on the last day of the 

last year of the five year period after crediting interest for the said last year. 

c) The term “ Withdrawal”  means both refundable and non-refundable withdrawals. 

Withdrawals for financing insurance policies will not made subscribers ineligible for this 

benefit. 

d) The bonus calculated will be rounded to the nearest whole rupee(fifty paise counting as 

the next higher rupee). This will be credited to the account of the subscriber in addition 

to the interest on the Provident Fund balances. 

e) In the case  of Contributory Provident Fund, the balance representing only subscriber’s 

portion will be taken into account. 

f) The bonus will be admissible when a subscriber has been subscribing to the fund during 

the preceding five years except where the rules permit temporary suspension of 

subscription for a short period e.g., while on leave or under suspension. 

g) The year for the purpose of calculating bonus will mean financial year. But if a 

subscriber joins the fund or quits service in the middle of a year, the year of joining the 

fund and the year of quitting service will be deemed to be full year. 

 

8.05 The incentive bonus scheme which was in force prior to 1st April 1979 will continue to 

apply to the subscribers who fall in the following categories. 

1) those who are, as on 31st March 1980, subscribe to the provident funds mentioned 

above and  
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 2)  ´Éä, VÉÉä ºÉä´ÉÉ ºÉä iªÉÉMÉ-{ÉjÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉä {ÉcãÉä nä nåMÉå- 

BÉE) 1 +É|ÉèãÉ 1983 ªÉÉ 

JÉ) 1 +É|ÉèãÉ 1984 {É®xiÉÖ VÉÉä 1979-80 BÉEä nÉè®ÉxÉ 1 +É|ÉèãÉ 1979 ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ºÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ {ÉÖ®ÉxÉÉÒ |ÉÉäiºÉÉcxÉ 

¤ÉÉäxÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉÒ ¶ÉkÉÉç BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä àÉå ÉẾ É{ÉEãÉ cÉä MÉA iÉlÉÉ 

3) ´Éä, VÉÉä 1979-80 ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ ´É−ÉÇ BÉEä +ÉxiÉ àÉå xÉ<Ç ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ {ÉÉjÉ xÉcÉÓ cÉåMÉä, {É®xiÉÖ ´Éä {ÉÖ®ÉxÉÉÒ 

ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE ´É−ÉÇ ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA <ºÉBÉEä {ÉÉjÉ =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® cÉåMÉä, VÉèºÉä ´Éä iÉ¤É {ÉÉjÉ cÉåiÉä- 

ªÉÉÊn {ÉÖ®ÉxÉÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉä ¤ÉnãÉÉ xÉcÉÓ VÉÉiÉÉ * ºÉ®BÉEÉ® ªÉc £ÉÉÒ ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ cè ÉÊBÉE&-  

BÉE)  31 àÉÉSÉÇ 1979 BÉEä ¤ÉÉn ºÉä ãÉäBÉE® ºÉä´ÉÉ ºÉä ÉÊ´ÉàÉÖBÉDiÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ iÉBÉE {ÉÖ®ÉxÉÉÒ |ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ 

ªÉÉäVÉxÉÉ =xÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ {É® ãÉÉMÉÚ ®cäMÉÉÒ, ÉÊVÉxcÉåxÉä 1979-80 ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ºÉä´ÉÉ UÉä½  nÉÒ {É®xiÉÖ xÉ<Ç 

ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEä {ÉÉjÉ xÉ cÉä;  

JÉ) 31 àÉÉSÉÇ, 1980 BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÉç BÉEä ÉÊãÉA xÉ<Ç ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ¤ÉÉäxÉºÉ, 1977-78 

+ÉÉè® 1978-79 BÉEä ´É−ÉÉç BÉEä ÉÊãÉA {ÉÖ®ÉxÉÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA ¤ÉÉäxÉºÉ ºÉä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ cÉäMÉÉ* 

¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä BÉEä =qä¶ªÉ ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1980 BÉEÉä ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É àÉå {ÉÖ®ÉxÉÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ 

+ÉÉÌVÉiÉ ¤ÉÉäxÉºÉ iÉlÉÉ AäºÉä ¤ÉÉäxÉºÉ {É® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ ¤ªÉÉVÉ £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäMÉÉ * 

 

8.05 àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® xÉä A{ÉE.bÉÒ.{ÉjÉ ºÉÆ. {Éå/ 1781/μÉEä.419/ ºÉä´ÉÉ.8, iÉÉ®ÉÒJÉ 4/11/1981àÉå ªÉc º{É−]ÉÒBÉE®hÉ ÉÊnªÉÉ cè 

ÉÊBÉE VÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. {ÉèxÉ./1778/222/78/ºÉä´ÉÉ.8, iÉÉ®ÉÒJÉ 7.6.1979 BÉEä {Éè®É 3 (ii) àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ Þ (BÉE) 1 

+É|ÉèãÉ, 1983 ªÉÉ (JÉ) 1 +É|ÉèãÉ, 1984 {É®xiÉÖ VÉÉä 1979-80 BÉEä nÉè®ÉxÉ 1 +É|ÉèãÉ, 1979 BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ºÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ {ÉÖ®ÉxÉÉÒ 

|ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉÒ ¶ÉkÉÉç BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä àÉå ÉÊ´É{ÉEãÉ cÉä MÉA Þ * {ÉÚ´ÉÇ ‘ºÉä´ÉÉ UÉä½ nåMÉä’ xÉä =xÉàÉå ÉÊnJÉÉ<Ç 

MÉ< iÉÉ®ÉÒJÉÉå ºÉä {ÉÚ´ÉÇ àÉßiªÉÖ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É ºÉä́ ÉÉ ºÉä ÉÊ´ÉàÉÖBÉDiÉ cÉäxÉä BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäMÉÉ* 

 

 |ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ  

 1981-82-ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ xÉä 1.4.79 ºÉä {ÉÚ´ÉÇ BÉEä 3 ´É−ÉÉç àÉå +É{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç {ÉèºÉÉ xÉcÉÓ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ cè, 

iÉÉä AäºÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä =xÉBÉEÉÒ ºÉÉ®ÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É {É® 1 % BÉEÉ |ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 

ºÉÆBÉEã{É ºÉÆ.{ÉäxÉ-1778/ºÉÉÒ.+ÉÉ®.222/78/AºÉ.<Ç.A].8, ÉÊnxÉÉÆBÉE- 7 VÉÚxÉ, 1979 BÉEä +ÉxiÉÇMÉiÉ +ÉxÉÖYÉäªÉ, ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ 

ÉÊBÉEA MÉA +ÉÆ¶ÉnÉxÉ {É® 1% näªÉ cÉäMÉÉ * 

 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ&- ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ +ÉÉnä¶É 1982-83 ºÉä 1985-86 iÉBÉE àÉÉxªÉ ®cäMÉÉ * 
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2) will quit service before 

a) 1st April 1983 or 

b) 1st April 1984 but have failed during the year 1979-80 to comply with the conditions 

of the old incentive bonus scheme in force prior to1st April 1979 and 

3) will not be entitled under the new scheme to any bonus at the end of 1979-80 or any 

subsequent year, but would be entitled to it under the old scheme for any one or more of 

these years, had the old scheme not been replaced.  Government has also decided that:- 

a) the old incentive bonus scheme will apply beyond 31st March 1979 to the date of 

quitting service to those subscribers who have quit service during the year 1979-80 but 

are not entitled to the bonus under the new scheme; 

b) the bonus under the new scheme for the five years ending 31st March 1980 will be in 

addition to the bonus earned under the old scheme for the years 1977-78 and 1978-79 

and the balance as on 31st March 1980 for the purpose of calculation of bonus will 

include the bonus earned under the old scheme and interest on such bonus upto 31st 

March 1980. 
 

8.05 The Government of Maharashtra in the F.D.letter No.PEN.1781/CR.419/SER.8 dated 

4.11.1981 have clarified that the words “ will quit”  service before (a) 1st April 1983 or (b) 

1st April 1984 but have failed during the year  1979-80 to comply with the conditions of the 

old incentive bonus scheme in force prior to 1st April 1979”  appearing in para 3(ii) of the 

G.R.F.D.NO.PEN.1778/222/78/SER.8 dated 7.6.1979 should also include case of quitting 

service as a result of death before the dates mentioned therein(i.e., 1.4.1983 and 1.4.1984). 
 

INCENTIVE BONUS 

1981-82:  Incentive bonus shall be payable to the subscribers at the rate of 1% on the entire 

balance in case the subscriber has not withdrawn any amount from the fund during the 

preceding 3 years commencing from 1.4.79 or 1% on the contribution made during the year, 

as the case may be, as admissible under Government Resolution, Finance Department No. 

PEN-1778/CR-222/78/SER-8 dated the 7th June 1979. 

NOTE:-  The above order holds good for  the year 1982-83 upto 1985-86. 



 
 
 

+ÉvªÉÉªÉ-  IX 
 

  +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ 
 

 +ÉÉ´É¶ªÉBÉE +ÉxÉÖnä¶É& 

9.01 +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉÆÉÊSÉiÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É =ºÉBÉEÉÒ {ÉÚhÉÇ ºÉà{ÉÉÊkÉ xÉcÉÓ cè iÉlÉÉ =ºÉä iÉ¤É iÉBÉE ´ÉÉ{ÉºÉ 

xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éc ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉÉ ºÉä +ÉÉÎxiÉàÉ °ô{É ºÉä iªÉÉMÉ-{ÉjÉ xÉcÉÓ nä näiÉÉ ªÉÉ VÉ¤É iÉBÉE 

=ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉÉÒ * 

 

9.02 ªÉÉÊn +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä +ÉÉÎxiÉàÉ °ô{É ºÉä iªÉÉMÉ-{ÉjÉ näxÉä ºÉä {ÉcãÉä ªÉÉ ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ {ÉÚ´ÉÇ UÖ]Â]ÉÒ {É® SÉãÉä VÉÉxÉä ºÉä {ÉcãÉä 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉä, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä 

BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxiÉMÉiÉ {ÉÚ®ÉÒ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ¶ÉkÉÉç àÉå UÖ] nÉÒ MÉ<Ç cÉä iÉÉä 

ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ uÉ®É AäºÉä +ÉÉnä¶ÉÉå àÉå UÚ] näxÉä {É® +ÉÉ{ÉÉÊkÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä nÚ® ®cxÉÉ SÉÉÉÊcA 

iÉlÉÉ ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉ näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ¤É®iÉÉÒ MÉ<Ç ÉÊ¶ÉÉÊlÉãÉiÉÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1925 BÉEÉÒ 

vÉÉ®É 2 (BÉE) iÉlÉÉ 4 àÉå +ÉxiÉÉÌxÉ−] |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ cè * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 254-ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ/ 14BÉE-66, iÉÉ®ÉÒJÉ 

10.10.1966) 

 

9.03 ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ {ÉÚ´ÉÇ UÖ]Â]ÉÒ {É® VÉÉiÉä cÖA ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉ 

näiÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEä JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ {É½ÉÒ ®ÉÉÊ¶É =ºÉä näªÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ * +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ 6 àÉÉc BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä 

BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ¤ªÉÉVÉ näªÉ cÉäMÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä +ÉÉvÉÉ® àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

 (´ÉÉÊ®−~ ={É-àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä +ÉÉnä¶É, ÉÊnxÉÉÆBÉE 16.2.1970-{ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ºÉÉàÉÉ./ºÉÉÒ-135-JÉhb-  III ) 
 

 ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ {É® {ÉÖxÉ& ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® xÉä ªÉc +ÉÉnä¶É ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE àÉÖJªÉÉãÉªÉ/ ÉÊ´É£ÉÉMÉ VÉÉä 

+É{ÉäÉÊFÉiÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉÉå {É® cºiÉÉFÉ® BÉE®iÉä cé uÉ®É +ÉÉ´ÉänxÉ +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ªÉÉ +ÉÉÊvÉ´ÉÉÌ−ÉiÉÉ BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ, VÉÉä 

£ÉÉÒ {ÉcãÉä cÉä, BÉEÉä =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ {É® ÉÊxÉhÉÇªÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ BÉEºÉÉè]ÉÒ àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ, ÉÊVÉºÉ {É® ¤ªÉÉVÉ näªÉ cÉä VÉÉAMÉÉ * 

 

 (àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä +ÉÉnä¶É, iÉÉ®ÉÒJÉ 14.11.1975-{ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ ºÉÉàÉÉxªÉ/¤ÉÉÒ.128) 



 
 
 

CHAPTER – IX 
 

FINAL WITHDRAWAL. 
 

Important Instructions: 

9.01 The sum which accumulates to the credit of a subscriber in the G.P.Fund will not be his 

absolute property and will not be refunded until he finally quits service of Government or 

until his death. 

 

9.02 Whenever final payment of Provident Fund balances is required to be made before the 

subscriber finally quits service or proceeds on L.P.R. thereby relaxing the conditions 

required to be satisfied under the various P.F. rules for  making final payment audit should 

object to such orders of relaxation, refrain from making final payment and point out to the 

Government that the relaxation is in contravention of the provisions contained in Section 

2(a) and 4 of the P.F. Act  1925.    

            (CAG’s office circular letter No.1254-Audit/14 a-66 dated 10.10.1966) 

 

9.03 In case a Government servant who proceeds on L.P.R. and makes an application to the 

Accounts Officer for payment the amount standing  to his credit becomes payable to him. 

The  date of making the application for refund should be taken as criterion for the purpose of 

working out the maximum period of six months upto which interest is payable. 

(Sr. DAG’s orders dt.16.2.1970- File No.P.F.Misc/Genl/C.135-Vol III) 

 

The above decision was re-examined. The Accountant General has ordered that the date of   

forwarding the application by the Head Office /Department who signs the required 

certificates or date of superannuation whichever is earlier should be taken as the criterion for 

deciding on the period for which interest will be due. 

 (AG’s orders dt. 14.11.1975 – File no. PF.Misc/Genl/B.128) 
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9.04 ªÉÉÊn +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ xÉä ºÉä´ÉÉ ºÉä iªÉÉMÉ-{ÉjÉ näxÉä ªÉÉ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ, ¤ÉÉ®c àÉcÉÒxÉÉå BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ, ABÉE ºÉä 

+ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå àÉå BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä, iÉÉä =ºÉBÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ/ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÎxiÉàÉ 

¤ÉÉ® ´Éc BÉEÉªÉÇ®iÉ ®cÉ cÉä, =xÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå ºÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉÆBÉEÉÊãÉiÉ BÉE®äMÉÉ, ÉÊVÉxÉàÉå +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ºÉä´ÉÉ 

ºÉä iªÉÉMÉ-{ÉjÉ näxÉä ªÉÉ àÉßiªÉÖ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊ{ÉUãÉä ¤ÉÉ®c àÉcÉÒxÉÉå BÉEä nÉè®ÉxÉ, ºÉä´ÉÉ®iÉ ®cÉ cÉä iÉlÉÉ ÉÊ{ÉE® ´Éc ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 

ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ uÉ®É BÉEÉä<Ç +ÉÉÊOÉàÉ ãÉäxÉä ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ABÉE 

|ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ * 

 (àÉÖà¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® {ÉÉÒ.AÆb.AºÉ.bÉÒ. ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ.1059-VÉä., iÉÉ®ÉÒJÉ 29.7.1959) 

9.05 ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉ àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉẾ ÉÉÊciÉ |É{ÉjÉ àÉå 

ÉÊnA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA * £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ªÉlÉÉ-ºÉÆ£É´É <ºÉ ¤ÉÉiÉ VÉ® VÉÉä® nåMÉå ÉÊBÉE +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA 

+ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉ <ºÉÉÒ |É{ÉjÉ àÉå ÉÊnA VÉÉAÆ * <ºÉ |É{ÉjÉ àÉå +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä BÉEÉä +ÉÉÎxiÉàÉ °ô{É näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ£ÉÉÒ 

VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ cÉäiÉÉÒ cè * |É{ÉjÉ BÉEÉ xÉàÉÚxÉÉ <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−] -X àÉå ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

 (VÉÉÒ.+ÉÉ®.VÉÉÒ.A.bÉÒ. ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ. 1077-  XIII -BÉE, iÉÉ®ÉÒJÉ 18.101978, {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ºÉÉ./MÉ-

134-JÉhb - V ) 

9.06 ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå VÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE.bÉÒ.ºÉÆ. 1969/33, iÉÉ®ÉÒJÉ 6.10.1955 BÉEä 

+ÉxiÉMÉÇiÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É (®ÉciÉ), ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ BÉEÉä àÉßiÉBÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ ºÉä {ÉÚ́ ÉÇ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ ºÉä àÉÆMÉ´ÉÉ ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

9.07 ´Éä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ, VÉÉä ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cé, =xcå SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ´Éä +ÉÉÎxiÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉ ºÉÉÒvÉä <ºÉ 

BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ {Éè®É àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ |É{ÉjÉ àÉå, =SSÉiÉ® |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå ºÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ ãÉäBÉE® ÉÊ´ÉÉÊciÉ 

|É{ÉjÉ àÉå £É®´ÉÉ BÉE® £ÉäVÉå * +É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉÉå BÉEÉä ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ 

|É{ÉjÉ àÉå |ÉÉ{iÉ BÉE®BÉEä <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä +É{ÉäÉÊFÉiÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

9.08 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉä <ºÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä ºlÉÉÊMÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE +ÉÉÎxiÉàÉ 

ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ |É{ÉjÉ àÉå xÉcÉÓ £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ cè ¤É¶ÉkÉç ÉÊBÉE £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉä ¤Éxn BÉE®xÉä ºÉä 

ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ ¤ªÉÉè®ä {ÉcÖÆSÉÉ ÉÊnA MÉA cÉå * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1447-ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ.I /59, iÉÉ®ÉÒJÉ 19/10/1959- {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. 

£É.ÉÊxÉ.ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ ºÉÉ./JÉ.86) 



 
65 
 

9.04     If the subscriber had during the period of the last twelve months prior to his quitting service 

or death served in more than one office, the last head of office or department under whom he 

served should collect the necessary information from the various offices in which the 

subscriber served during the last twelve months before quitting service or death and then 

furnish a certificate to the Accounts Officer concerned on behalf of all such offices 

regarding any advances taken or withdrawals made by the subscriber. 

(Govt. of Bombay P.& S.D.No. PFR.1059-J dt. 29.7.1959). 

 
9.05 All applications for final withdrawal of G.P. Fund balances should be made in the form   

prescribed by the Government of  Maharashtra. The  P.F. sections should as far as possible 

insist that the  applications for final withdrawal are made in this form only. This form 

provides for all information for finalisation of final withdrawal case. The specimen of the 

form is incorporated in Appendix – X to this manual. 

(G.R.G.A.D.No.PFR.1077-XIII-A dt.18.10.78. File No.P.F.Misc/Genl/C-134-Vol.V) 

 
9.06 A Certificate regarding advances(relief)if any granted under G.R.F.D.NO.1969/33 dated 

6.10.55 in cases of death of a Government servant should be called for from the Head of 

Department concerned before payment of Provident Fund deposits of the deceased 

subscriber. 

 
9.07 Subscribers who are gazetted officers should send their applications for final refunds direct 

to this office in the form  referred to in Para above, with the required certificates of higher 

authorities in the prescribed form therein. In the case of non-gazetted staff, the concerned 

heads of offices should obtain the same in the prescribed form and furnish it to this office 

with the required certificates. 

 
9.08 The final payment of P.F. Balances should not  be deferred for the reasons that the 

application for final withdrawal has not been sent in the prescribed form provided that all the 

details germane to the closing of P.F. Accounts have been supplied. 

(CAG’s letter No. 1447-Audit.I/59  dated 19.10.1959- File No.P.F.Misc/Genl/B.86). 
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9.09 ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉä <ºÉ iÉlªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ xÉcÉÓ ®ÉäBÉEÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ JÉÉiÉÉå 

BÉEÉä {ÉÚ®É xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå, VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É BÉEä AäºÉä £ÉÉMÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉÉäÉÊJÉàÉ BÉEä +ÉnÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, =ºÉä ªÉlÉÉºÉÆ£É´É ¶ÉÉÒQÉ cÉÒ +ÉnÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA iÉlÉÉ ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉixÉ 

ÉÊBÉEA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ VÉãn ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA * 

 (àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 620-|É¶ÉÉ./ 194-47, iÉÉ®ÉÒJÉ 3.6.1947 ÉÊVÉºÉBÉEÉ =r®hÉ àÉcÉãÉä. àÉ.|É. BÉEÉÒ 

ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä {Éè®É 150 àÉå ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ) 

9.10 {ÉÚhÉÇ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É ªÉÉ ={ÉãÉ¤vÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßkÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ ãÉÉ£ÉÉlÉÉÔ ºÉä +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä 

iÉÉÒxÉ ºÉ{iÉÉcÉå BÉEä +Éxn® +É´É¶ªÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA * ={ÉãÉ¤vÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ, MÉÖàÉ 

μÉEäÉÊb] iÉlÉÉ +ÉxÉÖàÉÉÉÊxÉiÉ/ ºÉÆnäcÉiàÉBÉE bäÉÊ¤É] BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ +ÉÉnÉxÉ iÉlÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ÉÊBÉEA MÉA {Éß−~ÉÆBÉExÉ àÉå 

<ºÉ +ÉxÉÖ®ÉäPÉ BÉEä ºÉÉlÉ ãÉMÉÉ nÉÒ VÉÉA ÉÊBÉE =xÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ¤ªÉÉè®ä £ÉäVÉ ÉÊnA VÉÉAÆ iÉÉÉÊBÉE ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEÉä VÉãnÉÒ {ÉÚ®É ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉ ºÉBÉEå * VÉcÉÆ JÉÉä<Ç cÖ<Ç àÉnå ÉÊBÉExcÉÓ +ÉxªÉ +ÉÉnÉxÉ iÉlÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cÉäiÉÉÒ cé iÉÉä =xcå 

<ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ £ÉäVÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA * |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®-{ÉjÉ {É® cÉÒ +ÉxÉÖBÉÚEãÉ {Éß−~ÉÆBÉExÉ BÉE®BÉEä ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ iÉlÉÉ 

ãÉÉ£ÉÉlÉÉÔ BÉEÉä £ÉÉÒ <ºÉ ºÉä +É´ÉMÉiÉ BÉE®ÉiÉä ®cxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE ®ÉäBÉEÉÒ cÖ<Ç * JÉÉä<Ç VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå ´Éc £ÉÉÒ {ÉÚ®ÉÒ 

VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ®JÉ ºÉBÉEå * 

9.11 +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉä ºÉàÉÚc +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ÉÊ¤ÉxÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * ÉÊBÉEºÉÉÒ 

+ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉ BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä, +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ +ÉºlÉÉªÉÉÒ °ô{É àÉå BÉE® ãÉÉÒ VÉÉA, JÉÉä<Ç VÉàÉÉ-

®ÉÉÊ¶É/ +ÉxÉÖàÉÉÉÊxÉiÉ JÉÉä<Ç bäÉÊ¤É]Éå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉA iÉlÉÉ =xÉBÉEä ¤ªÉÉè®ä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉnÉxÉ iÉlÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå 

ºÉä àÉÆMÉ´ÉÉ ÉÊãÉA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA * +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä =ºÉBÉEä +ÉÉ´ÉänxÉ {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ºÉä =ºÉä +É´ÉMÉiÉ BÉE®ÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA *, 

9.12 {ÉªÉÉÇ{iÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA c® ÉÊiÉàÉÉcÉÒ àÉå |ÉiªÉäBÉE +É´ÉÉÊ¶É−] ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ 

={ÉãÉ¤vÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É +ÉÉè® +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ +É´ÉÉÊvÉ Uc àÉcÉÒxÉÉå ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® VÉ®É 6 àÉcÉÒxÉÉå ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊ´ÉãÉÆ¤É BÉEä àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä +ÉÉÆ.ãÉä.ÉÊ´É. uÉ®É VÉÉÆSÉ BÉE®´ÉÉ ãÉÉÒ VÉÉA iÉÉÉÊBÉE ´Éc 

<ºÉ ¤ÉÉiÉ ºÉä ºÉÆiÉÖ−] cÉä ºÉBÉEä ÉÊBÉE {ÉªÉÉÇ{iÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè * ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® +ÉÉnÉxÉ iÉlÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä £ÉäVÉä MÉA c´ÉÉãÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®iÉä ®cxÉÉ SÉÉÉÊcA * 
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9.09 Final payments of fund balances should not be held up on account of the fact that the 

individual accounts are not complete. In such cases such portion of the deposits as can be 

paid off without any risk should be paid off as soon as possible and steps taken to ensure 

very early settlement of the balance. 

(Auditor General’s letter No.620-Admn/194-47 dt. 3.6.1947 re-produced as Para 150 of  

A.G.M.P’s Manual) 

 

9.10 Payment of full or the available balance should be invariably made within three weeks from 

the date of receipt of the application of the retired person or the beneficiary. While issuing 

authority for the available balance missing credits and probable/suspected debits should be 

listed in the endorsement to the Drawing & Disbursing Officer, with the request that the 

particulars in respect of those be furnished to enable early full settlement. Where the missing 

items pertain to some other drawing and disbursing officers, a reference should 

simultaneously be made to them also. The retired subscriber, beneficiary should also be kept 

informed by adding suitable endorsement in the authority letter itself so that the details of 

amounts withheld/missing credits are also known to him. 

 

9.11 No final payment applications should be returned without approval of the Group Officer. 

Before an application is returned, final payment calculation may be done on provisional 

basis, missing credits/probable missing debits listed and details therefore called from the 

Drawing & Disbursing Officers concerned. The subscriber should be informed of the action 

taken on his application. 

 

9.12 Each residual balance case should be  reviewed every quarter to ensure adequate action and 

the maximum period between the first payment of available balance and the final payment 

should not exceed six months. The Accountant General may get all cases delayed beyond 6 

months examined by the I.A.D. to satisfy himself that adequate action is being taken. The 

subscriber should be kept informed of the references made to the Drawing &Disbursing 

officers from time to time. 
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9.13 +É´ÉÉÊ¶É−] ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä AäºÉä àÉÉàÉãÉä £ÉÉÒ cÉä ºÉBÉEiÉä cé, VÉcÉÆ JÉÉä<Ç VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä ¤ªÉÉè®ä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA 

MÉA +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ/ +ÉÉnÉxÉ iÉlÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä c´ÉÉãÉä ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn £ÉÉÒ iÉÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ºÉä ªÉÉ +ÉÉnÉxÉ 

iÉlÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä BÉEÉä<Ç =kÉ® xÉ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cÉä * AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå, +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä ABÉE |ÉÉÉÎ{iÉ ®ºÉÉÒn BÉEä 

ºÉÉlÉ ABÉE {ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ {ÉjÉ BÉEÉä £ÉäVÉÉ VÉÉA, ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ¤ªÉÉè®Éå BÉEÉä iÉÉÒxÉ àÉÉc BÉEä £ÉÉÒiÉ® ªÉÉ iÉÉä ºÉÉÒvÉä ªÉÉ 

=ºÉBÉEä +ÉÉnÉxÉ iÉlÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉ VÉÉA iÉÉÉÊBÉE JÉÉä<Ç VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå 

BÉEÉ {ÉiÉÉ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEå * ªÉÉÊn ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ =ºÉºÉä <ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉEÉä<Ç =kÉ® xÉcÉÓ |ÉÉ{iÉ cÉäiÉÉ iÉÉä +ÉÉnÉxÉ 

iÉlÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ABÉE àÉÉc BÉEä £ÉÉÒiÉ® =kÉ® näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE +ÉÉè® +ÉÉÎxiÉàÉ xÉÉäÉÊ]ºÉ £ÉäVÉÉ VÉÉA * ªÉÉÊn 

iÉ¤É £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç =kÉ® xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉ cè iÉÉä àÉÉàÉãÉä BÉEÉä ¤Éxn BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * iÉlÉÉÉÊ{É, ªÉÉÊn +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ¤ÉÉn 

àÉå ¤ªÉÉè®ä nä {ÉÉiÉÉ cè iÉÉä àÉÉàÉãÉä BÉEÉä {ÉÖxÉ& JÉÉäãÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ +É.ºÉ.{ÉjÉ ºÉÆ. 2459-iÉ.|É.  II /302-78, iÉÉ®ÉÒJÉ 3.10.1978-
{ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ BÉEä-457, JÉhb- I ) 

 

9.14 +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ºÉä́ ÉÉ-BÉEÉãÉ BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ BÉÖEU àÉcÉÒxÉÉå BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ´ÉºÉÚÉÊãÉªÉÉå iÉlÉÉ ÉÊxÉBÉEÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä nVÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉ 

BÉEÉàÉ +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® cÉÒ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, SÉÉcä <xÉ àÉcÉÒxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 

nVÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ºÉÉàÉÉxªÉ °ô{É ºÉä +É£ÉÉÒ ¶ÉÖ°ô xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 787-iÉ.|É.  II / 140-77, iÉÉ®ÉÒJÉ 6.5.1970, {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. 
£É.ÉÊxÉ.ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ ºÉÉ./ JÉ.109) 

 

 ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉÉ  

9.15 ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä =ºÉ ´É−ÉÇ BÉEä JÉÉiÉÉå BÉEÉä ÉÊVÉºÉ ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA <ºÉä ¤Éxn BÉE® näxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ +ÉÉ {É½iÉÉÒ cè 

iÉlÉÉ =ºÉ ´É−ÉÇ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ 5 ´É−ÉÉç BÉEä JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉä ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè * iÉlÉÉÉÊ{É, ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ 

+É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä =ºÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE ¤ÉfÃÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE £É.ÉÊxÉ. BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ ÉÊàÉãÉÉxÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ àÉå cè * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 125 iÉBÉE. |É¶ÉÉ.  II / 159- 67, iÉÉ®ÉÒJÉ 16.1.1968, {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. 
£É.ÉÊxÉ.ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ ºÉÉàÉÉ./ BÉEä. 318) 

 

9.16 +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ãÉäJÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ (+ÉÉ<Ç.A.bÉÒ.) BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE VÉ¤É iÉBÉE ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊàÉãÉÉxÉ 

BÉEÉ BÉEÉàÉ {ÉÚ®É xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉÉ, iÉ¤É iÉBÉE ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * +ÉÉÎxiÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 

¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA, MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ÉÊ{ÉUãÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ cè * 

 (àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä +ÉÉnä¶É iÉÉ®ÉÒJÉ-5.3.1982- {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ ºÉÉàÉÉ./ BÉEä.513) 
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9.13 There may be residual balance cases where in spite of the references to the 

subscriber/Drawing &Disbursing Officers to obtain detail of missing credits there has been 

no response either from the subscriber or the Drawing & Disbursing Officer. In such cases, a 

registered acknowledgement due letter be sent to the subscriber giving him three months’ 

time for furnishing the required details either directly or through his Drawing & Disbursing 

Officer to enable tracing of the missing credits. In case, there is still no response from him 

within this period  another final notice should be given to the D.D.O. to respond within one 

month. If no reply has been received  the case is treated as closed. However, if the 

subscriber is able to furnish details later, the case may be re-opened. 

 (CAG’s Office D.O. letter No.2459-TA II/302-78 dt. 3.10.1978-File No.P.F.Misc/K-457 
 Vol.I) 

 

9.14 The recoveries and withdrawals  made during the last few months of the subscriber’s service 

should on receipt of the application for final payment be posted even before the normal work 

of posting for those months is taken up. 

  (CAG’s letter No.787-T.Admn II/140.70 dt. 6.5.70 File No. P.F.Misc/Genl/B.109) 

 

CHECKING OF GENERAL PROVIDENT FUND ACCOUNTS:-  
9.15 The individual subscriber’s accounts for the year in which the event necessitating its closure 

occurs and five years immediately preceding that year is required to be reviewed in detail. 

However the period of review should be extended upto the year for which the agreement of 

P.F.Balance is in arrears. 

 (CAG’s letter No.125 Tech.Admn.II/159-67 dt.16.1.68 File No.P.F.Misc/Genl/K.318). 

 

9.16 It has been decided in consultation with I.A.D. that detail calculation should be done upto 

the agreement of balance is completed for the period prior to that, a general review has to be 

conducted. For the purpose of  calculation of interest in regards to final refund cases, the 

period of calculation is for the last five years. 

(A.G’s orders dated 5.3.82-File no.P.F.Misc/Genl/K-513) 
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9.17 JÉÉiÉÉå àÉå MÉhÉxÉÉ BÉE®BÉEä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ ºÉiªÉiÉÉ ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, ABÉE VÉÉÆSÉ-YÉÉ{ÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ |É{ÉjÉ àÉå 

({ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]- XI) iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ÉÊVÉºÉàÉå JÉÉiÉÉ BÉEÉbÇ àÉå ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç ¶ÉÖr ®ÉÉÊ¶É ºÉä àÉäãÉ JÉÉiÉÉÒ cÖ<Ç ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä 

ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉA * ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE ãÉäJÉÉBÉEÉ® uÉ®É iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEA VÉÉÆSÉ-YÉÉ{ÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ-{É½iÉÉãÉ nÚºÉ®ä ãÉäJÉÉBÉEÉ® uÉ®É BÉEÉÒ 

VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ iÉlÉÉ ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE VÉÉÆSÉ-YÉÉ{ÉxÉ BÉEä 

ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉìãÉàÉ ãÉäJÉÉBÉEÉ® uÉ®É ºÉcÉÒ °ô{É àÉå £É® ÉÊnA MÉA cé iÉlÉÉ =xÉ {É® nÉäxÉÉå ãÉäJÉÉBÉEÉ®Éå xÉä cºiÉÉFÉ® BÉE® ÉÊnA cé 

({ÉcãÉÉ ´Éc ÉÊVÉºÉxÉä =ºÉä iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ cÉä iÉlÉÉ nÚºÉ®É ÉÊVÉºÉxÉä =ºÉBÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ cÉä) BÉEà{ªÉÚ]®ÉÒBÉE®hÉ ={É®ÉÆiÉ +É´ÉÉÊvÉ 

BÉEä ÉÊãÉA, =ºÉ ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉºÉàÉå JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉä àÉÖÉÊpiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ VÉÉä ={ÉãÉ¤vÉ xÉcÉÓ cé, =ºÉ 

´É−ÉÇ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç £É.ÉÊxÉ. BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ºÉä ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉ{iÉ BÉE® ãÉÉÒ VÉÉA * 

 
9.18 <ºÉBÉEä ¤ÉÉn, |ÉÉ°ô{É-|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®-{ÉjÉ BÉEÉä JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç àÉå +ÉÉ´É¶ªÉBÉE °ô{É ºÉä àÉÖJÉÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®BÉEä iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA * BÉEÉbÉç BÉEÉä ®JÉxÉä BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ, xÉ´ÉÉÒxÉiÉàÉ BÉEÉbÇ àÉå Þ............ àÉå xÉ−] BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA Þ ¶É¤nÉå BÉEÉä ÉÊãÉJÉBÉE® 

ÉÊnJÉÉ nÉÒ VÉÉA * ÉÊ{ÉE®  ºÉÉàÉÉxªÉ +ÉxÉÖμÉEàÉÉÊhÉBÉEÉ ®ÉÊVÉº]® iÉlÉÉ ¤Éxn ÉÊBÉEA MÉA JÉÉiÉÉå àÉå Þ JÉÉiÉä BÉEÉä ¤Éxn BÉE®xÉä BÉEÉÒ 

ÉÊiÉÉÊlÉ iÉlÉÉ BÉEÉ®hÉ Þ BÉEÉìãÉàÉ àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉÆ BÉE® nÉÒ VÉÉA, ÉÊVÉºÉä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

 
9.19 +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ, ªÉc ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE- 

BÉE) JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç {É® BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ àÉÉäc® ãÉMÉÉÒ cè * 

JÉ) àÉßkÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, BÉDªÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉèºÉiÉxÉ ´ÉºÉÚãÉÉÒ =ºÉ àÉÉc BÉEä ÉÊãÉA BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cè, ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ 

BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÖ<Ç cè iÉlÉÉ BÉDªÉÉ àÉßiªÉÖ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ ºÉÆãÉMxÉ cè * 

MÉ) +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊ´É°ôr BÉÖEBÉEÉÔ +ÉÉnä¶É, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, iÉÉä =ºÉä ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉä ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

PÉ) AäºÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, ÉÊVÉºÉä £ÉÉ®iÉ {ÉÉMÉãÉ{ÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ-1912 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ {ÉÉMÉãÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ 

cÉä, iÉÉä ºÉFÉàÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå uÉ®É =ºÉBÉEÉÒ ºÉà{ÉÉÊkÉ BÉEä |É¤ÉÆvÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

b.) +ÉBªÉºBÉE xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉå àÉå, ºÉÆ®FÉBÉEiÉÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ +ÉlÉ´ÉÉ FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ ¤ÉÆvÉ{ÉjÉ BÉEÉä {ÉBÉDBÉEä BÉEÉMÉVÉ {É® nÉä 

|ÉÉÊiÉ£ÉÚiÉBÉEÉå ºÉÉÊciÉ ÉÊxÉ−{ÉÉÉÊniÉ BÉE®BÉEä VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä, |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉlÉÉ ´Éä 

~ÉÒBÉE |ÉBÉEÉ® £É®ä cÉäxÉä SÉÉÉÊcA * 
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9.17 In order to verify the correctness of the amounts worked out in the ledger a check 

memorandum in the prescribed form(Appendix XI) should be prepared showing the amounts 

as it should be agreeing to the net amount as worked out in the ledger card. The check 

memorandum prepared by one accountant should be checked by another accountant. The 

section officer and the Branch Officer should ensure that all the columns in the check 

memorandum are correctly filled in by the accountants and that they are signed by both the 

accountant(one who prepares and one who checks the same). For post computerisation 

period the year for which Ledger Cards are not printed or are not available, status report of 

the concerned year should be obtained from PF computer for review. 

 
9.18 The draft authorisation should then be prepared with necessary enfacement in the ledger 

card. The period of retention of the cards should be indicated in the latest card by writing the 

words “ to be destroyed in  ------------------- “ Entries should then be made in the columns” 

date of and reasons for closure of account”, in the General Index  Register and the register of 

closed accounts which must be attested by the section officer. 

 
9.19 At the time of making final payment of the provident fund balance to the subscriber it 

should be verified that- 

a) the ledger cards bear the distinctive seal of the office.   

b) In the case of a dead subscriber whether proportionate recovery of subscription is made 

for the month in which the death occurred and whether the death certificate is enclosed. 

c) The attachment order, if any, against the deposits of the subscriber withdrawn. 

d) In the case of a subscriber who has been declared insane under the India Lunacy Act of 

1912 payment is authorised only to the Manager appointed to his estate by the competent 

Civil Courts. 

e) In the case of nominees who are minors, guardianship certificate or indemnity bonds 

duly stamped and executed with two surities are furnished whenever required by the 

rules and that they are in order. 
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 |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉÉ 

9.20 ´ÉäiÉxÉ BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEÉä º{Éä.A.VÉÉÒ.2<Ç. iÉlÉÉ |É{ÉjÉ º{Éä.A.VÉÉÒ.5<Ç. BÉEä |É{ÉjÉ ºÉÆ. VÉÉÒ.AãÉ.VÉÉÒ.A.bÉÒ. ºÉÆ. {ÉÉÒ.A{ÉE.+ÉÉ®. 

1060/ 27231/ 6140-VÉä., iÉÉ®ÉÒJÉ 9.11.1960 àÉå ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * ÉÊVÉãn ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊBÉEiÉÉ¤É àÉå ¤ÉxÉä 

cÖA |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® |É{ÉjÉÉå BÉEÉä BÉEä´ÉãÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä |É£ÉÉ®ÉÒ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ {ÉªÉÇ´ÉäFÉBÉEÉå BÉEÉä cÉÒ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉÉ 

SÉÉÉÊcA * ÉÊVÉãn ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊBÉEiÉÉ¤ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå {ÉcÖÆSÉxÉä BÉEä iÉÖ®xiÉ ¤ÉÉn, +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä {ÉªÉÇ´ÉäFÉBÉE 

|ÉiªÉäBÉE ÉÊBÉEiÉÉ¤É BÉEä {ÉEÉàÉÉç BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉä ÉÊMÉxÉ ãÉäMÉÉ iÉlÉÉ BÉEÉä®ä {ÉxxÉä {É® ABÉE |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ BÉEÉä ÉÊ®BÉEÉbÇ BÉE®äMÉÉ * {ÉEÉàÉÉç 

BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ´Éä º´ÉªÉÆ BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä =kÉ®nÉªÉÉÒ cÉåMÉä iÉÉÉÊBÉE ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä ÉÊBÉE =xÉBÉEÉ 

|ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE =qä¶ªÉ BÉEä ÉÊãÉA cÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä {ÉªÉÇ´ÉäFÉBÉE BÉEÉÒ 

+ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå <ºÉ |ÉBÉEÉ® ®JÉä MÉA |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® |É{ÉjÉÉå BÉEä ÉÊxÉ{É]É®ä {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA =xcå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |É{ÉjÉ 

àÉå ABÉE ®ÉÊVÉº]® BÉEÉ £ÉÉÒ ®JÉ-®JÉÉ´É BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA- 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® |É{ÉjÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 

|É{ÉjÉ BÉEÉ 

xÉÉàÉ 

ÉÊVÉãn ´ÉÉãÉÉÒ 

ÉÊBÉEiÉÉ¤É àÉå |ÉlÉàÉ 

iÉlÉÉ +ÉÉÎxiÉàÉ |É{ÉjÉ 

BÉEÉÒ μÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ 

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå 

ÉÊVÉãn ´ÉÉãÉÉÒ 

ÉÊBÉEiÉÉ¤É BÉEÉÒ 

|ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ 

iÉÉ®ÉÒJÉÂ 

VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA 

|É{ÉjÉ BÉEÉ 

μÉEàÉÉÆBÉE 

|É{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ 

BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä 

ãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä 

iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉÉÊciÉ 

+ÉÉtÉFÉ® 

1 2 3 4 5 

 

 ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ |ÉiªÉäBÉE àÉÉc BÉEÉÒ 10 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä iÉlÉÉ {ÉªÉÉÇ´ÉäFÉÉÒ ´ÉÉÊ®−~ ={É-

àÉcÉãÉäJÉBÉEÉ®/ ={É-àÉcÉãÉäJÉBÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ÉÊiÉàÉÉcÉÒ àÉå ABÉE ¤ÉÉ® +ÉlÉÉÇiÉÂ 15 VÉxÉ´É®ÉÒ, 15 +É|ÉèãÉ, 15 VÉÚãÉÉ<Ç +ÉÉè® 15 

+ÉBÉDiÉÖ¤É® iÉBÉE |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒJÉBÉE BÉEä BÉEÉ.+ÉÉ. ºÉÆ. ]ÉÒ.AàÉ./ 21/ 72-73, iÉÉ®ÉÒJÉ 5/9/1972 BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ iÉlÉÉ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ- I +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉ +ÉÉ. ºÉÆ. 23, iÉÉ®ÉÒJÉ 30/01/1973 BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1490.]ÉÒ.A- II / 

127-68, iÉÉ®ÉÒJÉ- 17/09/1971 {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊ´É./ ºÉÉ./ BÉEä. 379) 



 
69 
 

ISSUE OF AUTHORISATION 

9.20 The payment authorities should be prepared in form no. G.L. G.A.D. No. PFR-

1060/27231/6140-J dtd. 9/11/60 of Spl. A.G. 2e  and form no. Spl.A.G.5e as the case may 

be. The bound books containing the authority forms should be issued only to Section 

Officers/Supervisors in charge of the concerned sections. Immediately on receipt of the 

bound books in the section, the Section Officer/Supervisor  of  the section, should count the 

number of forms contained in each and record a certificate of count on the fly leaf. They will 

be personally held responsible for the custody of the forms with a view to ensuring that they 

are used for bona fide purpose only. For watching the disposal of the authority forms so kept 

in the custody of S.O./Supervisor of Section they should maintain a register in the following 

form. 

 

Register of Authority Forms 

      

    Name of    Sr.no.of  the    Date of Receipt    Sr.No.of the        Dated initial of the 

    Authority   first&Last        of the bound         form issued         accountant recei- 

     Form          form in the        book in the                                      ving the form 

                  Bound book      section  

        

        1         2                  3             4              5 

                

The above register should be submitted to the Branch Officer on 10th of each month and to 

the supervisory Sr.D.A.G./DAG once in a quarter viz 15th January, 15th April, 15th  July and 

15th October. 

 

(CAG’s office letter No.1490.TA.II/127.68 dt. 17.9.71 read with O.O.No.TM/21/72-73  

dated 5.9.72 read with P.F.I  Sectional O.O.No. 23 dated 30.1.1973-File No. 

P.F.Misc/Genl/K.379) 
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+ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ 

 
9.21 ®ÉVªÉ BÉEä +Éxn® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®, VÉÉ®ÉÒ cÉäxÉä BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä Uc àÉÉc iÉBÉE 

´ÉèvÉ cÉäMÉÉ iÉlÉÉ <ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ¤ÉÉn ÉÊBÉEºÉÉÒ nÉ´Éä BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cÉä, iÉÉä <ºÉä ÉÊ{ÉE® ºÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ BÉE®´ÉÉxÉÉ 

{É½äMÉÉ * <ºÉ =qä¶ªÉ ºÉä ºÉàÉªÉ¤Ér £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉä JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ +ÉÉnÉxÉ iÉlÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

uÉ®É £ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ ºÉÉÊciÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ãÉÉ£ÉÉlÉÉÔ BÉEÉä ºÉÚSÉxÉÉ näiÉä cÖA àÉÆMÉ´ÉÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA * 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ +É.ºÉ. {ÉjÉ ºÉÆ. 2459-iÉ.|É.  II / 302-78, iÉÉ®ÉÒJÉ 3.10.1978 {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. 

£É.ÉÊxÉ.ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ ºÉÉàÉÉxªÉ/ BÉEä.457-ÉÊVÉãn  I ) 
 

 ¤Éxn ÉÊBÉEA MÉA JÉÉiÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]®  

9.22 +É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉÉå àÉå, ÉÊVÉxcå =xÉBÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉÉå xÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ cÉä, ÉÊ´ÉiÉ®hÉ BÉEä |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn {É® ¤Éxn ÉÊBÉEA MÉA JÉÉiÉÉå BÉEä ®ÉÊVÉº]® BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä |É{ÉjÉ ºÉÆ. ºlÉÉªÉÉÒ 

+ÉÉnä¶É ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE (iÉ.) 70 uÉ®É ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ®JÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn c® àÉÉc BÉEÉÒ 

5 ´ÉÉÓ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA * ÉÊ´ÉiÉ®hÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn BÉEÉä JÉÉiÉÉ BÉEÉbÇ 

àÉå xÉÉä] BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶ÉÂ  ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE (ãÉäJÉÉ ´É cBÉEnÉ®ÉÒ) JÉhb-  I BÉEÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {Éè®É 

12.27) 

 

 +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊ®{ÉEÆb àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® 

9.23 +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ®ÉÊVÉº]® BÉEÉ ®JÉ®JÉÉ´É {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]-  XII àÉå ¤ÉiÉÉA |ÉÉä{ÉEÉàÉÉÇ-I àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * ®ÉÊVÉº]® 

BÉEä {ÉcãÉä BÉÖEU {Éß−~ |ÉÉä{ÉEÉàÉÉÇ-I (BÉE) ({ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]-XIV) àÉå n¶ÉÉÇA MÉA ¤ÉBÉEÉªÉÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ 

ÉÊBÉEA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA * 

 

 +É´ÉÉÊ¶É−] ¶Éä−É àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® 

9.24 +É´ÉÉÊ¶É−] ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ®ÉÊVÉº]® BÉEÉ ®JÉ®JÉÉ´É {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]-XIV àÉå ÉÊnJÉÉA MÉA |ÉÉä{ÉEÉàÉÉÇ-  II  àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA* <ºÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEä |ÉÉ®Æ£É àÉå BÉÖEU {Éß−~Éå BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ BÉE®BÉEä =xcå +É´ÉÉÊ¶É−] ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEä ¤ÉBÉEÉªÉÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉÒ 

ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA JÉÉãÉÉÒ UÉä½ näxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ <ºÉBÉEä ÉÊãÉA |É{ÉjÉ ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ |ÉÉä{ÉEÉàÉÉÇ-I (BÉE)àÉå ÉÊnA +ÉxÉÖºÉÉ® cÉÒ ®cäMÉÉ* 
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VALIDITY  OF AUTHORISATION FOR FINAL WITHDRAWAL 

 
9.21  The authority issued within the state or on other Accounts Officers will be valid  for six   

months from the date of its issue and will have to be revalidated if any claim  is required to 

be paid after this period. For this purpose the time barred payment authority should be re-

called with a non-payment certificate of the Treasury Officer/Drawing & Disbursing Officer 

with intimation  to the subscriber/beneficiary. 

(CAG’s D.O.Letter no. 2459-TA.II/302-78 dt. 3.10.78 File  No.P.F.Misc/Genl/K.457-
 Vol.I) 

 
REGISTER OF CLOSED ACCOUNTS 

9.22 In the cases of final payments relating to non-gazetted subscribers authorised through their 

Heads of Offices, the receipt of the certificates of disbursement should be watched through 

the Register of Closed Accounts maintained in form No. M.S.O.(T)70.  The register should 

be closed and submitted to the Branch Officer on the 5thof every month. The receipt of the 

disbursement certificate should be noted in the ledger card. 

(Authority para 12.27 of  CAG’s M.S.O.(A&E)Vol.I). 

 
 REGISTER OF FINAL REFUND CASES 

9.23 A register of  final withdrawal cases should be maintained in the proforma I shown in 

Appendix XII. The first few pages of the register should be allotted for a review of 

outstanding cases as shown in Proforma I(a) (Appendix XIV). 

 
REGISTER OF RESIDUAL BALANCE CASES 

9.24 A register  of residual balance cases should be maintained in Proforma-II shown  in 

Appendix  XiV. In this register a few pages in the beginning should be allotted and left 

blank for a review of outstanding R.B.cases and the form to be adopted will be the same as 

Proforma  I(a) mentioned above. 
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9.25 +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉ£ÉÉÒ nÉ´ÉÉå (A{ÉE.+ÉÉ®./+ÉÉ®.¤ÉÉÒ.) BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®åMÉä ÉÊBÉE (i) 

ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ABÉE àÉÉc {ÉÚ´ÉÇ £ÉÉMÉ- I  àÉå |ÉÉ{iÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ 

ãÉÉÒ MÉ<Ç cè +ÉÉè® =xcå iÉèªÉÉ® ®JÉÉ MÉªÉÉ cè (ii ) ªÉlÉÉºÉÆ£É´É º{É−] ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEä ºÉàÉªÉ {É® £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ 

BÉE®xÉÉ (iii) ºÉàÉÉÒFÉÉ ¶ÉÉÒ]Éå BÉEÉä ºÉàÉÚc +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ £ÉäVÉxÉä ºÉä {ÉcãÉä =ÉÊSÉiÉ ºiÉ®Éå {É® +ÉxÉÖºàÉÉ®BÉE VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉÉ; 

(iv) ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ £ÉäVÉxÉä +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉãÉÆ¤É ºÉä £ÉäVÉxÉä ´ÉÉãÉä SÉÚBÉEBÉEkÉÉÇ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå/ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå BÉEä xÉÉàÉÉå BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉÉ ;  +ÉÉè® (v ) ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ ÉÊBÉE ºÉàÉÉÒFÉÉ xÉ ÉÊBÉEA ÉÊBÉEºÉÉÒ 

£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉä BÉEÉä +ÉÉ<Ç.A.bÉÒ. uÉ®É xÉàÉÚxÉÉ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA Þ +ÉxªÉ vÉÉ®BÉEÉå Þ BÉEä iÉciÉÂ xÉcÉÓ ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * +ÉxªÉ 

BÉEÉªÉÉç BÉEä iÉciÉÂ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ãÉäxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉäMÉÉ * 

 
9.26 >ó{É® ÉÊnJÉÉ<Ç MÉ<Ç ®ÉÒÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® A{ÉE.+ÉÉ®. àÉÉàÉãÉÉå iÉlÉÉ +ÉÉ®.¤ÉÉÒ. àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ®ÉÊVÉº]® ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉÂ °ô{É ºÉä {ÉÚ®É 

BÉE®BÉEä ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ |ÉiªÉäBÉE àÉÉc BÉEÉÒ {ÉÉÆSÉ´ÉÉÓ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉlÉÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={É-àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä 

{ÉÉºÉ c® ÉÊiÉàÉÉcÉÒ BÉEÉÒ 5 {ÉE®´É®ÉÒ iÉlÉÉ 5 àÉ<Ç, 5 +ÉMÉºiÉ, 5 xÉ´Éà¤É® iÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ c® ÉÊiÉàÉÉcÉÒ 

BÉEÉÒ 5 +ÉMÉºiÉ, 5 xÉ´Éà¤É®, 5 {ÉE®´É®ÉÒ iÉlÉÉ 5 àÉ<Ç iÉBÉE |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 
 ( àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä +ÉÉnä¶É iÉÉ®ÉÒJÉ 29.3.1982 iÉlÉÉ £É.ÉÊxÉ.ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä BÉEÉ.+ÉÉ. ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊ´É./ ºÉÉÒ-99/ 

84, iÉÉ®ÉÒJÉ 1 +É|ÉèãÉ 1982-{ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊ´É./ ºÉÉÒ. / 997, JÉhb-  VI ) 

 
9.27 {ÉÚhÉÇ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉÆÉÊ¶ÉBÉE £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®iÉä cÖA +ÉÆÉÊiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉÉå, £ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉ ÉÊBÉEA 

¤ÉMÉè® ãÉÉè]ÉA MÉA +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉ, BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ {É½ä +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉ iÉlÉÉ 3 ºÉ{iÉÉc BÉEä £ÉÉÒiÉ® £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä àÉÉxÉnhb 

ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +É´ÉÉÊvÉ àÉå £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉÒ àÉÉÉÊºÉBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ VÉÉA, 

ºÉÉlÉ cÉÒ +ÉÉ®.¤ÉÉÒ. àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ºÉàÉÉ¶ÉÉäPÉxÉ BÉEÉÒ àÉÉÉÊºÉBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç £ÉÉÒ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ VÉÉA * 
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9.25 The Section Officer/Branch Officer should ensure that in respect of all claims(F.R./R.B.)  

adequate action (I) to work out and keep ready amounts to be authorised in cases received in 

Part I a month in advance of date of retirement (ii) to ensure timely payment of clear 

balances where possible (iii) to issue reminders at appropriate levels before submission of 

the review sheets to the Group Officer (iv) to report the names of defaulting 

Officers/departments in delaying/furnishing information to the respective Heads of 

Departments or the State Government and (v) to ensure that no cases left un-reviewed are 

shown under ‘ other causes’ to be test checked by I.A.D.  Such cases falling under other 

causes would require the specific approval of the Branch Officer. 

 
9.26 The register of F.R .Cases and R.B. Cases duly completed in the  manner indicated above 

must be submitted on the 5th of every month to the Branch Officer and  every quarter on 5th 

February and 5th May, 5th August, 5th November to the DAG for review and to the 

Accountant General every quarter on 5th August, 5th November, 5th February and 5th May. 

 
(A.G.’s orders dt.29.3.82 & P.F. Misc. Sections  O.O.No. P.F.Misc/C-99/84 dated 1st April 

1982 –File No.P.F.Misc/C/997 Vol.VI) 

 
9.27 A monthly report on the final payment applications indicating cases where full or part 

payments have been made, applications returned without any payment, application pending 

in the office and cases where payment was made beyond the norm of 3 weeks should be 

submitted to the A.G. Similarly, a monthly report on the clearance of R.B.Cases should be 

submitted to the A.G. 
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9.28 +ÉÉÎxiÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ BÉEÉä, ÉÊVÉxÉàÉå ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå xÉä +ÉÉ´ÉänxÉÉå BÉEÉä {ÉÚhÉÇ °ô{É àÉå xÉcÉÓ £ÉäVÉÉ cè 

+ÉlÉ´ÉÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå iÉlÉÉ +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® VÉÉ®ÉÒ 

BÉE®xÉä àÉå ÉÊ´ÉãÉÆ¤É cÖ+ÉÉ cè, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉÉ{ÉEÉàÉÉÇ àÉå |ÉiªÉäBÉE ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉßlÉBÉE °ô{É ºÉä iÉèªÉÉ® BÉE®BÉEä £É. ÉÊxÉ. 

ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå uÉ®É £É. ÉÊxÉ. ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä {ÉÉºÉ 5 VÉxÉ´É®ÉÒ/ +É|ÉèãÉ/ VÉÚãÉÉ<Ç/ +ÉÉìBÉD]Ú¤É® iÉBÉE £ÉäVÉ ÉÊnªÉÉ 

VÉÉA * £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ <ºÉ ÉÊ´É´É®hÉ BÉEÉä ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ BÉE®ä ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä 

{ÉÉºÉ 10 VÉxÉ´É®ÉÒ/ +É|ÉèãÉ/ VÉÚãÉÉ<Ç / +ÉBÉDiÉÖ¤É® iÉBÉE £ÉäVÉäMÉÉ * <ºÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ |ÉiªÉäBÉE àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ {ÉªÉÉÇ{iÉ °ô{É 

ºÉä ÉÊ´ÉºiÉßiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉxÉàÉå +ÉxªÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉ àÉå {ÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É jÉÖÉÊ] iÉlÉÉ 

BÉEÉä<Ç ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊxÉªÉàÉ ªÉÉ +ÉxÉÖnä¶É ÉÊVÉxÉBÉEÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå uÉ®É {ÉÉãÉxÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä +ÉÉÉÊn BÉEÉ =ããÉäJÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

|ÉÉä{ÉEÉàÉÉÇ 

 1) JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ * 

 2) ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ/ àÉßiªÉÖ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ * 

 3) BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ * 

 4) BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ xÉÉàÉ * 

 5) jÉÖÉÊ] BÉEÉ º´É°ô{É * 

 6) <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉÒ ºÉÆn£ÉÇ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊVÉºÉBÉEä iÉciÉ jÉÖÉÊ]ªÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

 7) ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä * 

 ªÉÉÊn ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉÒ VÉÉA iÉÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä 

{ÉÉºÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É Þ¶ÉÚxªÉ Þ ÉÊ®{ÉÉä]Ç £ÉäVÉ nÉÒ VÉÉA * 

 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ. 404-iÉBÉE.|É¶ÉÉ.  II /568/65, iÉÉ®ÉÒJÉ 21.2.1966 iÉlÉÉ 

àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉ +ÉÉnä¶É, iÉÉ®ÉÒJÉ 14.3.1966 {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ ºÉÉàÉÉ./ JÉ-107) 

 

 ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊiÉàÉÉcÉÒ BÉEÉÒ Þ¶ÉÚxªÉ Þ ÉÊ®{ÉÉä]Ç cÉä iÉÉä ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉä BÉEÉä<Ç ÉÊ®{ÉÉä]Ç xÉcÉÓ £ÉäVÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1232.iÉBÉE.|É¶ÉÉ. II / 568-65, iÉÉ®ÉÒJÉ 9.6.1966 {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. 

£É.ÉÊxÉ.ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ ºÉàÉÉxªÉ/ JÉ.108) 
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9.28 Statements of final refund cases in which the departmental authorities have not sent the 

applications in complete shape or have not complied with the relevant rules and instructions 

resulting in delay in issuing the authorisation for final payment prepared separately for each 

Administrative Department in the following proforma should be sent by P.F. Audit Sections 

to P.F. Misc.Section on 5th January/April/July/October.  P.F.Misc section will consolidate the 

statement and send a report to the Finance Department, Government of Maharashtra on 10th 

January/April/July/October. Each case included in the report should be sufficiently detailed 

indicating inter -alia the particular defect noticed in the application and the particular rule or 

instructions which had not been complied with by the Departmental authorities. 

 
PROFORMA 

 
1) Account No. and the name of the subscriber. 

2) Date of retirement/death, resignation etc. 

3) Date of receipt of application in this office. 

4) Name of the office. 

5) Nature of defect. 

6) Reference number and date of this office under which the defects have been 

 pointed out. 

7) Remarks if any. 

 

If no case is deemed fit for report to the Government  a ‘NIL’ report should be sent to 

 P.F.Misc.Section by P.F.Audit sections. 

 (CAG’s circular letter No.404-Tech.Admn II/568/65 dt.21.2.66 and A.G.’s orders dt. 

 14.3.1966  File No.P.F.Misc./Genl/B.107) 

 

If in a quarter the report is ‘NIL’, no report need be sent to the Finance Department. 

 (No.CAG’s letterNo.1232.T.Admn.II/568-65 dt. 9.6.1966  File No.P.F.Misc/Genl/B.108). 
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 Uc àÉÉc ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +É´ÉÉÊvÉ BÉEä àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ 

9.29 =xÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉ ABÉE ºÉàÉÉÒFÉÉ ®ÉÊVÉº]® ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, VÉÉä =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä Uc àÉÉc ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 

+É´ÉÉÊvÉ ºÉä ¤ÉBÉEÉªÉÉ cÉå, ÉÊVÉºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä <xÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉä ¤Éxn BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ +ÉÉ {É½ÉÒ cÉä * <ºÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå 

+ÉÉÎxiÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ®ÉÊVÉº]® ºÉä AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä nVÉÇ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA * ®ÉÊVÉº]® BÉEä |ÉiªÉäBÉE {Éß−~ {É® iÉÉÒxÉ 

ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉÄ xÉcÉÓ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ{iÉ ºlÉÉxÉ ®cxÉä näxÉÉ 

SÉÉÉÊcA* <ºÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå |ÉÉÊ´É−] ÉÊBÉEA MÉA ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É 

BÉEÉÒ VÉÉA* 

 

 ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ/ +É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ 

9.30 ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ªÉÉÊn ´Éc ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEÉÒ 

BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ®ºÉÉÒn näxÉä iÉlÉÉ ªÉÉÊn +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä iÉÉä =ÉÊSÉiÉ {ÉcSÉÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® iÉlÉÉ ªÉÉÊn ´Éc +É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ cè +ÉÉè® 

AäºÉä ÉÊVÉãÉä àÉå ®c ®cÉ cè, VÉcÉÆ ´Éc <ºÉºÉä {ÉÚ´ÉÇ BÉEÉàÉ BÉE® ®cÉ lÉÉ, iÉÉä ´ÉcÉÆ =ºÉBÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉvªÉFÉ uÉ®É ABÉE ÉÊ¤ÉãÉ ºÉä 

£ÉÖMÉiÉÉxÉ +ÉÉcÉÊ®iÉ BÉE®BÉEä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉÉºÉ =ºÉBÉEÉÒ ´ÉäiÉxÉ {ÉÆVÉÉÒ cè * iÉlÉÉÉÊ{É, ªÉÉÊn +É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ ºÉä ¤ÉÉc® ®ciÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉvªÉFÉ uÉ®É ÉÊnA MÉA xÉÉàÉ BÉEä BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä 

JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É, ÉÊVÉºÉàÉå £ÉÖMÉiÉÉxÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ ºÉä ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ºlÉÉxÉ {É® BÉE®xÉÉ cÉä iÉÉä ´ÉcÉÆ =ºÉä =ºÉ 

®ÉÉÊ¶É BÉEÉä +ÉÉcÉÊ®iÉ BÉE®BÉEä ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉcè iÉlÉÉ ºÉÉàÉÉxªÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ |ÉàÉÉhÉ-

{ÉjÉ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè * +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå, {ÉèºÉÉ =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ =xÉ 

BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä +ÉnÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, VÉÉä =xÉBÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉE® ÉÊãÉA VÉÉxÉä {É®, =xÉBÉEä uÉ®É ÉÊ¤ÉãÉÉå {É® £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉÒ 

®ºÉÉÒn nä ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä cBÉEnÉ® cé *  

 ( àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 726 <Ç.73, iÉÉ®ÉÒJÉ 13.2.1926 ) 

  

 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ&- +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ÉÊ´ÉiÉ®hÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ 

ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE (ãÉäJÉÉ ´É cBÉEnÉ®ÉÒ) JÉhb-  I  BÉEä {Éè®É 12.34 àÉå ÉÊ´ÉÉÊciÉ |É{ÉjÉ-33 àÉå ®JÉä VÉÉ ®cä ¤Éxn 

JÉÉiÉÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA *  

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 3883-iÉBÉE.|É¶ÉÉ.  II- 15-65, iÉÉ®ÉÒJÉ-20.12.1966, {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. 

£É.ÉÊxÉ.-MÉ.126) 
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REVIEW  OF CASES OVER SIX MONTHS: 

9.29 A review register of cases outstanding for over six months from the date of event 

necessitating the closure of the account should be maintained. In this Register, such cases 

should be entered from the register of final withdrawal cases. Not more than three entries 

should be made on each page of the register and sufficient space should be left for remarks 

of the reviewing officer. All the cases entered in this register should be reviewed by the 

Section Officer of the section concerned. 

 
PAYMENT OF GENERAL PROVIDENT FUND DEPOSITS TO G.O.s/N.G.O.s 

 
9.30 In the case of retirement, the G.P. Fund deposits will be paid to the officer on his personal 

receipt and proper identification if necessary, if he is a G.O. and if he is a non-gazetted 

officer residing in the district where he was last employed, in a bill drawn by the head of his 

office who should hold his acquittance. If however, the non-gazetted officer  resides outside 

the limit of the district where he was employed the officer named by the head of his office or 

the Treasury Officer of the district in which payment is desired nearest to the place where he 

is residing may be authorised to draw and disburse the amount and to furnish the usual 

disbursement certificate. In the event of the subscriber’s death the money will be paid to the 

person or the persons entitled to receive the payment on bills duly receipted by them after 

due identification. 

(Auditor General’s No.726.E.73 of 13.2.1926). 

 

Note:-  In the case of final withdrawal the receipt of disbursement certificates should be 

watched through the Register of closed accounts maintained in form 33  as prescribed in 

para 12.34 of the CAG’s Manual of Standing Orders(A&E) Vol.I. 

(CAG’s letter No.3883-T.Admn.II.15.65 dated 20.12.1966  File No.P.F.I-C.126) 
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9.31 ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {ÉjÉ ºÉÆ. AxÉ.987-<Ç.79-26, iÉÉ®ÉÒJÉ-21.2.1927 àÉå ÉÊ´ÉÉÊciÉ +É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ 

+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉä ãÉäxÉnÉ® BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ BÉEä 

ºÉàÉÉÒ{É´ÉiÉÉÔ JÉVÉÉxÉä ºÉä BÉE®xÉä BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ-ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉä àÉÖpÉ ÉÊiÉVÉÉä®ÉÒ ´ÉÉãÉä ={É-JÉVÉÉxÉä (ºÉ¤É-]ÅèVÉ®ÉÒ) iÉBÉE ¤ÉfÃÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ 

cè * iÉlÉÉÉÊ{É ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ +ÉÉnä¶É ÉÊVÉãÉÉ JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä cÉÒ ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

nÉ´ÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉFÉ àÉå ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ={É-JÉVÉÉxÉä àÉå ABÉE xÉBÉEnÉÒ +ÉÉnä¶É VÉÉ®ÉÒ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè iÉlÉÉ 

£ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ näxÉä ´ÉÉãÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä |ÉÉ{iÉ BÉEÉMÉVÉÉiÉ BÉEÉä ={É-JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® 

näMÉÉ, iÉÉÉÊBÉE ´Éc nÉ´ÉänÉ® BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ ºÉä +É{ÉxÉä BÉEÉä ºÉÆiÉÖ−] BÉE® ºÉBÉEå * 

 (àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1446-AxÉ.VÉÉÒ.<Ç.418-2434, iÉÉ®ÉÒJÉ 11.10.1934) 

 

 JÉVÉÉxÉä ºÉä nÚºÉ®ä ®ÉVªÉ àÉå +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ  

9.32 VÉ¤É +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É BÉEÉ +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ABÉE JÉVÉÉxÉä uÉ®É nÚºÉ®ä ®ÉVªÉ àÉå BÉE®xÉÉ 

+É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä, iÉÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉ BÉEä àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´É´É®hÉ £ÉäVÉä VÉÉA iÉÉÉÊBÉE ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ JÉVÉÉxÉÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ãÉäxÉnÉ®Éå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉE®xÉä àÉå ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ cÉä ºÉBÉEä&- 

 BÉE) ãÉäxÉnÉ® BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉEÉ BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ÉÊSÉxc * 

 JÉ) ãÉäxÉnÉ® BÉEä ¤ÉÉAÆ cÉlÉ BÉEä +ÉÆMÉÚ~ä iÉlÉÉ +ÉÆMÉÖãÉÉÒ BÉEä ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ * 

 MÉ) ãÉäxÉnÉ® BÉEä xÉàÉÚxÉÉ cºiÉÉFÉ® * 

 ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ÉÊ´É´É®hÉ ´ÉÉãÉä BÉEÉMÉVÉÉiÉ ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉA * ãÉäxÉnÉ®Éå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉE®xÉä àÉå 

JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ ´ÉcÉÒ cÉäMÉÉÒ, VÉÉä ={ÉnÉxÉÉå BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ 

+É{ÉxÉÉ<Ç VÉÉiÉÉÒ cè *  

 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ <BÉE]Â~ÉÒ cÖ<Ç ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä 

ãÉäxÉä´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ +ÉÆMÉÚ~ä iÉlÉÉ +ÉÆMÉÖãÉÉÒ BÉEä ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ |ÉlÉÉ BÉEÉä =xÉ ãÉäxÉnÉ®Éå 

BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå UÉä½ ÉÊnªÉÉ VÉÉA, VÉÉä {ÉfÃä-ÉÊãÉJÉä cé iÉlÉÉ =xÉBÉEä {ÉEÉä]Éä BÉEÉä JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä {ÉcSÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä 

+ÉÉ¶ÉªÉ ºÉä ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆ * ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç +ÉÉnÉiÉÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ {ÉèºÉä BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ ¤ÉéBÉE BÉEä àÉÉvªÉàÉ 

ºÉä ãÉäxÉÉ SÉÉciÉÉ cè iÉÉä =ºÉä +É{ÉxÉä {ÉEÉä]Éä £ÉäVÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè * +ÉxÉ{ÉfÃ ãÉÉäMÉÉå BÉEä àÉÉãÉä àÉå, iÉlÉÉÉÊ{É +ÉÆMÉÚ~ä 

iÉlÉÉ +ÉÆMÉÖãÉÉÒ BÉEä ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ àÉÉèVÉÚnÉ |ÉlÉÉ BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ ®JÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè * 
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9.31 The procedure for final payment of G.P.Fund deposits of non-gazetted subscribers at the 

Treasury nearest to the Place of residence of the payee, prescribed by the Comptroller and 

Auditor General  in his N.987-E.79-26 dated 21.2.1927 has been extended to the Sub-

Treasuries having currency chests. The refund order should, however, be addressed to the 

District Treasury Officer. The Treasury Officer may issue a cash order on the Sub-Treasury 

concerned in favour of the claimant and forward the document received from the authority 

sanctioning the payment to the Sub-Treasury Officer to enable him to satisfy himself as to 

the identity of the claimant. 

(Auditor General’s No.1446-NGE.418-2434 dt.11.10.1934) 

 
PROCEDURE FOR FINAL PAYMENT DESIRED FROM A TREASURY IN 

ANOTHER STATE: 

9.32 When any final payment of G.P.Fund  deposits of subscriber is desired from a Treasury  in 

another state, the following particulars should be furnished to the Accountant General of that 

State  for transmission to the Treasury Officer concerned with a view to facilitate the 

identification of the payees: 

a) Personal Marks of identification of the payee 

b) Thumb and finger impression of the left hand of the payee 

c) Specimen signature of the payee 

The document containing the above particulars should be attested by competent authority. 

The procedure to be followed by the Treasury Officers in identifying the payees will be 

similar to that followed by them in paying gratuties. 

It has been decided in consultation with Government of India, Ministry of Finance, that for 

the identification of payees of provident fund accumulations also, the practice of obtaining 

finger and thumb impression may be dispensed with in the case of payees who are literate 

and attested copies of those photographs are supplied to the Treasury Officer for the purpose 

of identification. A Payee who desires payment of his provident  fund money through a 

scheduled Bank need not be required to send his photograph. In the case of illiterate persons, 

however, the present procedure of obtaining figure and thumb impression may continue. 
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 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 317-|É¶ÉÉ-  III , 196 ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ.1/ 59, iÉÉ®ÉÒJÉ 14.12.1959 

àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® ºÉÉàÉÉxªÉ |É¶ÉÉ. ÉÊ´É. {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ. YÉÉ{ÉxÉ ºÉÆ. {ÉÉÒ.<Ç.+ÉÉ®. 1660-VÉä. iÉÉ®ÉÒJÉ-12.9.60) 

 

 ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {ÉjÉ ºÉÆ. 449-|É¶ÉÉ.  III / 527, |É¶ÉÉ.II /58-JÉhb III, iÉÉ®ÉÒJÉ- 

17.3.1962 BÉEä iÉciÉÂ ªÉc £ÉÉÒ ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE BÉDªÉÉåÉÊBÉE £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ {ÉèºÉÉ ABÉE cÉÒ ÉÊBÉE¶iÉ àÉå +ÉnÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉlÉÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉÂ °ô{É ºÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn cÉÒ <ºÉBÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®iÉÉ cè, 

+ÉiÉ& nÉ´ÉänÉ®Éå BÉEÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä vÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉÎxiÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉ BÉEä ºÉÉlÉ +É{ÉxÉä {ÉEÉä]ÉäOÉÉ{ÉE |ÉºiÉÖiÉ 

BÉE®xÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cè * ({ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉẾ ÉÉÊ´ÉvÉ/ ºÉÉàÉÉ./ JÉ.107) 

 

9.33 ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉä ABÉE cÉÒ ºÉàÉªÉ àÉå 1,00,000/- °ô{ÉA ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ 

BÉE®xÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉªÉ-BÉE® +ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉä näxÉä BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ cé * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒJÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1200-A.ºÉÉÒ.II/34-83, ºÉÉàÉÉxªÉ {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ.50 A.ºÉÉÒ.II -1986) 
 

 ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ¤ÉÉn JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ 

iÉlÉÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ näMÉÉ * 

 
9.34 ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. (BÉEä.ºÉä´ÉÉ.) BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ-14(4) BÉEä =qä¶ªÉ ºÉä, |ÉºÉÉÒbåºÉÉÒ ¶Éc®Éå àÉå SÉèBÉEÉå uÉ®É +ÉÉè® xÉMÉ®äiÉ® àÉå xÉBÉEn uÉ®É 

ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉEÉä<Ç +ÉxiÉ® ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ àÉÆ¶ÉÉ xÉcÉÓ cè * xÉBÉEn £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå £ÉÉ®iÉ 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ àÉÆ¶ÉÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä iÉciÉÂ |ÉÉÊ´É−] BÉEÉÒ MÉ<Ç =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ àÉÉc BÉEä 

+ÉxiÉ iÉBÉE BÉEÉ ¤ªÉÉVÉ +ÉnÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ÉÊVÉºÉ {É® ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ¤ÉÉn JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ xÉ ÉÊBÉE =ºÉ 

{ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ àÉcÉÒxÉä BÉEä +ÉxiÉ iÉBÉE ÉÊVÉºÉàÉå |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä * ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ, ÉÊVÉºÉ {É® ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ¤ÉÉn 

JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É =ºÉ ºÉÉàÉÉxªÉ ºÉàÉªÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå 

®JÉBÉE® ÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉA, VÉÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® ÉÊ¤ÉãÉÉå BÉEä |ÉºiÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ ºÉä {ÉcãÉä ºÉàÉÉ{iÉ cÉä VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒJÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ.317-AxÉ.VÉÉÒ.<Ç./ 580-33, iÉÉ®ÉÒJÉ 9.3.1934) 
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(CAG’s letter No.317-Admn.III 196 Audit 1/59 dated 14.12.1959 Government of 

Maharashtra Genl.Admn.dept.circular Memo no. PER.1660-J dated 12.9.60). 

 

It is further decided by the Comptroller & Auditor General vide his letter No.449-Admn 

III/527, admn.II/58 Vol.III dated 17.3.1962 that since the Provident money is paid in one 

installment and disbursing officer is to pay it after due verification the claimants need not 

submit their photographs with the application for final refund of P.F.Money.(File 

No.P.F.Misc/Genl/B.107). 

 

9.33 The Accounts  Officer is responsible for intimating to the Commissioner  of Income Tax, the 

payment of P.F. in excess of Rs.1,00,000/-  at a time to a Government servant. 

(CAG’s letter No.1200-AC.II/34-83 General circular No.50.AC.II.1986.) 

 

DATE ON OR AFTER WHICH THE TREASURY OFFICER SHOULD MAKE THE 
PAYMENT TO BE FIXED BY ACCOUNTS OFFICER AND INTEREST TO BE 
ALLOWED. 

 

9.34 For the purpose of Rule 14(4) of the G.P. Fund (CS)  no distinction is intended to be made 

between payments made by cheques in Presidency town and in cash in the mofussil. In the 

case of payments by cash, the intention of Government of India is that interest should be 

paid up to the end of the month preceding that of the date to be entered by the Accounts 

Officer in authorisation on or after which the Treasury Officer should make the payment and 

not upto the end of the month preceding that in which the authorisation is issued. The date 

on or after which the Treasury Officer should pay, should be fixed by the Accounts Officer 

after taking into account the normal time which should expire before the presentation of the 

bills, on receipt of authorisation. 

(CAG’s No. 317-NGE/580-33 dt.9.3.1934) 
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9.35 ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉc BÉEÉÒ 15 iÉÉ®ÉÒJÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉn VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉÎxiÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ +ÉÉnä¶É BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ªÉc ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ £ÉÉÒ 

cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè ÉÊBÉE +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ ®ÉÉÊ¶É ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ {ÉFÉBÉEÉ® BÉEÉä àÉÉc BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊnxÉ ºÉä {ÉcãÉä ´ÉÉºiÉ´É àÉå +ÉnÉ xÉ cÉä {ÉÉA * 

àÉÉc BÉEÉÒ 15 iÉÉ®ÉÒJÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉn VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä +ÉMÉãÉä àÉÉc BÉEä {ÉcãÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä 

¤ÉÉn BÉEä ÉÊnxÉ BÉEÉä näªÉ +ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ¤É¶ÉkÉæ ÉÊBÉE =ºÉ àÉÉc BÉEä ¤ÉÉn BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ, ÉÊVÉºÉàÉå £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ¶Éä−É 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä àÉÉc BÉEä {ÉÚ´ÉÇ BÉEä àÉÉc BÉEä +ÉxiÉ iÉBÉE Uc àÉÉc ºÉä BÉEàÉ cÉä * 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ.1469-iÉ.|É¶ÉÉ.II/261-68, iÉÉ®ÉÒJÉ 28.8.68, {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. ÉẾ ÉÉÊ´ÉvÉ/ 

MÉ.103) 

 

 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ&- ¤Éc®cÉãÉ, VÉ¤É BÉEÉä<Ç +ÉÉnÉiÉÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉä àÉÉc BÉEä +ÉxiÉ ºÉä {ÉcãÉä ãÉäxÉÉ SÉÉciÉÉ cÉä, iÉÉä {ÉÚ´ÉÇ BÉEÉÊlÉiÉ vÉÉ®hÉÉ 

BÉEÉä UÉä½ näxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEä´ÉãÉ ÉÊ{ÉUãÉä àÉÉc BÉEä +ÉxiÉ iÉBÉE cÉÒ ÉÊnªÉÉ VÉÉA * 

 AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ =ºÉ àÉÉc BÉEä +ÉÆiÉ iÉBÉE BÉEÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA ¤É¶ÉkÉç ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ àÉÉc àÉå £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 

¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É, |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® àÉÉc ºÉä {ÉÚ́ ÉÇ´ÉiÉÉÔ àÉÉc BÉEä ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä iÉBÉE näªÉ cÉä, ´Éc +É´ÉÉÊvÉ Uc àÉÉc ºÉä BÉEàÉ cÉä *  

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ. 317-AxÉ.VÉÉÒ.<Ç.-580-33, iÉÉ®ÉÒJÉ 9.3.1934, àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®, 

BÉEä®ãÉ ÉÊxÉªÉàÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ BÉEä {Éè®É 83-ÉÊ]{{ÉhÉ ºÉä ÉÊãÉªÉÉ ) 

 

 +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE vÉxÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ (ÉÊ®{ÉEÆb) +ÉÉnä¶É&- 

9.36 VÉ¤É ¤ÉÉn àÉå ªÉc {ÉiÉÉ SÉãÉä ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ +ÉÉÎxiÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉÉÉÎ{iÉ +ÉlÉ´ÉÉ 

JÉÉiÉä BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, vªÉÉxÉ àÉå xÉcÉÓ ®JÉÉ MÉªÉÉ cè, iÉÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ {ÉÚ®É 

vªÉÉxÉ ®JÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ ªÉÉ <ºÉ vÉxÉ BÉEÉä =ºÉ ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEÉä +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ 

BÉE®xÉä ÉÊVÉºÉä àÉÚãÉ JÉÉiÉÉ +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ BÉEä ÉÊãÉA iÉÖ®ÆiÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * <ºÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É {É® iÉ¤É 

iÉBÉE ¤ªÉÉVÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ VÉÉA, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ªÉc näªÉ xÉ cÉä VÉÉA * ãÉÉ£ÉÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ 

ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn JÉÉiÉä àÉå ¤ÉSÉÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE +ÉÉMÉä xÉcÉÓ ãÉä VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA VÉ¤É iÉBÉE ªÉc {ÉiÉÉ xÉ ãÉMÉ 

VÉÉA ÉÊBÉE àÉÚãÉ vÉxÉ BÉEÉä BÉEàÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® nÉ´ÉÉ BÉE® ÉÊãÉA VÉÉxÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cè * ¶Éä−É àÉÚãÉvÉxÉ ®ÉÉÊ¶É {É® ÉÊxÉªÉàÉÉå 

BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè +ÉÉè® ªÉÉÊn ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ nÉ´ÉÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ iÉÉä <ºÉä      

Þ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É Þ àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA iÉlÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉä BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ºÉä +É´ÉMÉiÉ BÉE®É ÉÊnªÉÉ VÉÉA *  
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9.35 In respect of final refund order issued on or after 15th of a month it is likely that the amount 

authorised may not be actually paid to the party concerned before the last day of the month. 

In such cases interest should be allowed upto the end of that month provided the period 

beyond the month in which the P.F balance has become payable to the end of the month 

preceding the month of authorisation is less than six months. The authorisation issued on or 

after 15th of a month should, therefore, be specifically marked as payable on or after the first 

day of the succeeding month provided the period beyond the month in which the P.F.balance 

payable to the end  of the month preceding the month of authorisation is less than six 

months. 

(CAG’s letter No.1469-Tech.Admn II/261-68 dated 28.8.68 File No.P.F.Misc/C 103) 

 
NOTE:-  When however, a payee desires to take payment before the end of the month the 

departure from the foregoing convention may be made, interest being allowed to the end of 

the previous month only. 

(CAG’s circular letter No.317-NGE.580-33 dated 9.3.1934, adopted from A.G.Kerala 

Manual Para 83-Note) 

 
SUPPLEMENTARY REFUND ORDER: 

9.36 When it is noticed subsequently that a credit has not been taken into account at the time of 

closing either for refund or final withdrawal or for transferring the account to another audit 

officer, care should be taken to take immediate action to authorise a supplementary refund or 

transfer this amount to the Accounts Officer to whom the original account was transferred. 

No interest should be allowed in respect of the credit unless it is due under the Rules of the 

Fund. The balance remaining on the books after payment to the beneficiaries should not be 

carried forward unless it is ascertained that the principal amount is likely to be claimed 

within a short period. Interest can be allowed on the principal amount of the balance under 

rules and if the amount is not claimed in time, it should be transferred to “Deposits” and the 

party concerned informed of the action taken. 
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 ¤ÉéBÉE/ AVÉå] BÉEÉä ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ&- 

9.37 ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ JªÉÉÉÊiÉ-|ÉÉ{iÉ ¤ÉéBÉE ªÉÉ AVÉå] BÉEÉä +ÉnÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ 

VÉÉA, ÉÊVÉºÉxÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉxÉÖ®ÉävÉ {É® ºÉÉàÉÉxªÉ FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ ¤ÉÆvÉ-{ÉjÉ ÉÊnªÉÉ cÉä * BÉEä´ÉãÉ +É{É´ÉÉnº´É°ô{É àÉÉàÉãÉÉå 

àÉå, =xÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä +ÉÉnä¶É |ÉÉ{iÉ BÉE® ÉÊãÉA VÉÉA, ÉÊVÉxcÉåxÉä FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ ¤ÉÆvÉ-

{ÉjÉ ÉÊxÉ−{ÉÉÉÊniÉ xÉ ÉÊBÉEA cÉå, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& £ÉÖMÉiÉÉxÉ VÉàÉÉBÉEkÉÉÇ BÉEÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ®ºÉÉÒn {É® +ÉlÉ´ÉÉ VÉ¤É =ºÉBÉEä 

£ÉÉ®iÉ àÉå +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ ®cxÉä {É® =ºÉBÉEä +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ AVÉå] BÉEÉä +ÉnÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå, ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ 

uÉ®É ABÉE {ÉjÉ £ÉäVÉÉ VÉÉA, ÉÊVÉºÉàÉå AäºÉä ¤ÉéBÉE ªÉÉ AVÉå] BÉEÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉ MÉªÉÉ cÉä * iÉlÉÉÉÊ{É, AäºÉä 

àÉÉàÉãÉÉå àÉå, VÉcÉÆ BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ®ºÉÉÒn <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ ºÉä {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®BÉEä £ÉäVÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE £ÉÖMÉiÉÉxÉ ¤ÉéBÉE ªÉÉ AVÉå] BÉEÉä 

BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA iÉÉä ªÉc £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉéBÉE BÉEÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè * 

 ( ={É-àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä +ÉÉnä¶É, iÉÉ®ÉÒJÉ 27.11.1932) 

 
 +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä +ÉÉÎxiÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉ{ÉÉÊkÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÚSÉxÉÉ 

9.38 ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉÎxiÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉ{ÉÉÊkÉªÉÉÆ BªÉBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® VÉèºÉä cÉÒ <ºÉ 

àÉÉàÉãÉä BÉEÉä |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ £ÉäVÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEÉÒ 

VÉÉxÉä´ÉÉãÉÉÒ =ºÉ +ÉÉ{ÉÉÊkÉ BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ ºÉä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAÆ, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ BÉEÉÒ 

´ÉÉ{ÉºÉÉÒ nÉ´Éä BÉEÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEÉ cÉä * +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ªÉc £ÉÉÒ ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE ªÉÉÊn ´Éä SÉÉcå 

iÉÉä ´Éä àÉÉàÉãÉä BÉEÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä {ÉÉºÉ ãÉä VÉÉ ºÉBÉEiÉä cé * <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® xÉä ªÉc 

£ÉÉÒ +ÉÉnä¶É ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE àÉÉàÉãÉä BÉEä iÉlªÉÉå BÉEÉä º{É−] °ô{É ºÉä ¤ÉiÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, iÉÉÉÊBÉE +ÉÉ{ÉÉÊkÉªÉÉå BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå 

ºÉÉvÉÉ®hÉ BªÉÉÎBÉDiÉ £ÉÉÒ +ÉÉºÉÉxÉÉÒ ºÉä ºÉàÉZÉ ºÉBÉEå * <ºÉºÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç {ÉjÉ BªÉ´ÉcÉ® xÉcÉÓ +ÉÉAMÉÉ * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1293-|É¶ÉÉ.  II /274-61,iÉÉ®ÉÒJÉ 1.8.1961) 
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PAYMENT OF GENERAL PROVIDENT FUND BALANCES TO BE MADE TO 
BANK/AGENT: 

9.37 Payment of G.P.Fund balances may be made direct to a well known Bank or to agent, who 

have executed General Indemnity Bond, only at the request of the officer concerned. In 

exceptional cases, orders of the Accountant General should be obtained before payment is 

made to Banks which have not executed Indemnity Bonds, as ordinarily payment should be 

made on the personal receipt of the depositor or when he is absent  from India, on that of his 

duly authorised agent. In such cases a letter should be sent by the government servant asking 

payment to be made to such Bank or Agent. In cases, however, where the personal receipt is 

sent with an endorsement to the effect that the payment should be made to the Bank or 

Agent, payment may be made to any Bank. 

 (DAG’s orders dt. 27.11.1932) 

 

SUBSCRIBERS TO BE INFORMED IN RESPECT OF OBJECTIONS ON FINAL 
REFUND CASES: 

9.38 It has been decided that whenever any objections are raised in connection with any final 

refund case, the subscribers should be simultaneously informed of the nature of objection to 

be settled by the Administrative authority for which the claim for the refund of Provident 

Fund dues could not be settled as soon as the case is referred back to the Administrative 

Authority. The subscribers should also be informed that if they desire, they could take up the 

matter with the appropriate administrative authorities. In this connection, the Accountant 

General has also ordered that the facts of the case should be explicitly stated so that our 

objections will be understandable even by a layman. This will avoid back reference from the 

subscribers also. 

(CAG’s letter No.1293-Admn. II/274-61 dt. 1.8.1961) 
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 ªÉÉÊn ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä +ÉÉÎxiÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉ{É]ÉxÉä àÉå ÉÊ´ÉãÉÆ¤É cÉäxÉä {É® ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ 

JÉÉiÉÉå àÉå <ºÉBÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA 

9.39 ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉÉÊn AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ÉÊxÉ{É]ÉxÉä àÉå ÉÊ´ÉãÉÆ¤É BÉEä BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉä ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä 

¤ÉiÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ cÉä iÉÉä àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉä Þ ¤ªÉÉVÉ BÉEä +ÉxªÉ ÉÊ´É−ÉªÉ Þ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ JÉÉiÉÉå {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 

ÉÊ®{ÉÉä]Éç àÉå +ÉxÉÖBÉÚEãÉ {Éè®É ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE® ÉÊãÉA VÉÉA * BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEä ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉlÉÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä 

£ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA näªÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ºÉàÉªÉ BÉEÉ +ÉxiÉ® iÉlÉÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉ BÉEÉÒ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä 

BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ºÉÉlÉ +ÉxªÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® cÖ<Ç nä®ÉÒ BÉEÉ =ããÉäJÉ =ºÉàÉå BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA * +É{ÉäÉÊFÉiÉ 

ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ BÉEÉMÉVÉÉiÉÉå BÉEÉä ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä àÉå ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É cÖ<Ç 3 àÉÉc ºÉä 6 àÉÉc iÉBÉE BÉEÉÒ nä®ÉÒ BÉEä 

àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 36-®äxÉ-10-61, iÉÉ®ÉÒJÉ 5.1.1961 ) 

 
 +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ àÉÉàÉãÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ {Éä{É® iÉlÉÉ xÉÉàÉÉÆBÉExÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉxÉÉ 

9.40 VÉ¤É ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ, iªÉÉMÉ-{ÉjÉ ªÉÉ ºÉä´ÉÉ ºÉä ÉÊxÉãÉÆ¤ÉxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ º´ÉªÉÆ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä cÉÒ +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA iÉÉä 

xÉÉàÉÉÆBÉExÉ-{ÉjÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä xÉcÉÓ ãÉÉè]ÉªÉÉ VÉÉA * |ÉiªÉäBÉE +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEÉMÉVÉÉå BÉEÉä =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ 

xÉilÉÉÒ xÉÉàÉÉÆBÉExÉ-{ÉjÉ BÉEä ºÉÉlÉ {ÉEÉ<ãÉ àÉå +ÉãÉMÉ ºÉä ®JÉÉ VÉÉA * 

 {ÉEÉ<ãÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +É´ÉÉÊvÉªÉÉå iÉBÉE ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉÉ VÉÉA&- 

 1) =xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå, VÉ¤É +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ º´ÉªÉÆ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä ªÉÉ xÉÉàÉÉÆBÉExÉ {ÉjÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉBªÉºBÉEÉå BÉEÉä 

 UÉä½BÉE® xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä MÉªÉÉ cÉä.................3 ´É−ÉÇ * 

 2) =xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå, VÉ¤É +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ (1) +ÉBªÉºBÉEÉå BÉEÉä (2) xÉÉàÉÉÆBÉExÉ {ÉEÉàÉÇ BÉEä 

 ¤ÉiÉÉA +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉBªÉºBÉE BÉEÉä UÉä½ +ÉxªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * ..... 25 ´É−ÉÇ 

 
 ( àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE BÉEä +ÉvªÉÉªÉ-  XI  àÉå ÉÊxÉªÉàÉ ºÉÖ®FÉÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä iÉciÉ ) 
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DELAY IN SETTLEMENT OF FINAL REFUND CASES IF ATTRIBUTABLE TO 

DEPARTMENTAL AUTHORITIES SHOULD BE COMMENTED UPON IN THE 

APPROPRIATION ACCOUNTS: 

9.39 It has been decided that where the reasons for the delay in the settlement of such cases are in 

the main attributable to departmental authorities, the accountant General should include 

suitable paragraphs in the Audit Reports on the Appropriation Accounts under ‘ Other topics 

of interest’. The time lag between the date of retirement of the official and the date of the 

P.F. money becoming due for payment and the receipt of the application, therefore, in 

A.G.’s Office along with other persistent types of delays may be specified therein.  The 

cases of delays ranging from 3 months to more than 6 months on the part of Departmental 

authorities in supplying the requisite information and documents should be included. 

 (CAG’s letter No.36-Ren-10-61 dated 5.1.1961). 

 

PRESERVATION OF PAPERS AND NOMINATIONS RELATING TO FINAL 

PAYMENT CASES: 

9.40 When  final payment is made to the subscriber himself on account of retirement, resignation 

or dismissal, the nomination form should not be returned to the subscriber. The papers 

pertaining to each final payment should be separately filed with the nomination form 

attached thereto. The  files should be preserved for the following periods:- 

1)  Cases when the final payment is made to the subscribers themselves or to the nominee or 

nominees other than minors in accordance with the nomination forms ---       3 years. 

2)  Cases when the final payment is made to other than subscribers (1) to minors (2) to other 

than minors not in accordance with the nomination forms ------       25 years. 

 
(Vide period of preservation fixed in Chapter XI of the Auditor General’s  Manual of 

Standing Orders). 
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 |ÉiªÉäBÉE {ÉEÉ<ãÉ BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉxÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉlÉÉ xÉ−] BÉE®xÉä BÉEä ´É−ÉÇ =ºÉBÉEä BÉE´É® {É® àÉÖJªÉ °ô{É ºÉä xÉÉä] 

BÉE® nÉÒ VÉÉA *  

 (àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 3238-iÉBÉE.|É¶ÉÉ II/294-66, iÉÉ®ÉÒJÉ 15.10.66, {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ.£É.ÉÊxÉ.ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ºÉÉÒ-117) 
 

 ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 

 ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ näJÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä àÉÖqä 

9.41 ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEÉä näJÉxÉÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè (1) +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ 

ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ |ÉÉÊiÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä ºÉÉlÉ xÉilÉÉÒ BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cè iÉlÉÉ {ÉcãÉä ºÉä |ÉÉ{iÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É º´ÉÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEA MÉA 

+ÉÉnä¶ÉÂ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® cè +ÉÉè®  (2)´ÉÉ=SÉ® +ÉxªÉlÉÉ ~ÉÒBÉE-~ÉBÉE cè * ªÉÉÊn ªÉc {ÉÉªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ 

º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEä +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ {ÉcãÉä ºÉä ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå |ÉÉ{iÉ iÉlÉÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ xÉcÉÓ cÖ<Ç cè iÉÉä ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ {Éè®É àÉå 

ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ VÉÉÆSÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® cÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

 

 àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ BÉEÉä<Ç £ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA&- 

9.42 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå ºÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® JÉVÉÉxÉä ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE®, ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ 

+ÉxªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä BÉEÉä<Ç £ÉÖMÉiÉÉxÉ, SÉÉcä ´Éc +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä +ÉÉÊvÉBÉE £ÉÖMÉiÉÉxÉ cÉäxÉä +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ VÉàÉÉ àÉå ABÉEÉÊjÉiÉ 

vÉxÉ®ÉÉÊ¶É ºÉä {ÉÚhÉÇ °ô{É ªÉÉ +ÉÉÆÉÊ¶ÉBÉE °ô{É ºÉä {ÉÖxÉ& £ÉÖMÉiÉÉxÉ cÉÒ BÉDªÉÉå xÉ cÉä, àÉcÉãÉäJÉÉ® BÉEÉÒ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ 

xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ * àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEA £ÉÖMÉiÉÉxÉ, º´ÉªÉÆ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉä ªÉÉÊn ´Éc ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cè +ÉlÉ´ÉÉ +É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cÉäxÉä {É® |ÉvÉÉxÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä ÉÊBÉEA VÉÉAMÉå * 

 

 +ÉxªÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ&- 

(1) ¤ÉÉÒàÉÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉÉå BÉEä ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊ¤ÉãÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ ªÉc näJÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè 

ÉÊBÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä VÉàÉÉ àÉå {ÉªÉÉÇ{iÉ °ô{É ºÉä ®ÉÉÊ¶É ¶Éä−É ¤ÉSÉÉÒ cÖ<Ç cè * <xÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä ºÉcÉªÉBÉE +ÉÉ{ÉÉÊkÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ àÉå 

xÉÉä] BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ ®ºÉÉÒnå +É£ÉÉÒ +ÉÉxÉÉÒ ¤ÉÉBÉEÉÒ cÉäiÉÉÒ cé * ªÉÉÊn ÉÊ¤ÉãÉ {ÉcãÉä |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä 

ÉÊãÉA cè iÉÉä ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä =ºÉ +ÉÉ{ÉÉÊkÉ {ÉÖºiÉBÉE àÉå ºÉÉÒvÉä ãÉä ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA VÉcÉÆ ºÉÖ{ÉÚnÇ BÉEÉÒ cÖ<Ç {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ 

¶Éä−É cè * ABÉE cÉÒ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÖMÉiÉÉxÉ cÉäxÉä {É® ªÉc näJÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE nÉ´Éä BÉEÉÒ {ÉÚ́ ÉÇ 

ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cè * 
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The period of preservation and year of destruction should be prominently noted on the cover 

of each file. 

(Auditor General’s letter No.3238-Tech.Admn II/294-66 dt. 15.10.66 File No. P.F.Misc/C-

117). 
 

 AUDIT OF VOUCHERS 

 POINTS TO BE SEEN WHILE AUDITING VOUCHERS: 

9.41 The audit consists in seeing (1) that a duly attested copy of the order sanctioning the 

advance is attached to the bill and that it is in accordance with the copy of the order already 

received and accepted  by the accounts office and  (2) that the voucher is otherwise in order. 

If it is found that a copy of the order sanctioning the advance has not been already received 

in the Accounts Office and accepted, the sanction should be subjected to the checks 

prescribed in para above. 
 

NO PAYMENT TO BE MADE WITHOUT EXPRESS AUTHORITY OF THE 

ACCOUNTANT GENERAL. 

9.42 Excepting the advances from Provident funds which may be drawn from the treasury in 

accordance with the rules no payment on account of any fund, whether as a refund of a 

subscription overpaid or as a repayment on the whole or a part of the amount accumulated at 

the credit of the subscriber can be made without the  express authority of the Accountant 

General. Payments authorised by the Accountant General will be made only on the personal 

receipt of the depositor, if a Gazetted Officer, or to the Head Office, if a non-gazetted 

Officer. 
 
      AUDIT OF OTHER PAYMENT VOUCHERS: 

1) Bills for withdrawals for periodical payments of insurance premium are examined to see that 

there is sufficient balance at the credit of the subscriber. The amounts are noted in the 

subsidiary objection book awaiting premium receipts. If the bill is for payment of first 

premium, the amount should be directly taken to the objection book awaiting the receipt of 

the Policy duly assigned. If the payment is for a single premium policy, it should be seen 

that the claim has been pre-audited. 
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(2) ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ¤ÉãÉÉå BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ 

VÉÉA * <ºÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉ ÉÊ¤ÉãÉÉå àÉå =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * ÉÊVÉxÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå, £ÉÖMÉiÉÉxÉ àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ cÉä, +ÉÉMÉä BÉEÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ ÉẾ ÉiÉ®hÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA *  

(3) àÉ¶ÉÉÒxÉ uÉ®É nVÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉÒ gÉäÉÊhÉªÉÉå BÉEä ´É−ÉÇ 93-94 ºÉä iÉlÉÉ cÉlÉ ºÉä nVÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉÒ gÉäÉÊhÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 94-95 ºÉä 

ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉ BÉEà{ªÉÚ]®ÉÒBÉE®hÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç {É® +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 

´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEÉä nVÉÇ BÉE®xÉä BÉEä BÉEÉàÉ BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA* <ºÉBÉEÉ =qä¶ªÉ ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉåÉÊBÉE 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉE ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ BÉEÉä JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç àÉå £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEà{ªÉÚ]® àÉå nVÉÇ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, +ÉiÉ& nÉä ¤ÉÉ® £ÉÖMÉiÉÉxÉ 

xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè * ªÉc ABÉE ºlÉÉªÉÉÒ ÉÊ®BÉEÉbÇ BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®iÉÉ cè iÉlÉÉ nÉä ¤ÉÉ® £ÉÖMÉiÉÉxÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEä VÉÉäÉÊJÉàÉ BªÉ´ÉcÉªÉÇiÉ& 

ºÉàÉÉ{iÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè * 

 cBÉEnÉ®ÉÒ £ÉÖMÉiÉÉxÉ&- 

(1) VÉèºÉÉ ÉÊBÉE {ÉcãÉä BÉEcÉ MÉªÉÉ cè, £ÉÖMÉiÉÉxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ xÉcÉÓ cè * <ºÉä 

cÉlÉ ºÉä cÉÒ BÉE®xÉÉ {É½iÉÉ cè * iÉlÉÉÉÊ{É, <ºÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä JÉÉiÉÉ BÉEÉbÇ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ |ÉnÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* 

<ºÉ àÉÖÉÊpiÉ BÉEÉMÉVÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä SÉÉãÉÚ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ JÉÉiÉä BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ ãÉäxÉ-näxÉ ÉÊnJÉÉA VÉÉiÉä cé * ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ 

MÉhÉxÉÉ BÉE®BÉEä cBÉEnÉ®ÉÒ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä ABÉE |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉÉ cÉäiÉÉ cè * ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ÉÊºÉº]àÉ àÉå nVÉÇ BÉE®xÉÉÒ 

cÉäiÉÉÒ cè * AäºÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, AàÉ.ASÉ., àÉÉxÉÉ ÉÊBÉE 2049 BÉEÉä ¤ªÉÉVÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä xÉÉä] BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ®JÉÉ MÉªÉÉ * 

<ºÉ AàÉ.ASÉ. BÉEä ÉÊãÉA 13 ´Éå àÉcÉÒxÉä àÉå ºÉÉ®-ãÉäJÉ ¤ÉxÉÉA * |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É <ºÉàÉå nVÉÇ 

BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +Én® ºÉãÉèBÉD] BÉE®BÉEä Þ ¤ªÉÉVÉ Þ gÉähÉÉÒ ºÉãÉèBÉD] BÉE®å *  

(2) +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä JÉÉiÉä BÉEÉ ÉË|É] +ÉÉ=] ãÉäxÉä {É® ÉÊºÉº]àÉ |ÉªÉÉäMÉBÉEkÉÉÇ ºÉä {ÉÚUiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä 

BÉEÉä ¤Éxn ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè * cBÉEnÉ®ÉÒ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, <ºÉä ¤Éxn BÉE® näxÉÉ SÉÉÉÊcA * ÉÊºÉº]àÉ ¤Éxn JÉÉiÉä {É® 

¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ * 

(3) ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE BÉÖEãÉ cBÉEnÉ®ÉÒ {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ&- ¤ªÉÉVÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA nÉä |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ cÉäiÉÉÒ cé- ABÉE ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ 

MÉhÉxÉÉ cÉlÉ ºÉä BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉlÉÉ nÚºÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ¤É cÉäiÉÉÒ cè, VÉ¤É ÉÊºÉº]àÉ ´É−ÉÇ BÉEä +ÉxiÉ {É® MÉhÉxÉÉ BÉE®iÉÉ cè * cÉlÉ BÉEÉÒ 

MÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä 13 ´Éå àÉcÉÒxÉä àÉå ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊ´É¶Éä−É ºÉÉ®-ãÉäJÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé * ÉÊºÉº]àÉ uÉ®É 

BÉEÉÒ MÉ<Ç ¤ªÉÉVÉ MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ ÉË|É] +ÉÉ=] ´É−ÉÇ BÉEä +ÉxiÉ àÉå ÉÊãÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè * 
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2) Bills for final withdrawals should be admitted on the authority issued by the Accounts 

Officer. This authority should be quoted in the bills. Further verification should be done 

on receipt of the disbursement certificate in cases where the payment has been 

authorised through the Head of the Office. 

3) Due to computerization of GPF Accounts from 93-94 in respect of Machine Posting 

series and  in 94-95 in respect of Hand Posting series, the posting of the vouchers for 

final payment on ledger card can be dispensed with. The purpose was to ensure that 

there is no double payment, since necessary noting   is taken by PF computer in the 

ledger card. This serve as a permanent record, and the risk of double payment  is 

practically nil. 

 
ENTITLEMENT PAYMENTS 
1) As mentioned earlier, the system does not provide for the issue of payment authorities. 

This has to be done manually. The system, however provides a copy of ledger card of 

the subscriber. This printout shows all the transactions taken place to the subscriber’s 

account during the current year. The Entitlement section then has to calculate the interest 

and issue an authority. The amount of interest has to be entered into the system. To do 

so, earmark on MH, say  2049 for noting the interest amounts. Create on abstract for this 

MH in 13th month. Then post the interest amount as and when authorized by selecting 

‘Other’ and choosing category ‘Interest’ 

2) While taking a print out of subscriber’s status, the system asks the user whether to close 

the GPF Account. In case of entitlement payments, it should be closed. The system does 

not calculate the interest on the closed account. 

3) Calculation of interest for Annual TE: 

There are two figures for the interest amount. One is calculated manually and the second 

is arrived at when the system calculates interest at the  year-end. The manually 

calculated figures are known through special abstract created in the 13th month. A print-

out  of amount of interest calculated by the system can be taken at the year-end. 
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 +ÉnÉ´ÉÉBÉßEiÉ VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É 

 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä =xcå +ÉnÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEA MÉA £É®ºÉBÉE |ÉªÉixÉÉå BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ Þ +ÉnÉ´ÉÉBÉßEiÉ VÉàÉÉ-

®ÉÉÊ¶É Þ  àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 
9.43 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä Þ VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ Þ àÉå <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉxiÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE 

VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ/ nÉ´ÉänÉ® uÉ®É xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ/ nÉ´ÉänÉ®Éå BÉEÉ {ÉiÉÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEÉ 

c® ºÉÆ£É´É |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

 
9.44 ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä VÉ¤É iÉBÉE nÉ´ÉÉ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, iÉ¤É iÉBÉE ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä |É£ÉÉ®ÉÒ ={É-àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® xÉä BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä º´ÉªÉÆ BÉEÉÒ ºÉÆiÉÖÉÎ−] xÉ BÉE® 

ãÉÉÒ cÉä ÉÊBÉE- 

(1) BÉEÉÊ~xÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn BÉEÉä<Ç nÉ´ÉÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉlÉÉ ®ÉÉÊ¶É {É® ¤ªÉÉVÉ näxÉÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä SÉÖBÉEÉ 

cè iÉlÉÉ  

(2) +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ/ nÉ´ÉänÉ®Éå BÉEÉ {ÉiÉÉ-ÉÊ~BÉEÉxÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå, JÉVÉÉxÉÉå ºÉä {ÉÚUiÉÉU BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ iÉlÉÉ {Éå¶ÉxÉ 

BÉEä BÉEÉMÉVÉÉiÉÉå BÉEÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ {ÉiÉÉ xÉ SÉãÉ {ÉÉA * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 2262-iÉBÉE.|É¶ÉÉ.  II / 209-65, iÉÉ®ÉÒJÉ 6.11.1965 {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. 

£É.ÉÊxÉ. ÉÊ´É./ BÉEä-286 ) 

 
 +ÉnÉ´ÉÉBÉßEiÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç àÉnÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉA   

9.45 BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ cÉÒ {ÉèºÉä BÉEä =ÉÊSÉiÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ cè <ºÉÉÊãÉA Þ +ÉnÉ´ÉÉBÉßEiÉ VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É Þ àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ 

àÉnÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä VÉàÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ¤ÉÉÎãBÉE <ºÉä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå cÉÒ ®JÉÉ VÉÉA iÉlÉÉ 

+ÉãÉMÉ ºÉä {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * {ÉEÉ<ãÉ BÉEÉä ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 
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      UN-CLAIMED DEPOSITS 

Provident Fund Balances should not be transferred to ‘ Unclaimed deposits without vigorous 

efforts to pay them. 

 
9.43 The balances in P.F. Account should not be transferred to ‘deposits’ on the grounds that the 

amounts were not claimed by the subscribers/claimants concerned. Every endeavor should 

be made to locate the subscribers/claimants. 

 

9.44 In no case the P.F.Balances should be transferred to unclaimed deposits unless the Deputy 

Accountant General in charge of fund section has satisfied himself personally that:- 

1) No claim is forthcoming despite vigorous action taken to obtain it and  the amount has 

ceased to bear interest and 

 

2) Whereabouts of the subscribers/claimants cannot be ascertained even after making 

enquiries from the Departmental authorities, treasuries and consulting pension papers etc. 

(CAG’s letter No.2262-Tech.Admn.II/209-65 dated 6.11.65 File No.P.F.Misc/K.286). 

 

 CONNECTED CASES OF ITEMS TRANSFERRED TO UNCLAIMED 

 DEPOSITS SHOULD BE KEPT IN FUND SECTION. 

9.45 The connected cases of items transferred to ‘Unclaimed Deposits’ should not be transferred 

to the Deposit Section but should be retained in the section and filed separately as the latter 

is responsible for the proper disbursement of the money. The file should be preserved 

permanently. 
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 +ÉnÉ´ÉÉBÉßEiÉ VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEÉä +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÇ-|ÉhÉÉãÉÉÒ * 

9.46 VÉ¤É ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEÉ nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É =ºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè, ÉÊVÉºÉàÉå BÉEÉä<Ç 

ÉÊ´É¶Éä−É àÉn BÉEÉä Þ VÉàÉÉ Þ àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉlÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉä ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä {ÉèºÉä BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA 

+ÉÉè{ÉSÉÉÉÊ®BÉEiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉE®xÉÉ cÉäiÉÉ cè * <ºÉ =qä¶ªÉ BÉEä ÉÊãÉA ®JÉä ®ÉÊVÉº]® àÉå ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ BÉEÉä ÉÊãÉJÉÉ VÉÉA * 

<ºÉBÉEä ¤ÉÉn ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEÉä VÉàÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ iÉlÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä Þ +ÉnÉ´ÉÉBÉßEiÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É Þ BÉEä 

¶ÉÉÒ−ÉÇ àÉå xÉÉàÉå bÉãÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * ªÉÉÊn ªÉc ºÉàÉÉ{iÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä VÉàÉÉ BÉEÉä iÉnxÉÖºÉÉ® ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 

  

 +ÉnÉ´ÉÉBÉßEiÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ ®ÉÊVÉº]®&- 

9.47 àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® ¤ÉÆMÉÉãÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ãÉäJÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE BÉEä {ÉjÉ ºÉÆ. ]ÉÒ.726-A.ºÉÉÒ-189-26, iÉÉ®ÉÒJÉ 6.7.1929 

BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ, £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ {ÉèºÉä BÉEÉä VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE® näxÉä ºÉä =ºÉ xªÉÉºÉÉÒªÉ FÉàÉiÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ xÉcÉÓ 

+ÉÉ VÉÉiÉÉ, ÉÊVÉºÉàÉå {ÉèºÉÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ®JÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä μÉEäÉÊb] àÉå ®ÉÉÊ¶É |ÉÉ{iÉ 

BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉèvÉÉÉÊxÉBÉE °ô{É ºÉä {ÉÉjÉiÉÉ ®JÉxÉä ´ÉÉãÉä =ÉÊSÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä BÉEkÉÇBªÉ ºÉä +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉ 

BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä {ÉèºÉÉ +ÉnÉ BÉE®xÉä BÉEä =kÉ®nÉÉÊªÉi´É ºÉä ´ÉÆÉÊSÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ * <ºÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå 

àÉå {ÉÚUiÉÉU BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉÉä ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉnÉ´ÉÉBÉßEiÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä Þ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå Þ àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ Þ +ÉnÉ´ÉÉBÉßEiÉ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå Þ BÉEä ®ÉÊVÉº]® àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉå * |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ <ºÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä 

20 VÉÚãÉÉ<Ç iÉBÉE ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * +ÉnÉ´ÉÉBÉßEiÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä ®ÉÊVÉº]® àÉå 

|ÉÉÊ´É−] ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä àÉÉSÉÇ (+ÉÉÎxiÉàÉ) BÉEä JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA *  
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 PROCEDURE FOR AUTHORISING REFUND OF AMOUNTS TRANSFERRED 
 TO UNCLAIMED DEPOSITS. 

9.46 When a refund is claimed, the section will be required to point out the year in which the 

particular item was transferred to ‘Deposits’ and to settle the formalities for the withdrawal 

of money from the Fund. A note will be made in the Register maintained for the purpose. 

Refund will then be authorised by the Deposit Section and the amount will be debited to the 

head ‘Unclaimed Deposits’. If it is lapsed deposit it will be classified accordingly. 

 
REGISTER OF UNCLAIMED DEPOSITS. 

9.47 Under the Controller of Civil Accounts letter No.T.726-AC-189-26 dated 6.7.1929, to the 

A.G. Bengal, the transfer of the provident fund money to Deposits does not alter the 

fiduciary capacity in which the money is held by Government or relieve the Accounts 

Officer of the duty of ascertaining the proper person legally entitled to receive the amount at 

the subscriber’s credit or of the responsibility of paying the amount to that person. To enable 

this being done, enquiries will be made in such cases as are necessary as per entries in the 

Register of ‘Unclaimed Provident Fund Deposits’ at the time of transferring the unclaimed 

amounts of the year to ‘Deposits’. This register will be submitted to the Gazetted Officer on 

the 20th July each year. The amounts entered in the Register of unclaimed deposits should be 

transferred to deposits in March(Final) Accounts. 



 
 
 

+ÉvªÉÉªÉ  -  X 
 

JÉÉiÉÉå BÉEÉ +ÉÆiÉ®hÉ 
 

10.01 VÉ¤É BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä =ÉÊSÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE® 

ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ´Éc ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ cÉä MÉªÉÉ cè * ªÉÉÊn AäºÉÉ cÉä, iÉÉä =ºÉBÉEä JÉÉiÉä BÉEÉä =ºÉ 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 
10.02 ABÉE ãÉäJÉÉ ºÉÉÌBÉEãÉ ºÉä nÚºÉ®ä ãÉäJÉÉ ºÉÉÌBÉEãÉ àÉå £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEä àÉÉàÉãÉå àÉå, xÉA ãÉäJÉÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +ÉxiÉ®hÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ÉÊãÉA VÉÉxÉä BÉEä ¶Éä−É ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ ~ÉÒBÉE nÉä àÉÉc BÉEä £ÉÉÒiÉ® 

BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä JÉÉiÉÉå BÉEÉä =xÉBÉEä xÉA ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå +ÉxiÉ®hÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ 

ªÉlÉÉºÉÆ£É´É ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä =ºÉ àÉÉc <xn®ÉVÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ iÉBÉE {ÉÚhÉÇ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉºÉ àÉÉc ºÉä VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 

BÉEÉä xÉA ºÉÉÌBÉEãÉ àÉå ãÉäJÉÉ¤Ér ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè iÉlÉÉ AäºÉÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä, =xÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå ºÉàÉäiÉ, VÉÉä ABÉDºÉSÉåVÉ JÉÉiÉÉå 

BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ cÖ<Ç cÉå, cÉlÉ ºÉä <xn®ÉVÉ BÉE®BÉEä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * VÉcÉÆ <xÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉä {ÉÚhÉÇ BÉE®xÉä àÉå 

ÉÊ´ÉãÉà¤É BÉEÉÒ +ÉÉ¶ÉÆBÉEÉ cÉä, =xcå £ÉÉÒ MÉÖàÉ cÖA μÉEäÉÊb]Éå/ bäÉÊ¤É]Éå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå {ÉÚhÉÇ ÉÊ´É´É®hÉ näiÉä cÖA 2 àÉÉc BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉiÉ 

+É´ÉÉÊvÉ àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * AäºÉÉÒ MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] VÉÉä JÉÉiÉä àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

ãÉÉÎà¤ÉiÉ cÉå, =xcå ¤ÉÉn àÉå xÉA ãÉäJÉÉ ºÉÉÌBÉEãÉ àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE® näxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 293-iÉBÉE.|É¶ÉÉ.  II / 37-66, iÉÉ®ÉÒJÉ 5.2.66- {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. 

£É.ÉÊxÉ.ÉÊ´É./ºÉÉ./BÉEä-301-JÉÆb-  I ) 

 
10.03 +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä xÉA ºÉÉÌBÉEãÉ àÉå +ÉxiÉ®hÉ BÉEä àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, MÉÖàÉ cÖ<Ç μÉEäÉÊb] BÉEä ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ àÉå ÉÊ´ÉãÉÆ¤É BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä 

àÉå iÉlÉÉ ABÉDºÉSÉåVÉ ãÉäJÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ cÖA £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäxÉ-näxÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç àÉnÉå 

BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå, ¶Éä−É ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä +ÉxiÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ 

BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA - 



 
 
 

CHAPTER –X 
 

TRANSFER OF ACCOUNTS 
 

10.01 When an officer is transferred to another Government it should first be ascertained from the 

proper authority whether he has been permanently transferred to that Government. If so his 

account should be transferred to that Government. 

 
10.02 In the case of transfer of Provident fund Accounts from one account circle to another, the 

transfer of balance should be effected well within two months after the acceptance of the 

transfer thereof by the new Accounts Officer. The accounts to be transferred should before 

their transfer to the new Accounts Office, be completed in all respects as far as possible upto  

the month preceding that from which the credits are to be accounted for in the new circle by 

resorting to hand posting of the credits including those received through exchange accounts. 

where delay in apprehended in the completion of such accounts they should still be 

transferred within the stipulated period of 2 months after indicating the full particulars 

regarding the missing credits/debits thereon.  The credits/debits if any, pending accountal 

should be subsequently transferred to the new account  circle. 

(CAG’s letter No.293.Tech.Admn.II/37-66 dt. 5.2.66-File No.P.F.Misc/Genl/K-301-

 Vol.I) 

 
10.03  With a view to avoiding delay in adjustment of missing credits and unadjusted items in 

respect of Provident Fund transactions passed on through Exchange Accounts and in the 

transfer of account to the new circle, in respect of cases of transfer  of subscriber to a new 

circle, the following procedure should be followed to obtain the information required for 

transfer of balance to other accounts circle. 
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1) VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ ªÉc {ÉÉªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå μÉEäÉÊb] ABÉDºÉSÉåVÉ/ ÉÊxÉ{É]É®É 

ãÉäJÉÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä |ÉBÉE] cÉäxÉä ¶ÉÖ°ô cÉä MÉA cé {É®xiÉÖ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ãÉäJÉÉ BÉEä nÚºÉ®ä ºÉÉÌBÉEãÉ àÉå +ÉxiÉ®hÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 

iÉlÉÉ |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉä<Ç ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ/ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ cÉä ®cÉÒ cè iÉÉä =ºÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä 

ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä BÉEÉä ®JÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå JÉÉiÉÉ BÉEÉbÇ àÉå +ÉxÉÖBÉÚEãÉ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ BÉEÉä ÉÊãÉJÉiÉä cÖA 

ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ/ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ ºÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉÚSÉxÉÉ àÉÆMÉÉxÉä cäiÉÖ iÉÖ®xiÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * <ºÉ 

ºÉÚSÉxÉÉ BÉEä |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É®, ªÉÉÊn ªÉc {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE JÉÉiÉä BÉEÉä xÉA ºÉÉÌBÉEãÉ àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè iÉÉä 

+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä JÉÉiÉä BÉEÉä xÉA ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå >ó{É® ={É-{Éè®É àÉå ÉÊxÉªÉàÉ iÉ®ÉÒBÉEä iÉlÉÉ ÉÊxÉªÉiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä +Éxn® 

+ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÒQÉ BÉEnàÉ =~ÉA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA * 

 

2) ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ +ÉxÉÖnä¶É =ºÉ ºÉä´ÉÉ/ =ºÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå {É® ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉåMÉä, ÉÊVÉxÉBÉEä £ÉÉẾ É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 

ÉÊ´É¶Éä−É àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå BÉEäxpÉÒªÉBÉßEiÉ cÉä MÉA cé, BÉDªÉÉåÉÊBÉE <xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå, +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä xÉA ãÉäJÉÉ 

ºÉÉÌBÉEãÉ àÉå +ÉxiÉ®hÉ BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ xÉcÉÓ ®c VÉÉiÉÉ * 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ. 729. iÉBÉE.|É¶ÉÉ.  II / 42-68,iÉÉ®ÉÒJÉÉ 28.3.68 {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. 

£É.ÉÊxÉ.ÉÊ´É./ ºÉÉ./ BÉEä-30/ ÉÊVÉãn.  I ) 
 

10.04 BÉEäxpÉÒªÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´É−ÉÇ BÉEä =ºÉ £ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ªÉÉVÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ 

VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉxiÉ®hÉ cÖ+ÉÉ cÉä * ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, 

¤ªÉÉVÉ, =ºÉ àÉÉc BÉEä {ÉÚ´ÉÇ BÉEä àÉÉc ÉÊVÉºÉàÉå +ÉxiÉ®hÉ cÖ+ÉÉ cÉä, BÉEä +ÉxiÉ iÉBÉE +É´É¶ªÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 

10.05 ABÉE ãÉäJÉÉ ºÉÉÌBÉEãÉ ºÉä nÚºÉ®ä ºÉÉÌBÉEãÉ àÉå iÉlÉÉ ABÉE £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä nÚºÉ®ÉÒ àÉå JÉÉiÉä BÉEä +ÉxiÉ®hÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå +ÉÉÎxiÉàÉ 

´ÉÉ{ÉºÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE °ô{É ºÉä +É{ÉxÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ. 125. iÉBÉE. |É¶ÉÉ.  II / 159-67, iÉÉ®ÉÒJÉ 16.1.1968) {ÉEÉ<ãÉ 

ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊ´É./ ºÉÉ./ BÉEä. 318 ) 

 

10.06 JÉÉiÉÉ BÉEÉbÇ BÉEä ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ ´ÉÉãÉä BÉEÉìãÉàÉ àÉå ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEä BÉEÉ®hÉÉå, +ÉxiÉ®hÉ |É´Éä¶É +ÉÉÉÊn BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ 

iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉÉtÉFÉ®Éå ºÉä àÉÖJÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * Þ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ Þ BÉEÉìãÉàÉ àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ 

MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä jÉ@hÉÉiàÉBÉE ºÉÆJªÉÉ BÉEä °ô{É àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 
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1)  When at any time it is found that credits in respect of the Provident Fund Account of a 

subscriber have started appearing through an Exchange/Settlement Account but no 

information in regard to the nature and duration of the transfer of the subscriber to the other 

circle of account have been received from the subscribers/Head of Offices, the concerned 

section maintaining the Fund Account of that subscriber should immediately initiate action 

to obtain the necessary information from the subscriber/Head of Office concerned with 

suitable noting in the ledger card in this regard. On receipt of this information, if it is found 

that the account has to be transferred to the New Circle, prompt steps should be taken to 

transfer the account of the subscriber to the new Accounts Officer within the period and in 

the manner prescribed in sub-para above. 

2) The above instructions will not apply to the members of a service/department whose P.F. 

Accounts have  been centralised in the office of a particular Accountant General as in these 

cases, it is not a case of transfer of the subscriber to a New Accounts circle. 

(CAG’s circular letter No.729.Tech.Admn.II/42-68 dated 28.3.68- File No. 

P.F.Misc/Genl/K-301-Vol.I) 
 

10.04   In respect of Provident Funds governed by Central Rules no interest for the portion of the 

year within which the transfer is made should be allowed. In the case of Provident Funds 

governed by State Rules, interest must be allowed upto the end of the month preceding the 

month in which the transfer is made. 
 
10.05  The procedure prescribed for Final Refund cases should invariably be observed in the case of 

transfer of accounts from one account circle to another and from one Provident Fund to 

another. 

(CAG’s circular letter No. 125.Tech.Admn.II/159-67 dt. 16.1.1968) File No. 

P.F.Misc/Genl/K.318) 
 

10.06 An enfacement  showing the reasons for the amount transferred, the number and date of 

transfer entry etc., should be made in the remarks column of the ledger card under the initials 

of the Branch Officer. The amount transferred should be posted as minus figure in the 

“subscription” column. 
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10.07 ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. |É{ÉjÉ ºÉÆ. 18 àÉå +ÉxiÉ®hÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ 

£ÉäVÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA&-  

1) ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä xÉÉàÉ JÉÉiÉä BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉÉÊãÉÉÊ{É  ; 

2)  =ºÉBÉEÉ àÉÚãÉ xÉÉàÉÉÆBÉExÉ-{ÉjÉ   ;  +ÉÉè® 

3)  ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉä n¶ÉÉÇiÉä cÖA ABÉE ÉÊ´É´É®hÉ&- 

  BÉE) +ÉºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, iÉlÉÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ, ÉÊBÉE¶iÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉÉÊn   ; 

 JÉ) VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä ¤ªÉÉè®ä   ;  

 MÉ) +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ cè ªÉÉ AäÉÎSUBÉE, ªÉÉÊn AäÉÎSUBÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ cè iÉÉä BªÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ, ªÉÉÊn 

 BÉEÉä<Ç cÉå * 

 +ÉxªÉ ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºÉä +ÉxiÉ®hÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, <xÉ ¤ªÉÉè®Éå BÉEÉä àÉÆMÉ´ÉÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, ªÉÉÊn =xÉBÉEä uÉ®É {ÉcãÉä 

ºÉä xÉ £ÉäVÉ ÉÊnA MÉA cÉå * 

10.08 ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ªÉÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, iÉÉä <xcå {ÉÖxÉ& ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ºÉÚSÉxÉÉ näiÉä cÖA <ºÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ BÉE® näxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE ´Éc =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä 

{ÉFÉ àÉå ABÉE xÉªÉÉ ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ ãÉä ºÉBÉEå, ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ cÖ+ÉÉ cÉä * ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ãÉÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É 

VÉÉä ´ÉºÉÚãÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ cÉä, =ºÉBÉEÉÒ £ÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ nä nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ (ãÉä. ´É c.) BÉEÉ {Éè®É 12.34 ÉÊVÉãn-  I ) 

10.09 BÉEäxp BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä, +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ABÉE ÉÊ´É£ÉÉMÉ ºÉä nÚºÉ®ä ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå iÉ¤ÉÉnãÉä BÉEä {ÉEãÉº´É°ô{É, =ºÉBÉEä JÉÉiÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 

ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ABÉE ´ÉäiÉxÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºÉä nÚºÉ®ä ´ÉäiÉxÉ A´ÉÆ ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå 

+ÉxiÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA, AäºÉä +ÉxiÉ®hÉ BÉEä ºÉÉlÉ àÉÚãÉ xÉÉàÉ JÉÉiÉÉ BÉEÉbÇ/ ´ÉäiÉxÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ®JÉÉ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ 

|ÉÉÊiÉ{ÉxxÉÉ xÉcÉÓ £ÉäVÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * AäºÉä xÉÉàÉ JÉÉiÉä BÉEÉbÇ BÉEä =r®hÉ BÉEÉä +ÉxªÉ ¤ªÉÉè®ä BÉEä ºÉÉlÉ £ÉäVÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * àÉÚãÉ 

xÉÉàÉ JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉä Þ {ÉÖ®ÉxÉä ´ÉäiÉxÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ Þ àÉå ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ +ÉxiÉÉÊ®iÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä 

àÉå ºÉ£ÉÉÒ JÉÉä<Ç cÖ<Ç VÉàÉÉ/ xÉÉàÉä BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ{É]É®ä (+ÉxiÉ®hÉ àÉÉc iÉBÉE) BÉEä ¤ÉÉn =xcå iÉÉÒxÉ ºÉÉãÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 

iÉBÉE ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ºlÉÉ.+ÉÉ.ÉÊxÉ. (ãÉä.´É c.) JÉÆb-  I  BÉEÉ {Éè®É 12.31 iÉlÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ 

àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ. 868-iÉBÉE.  II / 7-66, iÉÉ®ÉÒJÉ 11.4.67) 
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10.07     Along with the advice of transfer in G.P.F. Form No.18, the following documents should 

be sent to the Accounts Officer concerned:- 

1) a copy of the subscriber’s ledger account for the year: 

2) his nomination in original; and  

3) a statement showing 

a) details of the temporary advance, if any with the outstanding balance, the 

number of installments etc; 

b) details of the withdrawals for payment of life insurance premium; 

c) whether the subscriber is a compulsory or optional subscriber and, if the latter, 

the number of breaks if any. 

These particulars should be called for in the case of transfers from other Accounts Office, 

if not already furnished by them. 

 
10.08 The Insurance Policy or Policies, if any, should be reassigned and returned to the subscriber 

under intimation to the Accounts Officer to enable the former to execute a fresh assignment 

in favour of the Governor of the State to which he is transferred. Any sum withdrawn under 

the fund rules and which remains to be recovered should also be communicated. 

(Para 12.34 of C&AG’s M.S.O.(A&E)Vol-I) 

 
10.09 On the central side, the head  for the transfer of G.P.F. balance from one PAO to another 

in respect of an account arises consequent  on transfer of the subscriber from one 

Department to another such transfer would not be accompanied by the original ledger 

card/folio maintained by PAO. An extract of such ledger card with other details need be 

sent. The original ledger cards should be retained in the “Old Pay & Accounts Office and 

preserved for a period of three years, after settlement of all the missing credits and 

debits(upto the month of transfer) in transferred provident fund account. 

(Para 12.31 of CAG’s M.S.O.(A&E) Vol.I and  CAG’s circular letter No. 868-Tech.II/7-

66, dt. 11.4.67) 
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10.10 +ÉxªÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® ºÉä |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉä BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå VÉÉä ºÉàÉªÉ {É® xÉ |ÉÉ{iÉ cÖA cÉå, μÉEäÉÊb]/ 

bäÉÊ¤É] BÉEÉÒ <xn®ÉVÉ BÉEÉä BªÉ´ÉÉÎºlÉiÉ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxiÉ®hÉ BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä ABÉE xÉªÉÉ xÉÉàÉ JÉÉiÉÉ JÉÉäãÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, 

iÉÉÉÊBÉE ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉÉå BÉEä ãÉäJÉÉ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn àÉå ÉÊxÉ{É]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉBÉEÉªÉÉ BÉEÉàÉ <BÉE]Â~É xÉ cÉä VÉÉA * =xÉ xÉA 

BÉEÉbÉç BÉEÉä xÉ<Ç JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ nä nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA Þ iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® ...................ºÉä |ÉiÉÉÒÉÊFÉiÉ àÉÚãÉ JÉÉiÉä ºÉä 

xÉilÉÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÚ®BÉE Þ BÉEÉä AäºÉä xÉA JÉÉäãÉä MÉA xÉÉàÉ JÉÉiÉä/ BÉEÉbÉæMÉÆ BÉEä ºÉ¤ÉºÉä >ó{É® ÉÊãÉJÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA * +ÉxªÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® ºÉä ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÉç BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉä BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® ABÉE +ÉãÉMÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |É{ÉjÉ àÉå ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ®JÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

 
 +ÉxªÉ JÉÉiÉä/ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉÌBÉEãÉ BÉEä näªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEä +ÉxiÉ®hÉ {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ®ÉÊVÉº]®  

 
μÉEÆ. ºÉÆ. +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ 

BÉEÉ xÉÉàÉ 

ÉÊBÉEºÉºÉä näªÉ +ÉxªÉ JÉÉiÉÉ/ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ 

uÉ®É +ÉÉ´ÉÆÉÊ]iÉ JÉÉiÉÉ ºÉÆ. 

ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ {ÉiÉÉ <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É 

+ÉÉ´ÉÆÉÊ]iÉ ãÉäJÉÉ ºÉÆ.

      

 

ÉÊBÉEºÉ àÉÉc ºÉä ªÉcÉÆ {É® JÉÉiÉÉ ®JÉÉ MÉªÉÉ +ÉxiÉ®hÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉ ºÉÆn£ÉÇ BÉE¤É ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉ 

    

 

 VÉ¤É JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉÒ +ÉÉÎxiÉàÉ °ô{É ºÉä |ÉÉ{iÉ cÉä MÉ<Ç cÉä iÉÉä =ºÉàÉä ÉÊnJÉÉA MÉA +ÉÉÎxiÉàÉ ¶Éä−É BÉEÉä xÉA ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉä àÉå 

+ÉOÉäxÉÉÒiÉ BÉE® näxÉÉ SÉÉÉÊcA * 
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10.10 In the case of Provident Fund Accounts receivable from other Accountant General but not 

received in time, a new Ledger Account from the date of transfer should be opened to keep 

the postings of the credits/debits in order, so that there may be no accumulation of arrears 

to take over later, on receipt of the ledger accounts. A fresh account number should be 

assigned to those new cards and the remarks  “ Supplemental to be attached to original 

account awaited from Accountant General ………………”  should be written on the top of 

such newly opened ledger account/cards.  The receipt of the ledger account for the previous 

years from other Accountants General is to be watched through a separate  register in the 

following form:- 

 

REGISTER FOR WATCHING TRANSFER OF PROVIDENT FUND ACCOUNTS DUE 
FROM OTHER ACCOUNT/AUDIT CIRCLE 

 

S.No.  Name of Sub  Due from  A/C No. Allot-  Depart    A/C No.alloted  

      -scriber              tted by other     mental     by this office 

              Account/Audit   addres- 

            office                 sed in. 

                                                                                                                                                                             

         

  Month from which   Reference to   When adjusted            Remarks 

  a/c number                transfer            

  maintained here         advice.                                    
    

 

 

 

When eventually the ledger cards are received, the closing balance shown  therein should be 

brought forward in the new ledger account. 
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10.11 Þ ÉÊ{ÉUãÉä ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ Þ ºÉä |ÉÉ{iÉ JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ BÉEä´ÉãÉ =xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå cÉÒ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ cÉäiÉÉÒ 

cè, VÉÉä =xÉ ®ÉVªÉÉå {ÉÖxÉÇMÉ~xÉ BÉEä {ÉEãÉº´É°ô{É ÞJÉÉiÉÉå BÉEä +ÉxiÉ®hÉ Þ BÉEä cÉå, VÉcÉÆ {É® ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ |ÉÉä{ÉEÉàÉÉÇ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 

BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ cÖ<Ç cÉå * ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEä ABÉE ºÉ®BÉEÉ® ºÉä nÚºÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® àÉå +ÉlÉ´ÉÉ ABÉE ãÉäJÉÉ/ 

ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉÌBÉEãÉ ºÉä nÚºÉ®ä ºÉÉÌBÉEãÉ àÉå ºlÉÉxÉÉxiÉ®hÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå =ºÉBÉEä {ÉÚ´ÉÇ BÉEä JÉÉiÉä BÉEä ¶Éä−ÉÉå BÉEÉÒ Þ ÉÊ{ÉUãÉä ãÉäJÉÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒÞ ºÉä |ÉÉ{iÉ {É® cÉÒ ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE {ÉÖ®ÉxÉä JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉä ÉÊ{ÉUãÉä ãÉäJÉÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +É{ÉxÉä {ÉÉºÉ ®JÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

 ( àÉcÉÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ. 808-iÉBÉE.|É¶ÉÉ.  II / 7-66, ÉÊnxÉÉÆBÉE- 11.4.1967) 

 
10.12 ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É nÚºÉ®ä ãÉäJÉÉ/ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ºÉÉÌBÉEãÉ ºÉä ºlÉÉxÉÉxiÉ®hÉ {É® +ÉÉxÉä ºÉä =ºÉBÉEä |ÉlÉàÉ 

´ÉäiÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊ{ÉUãÉä ´ÉäiÉxÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® iÉlÉÉ AäºÉä ºlÉÉ{ÉxÉÉ ´ÉäiÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä 

|ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É®, ÉÊVÉºÉàÉå ABÉE +É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉ, VÉÉä nÚºÉ®ä ãÉäJÉÉ/ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉÌBÉEãÉ ºÉä 

ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ cÉä BÉE® +ÉÉªÉÉ cÉä, xÉA ãÉäJÉÉ/ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉÌBÉEãÉ àÉå {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® ´ÉäiÉxÉ +ÉÉcÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cÉä, iÉÉä 

ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ VÉÉÒ.<Ç.+ÉÉ<Ç. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEÉä =ÉÊSÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä ºlÉÉxÉÉxiÉ®hÉ BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉiBÉEÉãÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉE® ãÉäxÉä 

{É® =ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä £ÉäVÉ näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * ªÉÉÊn ÉÊ´É£ÉÉMÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ ºÉÚSÉxÉÉ ºÉä ªÉc {ÉiÉÉ SÉãÉiÉÉ cè ÉÊBÉE 

+ÉxiÉ®hÉ AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊVÉºÉºÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉ +ÉxiÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ =ÉÊSÉiÉ ~c®ÉªÉÉ 

VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä ÉÊ{ÉUãÉä ãÉäJÉÉ/ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä <ºÉ 

BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉÉàÉãÉä BÉEÉä ¶ÉÉÒQÉ =~ÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * ÉÊ{ÉUãÉä ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä ¤ÉBÉEÉªÉÉ ¶Éä−É 

®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ {Éè®É 10.11 BÉEä ={É-{Éè®É àÉå ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÊVÉº]® uÉ®É ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA *  

 
10.13 VÉ¤É iÉBÉE JÉÉiÉÉå BÉEä +ÉxiÉ®hÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉÉàÉãÉÉ ÉÊ{ÉUãÉä ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊxÉ{É]É xÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA, iÉ¤É iÉBÉE 

ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ JÉÉiÉä ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä μÉEäÉÊb] iÉlÉÉ bäÉÊ¤É] ãÉäxÉ-näxÉÉå BÉEÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä BÉEÉä ®JÉ ®cä 

ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ £ÉäVÉiÉä ®cxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ. 1339 iÉBÉE.|É¶ÉÉ0  II / 42-68, iÉÉ®ÉÒJÉ-15.6.68- {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. 

£É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ./ ºÉÉàÉÉ./ BÉEä.301-ÉÊVÉãn-  I ) 
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10.11  The receipt of ledger cards from the “ old Account Officer has to be watched only in the 

case of “transfer of accounts resulting from the States Re-organisation, where the balances 

are received through proforma adjustments. In the case of transfer of Government servant 

from one Government to another or from one account/audit circle to another, only the 

receipt of the balances in his former account with the “Old Accounts Officer” need be 

watched as the old ledger cards have to be retained by the old Accounts Officer. 

(CAG’s circular letter No.808-Tech.Admn.II/7-66 dated 11.4.1967) 

 

10.12 On receipt of the first salary bill of a Gazetted Officer coming on transfer from another 

Accounts/Audit circle or on receipt of his L.P.C. as also on receipt of the Establishment Pay 

bill in which the salary of a non-gazetted Government servant transferred from another 

circle of Accounts/Audit is drawn for the first time in the new Accounts/Audit circle, the 

GEI sections concerned should immediately initiate action to obtain the necessary 

information regarding the likely period of “ transfer from the appropriate departmental 

authority and should pass on the information so obtained to the concerned Fund section. If 

the information received from the Department shows that the transfer has been made for a 

period which would justify the transfer of Provident Fund Accounts, the concerned Fund 

Section should promptly take up the matter with the previous Accounts/Audit Officer to 

have the balances transferred to this office. The receipt of the balances from the previous 

Accounts Officer should be watched through the Register prescribed in Sub-Para of Para 

10.11 above. 

 

10.13 Till the matter in regard to the Transfer of the Accounts is settled with the previous 

Accounts Officer, the credits and debits on account of Provident Fund transactions 

pertaining to the account in question should continue to be passed on to the Accounts 

Officer maintaining the Provident Fund Account. 

(CAG’s circular letter No.1339.Tech.Admn.II/142-68 dated 15.6.68 – File No. 

P.F.Misc/Genl/K-301-Vol I) 
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10.14 JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ BÉEä ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä c® àÉÉc BÉEÉÒ 5 iÉÉ®ÉÒJÉ {É® ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * ÉÊVÉºÉ àÉÉc ºÉä VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É BÉEÉä xÉA ºÉÉÌBÉEãÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, =ºÉä =ºÉ 

àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉä º{É−] BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, VÉÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä JÉÉiÉÉå BÉEÉä àÉÚãÉiÉ& ®JÉ ®cÉ lÉÉ * 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 910-|É¶ÉÉ.III / BÉEä.b¤ãªÉÚ./ 361 |É¶ÉÉ.II /58,iÉÉ®ÉÒJÉ-29.4.1960) 

 
 ABÉE ®ÉVªÉ ºÉä nÚºÉ®ä ®ÉVªÉ àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA MÉA £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå {É® |É£ÉÉÉÊ®iÉ +ÉÉxÉÖ{ÉÉÉÊiÉBÉE 

¤ªÉÉVÉ BÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 

10.15 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ cè ÉÊBÉE VÉcÉÆ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä iÉ¤ÉÉnãÉä ABÉE ºÉ®BÉEÉ® ºÉä nÚºÉ®ÉÒ 

ºÉ®BÉEÉ® àÉå ÉÊBÉEA VÉÉAÆ, ´ÉcÉÆ +ÉÆiÉ®BÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä, +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå {É® ÉÊVÉºÉ àÉÉc àÉå AäºÉÉÒ 

®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, =ºÉ àÉÉc ºÉä {ÉÚ´ÉÇ BÉEä àÉÉc BÉEä +ÉxiÉ iÉBÉE BÉEä ¤ªÉÉVÉ |É£ÉÉ®Éå BÉEÉä ´ÉcxÉ BÉE®xÉÉ 

SÉÉÉÊcA * +ÉºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä iÉ¤ÉÉnãÉä ªÉÉ ºÉÆªÉÖBÉDiÉ BÉEÉb® BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉÉå àÉå, ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä àÉÚãÉ ºÉ®BÉEÉ® 

ªÉÉ =ºÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ®JÉä VÉÉiÉä ®cä ÉÊVÉºÉBÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä +ÉÆMÉ cè * 

 
10.16 ¤ªÉÉVÉ BÉEÉä +ÉÆiÉ®BÉE ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É +ÉÆiÉÉÊ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ, ´ÉcÉÆ BÉEä μÉEäÉÊb] àÉå ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEä ºÉÉlÉ 

=ºÉBÉEä JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ ABÉE +ÉãÉMÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEä °ô{É àÉå ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * <ºÉ 

+ÉxiÉÉÊ®àÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉä VÉ¤É iÉBÉE ´É−ÉÇ BÉEä +ÉxiÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É àÉå xÉcÉÓ VÉÉä½ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ iÉ¤É 

iÉBÉE |ÉÉÉÎ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ JÉÉiÉÉ-¤ÉÉÊcªÉÉå àÉå Þ =SÉÆiÉ Þ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå 

|ÉSÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ =SÉÆiÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ Þ +É|ÉÉ{ªÉ jÉ@hÉ Þ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå Þ¤ªÉÉVÉ =SÉÆiÉ JÉÉiÉÉ Þ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 +ÉÆiÉ®BÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEä JÉÉiÉÉå àÉå ¤ªÉÉVÉ BÉEÉä +ÉÉÎxiÉàÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ àÉå bäÉÊ¤É] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, VÉèºÉä ÉÊBÉE Þ 2049-ãÉPÉÖ ¤ÉSÉiÉ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ +ÉnÉªÉMÉÉÒ +ÉÉÉÊn Þ * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 998/ A.ºÉÉÒ./ 131-59, iÉÉ®ÉÒJÉ 3.7.59) 
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10.14 The register for watching the receipt of ledger accounts should be submitted to the Branch 

Officer on the 5th of every month. The month from which the credits will be accounted for in 

the new circle should be made clear to the accountant General who was originally 

maintaining the accounts of the subscriber. 

(CAG’ s letter No. 910-Admn.III/KW/361 Admn.11/58 dated 29.4.1960) 
 

 ADJUSTMENT OF PROPORTIONATE INTEREST CHARGES ON THE 
 BALANCES OF PROVIDENT FUND ACCOUNTS TRANSFERRED FROM  ONE 
 STATE TO ANOTHER. 
 

10.15 The Government of India have decided that where permanent transfer of officers are made 

from one Government to another, the transferring Government should bear interest charges 

on the officer'’ Provident Fund balances to the end of the month preceding that in which 

such balances are transferred. In cases, of temporary transfers and of officers of joint cadre, 

the balance may continue to be kept by the parent Government or the Government to which 

the Officer permanently belongs. 

 
10.16 The interest should be credited by the transferring Government to the transferred 

Government along with the balance at the credit of the subscriber concerned and should be 

shown as a separate entry. This interim interest should be kept under ‘suspense’ in the books 

of the receiving Accounts Office pending its addition to the Fund Account balance of the 

subscriber at the end of the year. The suspense head to be operated in such cases should be 

“Interest Suspense Account” in Section “Unfounded Debt”. 

The interest in the accounts of the transferring Government should be debited to the final 

head, namely  ‘2049 Interest payments on Small Savings Provident Fund etc’. 

(CAG’ s letter No.998/AC/131-59 dt. 3.7.59) 
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10.17 +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ABÉE ºÉ®BÉEÉ® ºÉä nÚºÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® àÉå ºlÉÉªÉÉÒ ºlÉÉxÉÉxiÉ®hÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 

JÉÉiÉÉå àÉå |ÉÉ{iÉ ¤ªÉÉVÉ +ÉlÉÉÇiÉÂ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ãÉPÉÖ ¶ÉÉÒ−ÉÇ Þ ¤ªÉÉVÉ-=SÉÆiÉ Þ BÉEä +ÉxiÉÇMÉiÉ ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉºÉä ´É−ÉÇ 

BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ{ÉFÉÉÒ μÉEäÉÊb] |ÉÉÊ´É−] BÉE®BÉEä ÉÊxÉ{É]ÉªÉÉ VÉÉ 

ºÉBÉEiÉÉ cè * {É®xiÉÖ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ <ºÉ JÉÉiÉä BÉEÉä ¤Éxn BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå, ¶ÉÉÒ−ÉÇ ¤ªÉÉVÉ Þ =SÉÆiÉ Þ BÉEÉä 

´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉÒ +ÉnÉªÉMÉÉÒ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå |ÉÉÊiÉ{ÉFÉÉÒ μÉEäÉÊb] BÉE®BÉEä =ºÉBÉEÉ 

ÉÊxÉ{É]ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * ãÉPÉÖ ¶ÉÉÒ−ÉÇ =SÉÆiÉ Þ¤ªÉÉVÉÞ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ®JÉxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ (®ÉVªÉ) uÉ®É ABÉE ¤É½É ÉÊSÉ]Â~É ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA VÉÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE 

BÉEä AàÉ.AºÉ.+ÉÉä.(ãÉä. ´É c.) JÉÆb- I  BÉEä {Éè®É 12.31 BÉEä |É{ÉjÉ-51 àÉå ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1499-A.ºÉÉÒ./ 131-59, iÉÉ®ÉÒJÉ 24.10.59) 

 
10.18 nÚºÉ®ä ®ÉVªÉÉå ºÉä |ÉÉ{iÉ +ÉxiÉÉÊ®àÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ |ÉiªÉäBÉE àÉn BÉEÉä ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå <ºÉ =qä¶ªÉ BÉEä ÉÊãÉA ®JÉä MÉA ®ÉÊVÉº]® 

àÉå ÉÊãÉJÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, (|É{ÉjÉ xÉÉÒSÉä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ) ÉÊVÉºÉàÉå |ÉiªÉäBÉE ÉÊ´É£ÉÉMÉ iÉlÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉxxÉä +ÉãÉMÉ 

ºÉä UÉä½ ÉÊnA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA * <ºÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ |ÉiªÉäBÉE ÉÊiÉàÉÉcÉÒ àÉå 15 +É|ÉèãÉ, 15 

VÉÚãÉÉ<Ç, 15 +ÉBÉDiÉÖ¤É® iÉlÉÉ 15 VÉxÉ´É®ÉÒ BÉEÉä =ºÉàÉå ÉÊãÉJÉÉÒ MÉ<Ç àÉnÉå BÉEÉÒ |ÉMÉÉÊiÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ{É]ÉxÉ {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ®JÉxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA *  

 
£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEä +ÉxiÉ®hÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ¤ªÉÉVÉ |É£ÉÉ®Éå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® 

μÉEÆ.ºÉÆ. +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉ 

xÉÉàÉ 

ÉÊVÉºÉ ãÉäJÉÉ ºÉÉÌBÉEãÉ ºÉä 

+ÉxiÉÉÊ®iÉ cÖ+ÉÉ cè =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ®ÉÉÊ¶É ={É-JÉÉiÉÉ +É´ÉÉÊvÉ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 

1 2 3 4 5 6 7 8 
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10.17 In the case of permanent transfer of a subscriber from one Government to another, in the 

accounts of the receiving Government the interest received i.e., Credit should be kept under 

the minor head “Interest-Suspense” which can be cleared at the close of the year by per 

contra credit to the Fund account of the subscriber concerned. But in the event of such an 

account being closed before the end of the year, the head “Interest Suspense” should be 

cleared by per contra credit to the Fund account of the subscriber before making actual 

payment.  In order to watch the clearance of balances under minor head “Interest Suspense” 

a broad-sheet should be maintained by the Funds Accounting Section(State) in Form –51 of 

Para  12.31 of C&A.G.’s M.S.O.(A&E)Vol-I. 

(CAG’ s letter No.1499-AC/131-59 dated 24.10.59). 

 

10.18 Every item of interim interest received from other States should be noted in a register 

maintained for the purpose in the Fund Section(form given below) in which separate pages 

should be set apart for each department and Fund. This register should be submitted to the 

Branch Officer quarterly on the 15th April, July, October and January  each year for 

watching the progress and clearance of the items noted therein. 

 

REGISTER OF INTEREST CHARGES ADJUSTABLE IN CONN: WITH TRANSFER 
OF PROVIDENT FUND ACCOUNTS. 

 

S.No. Name of Sub  Name of the    Name   Amt   Sub-   Period  Rem 

    -scriber.       Accounts Cir   of the              acc-                  arks 

         -cle from whi-   Fund.              ounts. 

         ch transferred        

 

1     2       3                  4           5          6         7           8           
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 ´É−ÉÇ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É®, =SÉÆiÉ JÉÉiÉä àÉå {ÉcãÉä ºÉä VÉàÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ ÉÊ¤ÉxÉÉ BÉEÉä<Ç ºÉÆn£ÉÇ ÉÊnA, +ÉxªÉ 

®ÉVªÉÉå ºÉä |ÉÉ{iÉ ãÉäJÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ {ÉcãÉä BÉEÉÒ iÉ®c cÉÒ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

 
 ABÉE cÉÒ ºÉ®BÉEÉ® àÉå ABÉE ÉÊ´É£ÉÉMÉ ºÉä nÚºÉ®ä ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå ãÉäJÉÉå BÉEÉ +ÉÆiÉ®hÉ 

10.19 ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊàÉãÉxÉä {É® ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ iÉ¤ÉÉnãÉÉ =ºÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉA 

ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä =ºÉä xÉªÉÉ ãÉäJÉÉ JÉÉiÉÉ +ÉÉ´ÉÆÉÊ]iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA ¤É¶ÉkÉæ ÉÊBÉE ºlÉÉªÉÉÒ 

°ô{É ºÉä iÉ¤ÉÉnãÉä BÉEä {ÉEãÉº´É°ô{É £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ gÉähÉÉÒ àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ cÉä MÉªÉÉ cÉä * ´Éc +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ, ÉÊVÉºÉxÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä 

ãÉäJÉä BÉEÉä, =ºÉBÉEä iÉ¤ÉÉnãÉÉ cÉäxÉä ºÉä {ÉcãÉä |ÉSÉÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä, iÉ¤ÉÉnãÉä BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE BÉEä ãÉäJÉÉå BÉEÉä ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä 

{ÉÚhÉÇ BÉE®äMÉÉ * 

 
10.20 <ºÉBÉEä ¤ÉÉn {ÉÖ®ÉxÉä ãÉäVÉ® BÉEÉbÇ BÉEÉä +ÉtÉiÉxÉ ¤ªÉÉVÉ ºÉÉÊciÉ =ºÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä +ÉÆiÉÉÊ®iÉ BÉE® näxÉÉ SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉºÉxÉä xÉªÉÉ 

ãÉäVÉ® BÉEÉbÇ JÉÉäãÉÉ cÉä iÉlÉÉ =ºÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn BÉEÉä ºÉÉàÉÉxªÉ +ÉxÉÖμÉEàÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEä ºÉÉàÉxÉä |ÉÉ{iÉ BÉE® 

ãÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * {ÉÉäÉÊãÉlÉÉÒxÉ VÉèBÉE]Éå BÉEä +ÉÉMÉàÉxÉ {É® ãÉäVÉ® BÉEÉbÉç ({ÉÖ®ÉxÉä +ÉÉè® xÉA) BÉEÉä ABÉE cÉÒ VÉèBÉE] àÉå ®JÉ näxÉÉ 

SÉÉÉÊcA * 
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At the close of the year, interest will be calculated as usual for the accounts received from 

other States without reference to the amount of interest already credited to Suspense 

Accounts. 

 

TRANSFER OF ACCOUNTS FROM ONE DEPARTMENT TO ANOTHER IN THE 
SAME GOVERNMENT:-   

10.19 A Fresh Account Number may be allotted on receipt of intimation that a subscriber is 

transferred permanently to a new Department in the same Government provided there is a 

change in the P.F. Series  consequent on permanent transfer. The section which has dealt 

with the subscriber’s account prior to the transfer has to complete in all respects the accounts 

upto the period of transfer.  

 

10.20 The old ledger card with up to date interest should then be transferred to section which has 

opened the new ledger card and the receipt of that section should be obtained against the 

entry in the General Index Register. With the introduction of polythene  jackets the ledger 

cards(old and new) will be kept in one jacket. 



 
 
 

+ÉvªÉÉªÉ-  XI 

VÉàÉÉ ºÉä ºÉà¤Ér ¤ÉÉÒàÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ (bÉÒ.AãÉ.+ÉÉ<Ç.AºÉ.) 

11.01 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEÉä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ºÉÖ®FÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä iÉlÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 

BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä +ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉSÉiÉ BÉE®xÉä {É® ºÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE |ÉÉäiºÉÉcxÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉSÉÉ® ºÉä àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® xÉä VÉàÉÉ ºÉä 

ºÉà¤Ér ABÉE ¤ÉÉÒàÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉÉ®Æ£É BÉEÉÒ cè * 

 
11.02 +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä {É®, +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä VÉàÉÉ àÉå {É½ÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä {ÉÉjÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, ãÉäJÉÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É AäºÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉäxÉä BÉEä iÉÖ®ÆiÉ BÉEä {ÉcãÉä iÉÉÒxÉ ´É−ÉÉç BÉEä nÉè®ÉxÉ ãÉäJÉÉ BÉEä +ÉÉèºÉiÉxÉ ¶Éä−É BÉEä 

¤É®É¤É® +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¶ÉkÉÇ {É® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ&- 

ãÉÉMÉÚ ´É−ÉÇ I II III 

 1.4.75 ºÉä 31.3.78 30.9.91 BÉEÉä ªÉÉ <ºÉºÉä {ÉÚ´ÉÇ 3.1.89 ºÉä +ÉÉMÉä 

àÉßiªÉÖ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ BÉEä ÉÊ{ÉUãÉä 36 

àÉcÉÒxÉÉå BÉEä nÉè®ÉxÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ 

xªÉÚxÉiÉàÉ ¶Éä−É 

àÉßiªÉÖ BÉEä ºÉàÉªÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 

BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ uÉ®É vÉÉÉÊ®iÉ {Én 

1.1300/- °ô{ÉªÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE 

BÉEä ´ÉäiÉxÉàÉÉxÉ àÉå 4000/- 

°ô{ÉA 

2. 2500/- °ô{ÉA, 900/- 

°ô{ÉA ªÉÉ BÉEàÉ 1300/- °ô{ÉA 

ºÉä BÉEàÉ àÉå  

3. 291/- °ô{ÉA ªÉÉ 900/- 

°ô{ÉA ºÉä BÉEàÉ * 1500/- 

°ô{ÉA 

4. 291/- °ô{ÉA ºÉä BÉEàÉ 

1000/- °ô{ÉA 

1.4000/- °ô{ÉA ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE 

BÉEä ´ÉäiÉxÉàÉÉxÉ àÉå 12000/- 

°ô{ÉA 

2. 7500/- °ô{ÉA 2900/- 

ªÉÉ 4000/- °ô{ÉA ºÉä BÉEàÉ 

3. 1151/- °ô{ÉA ªÉÉ 

2900/- °ô{ÉA ºÉä BÉEàÉ BÉEä 

ÉÊãÉA 4500/- °ô{ÉA 

4. 1151/- °ô{ÉA ºÉä BÉEàÉ 

3000/- °ô{ÉA 



 
 
 

CHAPTER – XI 
 

DEPOSIT LINKED INSURANCE SCHEME (DLIS) 
 

11.01 With a view to provide extra social security to the families of the subscribers to the 

Provident  Fund and a positive incentive to State Government employees to save more, 

Government  of Maharashtra  have introduced a Deposit Linked Insurance Scheme. 

 

11.02 On the death of the subscriber the person entitled to receive the amount standing to the 

credit of the subscriber shall be paid by the Accounts Officer an additional amount equal to 

the average balance in the account during the three years immediately preceding the death of 

such subscriber subject to the condition mentioned below:- 

 I II III 

YEAR APPLICABLE 1.4.75 TO 31.3078 On or before 30.9091 onwards 

Minimum balance 

required during the 

last  36  months 

preceding the death 

The post which the 

Government 

servant was holding 

at the time of death. 

1. Rs4000/-  in 

the Scale of Rs1300 

or    more. 

2. Rs 2500/-

Rs.900  

or less than  

Rs. 1300/-. 

3. Rs.1500/-  

Rs.291/- or less than 

Rs.900/- 

4. Rs.1000/-  

Less than Rs.291/- 

Rs.12000 in the pay 

scale of Rs.4000/- or 

more. 

Rs.7500/-  

2900/- or less than 

Rs.4000/-. 

Rs.4500/-  

 

Rs.1151/- or less than 

Rs. 2900/-. 

Rs.3000/-  

Less than Rs.1151/- 
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 I II III 

+ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ ºÉÉÒàÉÉ BÉEÉÒ 

¶ÉkÉÇ 

BÉEÉä<Ç ºÉÉÒàÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉä< 

ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] ¶ÉkÉÇ 

ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ 

xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç 

10,000/- °ô{ÉA 

+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ xÉä 

+É{ÉxÉÉÒ àÉßiªÉÖ 

BÉEä ºÉàÉªÉ 

BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 

5 ´É−ÉÇ BÉEÉÒ 

ºÉä´ÉÉ BÉE® ãÉÉÒ 

cè * 

30,000/- °ô{ÉA 

+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ xÉä 

+É{ÉxÉÉÒ àÉßiªÉÖ 

BÉEä ºÉàÉªÉ 

BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 

5 ´É−ÉÇ BÉEÉÒ 

ºÉä´ÉÉ BÉE® ãÉÉÒ 

cè  

 

11.03 nÉäxÉÉå ºBÉEÉÒàÉÉå àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ- 

 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 1- ÉÊVÉºÉ àÉÉc àÉå àÉßiªÉÖ cÖ<Ç cÉä, =ºÉºÉä {ÉÚ´ÉÇ BÉEä AäºÉä 36 àÉcÉÒxÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä VÉàÉÉ àÉå ¶Éä−É 

®ÉÉÊ¶É BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉÉèºÉiÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉÉèºÉiÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * <ºÉ =qä¶ªÉ BÉEä ÉÊãÉA 

iÉlÉÉ >ó{É® ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç xªÉÚxÉiÉàÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA&- 

 (BÉE)àÉÉSÉÇ BÉEä +ÉÆiÉ àÉå ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É àÉå ÉÊxÉªÉàÉ 12 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ¤ªÉÉVÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ 

 (JÉ) ªÉÉÊn ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ 36 àÉcÉÒxÉÉå BÉEÉ +ÉÉÎxiÉàÉ àÉÉc àÉÉSÉÇ xÉcÉÓ cè iÉÉä =BÉDiÉ +ÉÉÎxiÉàÉ àÉÉc BÉEä +ÉxiÉ àÉå, ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É àÉå =ºÉ 

ÉÊ´ÉkÉ ´É−ÉÇ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä ÉÊVÉºÉàÉå àÉßiªÉÖ cÖ<Ç cÉä ºÉä ãÉäBÉE® =BÉDiÉ +ÉÉÎxiÉàÉ àÉÉc BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ iÉBÉE BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 

¤ªÉÉVÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäMÉÉ * 

 
ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 2- <ºÉ ºBÉEÉÒàÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ {ÉÚhÉÇ °ô{ÉªÉÉå àÉå cÉäMÉÉ * ªÉÉÊn näªÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ àÉå °ô{ÉA BÉEÉ £ÉÉMÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè iÉÉä =ºÉä 

ºÉ¤ÉºÉä ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ {ÉÚhÉÇ °ô{ÉA àÉå ÉÊMÉxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA (50 {ÉèºÉÉå BÉEÉä +ÉMÉãÉä °ô{ÉA àÉå ÉÊMÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ) 

 
ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 3- <ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ näªÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É ¤ÉÉÒàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä º´É°ô{É BÉEÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® <ºÉÉÊãÉA 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ iÉlÉÉ |ÉBÉEÉÒhÉÇ ={É¤ÉÆvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1925 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 (1925 BÉEÉ XIX) BÉEä iÉciÉ ÉÊnA MÉA 

ºÉÆ´ÉèvÉÉÉÊxÉBÉE ºÉÆ®FÉhÉ <ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉxiÉÇMÉiÉ näªÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É {É® ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäiÉä * 
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 I II III 

MAXIMUM 

LIMIT 

CONDITION  

No limit  

No specific 

condition laid 

down. 

Rs. 10000/- 

The subscriber 

has put in at 

least 5 years 

service at the 

time of his/her 

death 

Rs. 30000 

The subscriber 

has put in at 

least 5 years 

service at the 

time of his/her 

death. 

 

 

11.03 Notes applicable to both schemes: 

 

Note 1:- The average balance shall be worked out on the basis of the balance at the 

credit of the subscriber at the end of such of the 36 months preceding the month in which 

death occurs. For this purpose, as also for checking the minimum balance prescribed above:- 

(a) The balance at the end  of March, shall include the annual interest credited in terms 

of rule 12 and  

(b) If the last of the aforesaid 36 months is not March, the balance at the end of the said 

last month shall include interest in respect of the period from the beginning of the 

financial year in which death occurs to the end of the said last month. 

 

Note 2: Payment under this scheme shall be in whole rupees. If an amount due 

includes a fraction of a rupee, it should be rounded to the nearest rupee(50 paise counting as 

the next higher rupee). 

 

Note 3: Any sum payable under this scheme is in the nature of insurance money and, 

therefore the statutory protection given by section 3 of the Provident Fund and 

Miscellaneous Provisions Act, 1925 (XIX of 1925), does not apply to sum payable under 

this scheme. 
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 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 4- ªÉc ªÉÉäVÉxÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä =xÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ {É® £ÉÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉÒ cè, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä 

º´ÉÉªÉkÉ¶ÉÉºÉÉÒ ºÉÆºlÉÉ àÉå iÉ¤ÉnÉÒãÉ cÉä VÉÉxÉä ºÉä AäºÉÉÒ ºÉÆºlÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉÆiÉÉÊ®iÉ cÉä MÉA cÉå iÉlÉÉ VÉÉä AäºÉä ºlÉÉxÉÉxiÉ®hÉ {É® 

<xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É ÉÊnA VÉÉxÉä {É® <ºÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É BÉEÉä ãÉä ºÉBÉEå * 

 
 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 5-=ºÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, ÉÊVÉºÉä ÉÊxÉªÉàÉ 32 ªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 33 BÉEä +ÉxiÉÇMÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ãÉÉ£É näxÉÉ 

º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cÉä {É®xiÉÖ iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ {ÉÚ®ä BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä =ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä MÉ<Ç cÉä, +ÉlÉ´ÉÉ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ =ºÉxÉä 

ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå |É´Éä¶É {ÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 5 ´É−ÉÇ BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ {ÉÚ®ÉÒ BÉE® ãÉÉÒ cÉä iÉÉä ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊxÉªÉÉäBÉDiÉÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉä´ÉÉ, 

ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉBÉEä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É iÉlÉÉ ÉÊxÉªÉÉäBÉDiÉÉ BÉEÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, BÉEÉÒ ¤ªÉÉVÉ ºÉÉÊciÉ ´ÉºÉÚãÉÉÒ 

BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cÉä, BÉEÉä JÉhb (BÉE) iÉlÉÉ (MÉ) BÉEä =qä¶ªÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä½ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 
 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 6- ºÉä´ÉÉvÉßÉÊiÉBÉE +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA MÉA BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå iÉlÉÉ {ÉÖxÉÇÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäÉÊMÉªÉÉå BÉEä 

àÉÉàÉãÉä àÉå ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ AäºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ, {ÉÖxÉÉÌxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä nÉÒ MÉ<Ç ºÉä´ÉÉ BÉEÉä nÉÒ <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä =qä¶ªÉ BÉEä 

ÉÊãÉA ÉÊMÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 
 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 7-<ºÉ ºBÉEÉÒàÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BªÉªÉ BÉEä ¤ÉVÉ] |ÉÉBÉDBÉEãÉxÉÉå BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉẾ É£ÉÉMÉÉvªÉFÉÉå uÉ®É BªÉªÉ BÉEä °ôZÉÉxÉ BÉEÉä 

näJÉiÉä cÖA iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉªÉÉå/ ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ iÉlÉÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ&-  

11.04 bÉÒ.AãÉ.+ÉÉ<Ç.AºÉ. £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉªÉÉå iÉlÉÉ ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEÉÒ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ iÉlÉÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ ºÉ£ÉÉÒ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå uÉ®É ºÉÉàÉÉxªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ VÉÉÆSÉ BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA- 

BÉE) £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÆVÉÚÉÊ®ªÉÉÆ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É®, <xÉBÉEä ¤ªÉÉè®Éå BÉEÉä JÉÉiÉÉ BÉEÉbÇ/ ãÉäJÉÉ BÉEä ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ BÉEÉìãÉàÉ àÉå ¶ÉÉJÉÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ àÉÖJªÉ °ô{É ºÉä xÉÉä] BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É 

BÉEÉä <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É ¤ÉiÉÉ<Ç MÉ<Ç vÉxÉ®ÉÉÊ¶É ºÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

JÉ) ÉÊBÉE vÉxÉ®ÉÉÊ¶É ºÉFÉàÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè * 

MÉ) ÉÊBÉE àÉßiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå, =ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEä àÉÉc ºÉä iÉÖ®xiÉ {ÉÚ´É BÉEä iÉÉÒxÉ ´É−ÉÉç BÉEä nÉè®ÉxÉ xªÉÚxÉiÉàÉ 

¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É iÉlÉÉ ={ÉãÉ¤vÉ ®ÉÉÊ¶É àÉå ªÉc ®ÉÉÊ¶É ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè <ºÉBÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉä nä nÉÒ MÉ<Ç cè * 
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Note 4: This scheme also applies to the subscribers to the fund who are transferred to 

an autonomous organization consequent upon conversion of a Government Department  into 

such a body and who, on such transfer, opt in terms of option given to them to subscribe to 

the Fund in accordance with these rules. 

 
Note 5: In case of Government servant who has been admitted to the benefit of the 

Fund  under rule 32 or rule 33 but dies before completion of three years service or as the 

case may be, five years services from the date of his admission to the fund, the period of his 

service under the previous employer in respect whereof the amount of his subscription and 

employer’s contribution, if any, together with interest have been recovered, shall count for 

purpose of clauses (a) and (c). 

 
Note 6: In case of persons appointed on tenure basis and in the case of re-employed 

pensioners, service rendered from the date of such appointment, re-employment, as the case 

may be, only shall count for the purpose of this rule. This scheme shall not apply to persons 

appointed on contract basis. 

 
Note 7: The budget estimates of expenditure in respect of this scheme shall be 

prepared by the respective Heads of Departments having regard to the trend of expenditure. 

 

AUDIT &REVIEW OF SANCTIONS/VOUCHERS:- 

11.04  The following Audit and review of sanctions and vouchers relating to D.L.I.S  payments 

should be followed by all P.F. Sections apart from normal audit checks. 

a) On receipt of sanctions for payment, its particulars should be prominently noted in the 

remarks column of ledger card/account under proper attestation by the Branch Officer 

and the amount of sanction verified with the amount reported by this office. 

b) that the amount has been sanctioned by the competent authority. 

c) that the amount is covered by the minimum balance and available balance in the fund 

account of the deceased Government servant during three years immediately preceding 

the month of his death, is communicated to the Department. 
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 PÉ) ªÉc ÉÊBÉE vÉxÉ®ÉÉÊ¶É º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cè iÉlÉÉ cBÉEnÉ® BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä +ÉnÉ BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cè +ÉÉè® 

 ½.) ªÉc ÉÊBÉE àÉÆVÉÚ®ÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉÉiÉÉÒ cè * 

 
11.05 bÉÒ.AãÉ.+ÉÉ<Ç.AºÉ. ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ +ÉnÉªÉMÉÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ bäÉÊ¤É] |ÉÉÉÎ{iÉ {É® xÉVÉ® ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ£ÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉÉä{ÉEÉàÉÉÇ àÉå ABÉE +ÉãÉMÉ ®ÉÊVÉº]® ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

μÉEÆ.ºÉÆ. +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉ  

xÉÉàÉ ´É ãÉäJÉÉ  

ºÉÆJªÉÉ 

<ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ.iÉlÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉ

ÉÊVÉºÉBÉEä iÉciÉ º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ

ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ  

=ºÉ 

BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ  

BÉEÉ xÉÉàÉ 

ÉÊVÉºÉBÉEÉä  

ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ 

MÉ<Ç  

àÉÆVÉÚ®ÉÒ {ÉjÉ 

BÉEÉÒ  

ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ 

iÉÉ®ÉÒJÉ 

àÉÆVÉÚ® BÉEÉÒ  

MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É 

bäÉÊ¤É]  

´ÉÉ=SÉ®  

ºÉÆJªÉÉ 

1 2 3 4 5 6 7 

 

 ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä c® àÉÉc ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®BÉEä c® àÉÉc BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä iÉlÉÉ ={É-àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®/ 

ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉä |ÉiªÉäBÉE ÉÊiÉàÉÉcÉÒ +ÉlÉÉÇiÉ 1 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1 +É|ÉèãÉ, 1 VÉÚãÉÉ<Ç, 1 +ÉBÉDiÉÖ¤É® BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 302-]ÉÒ.A.  II / 184-74-  II  , ÉÊnxÉÉÆBÉE 5.3.1979 

iÉlÉÉ <ºÉ BÉEÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉnä¶É ºÉÆ. {ÉÉÒ.A{ÉE.ÉÊàÉÉÊºÉ./ VÉxÉ./ BÉEä-437-JÉÆb-  II  ) 
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d) that the amount is sanctioned and paid to the entitled persons and  

e) that the sanction is covered by rules of the fund. 

 

11.05 A separate register in the following proforma should be maintained by all the P.F. Sections 

for watching the receipt of debit on account of the payment of the amount relating to DLIS. 

 

S.No. Name of 

the 

subscriber 

and account 

no. 

Letter no. and date 

of this office under 

which the amount 

admissible was 

communicated 

Name of the 

office to 

whom 

communicated

No. and 

date of 

sanction 

Amount 

sanctioned

Debit 

Vr. No.

1 2 3 4 5 6 7 

 

The  register should be closed every month and submitted to Branch Officer on 1st of every 

month and to D.A.G./Funds every quarter  i.e., 1st  January,  April, July, October.   

(CAG’ s  office letter No.302-TA.II/184-74-II dt. 5.3.1979 and this office order No. P.F.I/25 

dt. 27.3.1979. File No. P.F.Misc/Genl/K-437-Vol.II) 

 



 
 

 
+ÉvªÉÉªÉ-  XII 

 
´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ¤ÉÆnÉÒ 

 
12.01 JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ¤ÉÆnÉÒ iÉlÉÉ JÉÉiÉÉ ¤ÉÉÊcªÉÉå BÉEÉä |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ¤ÉcÖiÉ cÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ cè iÉlÉÉ <xÉàÉå 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +É´ÉºlÉÉ+ÉÉäÆ {É® BÉEÉàÉ BÉE®xÉÉ cÉäiÉÉ cè - 

 1) |ÉiªÉäBÉE JÉÉiÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ iÉlÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä xÉÉàÉä àÉå bÉãÉiÉä cÖA =ºÉ JÉÉiÉä àÉå 

 <ºÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉÉ * 

 2) ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE JÉÉiÉÉ ÉẾ É´É®hÉÉå BÉEÉä àÉÖÉÊpiÉ BÉE®xÉÉ * 

 

12.02 <ºÉ BÉEÉàÉ BÉEÉä àÉÉSÉÇ BÉEä JÉÉiÉÉå BÉEÉä nVÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {ÉEÉè®xÉ ¤ÉÉn ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * <ºÉ BÉEÉàÉ BÉEÉä BÉEÉªÉÇ-ºÉàÉªÉ BÉEä ¤ÉÉn 

=VÉ®iÉÉÒ BÉEÉàÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE xÉä {Éè®É 20.17 àÉå 

=ÉÎããÉÉÊJÉiÉ n® ºÉä <ºÉ BÉEÉàÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÉxÉnäªÉ àÉÆVÉÚ® BÉE® ÉÊnªÉÉ cè *  

 1)   {ÉcãÉÉÒ |ÉÉÊμÉEªÉÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ cè, ÉÊVÉºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ãÉÉìÉÊVÉBÉE uÉ®É BÉEà{ªÉÚ]® BÉEÉªÉÇμÉEàÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè&- 

  BÉE. |ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É {É® ¤ªÉÉVÉ * 

  JÉ. àÉÉÉÊºÉBÉE +ÉÉèºÉiÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉÉBÉEÉÊãÉiÉ SÉÉãÉÚ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉä VÉÉä½ä * 

  MÉ. ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÇ BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉÉå {É® ¤ªÉÉVÉ VÉÉä½å * 

  PÉ. ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊxÉBÉEÉÉÊºÉªÉÉå {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉä PÉ]ÉAÆ * 

  b. ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÉç BÉEä bäÉÊ¤É] ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉÉå {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉä PÉ]ÉAÆ * 

 2) nÚºÉ®ÉÒ |ÉÉÊμÉEªÉÉ {ÉÚ´ÉÇ-àÉÖÉÊpiÉ ãÉäJÉxÉ-ºÉÉàÉOÉÉÒ {É® ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE JÉÉiÉÉå BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä àÉÖÉÊpiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ cè * ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE 

 JÉÉiÉÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä ÉÊ´É£ÉÉMÉ´ÉÉ® +ÉÉc®hÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ´ÉÉ® àÉÖÉÊpiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉlÉÉ +ÉÉc®hÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ 

 +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ºÉÉé{ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

 

12.03 VªÉÉåÉÊc ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ {ÉÚhÉÇ cÉä VÉÉA iÉÉä |ÉiªÉäBÉE £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ (ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ, ãÉÉä.£É.ÉÊxÉ.) BÉEä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ 

BÉEä JÉÉiÉä {É® ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA nÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ®BÉEàÉ BÉEÉä ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE® ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ +ÉxiÉ®hÉ 

|ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå àÉå vÉxÉ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä VÉàÉÉ BÉE®iÉä cÖA ¶ÉÉÒ−ÉÇ 2049- ®ÉVªÉ £ÉÉẾ É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå {É® 

¤ªÉÉVÉ +ÉÉÉÊn àÉå bäÉÊ¤É] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉä ´É−ÉÇ BÉEä àÉÉSÉÇ BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ JÉÉiÉÉå àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉä BÉEä 

ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ {É® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 



 
 
 

CHAPTER – XII 
 

ANNUAL CLOSING 
 

12.01 The work of annual closing and proving of the ledger accounts is of the greatest importance 

and involves the following stages: 

1) Calculation of interest for each account and its inclusion in that account by debit to 

Government. 

2)  Printing of annual accounts statements. 

 
12.02 The  work is undertaken soon after the March accounts are posted. The work is done on task 

work basis outside office hours. The CAG of  India has sanctioned honorarium for this work 

at the rate specified in Para 20.17. 

1) The first process is the calculation of the interest which is done by a computer program 

as per the following logic:  

a. Interest on opening balance. 

b. Add Interest on deposits of the current year computed on the basis of monthly 

average. 

c. Add Interest on previous years credit adjustments. 

d. Less Interest on withdrawals during the year. 

e. Less Interest on previous years debit adjustments. 

 
2) The second process is the printing of annual accounts statement on pre-printed stationery.  

The annual accounts statement are printed depratment wise/DDO wise and sent to DDOs  

for handing over to individual subscribers. 

 
 As soon as the  calculation of interest is completed the total amount of interest allowed for 

the year on the subscriber’s account of each Provident Fund (e.g., GPF,PPF) should be 

ascertained  and transfer entries should be made crediting the amounts to the funds 

concerned by debit to the head 2049 Interest on Payments State Provident Fund etc. The 

entries should be made in time for inclusion in the March final accounts of the year. 
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12.04 ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉc®hÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ BÉEÉàÉ BÉE® ®cä ºÉ£ÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä JÉÉiÉÉå BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå 

BÉEÉä, ÉÊVÉxÉàÉå º´ÉªÉÆ +ÉÉcÉÊ®iÉ +ÉÉc®hÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ÉÎºãÉ{Éå £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉå, {ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ bÉBÉE uÉ®É 

ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉc®hÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ABÉE +ÉÉ´É®hÉ ºÉÚSÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉÂ, £ÉäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * <ºÉ 

+ÉÉ´É®hÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå =xÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ¤ªÉÉè®Éå BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ cÉå, ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉä ÉÊ´É´É®hÉ £ÉäVÉä VÉÉ ®cä cé * ÉẾ Énä¶ÉÉå àÉå 

càÉÉ®ä nÚiÉÉ´ÉÉºÉÉå àÉå BÉEÉªÉÇ®iÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉ {ÉÉÌSÉªÉÉå BÉEÉä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ºÉÉÒvÉä xÉcÉÓ 

£ÉäVÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ¤ÉÉÎãBÉE ÉÊ´Énä¶É àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉäVÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA *  

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 703-iÉBÉE.|É¶ÉÉ.  II / 138-71, iÉÉ®ÉÒJÉ 21.5.71) 

 
12.05 ªÉÉÊn ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ xÉA {ÉiÉä àÉÉãÉÚàÉ xÉ cÉä, iÉÉä =xcå àÉÉSÉÇ ªÉÉ =ºÉºÉä £ÉÉÒ ¤ÉÉn BÉEä àÉcÉÒxÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå ºÉä 

ãÉä ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ªÉÉÊn +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE® ®cÉ cÉä * ªÉÉÊn +ÉÆ¶ÉnÉxÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cÉ cè iÉlÉÉ =xÉBÉEä 

¤ªÉÉè®ä àÉÉãÉÚàÉ xÉ cÉä ªÉÉ ÉÊ~BÉEÉxÉä BÉEÉ {ÉiÉÉ xÉ àÉÉãÉÚàÉ cÉä iÉÉä <ºÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä =ºÉ |ÉàÉÖJÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ BÉE® 

ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ =ºÉ ºÉàÉªÉ BÉEÉªÉÇ®iÉ lÉÉ, VÉ¤É ÉÊ{ÉUãÉä xÉÉä] ÉÊBÉEA MÉA +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉä 

VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * AäºÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä JÉÉiÉÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É ÉÊnA MÉA {ÉiÉä {É® VÉÉ®ÉÒ 

BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * ªÉÉÊn BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ |ÉàÉÖJÉ {ÉiÉÉ näxÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇiÉÉ BªÉBÉDiÉ BÉE®iÉÉ cè iÉÉä àÉÉàÉãÉä BÉEÉä ÉẾ É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ 

BÉEä {ÉÉºÉ ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE® näxÉÉ SÉÉÉÊcA * ªÉÉÊn ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ BÉEÉä ºÉÚSÉxÉÉ näxÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ={ÉãÉ¤vÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ iÉÉä 

ÉÊ´É´É®hÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç BÉEä ºÉÉlÉ ®JÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE {ÉiÉä ÉÊàÉãÉiÉä cÉÒ =xcå VÉÉ®ÉÒ BÉE® ÉÊnªÉÉ 

VÉÉA * <ºÉ iÉlªÉ BÉEÉä ÉÊBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ/ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ {ÉiÉÉ näxÉä àÉå ºÉàÉlÉÇ xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEÉ, ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEÉbÉç àÉå £ÉÉÒ xÉÉä] BÉE® 

ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 466-|É¶ÉÉ-  III / 26-62, iÉÉ®ÉÒJÉ 17.3.62) 

 
12.06 JÉÉiÉÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä +ÉÉc®hÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä |ÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè <ºÉ iÉlªÉ BÉEÉ +ÉJÉ¤ÉÉ®Éå BÉEä 

àÉÉvªÉàÉ ºÉä BªÉÉ{ÉBÉE |ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä +É{ÉxÉä +ÉÉc®hÉÂ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä 

ÉÊ´É´É®hÉ ãÉä ÉÊãÉA VÉÉxÉä BÉEÉ +ÉxÉÖ®ÉävÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 
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12.03 The statements of accounts of all the subscribers working under a particular DDO including 

the slips of self drawing DDOs are , jointly sent by registered post to the concerned Drawing 

& Disbursing Officers along with a covering list detailing the particulars of the subscribers 

in respect of whom the statements are sent. In the case of officials working in our missions 

abroad, the P.F. account  slips should not be sent direct to the officials but should be sent 

through the Ministry of External Affairs. 

(CAG’s letter No. 703-TA-II/138-71 dated 21.5.71) 

 

12.04 If the latest addresses are not known, they should be collected from the Provident Fund 

Schedules for March or even of later months, if the subscribers are currently subscribing. If 

not, and if their whereabouts are not available or known, the information should be obtained 

from the Head of Office under whom the subscriber was serving when the last noted 

subscription was credited. The Accounts statements of such subscribers should be issued at 

the address furnished by the Departmental Authorities. In case the Head of the office pleads 

inability to furnish the address, the matter should be reported to the Head of the Department. 

If the information is not available even after the reporting to the Head of the Department, the 

statements should be kept along with their respective ledger cards, so that they may be 

issued as soon as the addresses are known. The fact that the Head of Office/Department has 

not been able to furnish the address should also be noted in the respective cards. 

(CAG’s letter No. 466-Admn.III/26-62 dated 17.3.62.) 

 

12.05 The dispatch of account statements to the DDO’s may be given wide publicity through the 

press and the subscribers be requested to collect the statements from their DDO’s. 
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12.07 +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ãÉäJÉÉ ÉÊ´É´É®hÉ |ÉÉ{iÉ cÉä MÉA cé, ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =~ÉA VÉÉ ®cä BÉEnàÉÉå ºÉä ®ÉVªÉ 

ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉä +É´ÉMÉiÉ BÉE®ÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ ¤ÉnãÉä àÉå ºÉ®BÉEÉ®Éå ºÉä ªÉc +ÉxÉÖ®ÉävÉ £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ´Éä 

+É{ÉxÉä +ÉÉc®hÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä +ÉxÉÖnä¶É nå ÉÊBÉE (BÉE) ´Éä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ BÉE®å (JÉ) 

AäºÉä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ÉÊ´É´É®hÉ {ÉÉ®äÉÊ−ÉiÉ BÉE®å, VÉÉä <ºÉ ¤ÉÉÒSÉ xÉA {ÉiÉÉå {É® ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ cÉä MÉA cÉå, (MÉ) +ÉÉc®hÉ iÉlÉÉ 

ÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ÉÊ´É´É®hÉ +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä {ÉjÉ àÉå àÉÉÆMÉÉÒ MÉ<Ç ºÉ£ÉÉÒ JÉÉäA cÖ<Ç VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É/ ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ JÉÉä<Ç 

cÖ<Ç bäÉÊ¤É] BÉEä |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ¤ªÉÉè®Éå BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®å iÉlÉÉ (PÉ) ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ BÉEÉä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEä ºÉà{ÉÚhÉÇ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ 

nå iÉlÉÉ =ºÉä =xÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ £ÉäVÉå ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEÉ * 

 
12.08 ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä ÉÊVÉxÉàÉå +ÉnãÉÉ ¤ÉnãÉÉÒ JÉÉiÉä BÉEä £ÉÉÒ ãÉäxÉ-näxÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉå, BÉEÉä 31 VÉÚãÉÉ<Ç iÉBÉE |ÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA * ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE JÉÉiÉÉ ÉÊ´É´É®hÉ BÉEä |Éä−ÉhÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |É{ÉjÉ àÉå 

£ÉäVÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, iÉÉÉÊBÉE ´Éc =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ BÉEÉÒ 30 ÉÊºÉiÉà¤É® iÉBÉE {ÉcÖÆSÉ VÉÉA * ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ näªÉ ÉÊiÉÉÊlÉ BÉEä 

¤ÉÉn +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä £ÉäVÉÉÒ MÉ<Ç ÉÊ´É´É®hÉ BÉEÉä cÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå ÉÊ´ÉãÉÆ¤É ºÉä |ÉÉ{iÉ cÖ<Ç ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA&-  

 ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉå ¤ªÉÉè®ä BÉEä |Éä−ÉhÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉ |É{ÉjÉ&- 

 1) ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ãÉäJÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ 

 2)  (BÉE) näªÉ ÉÊiÉÉÊlÉ iÉBÉE |ÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA ãÉäJÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ   ;  

  (JÉ) 2 (BÉE) {É® ãÉäJÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ  

 3)  (BÉE) =xÉ ãÉäJÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ÉÊVÉxcå näªÉ ÉÊiÉÉÊlÉ iÉBÉE |ÉäÉÊ−ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEÉ * 

  (JÉ) 3 (BÉE) {É® ãÉäJÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ  

 4) >ó{É® (3) {É® ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ãÉäJÉÉå BÉEä |Éä−ÉhÉ àÉå cÖA ÉÊ´ÉãÉÆ¤É BÉEä BÉEÉ®hÉ iÉlÉÉ ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ / iÉÉ®ÉÒJÉå VÉ¤É =xcå 

 |ÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ¶ÉÉ cè * 
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12.06 The State Governments should be apprised of the steps being taken to ensure receipt of the 

statement by the subscribers and the Governments in turn be also requested to instruct  their 

DDO ‘s for (a) distribution of statements to the subscribers (b) transmission of the 

statements of such employees as may have been transferred in the meanwhile, to their new 

addresses, (c) furnishing certified details of all missing credits/probable missing debits as 

asked for in the letter forwarding the statements to the DDO ‘s and (d) informing the Head 

of the Department of the complete distribution of statements and sending him a list of 

persons whose statements could not be distributed. 

 

12.07 The statements should be despatched not later than31st July including those involving 

exchange account transactions. A report on the dispatch of Annual Account Statement to the 

subscribers should be sent to the Comptroller & Auditor General in the form prescribed 

below so as to reach him by the 30th September, each year. Only the statements despatched 

to subscribers after the above due date should be shown in the report as having been 

delayed; 

Form of Report on the despatch of Annual Account Statements: 

1) Total number of accounts involved. 

2) (a)  No. of accounts despatched by the due date; 

(b)(Percentage which the number at 2(a) bears to the total number of accounts. 

3) (a)  Number of Accounts which could not be despatched by the due date. 

                  b)   Percentage which the number at 3(a) bears to the total number of accounts. 

4) Reasons for the delay in the despatch of accounts mentioned at (3) above and the 

date/dates by which they are expected to be despatched. 
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12.09 <ºÉ BÉEÉªÉÇ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÇμÉEàÉ ÉÊxÉàxÉ |ÉBÉEÉ® cé- 

 |ÉÉ®Æ£É ºÉàÉÉ{ÉxÉ 

{ÉrÉÊiÉ-  I  iÉlÉÉ {ÉrÉÊiÉ-  II  

ºÉÉÊciÉ àÉÉSÉÇ BÉEä ãÉäJÉÉå 

BÉEä <xn®ÉVÉ  

 

 

20 àÉ<Ç 

 

 

5 VÉÚãÉÉ<Ç 

ÉÊ¤ÉxÉÉ <xn®ÉVÉ BÉEä º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ 

ºÉÉÊciÉ +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉä 

£É®xÉÉ 

 

1 VÉÚxÉ 

 

10 VÉÚãÉÉ<Ç 

ºÉÚSÉÉÒ ¤ÉxÉÉxÉÉ 11 VÉÚãÉÉ<Ç  

+ÉÉc®hÉ iÉlÉÉ ÉẾ ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

+ÉtÉiÉxÉ 

12 VÉÚãÉÉ<Ç  

¤ªÉÉVÉ MÉhÉxÉÉ 15 VÉÚãÉÉ<Ç  16 VÉÚãÉÉ<Ç 

ÉÎºãÉ{É iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ 17 VÉÚãÉÉ<Ç 18 VÉÚãÉÉ<Ç 

´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ ÉÊ´É´É®hÉ iÉèªÉÉ® 

BÉE®xÉÉ 

 

19 VÉÚãÉÉ<Ç 

 

25 VÉÚãÉÉ<Ç 

ãÉäJÉÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉ |Éä−ÉhÉ 

(ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉªÉ ãÉäJÉÉ ãÉäxÉ-

näxÉ ´ÉÉãÉä ÉÊ´É´É®hÉ £ÉÉÒ 

¶ÉÉÉÊàÉãÉ cé ) 

26 VÉÚãÉÉ<Ç  31 VÉÚãÉÉ<Ç 

£ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä näªÉ ãÉäJÉÉ ÉÎºãÉ{ÉÉå BÉEä |Éä−ÉhÉ {É® ÉÊ®{ÉÉä]Ç- 31 +ÉMÉºiÉ * 

(ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 155-|É¶ÉÉ.  II /407-58, iÉÉ®ÉÒJÉ 20.1.1959 iÉlÉÉ 54 iÉBÉE. |É¶ÉÉ.  II / 

314-65, iÉÉ®ÉÒJÉ 7.1.66, {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ ºÉÉàÉÉ./ BÉEä-293) 
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12.08 The following is the programme for this work: 

 

 

        Commencement         Completion 

 

March Accounts postings 

Including sy-I and sy-II             20th May   5th July 

Data cleaning including 

Clearance of unposted              1st June   10th July 

Indexing               11th  July 

DDO updation              12th July   

Interest calculation.  15th July   16th July 

Slip creation        17th July   18th July    

Preparation of Annual  

Accounts Statements.            19th July   25st July 

Despatch of Accounts  

Statements.(Including  

those involving exchange 

accounts transactions)             26th July   31st July 

 

Report on the despatch of Account Slips due to the Comptroller and Auditor General of 
India- 31st  August. 

 

(CAG’s  letter No.155-Admn.II/407-58  dated 20.1.1959 and No. 54.Tech.Admn.II/314-65 
dated 7.1.66 File No. P.F.Misc/Genl/K-293. 
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12.10 º´ÉªÉÆ +ÉÉc®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +É{ÉxÉä JÉÉiÉÉå àÉå ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ º´ÉªÉÆ |ÉÉÉÎ{iÉ ãÉå * |ÉvÉÉxÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ 

=xÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉàÉ BÉE® ®cä +É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä JÉÉiÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ {ÉÉ´ÉiÉÉÒ nåMÉå * JÉÉiÉÉ ÉÎºãÉ{ÉÉå 

BÉEä |Éä−ÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE {ÉßlÉBÉE |Éä−ÉhÉ ®ÉÊVÉº]® gÉähÉÉÒ´ÉÉ® ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ {ÉÉ´ÉiÉÉÒ BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn BÉEÉÒ 

ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ <ºÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA/®ÉÊVÉº]® BÉEÉä +ÉMÉºiÉ BÉEä |ÉlÉàÉ ºÉ{iÉÉc ºÉä c® 15 ÉÊnxÉÉå BÉEä ¤ÉÉn ¤Éxn 

BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ |Éä−ÉhÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä ¤Éxn BÉE®BÉEä =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * º´ÉªÉÆ +ÉÉc®hÉ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ BÉEÉä 

=ºÉBÉEä JÉÉiÉÉ BÉEÉbÇ àÉå ÉÊãÉJÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * <ºÉBÉEä ¤ÉÉn ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå uÉ®É {ÉÉ´ÉÉÊiÉªÉÉÆ {ÉEÉ<ãÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcAÆ 

iÉlÉÉ JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉä μÉEàÉÉxÉÖºÉÉ® ÉÊãÉJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ {É½xÉä {É® ºÉÆn£ÉÇ näxÉä àÉå ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ cÉä * VÉcÉÆ 

BÉEÉä<Ç +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ ÉẾ É´É®hÉ àÉå ÉÊnJÉÉ<Ç MÉ<Ç ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ cè iÉlÉÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É/ bäÉÊ¤É] 

BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ¤ªÉÉè®Éå BÉEÉä (+É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉå àÉå BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ |ÉàÉÖJÉ uÉ®É |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ 

ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É®) |ÉºiÉÖiÉ BÉE®iÉÉ cè iÉÉä JÉÉäA cÖA μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] BÉEÉä fÚÆfÃxÉå BÉEä ÉÊãÉA iÉÖ®ÆiÉ BÉEÉ®´ÉÉ<Ç +ÉÉ®à£É BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ =xcå +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä JÉÉiÉä àÉå ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå, VÉcÉÆ JÉÉiÉÉå àÉå μÉEäÉÊb]/ 

bäÉÊ¤É] ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä fÃÚfÃxÉä àÉå ÉÊ´ÉãÉÆ¤É BÉEÉÒ +ÉÉ¶ÉÆBÉEÉ cÉä iÉÉä JÉÉä<Ç àÉnÉå BÉEÉä {Éè®É 8.06 ºÉä 8.07 àÉå ÉÊnJÉÉA MÉA iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä 

ºÉÆ{ÉÉÉÐ¶´ÉBÉE ºÉÉFªÉ {É® ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * VªÉÉå cÉÒ BÉEÉä<Ç JÉÉiÉÉ {ÉÚhÉÇ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA iÉÉä <ºÉ iÉlªÉ 

BÉEÉä +É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉvÉÉxÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä iÉlÉÉ ªÉÉÊn ´Éc º´ÉªÉÆ +ÉÉc®hÉ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cè iÉÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE® näxÉÉ SÉÉÉÊcA* 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 568-iÉBÉE.|É¶ÉÉ.  II / 275-|É¶ÉÉ.  II / 68, iÉÉ®ÉÒJÉ 13.4.1964) 
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12.09 Self drawing Gazetted Officers should themselves acknowledge the balance in their 

accounts. Heads of Offices should give a consolidated acknowledgement for the accounts of 

non-gazetted subscribers working under them. a separate despatch register should be 

maintained series-wise, for the despatch of Account Slips and the receipt of the individual 

acknowledgements watched through it. The register should be closed every fortnight from 

the 1st  week of August and submitted to the Branch Officer along with the closing of the 

regular Despatch Register. A note of acceptance of the balance by the self-drawing Gazetted 

Officer should be made in  his ledger card. The acknowledgements should then be filed by 

the departments and serially by account numbers for facility of reference in case of need. 

Where any subscriber does not accept the balance shown in the annual statement and 

furnishes the particulars for the wanting credits/debits(duly certified by the Head of Office 

in the case of non-gazetted Government Servants) action should be initiated immediately to 

locate the missing credits/debits and to adjust them in the subscribers’ accounts. In the cases 

where any delay is apprehended in tracing the credits/debits in the accounts, the missing 

items should be adjusted on collateral evidence in the manner indicated in para 8.06 to 8.07. 

As soon as an account is completed the fact should be intimated to the Head of Office 

concerned in the case of non-gazetted  officer and to the subscriber if he is a self drawing 

gazetted officer. 

 
(CAG’s letter No. 568-Tech.Admn.II/275 – Admn.II/68 dated 13.4.1964). 
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12.11 ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE (iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ) BÉEä {Éè®É 431 àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ º´ÉªÉÆ +ÉÉc®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉå àÉå 

+ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ iÉlÉÉ +É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ºÉÉàÉÚÉÊcBÉE iÉÉè® {É® ¶Éä−É-®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ 

+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ uÉ®É JÉÉiÉÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 3 àÉÉc BÉEä ¤ÉÉn ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè 

* iÉlÉÉÉÊ{É, º´ÉªÉÆ +ÉÉc®hÉBÉEkÉÉÇ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ iÉlÉÉ +É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ªÉÉå BÉEä 

àÉÉàÉãÉä àÉå |ÉvÉÉxÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå ºÉä |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ BÉEä °ô{É àÉå, +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ uÉ®É JÉÉiÉÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

{ÉÉ´ÉiÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊBÉE ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE JÉÉiÉÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆBÉEÉä ~ÉÒBÉE |ÉBÉEÉ® ºÉä 

ºÉÉé{É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ +ÉxÉÖºÉÉ® |Éä−ÉhÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇiÉ& BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * iÉÉÒxÉ àÉÉc ºÉä 

+ÉÉÊvÉBÉE ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® xÉVÉ® ®JÉxÉä BÉEÉÒ {ÉrÉÊiÉ BÉEÉä ¤ÉÆn BÉE® näxÉä BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE ãÉäJÉÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ uÉ®É £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå àÉå {ÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉºÉÆMÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ 

UÉxÉ¤ÉÉÒxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä |ÉÉ{iÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ¶ÉªÉÉBÉEiÉÉå BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ 

ºÉÆiÉÖÉÎ−] BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉJiÉÉÒ ºÉä nÚ®ä BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA SÉÉcä ªÉä ÉÊ´ÉºÉÆMÉÉÊiÉªÉÉÆ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ºÉä 

ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉDªÉÉå xÉ cÉä * 

 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ. 1199-]ÉÒ.|É¶ÉÉ.  II /249-66, ÉÊnxÉÉÆBÉE 7-6-1969) 

 

 



 
100 

 
12.11 Receipt of acceptance of balances individually in the case of self drawing officers and 

collectively in the case of Non-Gazetted Officers as envisaged in Para 431 of M.S.O. (Tech.) 

Vol.I need not be watched in accounts beyond 3 months from date of receipt of Account 

Statements by subscribers.  However acknowledgement for receipt of Account Statements 

by subscribers individually in the case of self drawing Gazetted Officers and in the form of 

certificate from Heads of Offices in the case of Non-Gazetted Officers, to the effect that the 

Annual Accounts Statements have been duly handed over to the respective subscribers 

should invariably be watched through the dispatch register as prescribed above.  The 

discontinuance of the procedure of watching receipt of acceptance of balances beyond 3 

months does not mean that Accounts Officer will no longer be responsible to investigate 

discrepancies in Provident Fund Accounts pointed out be subscribers after the lapse of the 

period mentioned above.  All the complaints received from subscribers should be vigorously 

persued to the satisfaction of the subscribers concerned irrespective of the period to which 

the discrepancies pertain. 

 

(CAG ‘s circular letter No. 1199-T.Admn.II/249-66 dated 7.6.1969) 

 

 



 

 
+ÉvªÉÉªÉ-  XIII 

 
¤ªÉÉVÉ 

 
 +ÉnÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ iÉlÉÉ ¤ÉcÉÒ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ&- 

13.01 ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ +ÉnÉªÉMÉÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ (ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉä´ÉÉ) ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä 

ÉÊxÉªÉàÉ 11 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉäiÉÉÒ cè * ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE näªÉ ®ÉÉÊ¶É ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÆ¶ÉnÉxÉ ®ÉÉÊ¶É |ÉÉ{iÉ BÉE® ãÉäxÉä {É® BÉEä 

BÉEÉ®hÉ ´ÉºÉÚãÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É {É® BÉEÉä<Ç ¤ªÉÉVÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 
 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1753-396-15, iÉÉ®ÉÒJÉ 5 +ÉBÉDiÉÖ¤É® 1915 VÉÉä àÉcÉãÉäJÉÉ{ÉÉãÉ àÉvªÉ 

|Énä¶É BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä {Éè®É 81 àÉå =riÉ cè ) 

 
13.02 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä +ÉxÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå BÉEÉä Þ 309/311 ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ Þ àÉå ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA BÉDªÉÉåÉÊBÉE 

AäºÉÉÒ ´ÉºÉÚÉÊãÉªÉÉÆ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ®ÉVÉº´É BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ * AäºÉÉÒ ´ÉºÉÚÉÊãÉªÉÉå BÉEÉä ºÉà¤Ér ãÉäJÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ àÉå VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 
 MÉãÉiÉ ´ÉºÉÚÉÊãÉªÉÉå BÉEÉ ={ÉSÉÉ®&-  

13.03 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ MÉãÉiÉ ´ÉºÉÚÉÊãÉªÉÉÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 4 ´ÉMÉÉç BÉEÉÒ cÉäiÉÉÒ cé- 

 BÉE.  ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉE +ÉnÉªÉMÉÉÒ 

 JÉ.  AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå +ÉxÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ VÉcÉÆ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ 

 BÉE®xÉÉ VÉÉ®ÉÒ ®JÉiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ´Éc +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉ {ÉÉjÉ cè ; +ÉÉè® 

 MÉ.  AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå +ÉxÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ VÉcÉÆ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ {ÉÉjÉ xÉcÉÓ 

 cè * ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ´ÉMÉÇ (BÉE) BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE 

 (ãÉäJÉÉ ´É cBÉEnÉ®ÉÒ), JÉÆb-  I  BÉEä {Éè®É 12.18 BÉEä xÉÉÒSÉä BÉEÉÒ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 

 SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉE ´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ iÉlÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ |ÉàÉÖJÉ BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn 

 +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ àÉÉc àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ BÉE]ÉèiÉÉÒ BÉE®BÉEä <ºÉBÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * AäºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 

 ´ÉºÉÚÉÊãÉªÉÉå BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ +ÉÉ{ÉÉÊkÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA *  



 
 

CHAPTER – XIII 
 

INTEREST 
 

Subscriptions paid by Book Adjustment: 

13.01 Payment of interest on GPF deposits is regulated in accordance with Rule 11 of 

GPF(C.S)Rules. 

No interest is admissible on the amount recovered on account of subscription in excess of 

the actual amount due. 

(CAG ‘s letter No.1753-396-15 dated 5th October 1915 reproduced in para 81 of A.G.M.P. 

‘s PF Manual) 

 
UNAUTHORISED SUBSCRIPTIONS TO BE CREDITED TO GPF HEAD OF 

ACCOUNT. 

13.02 Unauthorised subscriptions to Provident Fund should not be adjusted under ‘309/311 

Miscellaneous' as such recoveries are not in the nature of the revenue to the Government. 

Such recoveries should be credited to the relevant PF Head of Account. 

 
TREATMENT OF ERRONEOUS RECOVERIES 

13.03 Erroneous recoveries of subscriptions to PF can be of the following four categories. 

a) Excess payment of subscriptions to the fund 

b) Unauthorised subscriptions in cases where subscriber continues to subscribe to a 

Provident Fund beyond the date upto which he is eligible to subscribe; and 

c) Unauthorised subscriptions incases where the Government servant is not eligible to 

subscribe to a Provident Fund. 

As regards category (a) above, the provisions of the note below  para 12.18 of CAG’s 

M.S.O.(A&E) Vol.I should be followed and the excess recovery of subscriptions may 

be got adjusted by deduction from the subscription to the subsequent month under 

intimation to the subscriber and the head of the office. The final settlement of such 

excess recoveries should be watched through objection book. 
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13.04 >ó{É® (JÉ) àÉå +ÉxÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä JÉÉiÉä àÉå <ºÉ ºÉÆBÉEäiÉ BÉEä 

ºÉÉlÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ªÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉßEiÉ cé * <xÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå BÉEÉÒ +ÉnÉªÉMÉÉÒ JÉÉiÉÉå BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEä ºÉàÉªÉ 

BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, ¤É¶ÉkÉç ÉÊBÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ uÉ®É {ÉcãÉä BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉxÉÖ®ÉävÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA {É®xiÉÖ AäºÉä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ {É® BÉEÉä<Ç 

¤ªÉÉVÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * iÉlÉÉÉÊ{É VªÉÉå cÉÒ =xÉBÉEä vªÉÉxÉ àÉå +ÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå BÉEÉä MÉãÉiÉÉÒ ºÉä BÉEÉ]É VÉÉ 

®cÉ cé, iÉÉä =ºÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ iÉlÉÉ +ÉÉc®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä º{É−] °ô{É ºÉä ¤ÉiÉÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® =xcå ªÉc BÉEc näxÉÉ 

SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ´Éc +ÉÉMÉä ºÉä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ näxÉÉ ¤ÉÆn BÉE® nå * 

 
13.05 >ó{É® (MÉ) àÉå +ÉxÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc |ÉªÉixÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE AäºÉä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ, àÉÉº]® BÉEÉbÇ àÉå 

nVÉÇ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç àÉnÉå BÉEä °ô{É àÉå ÉÊnJÉÉA VÉÉAÆ * =xÉBÉEä ÉÊxÉ{É]É®ä {É® <xÉ ÉÊ®BÉEbÉç BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉ 

ºÉBÉEiÉÉÒ cè * VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ +ÉxÉÉÊvÉBÉßEiÉ ´ÉºÉÚÉÊãÉªÉÉå BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉä ãÉÉè]ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ àÉcÉÒxÉÉå 

ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ nVÉÇ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉºÉÆMÉiÉ àÉnÉå BÉEÉä ÉËãÉBÉE ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 
 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 1- <ºÉ {Éè®É àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ gÉäÉÊhÉªÉÉå BÉEä +ÉxÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ {É® BÉEÉä<Ç ¤ªÉÉVÉ näªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * AäºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉßEiÉ 

 +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉÖEBÉEÉÔ ºÉä àÉÖBÉDiÉ xÉcÉÓ cÉåMÉä BÉDªÉÉåÉÊBÉE AäºÉä +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå BÉEÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä 

 ÉÊ´É{É®ÉÒiÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, +ÉiÉ& ªÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1925 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 (BÉE) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ 

 VÉàÉÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉä VÉÉ ºÉBÉEiÉä * 

 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 2- nÉä ´É−ÉÉç ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE iÉBÉE BÉEä +ÉxÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå BÉEÉ nÉ´ÉÉ xÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® =xcå BÉEä´ÉãÉ ={É-

 àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® ºiÉ® BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä cÉÒ +ÉnÉ´ÉÉBÉßEiÉ VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 

 SÉÉÉÊcA, VÉÉä º´ÉªÉÆ BÉEÉä BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä ºÉÆiÉÖ−] BÉE®BÉEä ÉÊBÉE ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊ~BÉEÉxÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä 

 àÉå {ÉiÉÉ xÉcÉÓ SÉãÉ {ÉÉ ®cÉ, AäºÉä +ÉxiÉ®hÉ BÉEÉä +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ BÉE®äMÉÉ * ªÉä +ÉnÉ´ÉÉBÉßEiÉ VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É, <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® 

 BÉEÉÒ nÉ´ÉÉ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É BÉEä ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊciÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ¤ÉÉn, ºÉàÉÉ{iÉ cÉä 

 VÉÉAMÉÉÒ * 

( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 2950-iÉ.|É.  II / 292-67, iÉÉ®ÉÒJÉ 23.11.67- {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. BÉEä-338) 

13.06 VÉ¤É +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉE £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉä +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ àÉcÉÒxÉÉå àÉå BÉEàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉ] BÉE® =ºÉä ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, 

iÉÉä näªÉ {ÉÚhÉÇ ®ÉÉÊ¶É {É® =xÉ àÉcÉÒxÉÉå BÉEä ãÉA ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, xÉ ÉÊBÉE ´ÉÉºiÉ´É àÉå ´ÉºÉÚãÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç 

®ÉÉÊ¶É {É®, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É {ÉÚ́ ÉÇ BÉEä àÉÉc àÉå {ÉcãÉä ºÉä |ÉÉ{iÉ cÉä MÉ<Ç cÉäiÉÉÒ cè * 
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13.04 The credits on account of unauthorized subscription in (b) above should continue to be 

adjusted in the subscriber’s account with the indication that these are unauthorized. The 

payment of these subscriptions should be made at the time of final settlement of accounts 

unless requested earlier by the subscriber, but without interest on such subscriptions. The 

fact that the subscriptions are being erroneously made should, however, invariably be made 

known to the subscriber and drawing officer as soon as they come to notice and they should 

be advised to stop the subscription forthwith. 

 
13.05 As regards unauthorized subscriptions at  (c) above it should be endured that such 

subscriptions appear as un-posted  items in the Master Card. Their settlement is required to 

be watched through these records. Whenever unauthorized recoveries are refunded to the 

Government Servant concerned, the relevant un-posted items pertaining to the various 

months should be linked. 

 
Note 1:- No interest is admissible on unauthorized subscription of the categories described 

in this Para. Such unauthorized subscriptions will not enjoy immunity from 
attachment as such subscriptions have been made contrary to the provisions of the 
PF rules and cannot, therefore, be treated as compulsory deposit under Section 
2(a) of the Provident fund Act 1925. 

Note 2:- Unauthorized subscriptions remaining unclaimed over two years should be 
transferred to unclaimed deposits only with the approval of the officer of the rank 
not lower than the Deputy Accountant General, who should personally satisfy 
himself before approving such transfer that the whereabouts of the government 
servant concerned are not known. These unclaimed deposits will lapse to 
Government after a period of three years prescribed for lapsing of similar 
unclaimed deposits. 

 (CAG ‘s letter  No. 2950-TA.II/292-67 dated 23.11.67- File No. K-338) 

 

13.06 When the excess payment of subscription is adjusted by short payment in subsequent 

months, interest should be allowed for those months on the full amount due and not only on 

the amount actually recovered, the balance having been already received in the former 

months. 
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 ={É-JÉVÉÉxÉÉ JÉÉiÉÉå BÉEä ¤Éxn cÉä VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn ={É-JÉVÉÉxÉä àÉå ÉÊBÉEA MÉA £ÉÖMÉiÉÉxÉ {É® ¤ªÉÉVÉ näªÉ xÉcÉÓ  

13.07 VÉ¤É ={É-JÉVÉÉxÉä BÉEä JÉÉiÉä ¤Éxn BÉE® ÉÊnA VÉÉAÆ iÉÉä =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. ºÉä ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ ={É-JÉÉVÉxÉ ºÉä 

ÉÊBÉEA MÉA £ÉÖMÉiÉÉxÉ {É® =ºÉ àÉÉc BÉEä ÉÊãÉA ¤ªÉÉVÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ, £ÉãÉä cÉÒ AäºÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ +ÉnÉ ÉÊBÉEA MÉA àÉÉc àÉå 

JÉVÉÉxÉä BÉEä JÉÉiÉä àÉå ÉÊnJÉÉA xÉcÉÓ VÉÉiÉä, ¤ÉÉÎãBÉE +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ àÉÉc àÉå n¶ÉÉÇA VÉÉiÉä cé * 

 
 +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ  

13.08 ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE àÉÉÉÊºÉBÉE ÉÊBÉE¶iÉÉå àÉå näªÉ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ =ºÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä 

ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®BÉEä, ÉÊVÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ xÉä +ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉäiÉÉ, ªÉÉÊn =ºÉxÉä ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ABÉE àÉÖ¶iÉ +ÉnÉ BÉE® 

ÉÊnªÉÉ cÉäiÉÉ (¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊBÉE¶iÉÉå àÉå) iÉlÉÉ ÉÊ{ÉE® <ºÉàÉå ºÉä ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ {ÉÚhÉÇ 

´ÉºÉÚãÉÉÒ cÉä VÉÉxÉä iÉBÉE c® àÉÉc +ÉnÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ¤ÉBÉEÉªÉÉ ÉÊBÉE¶iÉÉå BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É {É® +ÉÉÌVÉiÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä PÉ]É BÉE® BÉEÉÒ 

VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

 
 (£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ (BªÉªÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ) BÉEÉ YÉÉ{ÉxÉ +ÉÉä.AàÉ. ºÉÆ. A{ÉE.25 (3)-<Ç.´ÉÉÒ.57, iÉÉ®ÉÒJÉ 4.12.1957) 

 JÉÉiÉÉ àÉå VÉàÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉÖEãÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ  

13.09 ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ |É{ÉjÉ ºÉÆ. 74-BÉE àÉå ¤ÉBÉEÉªÉÉ ºÉÆBÉEãÉxÉ {ÉjÉBÉE BÉEÉä iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnªÉÉ 

VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ ¤ªÉÉVÉ ÉÊxÉBÉEãÉ {ÉÉAMÉÉ * JÉÉiÉÉ àÉå VÉàÉÉ ÉÊBÉEA MÉA BÉÖEãÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ Þ 2049 jÉ@hÉ {É® ¤ªÉÉVÉ iÉlÉÉ +ÉxªÉ ¤ÉÆvÉxÉ-JÉ +ÉxÉÉÊvÉBÉßEiÉ {É® ¤ªÉÉVÉ-®ÉVªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉÆ-ºÉÉàÉÉxªÉ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ {É® ¤ªÉÉVÉ Þ BÉEÉä bäÉÊ¤É] BÉE®BÉEä |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå àÉå VÉÉä½ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * <ºÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉä àÉÉSÉÇ BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ 

JÉÉiÉÉå àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ {É® BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * <ºÉ ãÉäxÉ-näxÉ àÉå ¤Éxn ÉÊBÉEA MÉA JÉÉiÉÉå 

{É® ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉnÉ ÉÊBÉEA MÉA ¤ªÉÉVÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ bäÉÊ¤É]Éå BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉºÉä ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 

BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå cÉÒ bäÉÊ¤É] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 
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INTEREST NOT ADMISSIBLE ON AMOUNT PAID AT A SUB-TREASURY AFTER 
THE SUB-TREASURY ACCOUNTS ARE CLOSED: 

13.07 Amount paid at Sub-Treasuries after the sub-Treasury accounts are closed for the month, on 

account of withdrawals from the G.P.Fund will not carry interest for that month though such 

payments are not exhibited in the Treasury accounts in the month of payment, but shown in 

the subsequent month. 

 

ADJUSTMENT OF INTEREST ON THE ARREARS OF SUBSCRIPTION: 
13.08 It has been decided that the additional amount of arrears payable in monthly installments 

should be calculated by determining the amount of interest which the subscriber concerned 

would have earned had he paid the arrears in lump sum (during the period of recovery of 

arrears in installments) and diminishing from it the amount the amount of interest earned on 

the amount of arrears installments paid from month to month till the full recovery of arrears. 

(Govt.of India, Ministry of Finance (Deptt.of Expdr) O.M.No.F.25(3)-EV57 dated 
4.12.1957) 

 

PREPARATION OF A TRANSFER ENTRY FOR THE TOTAL INTEREST TO BE 
CREDITED TO THE ACCOUNT: 

13.09 The interest allowed for the year will be available on preparing the balance compilation 

sheet in GPF Form No. 74-A. Transfer entry for the total interest credited to the Account 

should be made and the amount added to the receipts by debit to 2049 Interest on Debt and 

Other obligations-B interest on unfunded debt-State Provident Funds-Interest on General 

P.F.’ This entry should be made in time to be included in March final Accounts. This 

transaction must include the debits on account of interest paid during the year on closed 

accounts, which during the currency of the year is debited to the fund itself. 
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13.10 ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {ÉjÉ ºÉÆ. 208-A.VÉÉÒ./ 9-69, iÉÉ®ÉÒJÉ 20.2.69 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® VÉ¤É ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ 

BÉEä JÉÉiÉä BÉEÉä ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÉÎxiÉàÉ °ô{É ºÉä ¤Éxn BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ¤ªÉÉVÉ BÉEä |É£ÉÉ®Éå BÉEÉä º{É−] °ô{É ºÉä +ÉÉÎxiÉàÉ 

¶ÉÉÒ−ÉÇ +ÉlÉÉÇiÉÂ Þ 2049 ¤ªÉÉVÉ Þ àÉå ãÉä ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * <ºÉ àÉÉàÉãÉä àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxªÉ +ÉxÉÖnä¶É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA 

cé- 

1) |ÉiªÉäBÉE £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ¤ªÉÉVÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä ®JÉäMÉÉ * ¤Éxn ÉÊBÉEA MÉA JÉÉiÉÉå {É® ªÉÉ iÉÉä +ÉÉÎxiÉàÉ 

£ÉÖMÉiÉÉxÉ ªÉÉ +É´ÉÉÊ¶É−] ¤ÉBÉEÉªÉÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É £ÉÖMÉiÉÉxÉ ªÉÉ àÉÉc BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉxªÉ ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ãÉäJÉÉå BÉEä +ÉxiÉ®hÉ BÉEä 

BÉEÉ®hÉ +ÉnÉ ÉÊBÉEA MÉA ¤ªÉÉVÉ BÉEÉä =ºÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå xÉÉä] BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ªÉÉ 

+É´ÉÉÊ¶É−] ¶Éä−É £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä ªÉÉ JÉÉiÉä BÉEÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä * àÉÉc BÉEä +ÉxiÉ àÉå, ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä ¤Éxn 

BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ ¤ªÉÉVÉ |É£ÉÉ®Éå BÉEÉä  Þ 2049 jÉ@hÉ {É® ¤ªÉÉVÉ iÉlÉÉ +ÉxªÉ ¤ÉÉvªÉiÉÉAÆ Þ àÉå bäÉÊ¤É] BÉE®BÉEä 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ +ÉÉÎxiÉàÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ àÉå ãÉä ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * <ºÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä ¶ÉÉFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ c® àÉÉc 

BÉEÉÒ 5 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ |ÉºiÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ {É® 

BÉEãÉéb® ÉÊ´É´É®hÉÉÒ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ®JÉÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè * 

2) VÉ¤É ¤ªÉÉVÉ |É£ÉÉ®Éå BÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ àÉÉÉÊºÉBÉE °ô{É ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä =ºÉ BÉEÉìãÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä 

¤ÉÉìBÉDºÉ àÉå, VÉÉä JÉÉiÉÉ BÉEÉbÇ àÉå ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ÉÊãÉA cÉäiÉÉ cè, nVÉÇ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

3) ¤ªÉÉVÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE °ô{É ºÉä +ÉxªÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ¤ªÉÉVÉ |É£ÉÉ®Éå BÉEä ºÉÉlÉ JÉÉiÉÉå ºÉä BÉEä´ÉãÉ ¥ÉÉìb-¶ÉÉÒ] BÉEä ¤ªÉÉVÉ 

BÉEÉìãÉàÉ àÉå xÉBÉEãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè * £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä BÉEÉä c® àÉÉc ¤Éxn BÉE®xÉä BÉEä =qä¶ªÉ ºÉä, c® àÉÉc àÉå 

ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEä ªÉÉäMÉ BÉEÉä, VÉÉä Þ ¤ªÉÉVÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ®ÉÊVÉº]® Þ ºÉä ={ÉãÉ¤vÉ cÉäiÉÉ cè, BÉEÉä c® àÉcÉÒxÉä ªÉÚÉÊxÉ] ¥ÉÉìb 

¶ÉÉÒ] àÉå Þ ¤Éxn ÉÊBÉEA MÉA JÉÉiÉÉå {É® ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ¤ªÉÉVÉ Þ àÉn BÉEä ºÉÉàÉxÉä, ABÉE àÉÖ¶iÉ àÉå ¥ÉÉìb ¶ÉÉÒ] BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ {Éß−~ {É® 

nVÉÇ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É ªÉÚÉÊxÉ] ¥ÉÉìb-¶ÉÉÒ] BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉc BÉEä ÉÊãÉA AãÉ.A{ÉE. VÉàÉÉ-

®ÉÉÊ¶É BÉEä BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ BÉEÉä VÉÉxÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉÉc BÉEÉÒ BÉÖEãÉ VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É àÉå VÉàÉÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

4) ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ¤ÉÆnÉÒ BÉE®xÉä àÉå ¤ªÉÉVÉ BÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ, ¤ªÉÉVÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ£ÉÉÒ àÉcÉÒxÉÉå 

àÉå ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEä BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ BÉEÉä ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É ºÉÆBÉEãÉxÉ ¶ÉÉÒ] àÉå ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ®ÉÉÊ¶É àÉå ºÉä PÉ]É ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ Þ 2049 ¤ªÉÉVÉ Þ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ¶Éä−É ¤ÉSÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉä ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1449-iÉBÉE.|É¶ÉÉ.  II / 374-70, iÉÉ®ÉÒJÉ 11.8.70 {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. 

BÉEä.-30 BÉE iÉlÉÉ <ºÉ BÉEÉ. BÉEÉ +ÉÉ.ºÉÆ. {ÉÉÒ.A{ÉE.+ÉÉ<Ç./ 99, iÉÉ®ÉÒJÉ 5.6.76 ) 
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13.10 According to the CAG ‘s letter No.208-AG/9-69  dated 20.2.69  when a fund account is 

closed finally during the course of a year the interest charges should invariably be taken to 

the final head viz., “ 2049  Interest”. The following further instructions  have been issued in 

the matter:- 

1) Each PF Section should maintain the Interest Adjustment Register. The interest paid on 

closed accounts either on account of final payment or Residual Balance Payment or 

transfer of accounts to  other accounts Officer during a month should be noted in that 

Register as and when final payment or Residual Balance Payment is made or account is 

transferred. At the end of the month the register should be closed and interest charges 

should be taken to the final head of PF by debit to “ 2049 Interest on Debt and Other 

Obligations”. This register should be submitted to the Branch Officer on 5th of every 

month and the submission of the Register to the B.O. may be watched through the 

calendar of returns. 

2) When the adjustment of interest charges is done monthly, the amount of interest is 

posted against that column., in cage provided for annual closing in the ledger card. 

3) The interest figures may be copied in the interest column of the Broad-sheet only 

annually from the ledger along with the other annual interest charges. For the purpose 

of closing PF account every month, the total of the interest adjusted every month as 

available from the “Interest Adjustment Register” may be posted every month in the 

Unit Broad-sheet   in lump against the item “Interest adjusted on closed accounts in the 

closing page of the Broadsheet and added with the total credit for a month to arrive at 

the grand total of LF Credit for the month in respect of a particular Unit Broad-sheet. 

4) At the time of making adjustment of interest during the annual closing the total of 

interest adjusted in all the months through the interest  payment register should be 

deducted from the grand total of interest in the balance compilation sheet and the 

adjustment under “ 2049 Interest” should be carried out for the remaining amount. 

(CAG ‘s letter No. 1449-TA.II/374-70 dt. 11.8.1970 File No.K-30A  and this 
O.O.No.PFI/99 dt. 5-6-76) 
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 +ÉxªÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå +ÉÉÉÊn ºÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ JÉÉiÉÉå {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ&-   

 

13.11 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ cè ÉÊBÉE VÉcÉÆ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ºlÉÉªÉÉÒ iÉ¤ÉÉnãÉä ABÉE ºÉ®BÉEÉ® ºÉä nÚºÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® àÉå 

ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé, ´ÉcÉÆ iÉ¤ÉÉnãÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ´Éc +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå {É® 

ÉÊVÉºÉ àÉÉc àÉå AäºÉÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ +ÉxiÉÉÊ®iÉ cÖ<Ç cÉå, =ºÉºÉä {ÉÚ´ÉÇ BÉEä àÉÉc BÉEä +ÉxiÉ iÉBÉE BÉEÉ ¤ªÉÉVÉ |É£ÉÉ® º´ÉªÉÆ ´ÉcxÉ 

BÉE®å iÉlÉÉ +ÉºlÉÉªÉÉÒ iÉ¤ÉÉnãÉä iÉlÉÉ ºÉÆªÉÖBÉDiÉ BÉEÉb®Éå BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉå àÉå, <xÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä àÉÚãÉ ºÉ®BÉEÉ® 

ªÉÉ ÉÊVÉºÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ´Éc +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä ºÉÆ¤Ér cè, uÉ®É ®JÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè * 

 

13.12 ¤ªÉÉVÉ BÉEÉä +ÉÆiÉ®BÉE ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ +ÉÆiÉÉÊ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä, μÉEäÉÊb] àÉå ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEä ºÉÉlÉ =ºÉBÉEä JÉÉiÉä 

àÉå VÉàÉÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ <ºÉä ABÉE +ÉãÉMÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEä °ô{É àÉå ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * <ºÉ +ÉxiÉÉÊ®àÉ 

¤ªÉÉVÉ BÉEÉä VÉ¤É iÉBÉE ´É−ÉÇ BÉEä +ÉxiÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É àÉå xÉcÉÓ VÉÉä½ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ iÉ¤É iÉBÉE 

|ÉÉÉÎ{iÉ ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉÒ JÉÉiÉÉ-¤ÉÉÊcªÉÉå àÉå Þ =SÉÆiÉ Þ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

  VÉ¤É ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä BÉEÉä +ÉÉÎxiÉàÉ °ô{É ºÉä ¤Éxn BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ¤ªÉÉVÉ |É£ÉÉ®Éå BÉEÉä 

+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä º{É−] °ô{É ºÉä +ÉÉÎxiÉàÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ +ÉlÉÉÇiÉÂ jÉ@hÉ iÉlÉÉ +ÉxªÉ näªÉiÉÉ+ÉÉäÆ 

+ÉÉÉÊn {É® Þ 2049 ¤ªÉÉVÉ Þ àÉå ãÉä VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * <xÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEÉä àÉÉÉÊºÉBÉE °ô{É ºÉä BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè * 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 208-A.VÉÉÒ./ 9-69, iÉÉ®ÉÒJÉ 20.2.69 {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ 

ºÉÉàÉÉ./ BÉEä.30-A) 

 ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ 19 VÉÚãÉÉ<Ç 1941 ºÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ cé * ºÉ£ÉÉÒ |ÉÉxiÉÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´ÉÉå BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉåÉÊvÉiÉ  

 (£ÉÉ.ºÉ. BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. +ÉÉ<Ç.bÉÒ.ºÉÆ. bÉÒ.6652-A{ÉE./ 41, iÉÉ®ÉÒJÉ 19.7.1941 ) 

 
BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉä´ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä MÉÉ®Æ]ÉÒ¶ÉÖnÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ n® BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ºÉÆ®FÉhÉ xÉcÉÓ- 

 

13.13 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä º{É−] ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, VÉÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® àÉå MÉÉ®Æ]ÉÒ¶ÉÖnÉ ¤ªÉÉVÉ n® BÉEÉ 

cBÉEnÉ® lÉÉ, =ºÉä BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ cÉä VÉÉxÉä {É® ºÉÆ®FÉhÉ BÉEÉ cBÉE xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ 

{ÉÉAMÉÉ * AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå, VÉcÉÆ +ÉÉÊvÉBÉE ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nä nÉÒ MÉ<Ç cÉä, =ºÉä ´ÉºÉÚãÉ BÉE®xÉÉ cÉäMÉÉ * 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1207/ A-  II / 112-59, iÉÉ®ÉÒJÉ 3.9.1959 ) 
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ADJUSTMENT OF INTEREST ON ACCOUNTS TRANSFERRED FROM OTHER 
STATES GOVERNMENT ETC : 
 

13.11 The Government of India have decided that where permanent transfer of  officers are made 

from one Government to other the transferring Government should bear interest charges on 

the Officer’s Provident Fund balances to the end of the month preceding that in which such 

balances are transferred and that in cases of temporary transfers and of transfers of officers 

of joint cadres the balance may continue to be kept  by the parent Government or the 

Government to which the officer permanently belongs. 

 
13.12 The interest should be credited by the transferring government to the transferred 

Government along with the balance at the credit of the subscriber concerned and should be 

shown as a separate entry. This interim interest should be kept under “ Suspense” in the 

books of the receiving, Accounts Officer, pending its addition to the Fund Account balance 

of the subscriber at the end of the year. 

When a fund account is finally closed during the course of a year, the interest 

charges should invariably be taken to the final head viz “2049 Interest” on Debt and other 

obligations etc. before making actual payment to the subscriber. These adjustments are 

required to be made monthly. 

(CAG ‘s letter No.208-AG/9-69 dated 20.2.69  File No.PF Misc/Genl/K.30-A) 

This decision takes effect from 19th July 1941. 

(G.I. Letter No. 1 D.N.D.6652-F/41 dated 19.7.1941 to the Financial Secretaries of all 

Provincial governments) 

 
NO PROTECTION TO GUARANTEED RATE OF INTEREST TO SUBSCRIBER 
TRANSFERRED TO SERVICE UNDER CENTRAL GOVERNMENT: 
 

13.13 The Government of  India has clarified that in the case of a subscriber who in the State 

Government was entitled to guaranteed rate of interest, will not be entitled to get protection 

where he is transferred to services under the Central government. In such cases where excess 

interest has been allowed it will have to be recovered. 

(CAG ‘s letter No. 1207/A-.II/112-59 dated 3.9.1959) 
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gÉähÉÉÒ-  IV BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå +ÉxÉVÉÉxÉä àÉå £ÉÖMÉiÉÉxÉ +ÉnÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ&- 

 
13.14 gÉähÉÉÒ-  IV BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä, ÉÊVÉxcå +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉEiÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, àÉÖà¤É<Ç ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå +ÉxÉVÉÉxÉä àÉå |É´Éä¶É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉä SÉÚÆÉÊBÉE ´Éä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä {ÉÉjÉ xÉcÉÓ lÉä, +ÉiÉ& =xÉBÉEä +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå BÉEÉä 

+ÉxÉÉÊvÉBÉßEiÉ àÉÉxÉÉ MÉªÉÉ iÉlÉÉ =ºÉ {ÉèºÉä BÉEÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ªÉÉVÉ BÉEä =xcå ´ÉÉ{ÉºÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä 

+ÉxÉVÉÉxÉä àÉå ´ÉºÉÚãÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É {É® ºÉÉàÉÉxªÉ n® ºÉä ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ näxÉä BÉEÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ * 

 ( àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® VÉÉÒ.A.ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ. 1064-89.258.6115-VÉä. iÉÉ®ÉÒJÉ 6.11.1964 ÉẾ É.ÉÊ´É. BÉEÉÒ 

ºÉcàÉÉÊiÉ +É.ºÉ.®. ºÉÆ.15989-256/ V iÉÉ®ÉÒJÉ 16.10.64 ) 

 
13.15 àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ´É.ÉÊ´É. BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. ºÉÉÒ.+ÉÉ®.1873/ 4973/ AºÉ.  I , iÉÉ®ÉÒJÉ 30.4.74 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉcÉãÉäJÉBÉEÉ® 

BÉEÉä +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ¤ªÉÉVÉ àÉå °ô{ÉA BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEÉä ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®å iÉÉÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 

BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä BÉEÉ +ÉÉÎxiÉàÉ ¶Éä−É |ÉiªÉäBÉE ãÉäJÉÉ ´É−ÉÇ BÉEä +ÉxiÉ àÉå {ÉÚ®ä °ô{ÉªÉÉå àÉå +ÉÉ ºÉBÉEå * 

 

 

 

 

 

 

 



 
106 

 
INTEREST ALLOWED BY STATE GOVERNMENT ON AMOUNTS PAID 
THROUGH INADVERTANCE IN THE CASE OF CLASS IV. 

 
13.14 Certain Class IV servants paid from contingencies were admitted to Bombay G.P. Fund 

inadvertently. As they were not eligible to subscribe, their subscriptions were treated as 

unauthorised and the amounts were to be refunded to them without any interest. The State 

Government decided to allow interest at usual rates on the amounts recovered through 

inadvertance. 

 
(Government of Maharashtra GAD letter No.PFR.1064-89258 6115-J dated 6.11.1964 F.D’s 
Concurrence UOR No.15989-2561 V dt. 16.10.64) 

 
13.15 Under Government of Maharashtra FD letter No. CR-1873/4973/SI dated 30.4.74  

Accountant General has been authorised to adjust the annual interest in fraction of a rupee, 

so that the closing balance of the Government Servant’s Provident Fund account as at the 

end of each accounting year could be arrived at in whole rupees. 

 



 
 

+ÉvªÉÉªÉ-   XIV 
 

=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä MÉè®-£ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉä´ÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä 
 

14.01 =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É (ºÉä´ÉÉ ¶ÉkÉç) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ-1954 BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, BÉEä´ÉãÉ =ºÉ 

xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä àÉÉàÉãÉä BÉEÉä UÉä½BÉE® |ÉiªÉäBÉE xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ (BÉEäxpÉÒªÉ ºÉä´ÉÉAÆ) àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ 

cBÉEnÉ® cè, VÉÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉä´ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè ªÉÉ VÉÉä ºÉÆPÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ {Éå¶ÉxÉvÉÉ®ÉÒ 

ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ {Én {É® ®cÉ cÉä, VÉÉä =ºÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ ®JÉäMÉÉ, ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä °ô{É àÉå 

+ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE® ®cÉ lÉÉ * 

 
14.02 =xÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä, VÉÉä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ (BÉEäxpÉÒªÉ ºÉä´ÉÉ) àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE® ®cä lÉä, 

+É¤É iÉBÉE ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® uÉ®É JÉÉiÉä BÉEä BÉEäxpÉÒªÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå ®JÉä VÉÉ ®cä lÉä * JÉÉiÉÉå BÉEä ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉBÉE®hÉ BÉEä 

¤ÉÉn ªÉc |É¶xÉ =~É ÉÊBÉE =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå, VÉÉä ºÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ (BÉEäxpÉÒªÉ ºÉä´ÉÉ) àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE® 

®cä cé, =xÉBÉEä JÉÉiÉä BÉEèºÉä ®JÉä VÉÉAÆ * xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå BÉEä ´ÉäiÉxÉ ®ÉVÉªÉ BÉEä ®ÉVÉº´É àÉå bäÉÊ¤É] cÉä VÉÉiÉä cé, iÉÉä nÚºÉ®ÉÒ +ÉÉä® 

ºÉÉàÉÉªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEäxpÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå μÉEäÉÊb] BÉE® ÉÊnA VÉÉiÉä cé iÉlÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊcºÉÉ¤É +É¤É ãÉäJÉÉå BÉEä 

ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉBÉE®hÉ BÉEä ¤ÉÉn ÉÊ´ÉÉÊvÉ, xªÉÉªÉ iÉlÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ´ÉäiÉxÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É 

näJÉä VÉÉiÉä cé * 

 
14.03 ãÉäJÉÉå BÉEä ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉBÉE®hÉ BÉEä {ÉEãÉº´É°ô{É, =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEä ®JÉ-

®JÉÉ´É BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ (ÉÊ´É¶Éä−É BÉEFÉ) BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ MÉªÉÉÒ 

cè- 

I ) ®ÉVªÉ BÉEÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® =xÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå BÉEä =xÉ bààÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉiÉÉå BÉEÉä ¤ÉxÉÉA 

 ®JÉxÉÉ VÉÉ®ÉÒ ®JÉäMÉÉ, VÉÉä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ (BÉEäxpÉÒªÉ ºÉä´ÉÉ) BÉEä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ cé * ®ÉVªÉ BÉEä àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® 

 +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ iÉlÉÉ ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEä ¤ÉÉn àÉÉàÉãÉÉå BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉE®xÉÉ £ÉÉÒ VÉÉ®ÉÒ ®JÉåMÉä * <xÉ 

 ãÉäxÉ-näxÉÉå (VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ iÉlÉÉ bäÉÊ¤É] nÉäxÉÉå) BÉEÉä ¶ÉÖ°ô àÉå Þ 8658 =SÉÆiÉ JÉÉiÉÉ- ´É.ãÉä.+É. =SÉÆiÉ Þ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä 

 +ÉxiÉMÉÇiÉ ®JÉiÉä cÖA ãÉäJÉÉå BÉEä ®ÉVªÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå ãÉä VÉÉªÉÉ VÉÉA iÉlÉÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä {ÉcãÉä xÉBÉEn 

 £ÉÖMÉiÉÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ´É.ãÉä.+É. ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA *  



 
 
 

CHAPTER – XIV 
 

PF ACCOUNTS OF NON-ICS HIGH COURT JUDGES  
 

14.01 In accordance with the provisions of Section 20 of the High Court Judges(Conditions of  

Service) Act, 1954 every Judge shall be entitled to subscribe to General Provident Fund 

(Central Services) except in the case of a Judge who is a member of the ICS or has held any 

other pensionable civil post under the Union or a state, who will continue to subscribe to the 

Provident Fund, to which he was subscribing before his appointment as Judge. 

 
14.02 The General Provident Fund Accounts of the Judges who were subscribing to General 

Provident Fund(Central Services) were hitherto  being maintained by the concerned 

Accountant General in the Central Section of Accounts. After the departmentalisation of 

accounts, a question arised as to how the Accounts of the High Court Judges, who are 

subscribers to General Provident Fund(Central Services) are to be maintained. While the pay 

of the Judges is debitable to the State Exchequer, the General Provident Fund subscriptions 

are creditable to Central Fund and the accounting thereof, has to be done by the concerned 

Pay and Accounts Officer of the Ministry of Law and Justice and Company Affairs after 

departmentalisation of accounts. 

 
14.03 The following procedure has been prescribed in consultation with Government of India, 

Ministry of Finance(special Cell) for the maintenance of Provident Fund Accounts of High 

Court Judges consequent on departmentalisation of accounts. 

I) The State accountant General would continue maintaining dummy Provident Fund 

Accounts of High Court Judges who are subscribers to General Provident 

Fund(Central Services) The State Accountant General may also continue making 

payment of advances and final settlement of cases after retirement. These 

transactions(both credits and debits) may be carried out in the State Section of the 

Accounts by keeping transactions initially under the head ‘ 8658 Suspense Account-

PAOs Suspense’ and cash settlement effected before the close of the financial year 

with the concerned PAO. 
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II ) ®ÉVªÉ BÉEÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® <xÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå {É® ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ¤ªÉÉVÉ £ÉÉÒ +ÉÉBÉEÉÊãÉiÉ BÉE®äMÉÉ 

iÉlÉÉ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ bààÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå àÉå ¤ªÉÉVÉ BÉEÉä nVÉÇ BÉE® ãÉäMÉÉ * ´Éc ´ÉäiÉxÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ 

BÉEÉä ¤ªÉÉVÉ BÉEä BÉÖEãÉ +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ näMÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ´Éc =ºÉ ´É−ÉÇ BÉEä ãÉäJÉÉå àÉå Þ ¤ªÉÉVÉ Þ ¶ÉÉÒ−ÉÇ àÉå bäÉÊ¤É] BÉE®BÉEä 

iÉlÉÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå μÉEäÉÊb] BÉE®BÉEä JÉÉiÉÉå BÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE® ºÉBÉEä * 

 
 (ÉÊ´ÉÉÊvÉ iÉlÉÉ xªÉÉªÉ +ÉÉè® BÉEà{ÉxÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä àÉÆjÉÉãÉªÉ àÉå ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cÉÒ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä 

ÉÊ´É£ÉÉMÉ, £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ºÉÆºlÉÉxÉ £É´ÉxÉ, £ÉMÉ´ÉÉxÉ nÉºÉ ®Éäb, xÉ<Ç ÉÊnããÉÉÒ BÉEä ´ÉäiÉxÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cé ) 

 
 (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {ÉjÉ ºÉÆ. 907-]ÉÒ.A. II / 242-71 {ÉEÉ<ãÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É®FÉÉ 

àÉå cè ) 
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II) The State Accountant General should also work out the annual interest on the 

Provident Fund balances of these accounts and make the posting of interest in the 

individual Dummy Provident Fund ledger accounts. He should also communicate the 

total figure of Interest to the Pay and Accounts Office to enable him to carry out the 

adjustment in the account by debit to the head, Interest and credit to Provident Fund 

in the Account of the year. 

 
(The concerned Pay and Accounts  Officer in the Ministry of Law and Justice and 

Company Affairs is the PAO department of Legal Affairs, Indian Law Institute 

Building, Bhagwan Dass Road, New Delhi) 

 
(CAG ‘s letter No.907-TA.II/242-71 dated 17.5.77 File in the custody of PF Section) 



 

 
 

+ÉvªÉÉªÉ-   XV 
 

ÉÊVÉãÉÉ ºBÉÚEãÉ ¤ÉÉäbÉç BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä 
 

15.01 1-4-1953 ºÉä, àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® xÉä ÉÊVÉãÉÉ ºBÉÚEãÉ ¤ÉÉäbÉç BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉä +É{ÉxÉä cÉlÉ àÉå ãÉä ÉÊãÉªÉÉ cè * <ºÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ-VÉÉäJÉÉ <ºÉ =qä¶ªÉ BÉEä ÉÊãÉA JÉÉäãÉ MÉA xÉA ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ãÉäJÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ +ÉlÉÉÇiÉÂ Þ ÉÊVÉãÉÉ 

ºBÉÚEãÉ ¤ÉÉäbÉç BÉEä |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE +ÉvªÉÉ{ÉBÉEÉå iÉlÉÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ iÉlÉÉ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉÆ Þ MÉÉèhÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ®JÉÉ VÉÉiÉÉ cè * <ºÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä àÉÉÉÊºÉBÉE ãÉäxÉ-näxÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ-VÉÉäJÉÉ <ºÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä 

+ÉxiÉMÉÇiÉ ®JÉÉ VÉÉiÉÉ cè * ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ MÉè®-ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ =SSÉiÉ® iÉlÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ iÉlÉÉ |ÉiªÉäBÉE 

ÉÊVÉãÉÉ ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉ |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, ÉÊ¶ÉFÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEä ºÉà{ÉÚhÉÇ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ àÉå +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 

JÉÉiÉä BÉEÉ ®JÉ-®JÉÉ´É BÉE®iÉÉ cè, VÉÉä JÉÉiÉÉå BÉEä àÉÉÉÊºÉBÉE ÉÊ´É´É®hÉ BÉEÉä <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå £ÉäVÉiÉÉ cè * <ºÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä 

+ÉxiÉMÉÇiÉ ãÉäxÉ-näxÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ¥ÉÉìb-¶ÉÉÒ] ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉàÉä ÉÊ¶ÉFÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE uÉ®É |ÉºiÉÖiÉ 

ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉä JÉÉiÉä BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå ºÉä ÉÊàÉãÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉlÉÉ +ÉxiÉ® BÉEÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ VÉÉiÉÉ cè * ÉÊ¶ÉFÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE 

BÉEÉä ¥ÉÉìb-¶ÉÉÒ] àÉå +ÉxiÉ® BÉEä ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ ºÉÉé{ÉÉ MÉªÉÉ cè * 

 
15.02 1.5.1962 ºÉä àÉcÉ®É−]Å ®ÉVªÉ àÉå ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ cÉä VÉÉxÉä ºÉä, ÉÊVÉãÉÉ ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ ¤ÉÉäbÉç BÉEÉä {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEÉä 

+ÉÆiÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ iÉlÉÉ VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊVÉãÉÉ ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ ¤ÉÉäbÉç BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ cè, ÉÊVÉãÉÉ ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ ¤ÉÉäbÉç BÉEä £ÉÚiÉ{ÉÚ´ÉÇ 

|É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä BÉEÉªÉÉç BÉEÉä +É¤É ÉÊ¶ÉFÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEä ºÉà{ÉÚhÉÇ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ àÉå ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−Én ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE 

+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * BÉDªÉÉåÉÊBÉE <ºÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] BÉEÉ ãÉäJÉÉ-VÉÉäJÉÉ àÉÖJªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ Þ 8005-

®ÉVªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ........àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* +ÉiÉ& ¥ÉÉìb ¶ÉÉÒ] BÉEÉä £ÉÉẾ É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉàÉÚc àÉå ®JÉÉ VÉÉiÉÉ cè *  



 
 
 

CHAPTER – XV 
 

PROVIDENT FUND ACCOUNTS OF DISTRICT SCHOOL BOARDS 
 

15.01 With effect from 1.4.1953, the Government of Maharashtra has taken over the Provident 

Fund of District School Boards and the balances of this fund are accounted for under a new 

detailed head of account opened for this purpose, namely ‘Provident Fund for the staff 

including primary teachers of District School Boards’ under the minor head ‘Other Misc. 

Provident Funds’. Monthly transactions of this fund are accounted for `under this head. The 

Administrative Officer of each Dist. School Board including aided non-Government 

Secondary and Special school staff maintains the individual PFA/cs under the overall 

control of the Director of Education who sends monthly statements of accounts to this 

office. A broadsheet is maintained to account for the transactions under this fund, wherein 

the figures furnished by  the Director of Education are compared with the ledger figures and 

difference worked out. The Director of Education is entrusted with the work of 

reconciliation of differences in the Broadsheet. 

 
15.02 With the establishment of Zilla Parishads with effect from 1.5.1962 in Maharashtra State, 

the Dist. School Boards were transferred to the Parishads and the duties of the former 

Administrative Officers of D.S.B.S. in so far as the D.S.B.F. is concerned are discharged by 

the Zilla Parishad Educational Officers under the over all control of the Director of 

Education.  Since the credits/debits of this fund are accounted for under the major head 

‘8005 State P.F.------------------------------------------------------------ 

The  broadsheet is maintained in PF Group. 
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àÉcÉ®É−]Å +ÉÉ´ÉÉºÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ&- 

 

15.03 <ºÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ 1.4.1953 ºÉä BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ * ABÉE xÉA ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ Þ àÉcÉ®É−]Å +ÉÉ´ÉÉºÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå 

BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ Þ BÉEÉä <ºÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ãÉäxÉ-näxÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ-VÉÉäJÉÉ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

JÉÉäãÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * ¤ÉÉäbÇ uÉ®É ÉẾ ÉºiÉßiÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉä ¶Éc®ÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ iÉlÉÉ VÉxÉ º´ÉÉºlªÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ, àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 

ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉiÉÉ cè * |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå iÉlÉÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå BÉEä àÉÉÉÊºÉBÉE ÉÊ´É´É®hÉ <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cÉè 

ÉÊVÉxÉBÉEÉ ÉÊàÉãÉÉxÉ <ºÉ =qä¶ªÉ BÉEä ÉÊãÉA JÉÉäãÉä MÉA ¥ÉÉìb ¶ÉÉÒ] BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä JÉÉiÉÉ +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

+ÉxiÉ®Éå BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ ºÉcÉªÉBÉE ºÉÉÊSÉ´É, ¶Éc®ÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ, VÉxÉ º´ÉÉºlªÉ iÉlÉÉ +ÉÉ´ÉÉºÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

BÉDªÉÉåÉÊBÉE <ºÉ £ÉÉẾ É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] àÉÖJªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ Þ 8338 ºlÉÉÉÊxÉªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉ, º´ÉÉªÉkÉ¶ÉÉºÉÉÒ 

ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉ-+ÉÉ´ÉÉºÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ VÉàÉÉ iÉlÉÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEä °ô{É àÉå VÉàÉÉ Þ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé, 

+ÉiÉ& ¥ÉÉìb ¶ÉÉÒ] BÉEÉä <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉiÉÉ cè, xÉ ÉÊBÉE £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ´ÉMÉÇ àÉå * 

 

15.04 VÉcÉÆ iÉBÉE ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEä ®JÉ-®JÉÉ´É BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ cè, ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ gÉäÉÊhÉªÉÉå 

àÉå +ÉÉiÉä cé- 

1) ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå àÉå |ÉÉÊiÉÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ {É® £ÉäVÉä MÉA +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ VÉÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ´ÉMÉÇ-I  iÉlÉ II  BÉEä ºÉàÉiÉÖãªÉ {ÉnÉå {É® 

BÉEÉªÉÇ®iÉ cé * 

2) £ÉÚiÉ{ÉÚ´ÉÇ bÉÒ.AãÉ.¤ÉÉÒ. +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ VÉÉä >ó{É® (1) àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ {ÉnÉå {É® BÉEÉªÉÇ®iÉ cé * 

3) ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå àÉå |ÉÉÊiÉÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ {É® ´ÉMÉÇ-  III iÉlÉÉ ´ÉMÉÇ IV  BÉEä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ * 

 

 >ó{É® (1) BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É ®JÉÉ VÉÉxÉÉ VÉÉ®ÉÒ ®cäMÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

=ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé VÉèºÉä ÉÊBÉE +ÉxªÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ *<xÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉàÉÉxªÉ 

°ô{É ºÉä £É.ÉÊxÉ. +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ iÉlÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É 

àÉhbãÉÉå BÉEä +ÉÉªÉÖBÉDiÉ uÉ®É +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå BÉEÉä ´ÉäiÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉÉå àÉå ºÉä BÉE]ÉèiÉÉÒ BÉE®BÉEä VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
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PROVIDENT FUND OF THE MAHARASHTRA HOUSING BOARD 

 
15.03 This fund was established with effect from 1.4.1953. A  new detailed head ‘State Provident 

Fund for the staff of the Maharashtra Housing Board’ was opened to account for the 

transactions appearing under the Fund. The detailed accounts are maintained by the Board 

under the control of the Department of Urban Development and Public Health, Government 

of Maharashtra. Monthly statements of receipt and payments are received in this office 

which are agreed with the ledger figures through a broadsheet opened for this purpose. The 

reconciliation of differences is carried out by the Assistant Secretary, Urban Development, 

Public Health and Housing Department. Since the credits/debits pertaining to this PF are 

accounted for under the major head 8338 Deposits of Local Funds, Deposits of Autonomous 

bodies-PF of  Housing Board a) deposits bearing interest the broadsheet is maintained in 

Deposit Section of this office and not in PF Group. 
 

15.04 The Zilla Parishad employee fall under the following categories in so far as the maintenance 

of GPF Fund Account is concerned. 

1) Officers deputed to Zilla Parishads and working in posts equivalent to Class I and II posts of 

the State Government. 

2) Officers of the former DLB ‘s employed in po9sts referred to in (1) above. 

3) Class III and Class IV employees deputed to Zilla Parishads. 

 

In respect of (1) above, the PF accounts would continue to be maintained by the Accounts 

Office as these officers are to be treated on similar lines as other State Government Officer. 

Ordinary PF Advances for these officers will be sanctioned by the Chief Executive Officers and 

Special Advance by the Commissioner of Divisions. Subscriptions will be credited through 

deductions in pay bills. 
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 >ó{É®  (2) BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, xÉA ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. JÉÉiÉä ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É JÉÉäãÉä VÉÉAÆMÉä* ºlÉÉxÉÉÒªÉ ¤ÉÉäbÉç àÉå =xÉBÉEä {ÉÖ®ÉxÉÉÒ 

 £ÉÉÊ´É−ªÉ  ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ +ÉÉnä¶É |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® xÉA JÉÉiÉÉå àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE® 

 ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ* ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−Én BÉEÉ àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. +ÉÉÊOÉàÉ +ÉÉc®hÉ +ÉÉÉÊn BÉEÉä àÉÆVÉÚ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

 ºÉFÉàÉ cè* ´Éc ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä =qä¶ªÉ ºÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ |ÉàÉÖJÉ iÉlÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ £ÉÉÒ 

 BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ* 

 
 >ó{É®  (3) BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, BÉEä´ÉãÉ ´ÉMÉÇ  III BÉEä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. JÉÉiÉä ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É ®JÉä 

 VÉÉAÆMÉä iÉlÉÉ ´ÉMÉÇ  IV BÉEä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä JÉÉiÉä =xÉ ºlÉÉªÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå uÉ®É ®JÉä VÉÉAÆMÉä, VÉcÉÄ ºÉä 

 <xÉ ´ÉMÉÇ  IV ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå àÉå |ÉÉÊiÉÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ {É® £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ lÉ* +ÉÆ¶ÉnÉxÉ iÉlÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ 

 xÉBÉEn BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ iÉlÉÉ JÉVÉÉxÉä àÉå μÉEäÉÊb] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ* ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ¤ãÉÉìBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

 iÉlÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå ºÉä =ºÉ +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

 cÉåMÉä, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè* ÉÊVÉxÉ +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉÒ 

 +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉäiÉÉÒ cè, àÉÆVÉÚ®ÉÒ =xcå ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É  (´ÉMÉÇ  III BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä 

 ÉÊãÉA) àÉÆVÉÚ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ iÉlÉÉ ´ÉMÉÇ  IV BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. ºÉä ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉÊOÉàÉ 

 BÉEÉÒ £ÉÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ nä ºÉBÉEiÉä cé* 

 
  (àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉ®.bÉÒ.bÉÒ. +ÉÉnä¶É ºÉÆJªÉÉ bÉÒAºÉ+ÉÉ®.1666.4070-VÉä, iÉÉ®ÉÒJÉ 10 àÉÉSÉÇ 1967 {ÉEÉ<ÇãÉ ºÉÆJªÉÉ 

 ºÉÉÒ.102-ÉÊVÉãcÉ-I)  

 
15.05 àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® xÉä +ÉÉnä¶É ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE 1/4/76 ºÉä ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−Énå =xÉ ºÉ£ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉẾ ÉºiÉßiÉ 

 ãÉäJÉÉ JÉÉiÉä ®JÉåMÉä, ÉÊVÉxcå +ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É ºÉä JÉÉiÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ BÉE® ÉÊnªÉä MÉªÉä cé, VÉÉä ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä +ÉÉàÉäÉÊãÉiÉ cÉä MÉA cé 

 iÉlÉÉ c® àÉÉÊcxÉä BÉEÉ]ä MÉA ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. +ÉÆ¶ÉnÉxÉ, +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ +ÉÉÉÊn BÉEÉä ABÉE-àÉÖ¶iÉ àÉå JÉVÉÉxÉä àÉå  “ 

 8338-ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä VÉàÉÉ-+ÉxªÉ º´ÉÉªÉkÉ¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉºÉ-ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−Én BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ £É.ÉÊxÉ.” ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ VÉàÉÉ 

 ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
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 In respect of (2) above, new GPF Fund accounts are to be opened by the Accounts Office. 

The balances in their old PF Accounts with the Local Boards are to be transferred  to the new 

accounts on receipt of Final Orders of Government. The Chief Executive Officer of Zilla 

Parishad is competent to sanction advances, withdrawals etc.   He will also exercise all 

powers of the head of office as well as Head of Department for the purpose of  GPF rules. 

 

 In respect of (3) above, GPF Fund accounts of Class III Government servants only would 

continue to be maintained by the Accounts office and those of Class IV Government 

servants by the permanent government Offices from where Class IV government  servants 

were  deputed to Zilla Parishads. Subscriptions and refunds would be made by cash credits 

into the treasury. Block Development Officers and Heads of Departments  under the Zilla 

Parishads would be the competent authorities to sanction advances from the General 

Provident Fund Accounts, for which special reasons are not required. Advances for which 

special reasons are required will be sanctioned by the Chief Executive Officers of Zilla 

Parishads(for Class III staff) and for Class IV staff the above said officials can also sanction 

special advances from G.P. Fund. 

 
 (Government of Maharashtra  RDD Order No.DSR.1666.40701-J, dated 10th March 1967  

 File No. C.102-Vol.I) 

 
15.05 The Government of Maharashtra have ordered that w.e.f., 1.4.76 the Zilla Parishads 

 should maintain detailed ledger accounts of all Government servants who have been 

 finally allotted and permanently absorbed in Zilla Parishad, along with the accounts of 

 Zilla Parishad own staff members and that the GPF subscription refund of advances etc. 

 deducted every month should be credited in lump into the treasury under the head ‘ 8338 

 Deposits of Local Funds-Deposit of other Autonomous Bodies-Zilla Parishad Employees 

 PF. 
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àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ iÉlÉÉ ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ MÉè®-ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ =SSÉiÉ® ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ-{É®ÉÒFÉÉ* 

15.06 £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É =xÉBÉEä {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 843 ]ÉÒ.A.I(+ÉÉ®VÉÉÒAãÉ) 104-80 iÉÉ®ÉÒJÉ 

16/7/1981 BÉEä iÉciÉ àÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ iÉlÉÉ ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ MÉè®-ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ =SSÉiÉ® ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖnä¶É 

VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA cè&-- 

 ªÉc ºÉiªÉ cè ÉÊBÉE =xÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå iÉlÉÉ ÉÊ¶ÉFÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE uÉ®É ®JÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, VÉÉä 

ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ cé* ªÉc £ÉÉÒ ~ÉÒBÉE cè ÉÊBÉE <xÉ MÉè®-ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É VÉÉ®ÉÒ 

ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® SÉãÉÉªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* iÉlÉÉÉÊ{É, ªÉc iÉlªÉ £ÉÉÒ cè ÉÊBÉE MÉè®-ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä JÉÉiÉä iÉlÉÉ <xÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE 

JÉÉiÉÉå àÉå |ÉÉ{iÉ cÉä ®cä {ÉèºÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ vÉxÉ xÉcÉÓ cè* ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE JÉÉiÉä àÉå ãÉäxÉ-näxÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ-{É®ÉÒFÉÉ àÉå BÉEä´ÉãÉ ºÉÉÒÉÊàÉiÉ VÉÉÄSÉ cÉÒ 

cÉäiÉÉÒ cè, VÉÉä ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå +ÉÉ ®cÉÒ iÉlÉÉ <ºÉàÉå ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cÉäiÉÉÒ cè* +ÉiÉ& MÉè®-ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå 

BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ãÉäJÉÉ-{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cè* <xÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ãÉäJÉÉ-{É®ÉÒFÉÉ {É®ÉÒFÉBÉE, 

ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉ ªÉÉ AäºÉä +ÉxªÉ ãÉäJÉÉ-{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* càÉÉ®ÉÒ 

ãÉäJÉÉ-{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE JÉÉiÉÉå ºÉä ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉå ºÉä ÉÊBÉEA MÉA ãÉäxÉ-näxÉ iÉlÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É ®JÉä MÉA iÉlÉÉ ÉÊ¶ÉFÉÉ 

ÉÊxÉnä¶ÉBÉE uÉ®É ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊ´ÉºiÉßiÉ JÉÉiÉÉå ºÉÉÊciÉ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ JÉVÉÉxÉÉå uÉ®É nVÉÇ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEä ºÉàÉÉvÉÉxÉ iÉBÉE cÉÒ 

ºÉÉÒÉÊàÉiÉ ®cäMÉÉÒ* ªÉc £ÉÉÒ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä |É£ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä cè, ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ 

MÉhÉxÉÉ ~ÉÒBÉE-~ÉBÉE cÉä* BÉEäxpÉÒªÉ ãÉäJÉÉ-{É®ÉÒFÉÉ iÉlÉÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ VÉÉÄSÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*   
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AUDIT OF PROVIDENT FUND ACCOUNTS OF EMPLOYEES OF RECOGNISED 

AND AIDED NON-GOVERNMENT SECONDARY SCHOOLS. 
 

15.06 The following instructions have been issued by the Comptroller and Auditor General of 

 India under his letter No.843 TA.I(RGL)104-80 dated 16.7.1981 in regard to the Audit of 

 Provident Fund Accounts of employees of recognised and aided non-Government Secondary 

 Schools. 

 ‘It is true that the accounts of Provident Fund are being maintained by Controlling Officers 

 and Director of Education who are Government Servants. It is also correct that  the  

 provident fund of these non-govt. employees are being governed by rules issued by the State 

 Government. The fact, however remains that the accounts belonging to non-Govt. 

 employees and the moneys received in the Public Account are not Government Moneys. The 

 audit of transactions in the Public Account is subjected to a limited check relating  to in-

 comings and out-goings from the fund. It is not, therefore, necessary to undertake any 

 detailed audit of the accounts of Provident fund of Non-Govt. employees. The detailed  audit 

 of  these accounts will be conducted by Examiner, Local funds accounts or such other 

 auditor as may be appointed by Government. Our audit will be confined only to the 

 transactions from the Fund Account in Public Account as also to the reconciliation of figures 

 booked by different treasuries  with the detailed accounts maintained by the controlling 

 officers and consolidated by the Director of Education. It has also to be ensured that the 

 calculation of Interest which is to be charged to the Consolidated Fund of Government  is 

 correctly calculated. The following checks may be applied in the Central Audit and Local 

 Audit. 
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I BÉEäxpÉÒªÉ ãÉäJÉÉ-{É®ÉÒFÉÉ 

 
1. OÉä]® àÉÖà¤É<Ç BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉlÉÉÇiÉÂ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä ÉÊ¶ÉFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, ÉÊ¶ÉFÉÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉE àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉä 

μÉEäÉÊb] iÉlÉÉ bäÉÊ¤É] BÉEä àÉÉÉÊºÉBÉE ÉÊ´É´É®hÉ |ÉÉä{ÉEÉìàÉÉÇ  IX àÉå £É®BÉE® £ÉäVÉåMÉä* <xÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEä |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® BÉEäxpÉÒªÉ ãÉäJÉÉ-{É®ÉÒFÉÉ 

àÉå ªÉc ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE μÉEäÉÊb] iÉlÉÉ bäÉÊ¤É] BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ªÉä àÉÉÉÊºÉBÉE +ÉÉÆBÉE½å JÉVÉÉxÉÉ ãÉäJÉÉå BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå ºÉä àÉäãÉ 

JÉÉiÉä cè* <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ÉÊ¶ÉFÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ºÉä ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ °ô{É ºÉä |ÉÉä{ÉEÉìàÉÉÇ  X àÉå ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ °ô{É ºÉä ÉÊ´É´É®hÉ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É®, ªÉc 

ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÚhÉÇ°ô{ÉähÉ |ÉÉ{iÉ μÉEäÉÊb] iÉlÉÉ bäÉÊ¤É] BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEä BÉÖEãÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉiªÉäBÉE àÉÉc BÉEä 

ÉÊãÉA ÉÊ´É´É®hÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ àÉå n¶ÉÉÇA MÉA +ÉÉÆBÉE½Éå ºÉä àÉäãÉ JÉÉiÉä cé* ÉÊ¶ÉFÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE £ÉÉÒ {ÉEÉìàÉÇ  XI àÉå ABÉE ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊ´É´É®hÉ 

£ÉäVÉäMÉÉ, ÉÊVÉºÉàÉå ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉÖEãÉ μÉEäÉÊb] iÉlÉÉ bäÉÊ¤É] BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå iÉlÉÉ ´É−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉ àÉå BÉÖEãÉ ¶Éä−É BÉEÉä n¶ÉÉÇªÉÉ MÉªÉÉ cÉäMÉÉ* 

<ºÉ ÉÊ´É´É®hÉ BÉEÉä JÉÉiÉÉä àÉå n¶ÉÉÇA MÉA +ÉÉÆBÉE½Éå ºÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 

 
2. ÉÊ¶ÉFÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ºÉä =xÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEä |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É®, ÉÊVÉxÉàÉå £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ nÉ´Éä BÉEÉÒ VÉàÉÉ 

®ÉÉÊ¶É àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ cÖ+ÉÉ n¶ÉÉÇªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, =ºÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ nÉ´Éä BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE 

ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉAÆMÉä iÉlÉÉ <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉÒ ABÉE ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊVÉãÉÉå àÉå ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä iÉlÉÉ ÉÊ¶ÉFÉÉ 

ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉä nä nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* 

 
3. +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä JÉÉiÉÉå àÉå ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É =xÉBÉEä VÉàÉÉ àÉå bÉãÉä MÉA ¤ªÉÉVÉ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ |É{ÉjÉ  

XII àÉå ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ °ô{É ºÉä |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É®, ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ¤ªÉÉVÉ BÉEÉä |É£ÉÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉlÉÉ =ºÉBÉEä cÉÒ ºÉàÉÉxÉ ®ÉÉÊ¶É 

BÉEÉä ®ÉVªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå VÉàÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
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I. CENTRAL AUDIT 

 
1)    The controlling officers i.e., the Education Officers of Zilla Parishads Education Inspector, 

Greater Bombay will be furnishing to the Accountant General the monthly statements of credits and 

debits in the proforma IX , on receipt of this statement it should be verified in Central Audit that the 

monthly figures of credits and debits agree with those appearing in the Treasury Accounts. 

Similarly, on receipt of consolidated Statement in proforma ‘X’ from the Director of Education, it 

should be  verified that the total figures of credits and debits for the State as a whole agree with 

those shown in the Detailed Book for each month. The director of Education will also be sending an 

annual Statement in form XI showing the total credits and debits during the year and the total 

balance at the close of the year. This statement should be verified with the figures appearing in the 

accounts. 

 

2) On receipt of statement from Director of Education indicating the PF Balances 

transferred to unclaimed deposits, necessary adjustments should be carried out to transfer the 

amount to unclaimed deposits and an intimation to this effect should be given to the controlling 

officers concerned in districts and the director of education. 

 

3)       On receipt of a consolidated statement from Director of Education in form ' XII ‘of 

interest credited by the Controlling Officers in the Ledger Accounts of the subscribers as well as the 

broadsheet, an adjustment should be carried out for charging interest to Consolidated Fund and for 

crediting equivalent amount to State Provident Fund. 



 
 
 

+ÉvªÉÉªÉ  -XVI 
 

®ÉVªÉ ºÉÆ´ÉMÉÇ {É® ¤ÉxÉÉÒ +ÉÉÊJÉãÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉä´ÉÉ BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉä 

 

 =xÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉå BÉEÉ ®JÉ-®JÉÉ´É VÉÉä +ÉÉÊJÉãÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå, ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ  

 (ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉä´ÉÉ) ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É ¶ÉÉÉÊºÉiÉ cÉäiÉä cé, {É®ÆiÉÖ ÉÊVÉxÉBÉEä ¶Éä−É ¤ÉBÉEÉªÉÉ BÉEÉ ãÉäJÉÉ ®ÉVªÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉiÉÉ 

 cè* 

 

16.01 <xÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉä ®ÉVªÉ BÉEä =ºÉ ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ®JÉä VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ´ÉMÉÇ àÉå ´Éä 

 +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉÉ àÉå +ÉÉA cé iÉlÉÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäxÉ-näxÉÉå BÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ãÉäJÉÉå BÉEä ®ÉVªÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 

 SÉÉÉÊcA VÉèºÉä ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉä´ÉÉ iÉlÉÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*   

 ( VÉÉÒ.<Ç.AàÉ.A{ÉE.ASÉ.A.ºÉÆ. 20-24-49 VÉÉÒ.AºÉ.ÉÊn. 6 VÉÖãÉÉ<Ç 1949)  

 

16.02 =xcå <ºÉ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ °ô{É ºÉä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊVÉºÉ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä ´Éä ºlÉÉªÉÉÒ cÖA cÉä*  

 ( VÉÉÒ.<Ç.AàÉ.A{ÉE.ASÉ.A.ºÉÆ. 60-44-47 VÉÉÒ.AºÉ.ÉÊn. 23 ÉÊºÉiÉà¤É® 1948)  

 

16.03 {ÉÉÊ®´ÉÉÒFÉÉvÉÉÒxÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ {ÉÉÊ®´ÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ àÉå ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå º´ÉäSUÉ ºÉä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 

 àÉxÉÉ<Ç xÉcÉÓ cè iÉlÉÉ ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 7  (i) BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ´Éä <ºÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå º´ÉäSUÉ ºÉä ÉÊBÉEA 

 VÉÉ ®cä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉä ¤Éxn BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA º´ÉiÉÆjÉ cè* 

 (VÉÉÒ.+ÉÉ<Ç.AàÉ.ASÉ.A.ºÉÆ. 60-4-47 VÉÉÒ.AºÉ.ÉÊn. 18/11/1948)   



 
 
 

CHAPTER – XVI 
 

PROVIDENT FUND ACCOUNTS OF AIS BORNE ON STATE CADRE 
 

 Maintenance of the Fund Accounts of Officers governed by All India Provident Fund Rules, 

 General P.F.(C.S.) Rules but whose balances are maintained in the State Section of 

 Accounts. 

 

16.01 The fund accounts of these officers should be maintained by the Accounts Officer of the 

 State on whose cadre the officers are borne and Provident Fund transactions should be 

 adjusted in the State Section of the Accounts as in the case of the officers of ICS and IP. 

 (G.I.M.F.H.A.NO. 20-24-49 GS dt.6th July 1949) 

 

16.02  They will contribute compulsorily towards Provident Fund from the date they are made 

 permanent. 

 (G.I.M.H.A.No.60/44/47-GS dt. The 23rd September 1948) 

 

16.02 The probationers are not debarred from subscribing voluntarily to the GPF during the period 

 of their probation and are free to discontinue their voluntary subscription to the fund as per 

 rule 7(i) of GPF Rules. 

 (G.I.M.H.A. No. 60-4-47-GS dt.18.11.1948) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

+ÉvªÉÉªÉ  -XVII 
ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ 

´ÉèªÉÉÎBÉDiÉBÉE {ÉEÉ<ãÉå 

17.01 |ÉiªÉäBÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ´ÉèªÉÉÎBÉDiÉBÉE {ÉEÉ<ãÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå àÉå ®JÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, iÉÉÉÊBÉE =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ 

 ÉÊBÉEA MÉA ºÉ£ÉÉÒ {ÉjÉ-BªÉ´ÉcÉ® BÉEÉä <ºÉàÉå iÉ¤É iÉBÉE ÉÊ®BÉEÉbÇ BÉE®BÉEä ®JÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ JÉÉiÉÉ +ÉÉÎxiÉàÉ 

 °ô{É ºÉä iÉªÉ¶ÉÖnÉ xÉ cÉä VÉÉA* <ºÉºÉä ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ BÉEÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä {ÉjÉÉå iÉlÉÉ ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉÉå {É® {ÉªÉÉÇ{iÉ 

 °ô{É ºÉä BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ MÉ<Ç cè, =ºÉBÉEä uÉ®É xÉÉàÉÉÆBÉExÉ, JÉÉäA cÖ<Ç VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÄ, ÉÊxÉBÉEÉÉÊºÉªÉÉÄ iÉlÉÉ +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä 

 ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉBÉEä uÉ®É nÉÒ MÉ<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ càÉä¶ÉÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå cè iÉlÉÉ =ºÉä JÉÉä<Ç cÖ< VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå +ÉÉÉÊn BÉEä ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 

 ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊnA MÉA +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉÉå BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* <ºÉ {ÉEÉ<ãÉ àÉå =ºÉBÉEÉÒ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® 

 iÉèxÉÉiÉÉÒ/ºlÉÉxÉÉÆiÉ®hÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ªÉÉè®ä £ÉÉÒ cÉåMÉä VÉcÉÄ iÉBÉE ªÉc VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ={ÉãÉ¤vÉ cÉäMÉÉÒ iÉlÉÉ ªÉÉÊn ÉÊ{ÉUãÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ 

 +É´ÉÉÊvÉ àÉå JÉÉä<Ç cÖ<Ç μÉEäÉÊb] BÉEÉä fÚÆfxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ {É½ VÉÉA iÉÉä <ºÉºÉä =ÉÊSÉiÉ +ÉÉc®hÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

 BÉEÉä c´ÉÉãÉÉ £ÉÉÒ ÉÊnªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ* 

 
  ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ +É.ºÉ.{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 2459.]ÉÒ.A.  II/ 302-79, iÉÉ®ÉÒJÉ 

 3/10/78 {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆJªÉÉ £É.ÉÊxÉ. ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ºÉÉàÉÉxªÉ-457-JÉÆb-  I)  

 

17.02. +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä xÉÉàÉÉå àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ& ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ, {ÉªÉÉÇ{iÉ BÉEÉ®hÉ {Éä¶É BÉE®xÉä {É® +É®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä 

 àÉå xÉÉàÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ <ºÉ iÉlªÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉä £ÉäVÉ BÉE® nä ºÉBÉEiÉÉ cè* ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ 

 +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA*  

 ( VÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE.bÉÒ.ºÉÆ. 2556 iÉÉ®ÉÒJÉ 13 VÉÖãÉÉ<Ç 1882  )  

 
ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå uÉ®É +É{ÉäÉÊFÉiÉ º]É{ÉE BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ¤ÉVÉ] |ÉºiÉÉ´É 

 
 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ´ÉMÉÇ àÉå ¤ÉVÉ] |ÉºiÉÉ´ÉÉå BÉEÉä ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ gÉäÉÊhÉªÉÉå àÉå ®JÉÉ VÉÉiÉÉ cè&-------- 

1. BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉ´É, ÉÊVÉxcå c® ´É−ÉÇ 1 VÉÖãÉÉ<Ç BÉEÉä |É¶ÉÉºÉxÉ  -II +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä £ÉäVÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 



 
 
 

CHAPTER – XVII 
 

MISCELLANEOUS 
 

PERSONAL   FILES 
 

17.01 A personal file for each subscriber should  be maintained in Provident Fund Sections, in 

 order that all correspondence with him is recorded therein till his account is finally settled. 

 This will ensure that a subscriber’s letters and complaints have been adequately dealt with 

 information given by him reg: nomination, missing credits, withdrawals and advances is 

 always on record and assurances given to him regarding adjustment of missing credits etc. 

 have been fulfilled. The file will also contain details of his posting/transfers from time to 

 time to the extent this information is available and would enable references being made to 

 the proper drawing and disbursing officer in case any missing credit for a past period is 

 required to be traced.   

                                                       
 (CAG ‘s Office DO letter No. 2459.TA.II/302-78 dt.3.10.78 File No.PF Misc/Genl.457-
 Vol.I) 
 

17.02 Change in names of subscribers:  The Heads of Departments may, on sufficient cause 

 being shown, sanction the change of names in the case of non-Gazetted Officers, sending an 

 intimation of the fact to the Accountant General. Cases of Gazetted Officers should be 

 submitted for the sanction of Government. 

 
 (G.R.F.D. No.2556-dated 13th July 1882) 
 

BUDGET PROPOSALS IN RESPECT OF STAFF REQUIRED BY FUND SECTIONS. 

 
 The Budget proposals in Provident Fund group normally fall under the following 

 categories:- 

1) Proposals for staff requirement which are to be sent to Administration II section on 1st July 

 every year. 
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BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ BÉEÉÒ 31 àÉÉSÉÇ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉÉÊμÉEªÉ JÉÉiÉÉå   ( ÉÊxÉÉÎ−μÉEªÉ BÉEÉbÉæ 

BÉEÉä UÉä½BÉE®  ) BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ {É® +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ cÉäiÉÉÒ cè, =ºÉàÉå ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ºÉÆJªÉÉ àÉå ´ÉßÉÊr BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ ºÉä +ÉÉè® 

¤ÉfÃÉåkÉ®ÉÒ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ* |ÉºiÉÉ´ÉÉå BÉEÉä SÉÉ® £ÉÉMÉÉå àÉå |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè* +ÉlÉÉÇiÉÂ  (i) ´ÉiÉÇàÉÉxÉ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ  (ii) ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä,  (iii) +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA 

+ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä  (iv) +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE/ºÉÉàÉÉÊªÉBÉE {Én* ªÉÉÊn 

cÉlÉ ºÉä nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä iÉÉä ãÉäJÉÉBÉEÉ® ºÉä +ÉMÉ® BÉEà{ªÉÚ]® |ÉhÉÉãÉÉÒ ºÉä nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä iÉÉä bÉ]É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 

|ÉSÉÉãÉBÉE BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉÉÊμÉEªÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  I àÉå nÉÒ MÉ<Ç cå* 

  (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 3713/|É¶ÉÉ.  I/ 739-62 iÉÉ. 10 ÉÊnºÉÆ¤É® 1962) iÉlÉÉ ºÉÆJªÉÉ 

 101 ºÉÆMÉ~xÉ A´ÉÆ {ÉrÉÊiÉ/53-79, iÉÉ. 31/3/79 {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆJªÉÉ £É.ÉÊxÉ.ÉẾ ÉÉÊ´ÉvÉ/ºÉÉàÉÉxªÉ/BÉEä.365 iÉlÉÉ ºÉÆJªÉÉ 560-

 ºÉÆMÉ~xÉ A´ÉÆ {ÉrÉÊiÉ/18-79, iÉÉ. 19/9/87  ( {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆJªÉÉ £É.ÉÊxÉ.ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/BÉEä-261-JÉÆb  -I)  

 
®ÉÊVÉº]® iÉlÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç&- 

ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ xÉÉä] ¤ÉÖBÉE&- 

17.03 ABÉE ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ xÉÉä] ¤ÉÖBÉE ®JÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊVÉºÉàÉå ºÉ£ÉÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ +ÉÉnä¶É, ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆBÉEã{É iÉlÉÉ àÉÆVÉÚÉÊ®ªÉÉÆ 

+ÉÉÉÊn nVÉÇ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * <ºÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä |ÉiªÉäBÉE àÉÉc BÉEÉÒ 1 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä |É£ÉÉ®ÉÒ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ 

|ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè *  

 
ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ¶ÉÖÉÊrªÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]®&- 

17.04 ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉnä¶É, ÉÊVÉxÉºÉä <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ {É® |É£ÉÉ´É {É½iÉÉ cè, VÉ¤É |ÉÉ{iÉ cÉä VÉÉAÆ iÉÉä =xcå <ºÉàÉå ¶ÉÖÉÊr BÉEä °ô{É àÉå ãÉMÉÉ 

näxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ <ºÉ =qä¶ªÉ ºÉä ®JÉä MÉA ®ÉÊVÉº]® àÉå |ÉÉÊ´É−] BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * ºÉ£ÉÉÒ bÅÉ{ÉD] ¶ÉÖÉÊrªÉÉå BÉEÉä 

<ºÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå =iÉÉ®xÉä ºÉä {ÉcãÉä ={É-àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉÆ) ºÉä +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ BÉE®´ÉÉ ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA * ÉÊ{ÉE® +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ 

|ÉÉ°ô{É ¶ÉÖÉÊrªÉÉå ºÉä <ºÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå =iÉÉ® ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA * |É£ÉÉ®ÉÒ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä =ºÉBÉEä cºiÉÉFÉ® BÉEä ÉÊãÉA 

|ÉºiÉÖiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * <ºÉBÉEä ¤ÉÉn ¶ÉÖÉÊrªÉÉå {É® μÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ bÉãÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ ]ÆÉÊBÉEiÉ BÉE®BÉEä àÉÖphÉ 

BÉEä ÉÊãÉA àÉÖphÉÉãÉªÉ àÉå £ÉäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ¶ÉÖÉÊr BÉEä ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä |ÉiªÉäBÉE ÉÊiÉàÉÉcÉÒ 

BÉEä ¤ÉÉn 1 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1 +É|ÉèãÉ, 1 VÉÚãÉÉ<Ç iÉlÉÉ 1 +ÉBÉDiÉÖ¤É® BÉEÉä ={É-àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉÆ) BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA * 



 
116 

 
The requirement of the staff is based on the total number of live accounts(excluding dormant 

cards) as on 31st March of each year without any further addition thereto for possible 

increase in the number during the year. The proposals are required to be furnished in four 

parts viz. (i) Present requirement, (ii) additional requirement if any during the current year, 

(iii) additional requirement if any during the ensuing year, (iv) casual/seasonal posts 

required during the subsequent year. The rate of live accounts per accountant/data entry 

operators when there is manual system of posting or Computer system of posting, are given 

in the Appendix I. 

 
(CAG’s letter No.3713/ADMNI/739-62 dt. 10th Dec. 1962). & No.101. O&M/53-79 dt. 31-3-79  

File No. PF Misc/Genl/K 365 & No. 560: O&M/18-79 dt. 19.9.81(File No. PF Misc/K-261-Vol-I) 
 

REGISTERS AND REPORTS 
 Departmental Note Book: 
 

17.03 A departmental Note book is maintained in which are entered all important departmental 

 orders, Government Resolution and sanctions etc. This register is submitted to the Gazetted  

 Officer in charge on the  1st of each month. 

 
 Register of correction to the GPF Manual. 

17.04 All orders affecting this Manual when received, should be incorporated as corrections and 

 entered in a Register maintained for the purpose. All draft corrections should be first got 

 approved by the DAG(Funds) before copying them in this Register. The approved draft 

 corrections should then be copied in this register and put up to the Gazetted Officer in 

 charge for his signature. The corrections will then be numbered in a serial order and typed 

 and sent to the Press for printing. The Register of corrections to PF Manual should be 

 submitted to DAG(Funds) every quarter on 1st January, April, July  and October. 
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17.05 ÉÊ´É´É®hÉÉÒ BÉEãÉéb®&- ºÉÉàÉÉxªÉ BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE BÉEä {Éè®É 6.01 ºÉä 6.04 àÉå ÉÊnJÉÉA MÉA |É{ÉjÉ àÉå BÉEãÉèxb® 

ÉÊ´É´É®hÉÉÒ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä BÉEÉàÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊiÉÉÊlÉªÉÉå, {É® xÉVÉ® 

®JÉÉÒ VÉÉ ºÉBÉEå * c® àÉÉàÉãÉå àÉå, +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É =ºÉ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ÉÊiÉÉÊlÉ BÉEÉä <ºÉ ÉÊ´É´É®hÉÉÒ àÉå £É® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉºÉ {É® BÉEÉªÉÇ BÉEÉä {ÉÚ®É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä iÉlÉÉ BÉEãÉéb® BÉEÉä c® àÉÉc ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * <ºÉä àÉÉÉÊºÉBÉE |ÉMÉÉÊiÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEä ºÉÉlÉ £ÉÉÒ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 
17.06 +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç&- àÉÉÉÊºÉBÉE |ÉMÉÉÊiÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉä (àÉÖÉÊpiÉ {ÉÖºiÉBÉE) £ÉÉÒ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉÉnä¶É ºÉÆJªÉÉ 42, iÉÉ®ÉÒJÉ 

1.9.1961 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ={É-àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉÆ) BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA * +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉÒªÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Éç àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉnÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ¤ÉBÉEÉªÉÉ ¶Éä−É BÉEÉä º{É−] °ô{É ºÉä ÉÊnJÉÉªÉÉ 

VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA&- 

BÉE) £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉÆ * 
JÉ) JÉÉiÉÉå BÉEÉ +ÉxiÉ®hÉ * 
MÉ) +ÉÉÎxiÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä * 
PÉ) +É´ÉÉÊ¶É−] +ÉÉÎxiÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä * 
b.) MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] * 
SÉ) +É{ÉäÉÊFÉiÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ * 
U) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ iÉlÉÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ * 
VÉ) ¤É½ä ÉÊSÉ]Â~ä BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉÉ * 
ZÉ) àÉnå ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ |ÉÉẾ ÉÉÎ−] xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè * 
VÉ) ¤ÉBÉEÉªÉÉ ãÉäJÉÉ ÉÎºãÉ{Éå * 
]) àÉÉº]® BÉEÉbÇ * 
~) ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É +ÉÉÉÊn BÉEä BÉE®É® * 

 
17.07 ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ n®Éå BÉEÉ +ÉxÉÖºÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA&- 

BÉE) +ÉÉÎxiÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä  |ÉÉÊiÉÉÊnxÉ 3 àÉÉàÉãÉä (BÉEÉªÉÉç BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä ¤ÉÉc®ÉÒ/ +ÉÉxiÉÉÊ®BÉE ¤ÉBÉEÉªÉÉ  
    BÉEä °ô{É àÉå n¶ÉÉÇªÉÉ VÉÉA) 

JÉ) +É´ÉÉÊ¶É−] +ÉÉÎxiÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä |ÉÉÊiÉÉÊnxÉ 5 àÉÉàÉãÉä 
MÉ) MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]   20 ÉÊàÉxÉ] |ÉÉÊiÉ àÉn 
PÉ) +É{ÉäÉÊFÉiÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ  5 ÉÊàÉxÉ] |ÉÉÊiÉ àÉn 
b.) JÉÉiÉÉå BÉEÉ +ÉÆiÉ®hÉ   |ÉÉÊiÉÉÊnxÉ 3 àÉÉàÉãÉä 
SÉ) ´ÉMÉÇ   IV ¤É½É ÉÊSÉ]Â~É  3 PÉh]ä |ÉÉÊiÉ ÉÊ´É´É®hÉ BÉEÉä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä ÉÊiÉàÉÉcÉÒ, ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE iÉlÉÉ ¤ªÉÉVÉ ÉÊ´É´É®hÉ  
U) ´ÉMÉÇ   IV ¤É½É ÉÊSÉ]Â~É  20 ÉÊàÉxÉ] |ÉÉÊiÉ àÉn BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä àÉnÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉºÉÆMÉÉÊiÉªÉÉÆ 
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17.05 Calendar of Returns:  A calendar of returns in the form shown in paras 6.01 to 6.04 of 

 manual of General Procedure should be maintained in order to observe the due dates 

 prescribed for the various kinds of work in the section. The actual  date on which the work is 

 completed should be filled in by the Section Officer in each case and Calendar submitted to 

 the Gazetted Officer every Monday.  It should also be submitted with the monthly Progress 

 report. 
 

17.06 Arrears Report of Sections: The monthly progress report (printed book) should also be 

 submitted to Dy. Accountant General Funds through the Branch Officer as per office order 

 No.42 dated 1.9.1961. The sectional arrears reports should invariably indicate the arrears in 

 respect of the following items: 
 

a) Posting of PF Schedule 
b) Transfer of accounts 
c) Final Refund cases 
d) Residual Final Refund Cases 
e) Missing Credit/Debit 
f) Wanting disbursement certificates 
g) Audit and review 
h) Submission of Broad-Sheet 
i) Unposted items 
j) Outstanding Account Slips 
k) Master cards 
l) Agreement of balances etc. 

 

17.07 In computing the arrears the following rates may be adopted. 

    a) FR Cases     : 3  cases per day(to be shown as external /                    
internal arrears  according to causes) 

b)Residual Final Refund cases  :  5 cases per day 
    c) Missing credits   :  20 minutes per item 
    d)  Wanting disbursement 
          Certificates    :  5 minutes per item 

e) Transfer of accounts   :  3 cases per day 
    f)  Cl.IV Broad-sheet   :  quarterly, annual and interest statements,  
         at 3 hours per  statement. 

g)  Cl. IV Broad-sheet   :  Items of discrepancies at 20 minutes per item. 
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17.08 ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É ÉÊiÉàÉÉcÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É ÉÊ®{ÉÉä]Éç BÉEÉÒ xÉàÉÚxÉÉ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ |ÉlÉÉ BÉEÉä +É¤É ºÉàÉÉ{iÉ 

BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè * ¶ÉÉFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +É{ÉxÉä |É£ÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Éç BÉEÉä BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä º´ÉªÉÆ 

VÉÉÆSÉ BÉE®åMÉå iÉlÉÉ ªÉc ºÉÖÉÊxÉ¶SÉiÉ BÉE®åMÉä ÉÊBÉE ªÉä ÉÊ®{ÉÉä]ç =xÉ BÉEÉàÉÉå BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ àÉnÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå {ÉÚhÉÇ iÉlÉÉ {ÉÉÊ®¶ÉÖr cé; 

ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉA =xÉBÉEä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ =kÉ®nÉªÉÉÒ cé * ´ÉMÉÇ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ cÉåMÉä ÉÊBÉE 

¤ÉBÉEÉªÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]ç =xÉBÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä BÉEÉàÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ºÉcÉÒ iÉº´ÉÉÒ® ÉÊnJÉÉiÉä cé * <ºÉ =qä¶ªÉ 

BÉEä ÉÊãÉA, ªÉÉÊn +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä iÉÉä ´Éä +É{ÉxÉä ºÉàÉx´ÉªÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ ãÉä ºÉBÉEiÉä cé * 

 (BÉEÉ.+ÉÉ.ºÉÆ.I A/ ]ÉÒ.AàÉ./+ÉÉä.A.ÉÊ®{ÉÉä]Ç/ 12, ÉÊnxÉÉÆBÉE 15.5.1982) 
 

 ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå uÉ®É ®JÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ®ÉÊVÉº]® iÉlÉÉ ¤É½ä ÉÊSÉ]Â~ä&- 

17.09 ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ®ÉÊVÉº]®Éå BÉEÉ ®JÉ-®JÉÉ´É, VÉÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä ¤ÉxÉÉA MÉA cé, ºÉ£ÉÉÒ 
+ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå uÉ®É ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA&- 

1) ºÉÚSÉBÉE ®ÉÊVÉº]® 

2) A{ÉE.+ÉÉ®. iÉlÉÉ +ÉÉ®.¤ÉÉÒ. àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® * 

3) ¤Éxn ÉÊBÉEA MÉA JÉÉiÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® * 

4) MÉÖàÉ cÖA VÉàÉÉ/ xÉÉàÉä BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® * 

5) º]ÉìBÉE ®ÉÊVÉº]® (¤ÉÉÒàÉÉ) * 

6) +ÉxiÉÉÊ®àÉ º]ÉìBÉE ®ÉÊVÉº]® (¤ÉÉÒàÉÉ) * 

7) +ÉÉvÉä cÉÉÊ¶ÉAÆ BÉEä ®ÉÊVÉº]® * 

8) +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÊVÉº]® * 

9) =SÉÆiÉ ®ÉÊVÉº]® * 

10) |ÉMÉÉÊiÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ®ÉÊVÉº]® * 

11) nÉ´ÉÉ xÉ ÉÊBÉEA MÉA VÉàÉÉ BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® * 

12) {Éå¶ÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç YÉÉ{ÉxÉ ®ÉÊVÉº]® * 

13) {É®ÉÒFÉhÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Éç BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® * 

14) jÉè-´É−ÉÉÔªÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Éç BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® * 

15) ãÉäJÉÉ {ÉÉÌSÉªÉÉå BÉEä |Éä−ÉhÉ BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® * 

16) +É{ÉÚhÉÇ ãÉäJÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® * 
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17.08 The quarterly test check of arrears reports by different Branch Officers has been dispensed 

 with. The Branch Officers should personally check the arrear reports of the sections under 

 their charge and ensure that they are complete and accurate in respect of all items of work 

 for which their sections are responsible. Group officers will be responsible for ensuring that 

 the arrear reports present a correct picture of the state of work in various sections under their 

 control. For this purpose they may take the help of their coordinating sections if necessary.   

(O.O.No.IA/TM/O.A.Report/12 dated 15.5.1982) 
 

 REGISTERS AND BROAD-SHEET TO BE MAINTAINED BY FUND SECTIONS:       
17.09 The following registers which are special to PF Sections should be maintained by all 

 the sections:- 

1) Index Register 

2) Register of FR & RB Cases 

3) Account closed register 

4) Register of Missing credits/debits 

5) Stock register(Insurance) 

6) Interim Stock Register(Insurance) 

7) Half Margin Register 

8) Register of Irregular Advances 

9) Suspense Register 

10)  Progress Report Register 

11)  Register of Un-claimed Deposits 

12)  Pension Report  Memo Register 

13)  Register of Test Audit Reports 

14)  Register of Triennial Review Reports 

15)  Register of despatch of account slips 

16)  Register of Incomplete Accounts 
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17) +ÉÉ{ÉÉÊkÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ * 

18) ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ®ÉÊVÉº]® * 

19) ¤É½ä ÉÊSÉ]Â~ä * 

20) ãÉäJÉÉ +ÉxiÉ®hÉ ®ÉÊVÉº]® +ÉlÉÉÇiÉÂ ]ÉÒ.<Ç. ®ÉÊVÉº]® * 

21) ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊOÉàÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® * 

22) VÉàÉÉ ºÉä ºÉà¤Ér ¤ÉÉÒàÉÉ nÉ´ÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊμÉEªÉÉ BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® * 

 
17.10 +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉä xÉ−] BÉE®xÉÉ&- +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ´ÉiÉÇàÉÉxÉ iÉlÉÉ ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÉç BÉEä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå àÉå ®JÉåMÉå iÉlÉÉ ¶Éä−É 

+ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉä {ÉÖ®ÉxÉä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ BÉEFÉÉå àÉå £ÉäVÉ nåMÉå iÉÉÉÊBÉE =xcå ºÉàÉªÉ +É´ÉÉÊvÉ VÉ¤É iÉBÉE =xcå xÉ−] xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ 

iÉ¤É iÉBÉE ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä iÉlÉÉ <ºÉBÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE BÉEä ºÉÆMÉiÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå uÉ®É 

ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 
17.11 |É{ÉjÉÉå +ÉÉÉÊn BÉEÉ º]ÉìBÉE&- £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ´ÉMÉÇ uÉ®É |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉ£ÉÉÒ |É{ÉjÉÉå iÉlÉÉ ®ÉÊVÉº]®Éå BÉEÉ º]ÉìBÉE, 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

 
17.12 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉªÉÇ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ {ÉcãÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉä ÉÊnJÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊ´É´É®ÉÊhÉBÉEÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä àÉÖÉÊpiÉ BÉE®É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

 
17.13 ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä JÉÉiÉÉå BÉEÉä ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE |É{ÉjÉ, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä àÉÖphÉÉãÉªÉ ºÉä 

ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEiÉä cé * àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® ABÉE ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ cÉäxÉä BÉEä xÉÉiÉä, ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ àÉÖphÉ iÉlÉÉ 

ãÉäJÉxÉ-ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEä ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉä jÉè´ÉÉÉÌ−ÉBÉE àÉÉÆMÉ-{ÉjÉ nä BÉE® +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ ÉÊ´É¶Éä−É |É{ÉjÉÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè * 

àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®, |É{ÉjÉÉå àÉå, ªÉÉÊn +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä, iÉÉä VÉÉä½-iÉÉä½ BÉEÉÒ £ÉÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ näxÉä àÉå ºÉFÉàÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 

º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè * ªÉÉÊn àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® jÉè´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉ{ãÉÉ<Ç BÉEä ¤ÉVÉÉA ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉ{ãÉÉ<Ç àÉÆMÉ´ÉÉxÉä BÉEÉ 

<SUÖBÉE cè iÉÉä ´Éc ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ àÉÖphÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉxÉ-ºÉÉàÉOÉÉÒ  9 BÉEä ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉä =xÉ cÉãÉÉiÉÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ nä ºÉBÉEiÉÉ 

cè, ÉÊVÉxÉàÉå ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉ{ãÉÉ<Ç BÉEÉÒ cÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè * 

 ( àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® VÉÉÒ.A.bÉÒ. {ÉjÉ ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ. 1063/ 6353-VÉä., iÉÉ®ÉÒJÉ 5.12.1963) 
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17)  Objection book 

18)  Adjustment Register 

19)  Broad sheets 

20)  Register of Transfer of Accounts i.e., TE Register 

21)  Register of advances taken for financing Insurance Policies 

22)  Register for processing Deposit Linked Insurance Claims. 

 
17.10 Destruction of records.  The Sections will keep the current and previous  years’ records in 

 the section and sent the remaining records to the old Records for preservation until they are 

 due for destruction and its preservation will be regulated by the relevant provisions in the 

 Record Department  Manual. 

 
17.11 Stock of forms etc: PF Misc  Section maintains the stock of all forms and registers used by 

 the PF Group. 

 
17.12 Brochures have been printed indicating the various important aspects of PF Work and the 

 same should be made use of by all PF Sections. 

 
17.13 Forms required for maintaining the accounts of State Government employees are obtainable 

 from the State Government Press free of Cost. A.G. being the Head of Department 

 concerned, can obtain approved special forms on triennial indent to be submitted to the 

 Director of Government Printing and Stationery. A.G. is also competent to sanction 

 additions and alterations, if any, in the forms for which Government Sanction is not 

 necessary. If AG desires to have annual supply instead of triennial he may inform the 

 Director of Government Printing and Stationary the circumstances in which the annual 

 supply is necessary. 

 (Govt. of Maharashtra, GAD letter No.PFR.1063/6353-J dated 5.12.1963) 
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xÉA JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉÒ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ¤ÉÆnÉÒ/ ãÉäJÉÉ JÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉnÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä àÉÉxÉnäªÉ BÉEÉÒ n®å - 

 
17.14 VÉ¤É ãÉäJÉÉBÉEÉ®Éå uÉ®É =xÉBÉEä +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉç BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ºÉÉàÉÉxªÉ BÉEÉªÉÇ PÉÆ]Éå BÉEä ¤ÉÉn BÉEÉªÉÇ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® AäºÉÉÒ MÉhÉxÉÉAÆ 

BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé iÉÉä ªÉä n®å ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉÒ cé * 

 
17.15 +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå/ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä {É®ÉÒFÉBÉEÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, BÉEÉbÉç BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÉxÉnäªÉ, JÉÉiÉÉ 

BÉEÉbÉç BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÉàÉÉxªÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉiÉÉ BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ cÉäMÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ VÉÉÆSÉ =xcå BÉE®xÉÉÒ cÉäMÉÉÒ * iÉlÉÉÉÊ{É, ´Éc 

ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ º]É{ÉE, VÉÉä ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå ºÉä ºÉÆ¤Ér xÉcÉÓ cè =xcå VÉÉÆSÉä MÉªÉä BÉÖEãÉ BÉEÉbÉç BÉEä +ÉÉvÉÉ® ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉE]ÉèiÉÉÒ 

BÉEä àÉÉxÉnäªÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 
17.16 ªÉÉÊn àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉä ªÉc ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE JÉÉiÉÉ ÉÎºãÉ{ÉÉå BÉEä |Éä−ÉhÉ BÉEÉ BÉEÉªÉÇ àÉÉxÉnäªÉ BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä ¶ÉÉÒQÉiÉÉ 

ºÉä cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè iÉÉä ´Éc AäºÉÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè * 

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1515-AxÉ.VÉÉÒ.<Ç.-  I /224-61, iÉÉ®ÉÒJÉ 1.8.1961) 

 
17.17 JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ¤ÉÆnÉÒ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå àÉÉxÉnäªÉ BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA nÉ´Éä BÉEÉä ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä 

+ÉÉxiÉÉÊ®BÉE xÉàÉÚxÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒJÉÉ uÉ®É VÉÉÆSÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä ÉÊBÉE BÉEÉàÉ 

ºÉÉàÉÉxªÉ °ô{É ºÉä ÉÊ´ÉÉÊciÉ +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® cÉä MÉªÉÉ cè iÉlÉÉ ºÉÆMÉiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ ®JÉ ÉÊãÉA MÉA cé * +ÉÉxiÉÉÊ®BÉE xÉàÉÚxÉÉ 

ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä ãÉäJÉÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEä BÉÖEU £ÉÉMÉ BÉEÉÒ £ÉÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE ªÉc 

ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEå ÉÊBÉE ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEA MÉA ÉÊ´É´É®hÉÉå àÉå BÉEÉä<Ç BÉEàÉÉÒ xÉcÉÓ ®c MÉ<Ç cè * 

 
17.18 £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE xÉä +ÉÉnä¶É ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® +ÉvÉÚ®ä ªÉÉ +É{ÉªÉÉÇ{iÉ 

ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEä uÉ®É BÉEÉä<Ç ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ ºÉÉÒvÉä ªÉÉ àÉÖJªÉÉãÉªÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä, |ÉÉ{iÉ cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ VÉ´ÉÉ¤ÉnäcÉÒ 

iÉiBÉEÉãÉ ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE nÉÒ MÉ<Ç àÉÉxÉnäªÉ BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEä ªÉÉ SÉÚBÉE BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä 

BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊ´É°ôr +ÉxÉÖ¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç |ÉÉ®Æ£É BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEä * 

 
 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 944-]ÉÒ.A.II / 222-81, iÉÉ®ÉÒJÉ 17.8.1982- 

{ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. {ÉÉÒ.A{ÉE.ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/ ºÉÉàÉÉ./ BÉEä.-306, ÉÊVÉãn -  II ) 
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RATES OF HONORARIUM TO BE PAID FOR ANNUAL CLOSING/OPENING OF 

NEW  LEDGER CARDS: 
 

17.14 The rates are applicable when such calculations etc. are done on a task work basis by 

 accountants in addition to their own duties outside the normal office hours. 

 
17.15 In the case of Section Officers/the examiners of PF Sections, honorarium for checking of 

 cards will be admissible in respect of ledger cards in addition to normal percentage which 

 they are required to check. However the supervisory staff not belonging to Fund sections are 

 to be given honorarium on the basis of total cards checked without any deductions. 

 
17.16 If the Accountant General finds that the work of despatch of account slips can be got done 

 promptly by payment of honorarium he may do so. 

 (CAG ‘s letter No, 1515-NGE-I/224-61 dt. 1.8.1961) 
 

17.17 The claim for payment  of honorarium in connection with the annual closing of account 

 should also generally be examined by Internal Test Audit before making payment in order to 

 ensure that the work has generally been carried out in accordance with the prescribed 

 instructions and that the relevant records have been maintained. Internal Test Audit should 

 also check some of the Account Statements before issue to ensure that there are no 

 deficiencies in the statement prepared by the Fund Section. 

 
17.18 The CAG of  India has ordered that whenever any complaint is received by the Accountant 

 General either directly through the Headquarters office in regard to the issue of incomplete 

 or deficient account statement, the responsibility should immediately be fixed with a view to 

 effecting recovery of the honorarium paid or to initiate disciplinary proceeding against the 

 defaulting officials. 

 
 (CAG ‘s office letter No. 944-TA II/222-81 dt. 17.8.1982- File No. PF Misc/Genl/K-306-Vol.II) 
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 +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ μÉEäÉÊb] BÉEä <xn®ÉVÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÉxÉnäªÉ&- 

 
17.19 ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE xÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ ÉÊBÉEA MÉA ´ÉäiÉxÉ iÉlÉÉ £ÉkÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä 

+ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå BÉEä <xn®ÉVÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ãÉÉ£É BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® 

BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ VÉàÉÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå BÉEä <xn®ÉVÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ 

àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä AàÉ.AºÉ.+ÉÉä. (|É¶ÉÉºÉxÉ) ÉÊVÉãn-  II  BÉEä £ÉÉMÉ-JÉ BÉEÉÒ àÉn ºÉÆ. 22 BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå 

®JÉiÉä cÖA 0.05 {ÉèºÉä ({ÉÉÆSÉ {ÉèºÉä BÉEä´ÉãÉ) |ÉÉÊiÉ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ n® ºÉä àÉÉxÉnäªÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nä nÉÒ VÉÉAÆ* 

àÉÉxÉnäªÉ BÉEä nÉ´ÉÉå BÉEÉä º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä +ÉÉ<Ç.A.bÉÒ. uÉ®É <xÉBÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE® ãÉÉÒ VÉÉA * 

 
 {ÉjÉ-BªÉ´ÉcÉ® BÉEÉÒ {ÉEÉ<ãÉ BÉEÉä ºÉÆ£ÉÉãÉ BÉE® ®JÉxÉä BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ&- 

 
17.20 ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {ÉjÉ-BªÉ´ÉcÉ® {ÉEÉ<ãÉÉå BÉEÉä ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ {ÉjÉ-BªÉ´ÉcÉ® BÉEÉÒ |ÉiªÉäBÉE gÉähÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉÒ 

MÉ<Ç {ÉEÉ<ÇãÉ ºÉÆJªÉÉ ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEÉ ºÉJiÉÉÒ ºÉä {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA&- 

{ÉEÉ<ãÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ-´ÉºiÉÖ {ÉÚhÉÇ ãÉäJÉÉ ´É−ÉÉç àÉå {ÉÉÊ®®FÉhÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 

1. ÉÊxÉªÉàÉ iÉlÉÉ +ÉÉnä¶É, ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆBÉEã{É iÉlÉÉ +ÉxªÉ 

àÉci´É{ÉÚhÉÇ {ÉjÉ-BªÉ´ÉcÉ® ( |ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA 

{ÉßlÉBÉEÂ {ÉEÉ<ãÉ ) 

ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä 

2. £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É  3 ´É−ÉÇ 

3. ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ 

+ÉÉnä¶É  

+ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ´ÉÉ=SÉ®Éå 

BÉEä ºÉÆ®FÉhÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉ +ÉxÉÖºÉ®hÉ 

4. ¤ÉÉÒàÉÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ 3 ´É−ÉÇ 

5. +ÉxªÉ ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå BÉEÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ ãÉäJÉä 3 ´É−ÉÇ 
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HONORARIUM FOR POSTING OF EXTRA CREDITS. 
 

17.19 The CAG of India has considered the grant of remuneration to the staff for posting 

 additional credit resenting arrears of pay and allowance credited to PF Account and has 

 decided that honorarium at the rate of 0.05 paise(five paise only) per extra credit may be 

 allowed for posting such extra credits, keeping in view the provisions of item No.22 of 

 Section B of CAG ‘s MSO (Admn.) Vol.II 

 The claims for honorarium shall be checked by the IAD before they are passed.  
 
 Period of preservation of correspondence file: 
 

17.20 The following correspondence files should be maintained and file number assigned to each 

 class of correspondence should be strictly followed:- 

 
  File Subject Matter    Period of preservation in  
        Complete account years. 
 

1. Rules and orders, Government  

  Resolutions and other important  
  Correspondence (separate file 
  For each Fund)    permanent 
 2.   Advance from Provident Fund  3 years 
 3.   Refund orders of final payment  follows the period of  
       of GPF      preservation of GPF 
        vouchers for final payment 
 4.   Advances for payment of insurance     
    premia     3 years 
 5.   Accounts transferred to other   
      Accounts Offices    3 years 
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6. ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE VÉàÉÉ ãÉäJÉä 1 ´É−ÉÇ 

7. ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. àÉå |É´Éä¶É BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉ 1 ´É−ÉÇ 

8. +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉä ¤Éxn BÉE®xÉä, +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ, {ÉEÉàÉÉç 

BÉEÉä U{É´ÉÉxÉÉ, +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉÉÆBÉExÉ |É{ÉjÉ, |ÉÉ{iÉ 

xÉ cÖ<Ç +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ {ÉjÉ-

BªÉ´ÉcÉ® * 

ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ&- +ÉÉvÉä cÉÉÊ¶ÉA BÉEä YÉÉ{ÉxÉ μÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä 

+ÉxÉÖºÉÉ® +ÉãÉMÉ ºÉä {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA VÉÉA * 

1 ´É−ÉÇ 

9. £ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉ ÉÊBÉEA MÉA iÉlÉÉ ºlÉÉªÉÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä 

+ÉxiÉÉÊ®iÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ  

ºlÉÉªÉÉÒ 

10. +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ ÉÊnxÉ-|ÉÉÊiÉÉÊnxÉ BÉEÉ {ÉjÉ-

BªÉ´ÉcÉ® * 

3 ´É−ÉÇ 

11. ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ iÉlÉÉ +ÉÉÊJÉãÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉä´ÉÉ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉä UÉä½BÉE® ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä 

+ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ +ÉÉnä¶É * 

´ÉÉ=SÉ®Éå ªÉÉ +ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå BÉEÉÒ {ÉÉÊ®®FÉhÉ 

+É´ÉÉÊvÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

12. £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉ BÉEÉbÇ ´ÉcÉÒ 

13. £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä iÉlÉÉ ®ÉÊVÉº]® 35 ´É−ÉÇ 

 

 +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®®FÉhÉ&- 

17.21 àÉcÉÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶ÉÉå (|É¶ÉÉºÉxÉ) BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE BÉEä +ÉvªÉÉªÉ-  XI àÉå 

=ÉÎããÉÉÊJÉiÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÚÉÊSÉªÉÉå àÉå ºÉä |ÉiªÉäBÉE BÉEä ºÉÉàÉxÉä ÉÊãÉJÉÉÒ 

MÉ<Ç +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉÊ®®ÉÊFÉiÉ ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA&-  
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 6.     Annual Deposit Accounts    1 year 

 7. Application for admission to GPF   1 year 

 8. Misc. Correspondence regarding                                                             

       discontinuance of subscription,  

      irregular subscription printing of  

      forms, subscriber’s nomination 

       forms, schedules not received. 

      Note:- Half margin memos. Should 

       Be filed separately according to  

       Serial number      1 year 

 9.  Balance remaining unpaid and                                               

      transferred to permanent deposits              permanent 

 10.  Routine correspondence of  

       contributory provident fund     3  years 

 11.  Refund orders of final payment of    follows the period of  

      all funds other than the GPF and    preservation of vouchers 

       All India Services Provident Fund   or final payments 

 12.  Provident Fund Ledger Cards    -do- 

 13.  Provident Fund Ledger and                  35 years 

       Registers       

 

PRESERVATION OF RECORDS: 

 
17.21 The records of the section other than those mentioned Chapter XI of the Comptroller & 

 Auditor General’s Manual of Standing Orders(Admn.) should be preserved for the period 

 mentioned against each in the following lists:- 



 
123 

 
μÉEÆ. ºÉÆ. +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ BÉEÉ xÉÉàÉ {ÉÚ®ä ãÉäJÉÉ ´É−ÉÉç àÉå {ÉÉÊ®®FÉhÉ +É´ÉÉÊvÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 

1. £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

3 ´É−ÉÇ VÉcÉÆ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊàÉãÉÉxÉ BÉEÉ BÉEÉªÉÇ 

{ÉÚ®É cÉä SÉÖBÉEÉ cè iÉlÉÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ BÉEÉªÉ BÉÖEU xÉcÉÓ cè 

* =xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå VÉcÉÆ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊàÉãÉÉxÉ 

BÉEÉ BÉEÉªÉÇ ¶Éä−É ¤ÉSÉÉ cè £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå 

BÉEÉä 3 ´É−ÉÉç BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ¤ÉÉn ºÉä ãÉä BÉE® =ºÉ 

+É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊàÉãÉÉxÉ BÉEÉ BÉEÉªÉÇ {ÉÚ®É xÉcÉÓ 

cÖ+ÉÉ cè, ®JÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA * 

ÉÊxÉ.´É.àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒ. BÉEä {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ. 

33/]ÉÒ.A.  II / 1981, VÉÉä ºÉÆ. 

263 ]ÉÒ. A.-  II / 260-80, 

ÉÊnxÉÉÆBÉE 4.3.81 uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ 

MÉªÉÉ ({ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. {ÉÉÒ.A{ÉE. (ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ) 

BÉEä. 491) 

2 ¤É½É ÉÊSÉ]Â~É 5 ´É−ÉÇ ... 

3 àÉÉº]® BÉEÉbÇ 2 ´É−ÉÇ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE 

AàÉ.AºÉ.+ÉÉä. BÉEä +ÉvªÉFÉ- XI  BÉEÉÒ 

àÉn ºÉÆ. 19  (  ii ) 

4 +ÉºlÉÉªÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉÉÊºÉªÉÉå 

BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® 

5 ´É−ÉÇ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE 

AàÉ.AºÉ.+ÉÉä. BÉEÉÒ àÉn ºÉÆ. 19 (iv ) 

5 +ÉxiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 

{ÉÖºiÉBÉE 

3 ´É−ÉÇ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä 

AàÉ.AºÉ.+ÉÉä. BÉEÉÒ àÉn 6 

6 +ÉÉ{ÉÉÊkÉ {ÉÖºiÉBÉE 5 ´É−ÉÇ .... 

7 ¤ÉBÉEÉªÉÉ ÉÊàÉãÉÉxÉ 

ÉÊ´É´É®hÉ 

5 ´É−ÉÇ ..... 

8 àÉÉÉÊºÉBÉE ºÉiªÉÉ{ÉxÉ 

ÉÊ´É´É®hÉ 

5 ´É−ÉÇ ..... 
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S..  Name of            Period of preservation                Authority 
No     The record        in complete account yrs.  

   
 

1. PF Schedules         Three years where the work of  CAG ‘s circular 

     agreement of balances is     No.33/TA.II/1981 

     complete and is not in arrears.   Issued under 

     In cases where the work of               No.263.TA-II/260 

 agreement of balances is in               -80 dt. 4.3.81. 

 arrears PF schedules may be       (File no: PF(Misc) 

 retained beyond a period of  3      K. 491 ) 

 years upto the period for which       

 the work of agreement has not    

 been completed. 

2. Broad-sheets      5 years 

3. Master cards       2 years      Item 19(ii) of v chapter 

                       XI of CAG  M.S.O. 

4.  Register of      5 years      Item 19(iv) of CAG’s 

 temporary withdrawals                     M.S.O. 
                               

5.  Transfer Entry               3 years     Item 6 of CAG’s 

 Book          MSO 
                 

6.  Objection Book               5 years  

7.  Balance compila- 

tion statements                   5 years 

8.  Monthly verifica- 
tion statements                      5 years 
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9 +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä 

ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå {ÉjÉ-BªÉ´ÉcÉ® BÉEÉÒ 

{ÉEÉ<ãÉå 

+ÉÉÎxiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉàÉÉxªÉ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆFÉ®hÉ +É´ÉÉÊvÉ 

BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE 

BÉEä +ÉÉnä¶É, ÉÊnxÉÉÆBÉE 23.12.1939 

10. ºÉÉàÉÉxªÉ <ÆbäBÉDºÉ ºÉÚSÉÉÒ 

®ÉÊVÉº]® 

ºlÉÉªÉÉÒ ..... 

11. VÉàÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ¶Éä−É 

BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® 

ºlÉÉªÉÉÒ ..... 

12. ¤ÉÉÒàÉÉ º]ÉìBÉE {ÉEÉ<ãÉå 35 ´É−ÉÇ ..... 

13. +ÉxªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 

BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå ºÉä |ÉÉ{iÉ 

ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉªÉ ãÉäJÉ ºÉÉ® iÉlÉÉ 

ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ 

10 ´É−ÉÇ ...... 

 



 
124 

 
9.   Correspondence                   Follows the period of preser-        CAG’s  

       files in connection                vation for GPF vrs.for final              order 

       with final            payment             dated 

       withdrawals                        23.12.1939 

10.  General Index   Permanent 

 Register 

11.  Register of PF   Permanent 

balances transfer- 

  red to Deposit. 

12.   Insurance Stock      35 years            DAG’s orders 

        Files.                                     Dt.6.8.1959    

13.   Exchange Account                  10 years 

        abstracts and GPF 

        schedules received 

        from other audit  

        offices. 

 



 
 

+ÉvªÉÉªÉ-   XVIII 
 

+ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ (àÉcÉ®É−]Å) 
 

 +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ {ÉÉjÉiÉÉ&- 
 
18.01 ÉÊxÉªÉàÉ-4 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ |É´Éä¶É BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÉàÉÉxªÉ ÉÊºÉrÉÆiÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖºÉ®hÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè&- 

 (1) ÉÊxÉªÉàÉÉxÉÖºÉÉ®, |É´Éä¶É iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉÉå iÉBÉE cÉÒ ºÉÉÒÉÊàÉiÉ ®cäMÉÉ * <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +É{É´ÉÉnº´É°ô{É |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE 

 ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ºÉcàÉÉÊiÉ ºÉä |É´Éä¶É ÉÊnªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè * 

 (2) ´Éä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ, VÉÉä ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ãÉÉ£É BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cé, 

 <ºÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå BÉEä́ ÉãÉ <ºÉ ÉÊãÉA |ÉÉÊ´É−] ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEiÉä cÉè BÉDªÉÉåÉÊBÉE ´Éä >ó{É® gÉähÉÉÒ (1) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉÉiÉä cé* 

 (3) +ÉÉÊ£ÉnÉxÉ BÉE®xÉä ªÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ {ÉÉjÉiÉÉ BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ ABÉE°ô{ÉiÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

 
18.02 =xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå, ÉÊVÉxÉàÉå Þ ºÉÆÉÊ´ÉnÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ Þ BÉEÉä |É´Éä¶É ( {ÉcãÉä {ÉÉÊ®´ÉÉÒFÉÉ {É® ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®BÉEä ) nä BÉE® =xÉBÉEÉÒ {ÉÖÉÎ−] 

cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ãÉÉ£É BÉEÉä näxÉä BÉEÉ BÉE®É® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ SÉÖBÉEÉ cè, AäºÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ºlÉÉªÉÉÒ cÉäxÉä {É® 

{ÉÉÊ®´ÉÉÒFÉÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä, ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ =ºÉ ®ÉÉÊ¶É ºÉÉÊciÉ, VÉÉä =ºÉ 

+É´ÉÉÊvÉ àÉå =xÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå {É® +ÉÉÌVÉiÉ BÉE® ãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ, VÉàÉÉ BÉE®É näxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nä nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, iÉlÉÉ ÉÊ{ÉE® 

ºÉ®BÉEÉ® =ºÉBÉEä JÉÉiÉä àÉå =iÉxÉÉÒ cÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ºÉàÉÉxÉ ªÉÉäMÉnÉxÉ BÉE®äMÉÉÒ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ ´Éc +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 

ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 11 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ BÉE®iÉÉÒ, ªÉÉÊn ´Éc +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +É{ÉxÉÉÒ {ÉÉÊ®´ÉÉÒFÉÉ {É® ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä ÉÊxÉÉÊvÉ 

BÉEä ãÉÉ£ÉÉå iÉlÉÉ =ºÉ {É® näªÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÚãÉiÉ& |ÉÉÊ´É−] BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cÉäiÉÉ nä ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA VÉÉä <ºÉ 

ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 12 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉÉÌVÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cÉäiÉÉ * 

 
 ( £ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. ºÉÆ. 8802-A{ÉE., iÉÉ®ÉÒJÉ 24/29 VÉÚãÉÉ<Ç 1935 ) 



 
 
 

CHAPTER-XVIII 
 

CONTRIBUTORY PROVIDENT FUND (MAHARASHTRA) 
 

ELIGIBILITYOF SUBSCRIBERS: 

 
18.01 The general principles that are to be adopted in considering recommendations for admission 

under rule 4 will be as follows:- 

1) As a rule admission will be limited to technical specialist. Exception to this rule may 

occasionally be made with the concurrence of Finance Department on grounds of 

administrative convenience. 

2) Government servants not at present entitled to the benefit of any Contributory 

Provident Fund should be admitted to this fund merely because they belong to 

category mentioned in (1) above. 

3) Eligibility to subscribe or to receive contributions should be conterminous with 

service. 

 
18.02 In cases in which it has been agreed to admit “ Contract Officer” (appointed on probation in 

the first instance) to the benefit of the fund from the date of his confirmation such officer 

may be allowed on confirmation to deposit in the fund arrears subscriptions for the period of 

probation together with an amount equal to the amount of interest that would have been 

earned on those subscriptions for that period and Government will then make a contribution 

to his account equivalent to that which would have been made under Rule 11 of the 

Contributory Provident Fund Rules had the officer originally been admitted to the benefits 

of the fund from the date of his appointment on probation and also pay the interest thereon 

which would have been earned under rule 12 of these Rules. 

 
(G.I.F.D.No.8802-F, dated 24/29 July 1935) 
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18.03 ºÉ®BÉEÉ® xÉä ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ cè ÉÊBÉE VÉcÉÆ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉè®-ºÉÆÉÊ´ÉnÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉä {ÉcãÉä {ÉÉÊ®´ÉÉÒFÉÉ {É® ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

MÉªÉÉ lÉÉ, +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ãÉÉ£É àÉå |É´Éä¶É näxÉä BÉEÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, ´ÉcÉÆ AäºÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ 

{ÉÖÉÎ−] ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå |É´Éä¶É nä ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ {ÉÖÉÎ−] cÉäxÉä {É® +É{ÉxÉÉÒ {ÉÉÊ®´ÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 

BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ =ºÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ºÉàÉiÉÖãªÉ VÉÉä =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA 

=xÉ +É¶ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå {É® =ºÉxÉä +ÉÉÌVÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cÉäiÉÉ, VÉàÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nä nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ =ºÉä =iÉxÉÉÒ 

®ÉÉÊ¶É BÉEä ºÉàÉiÉÖãªÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +É¶ÉnÉxÉ ªÉÉäMÉnÉxÉ nä ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, VÉÉä +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ 

(¤Éà¤É<Ç) BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ-11 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ =ºÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ ªÉÉÊn ´Éc +É{ÉxÉÉÒ {ÉÉÊ®´ÉÉÒFÉÉ {É® ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä 

ãÉÉ£ÉÉå BÉEä ÉÊãÉA àÉÚãÉiÉ& |ÉÉÊ´É−] BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cÉäiÉÉ iÉlÉÉ =ºÉ {É® =iÉxÉÉ ¤ªÉÉVÉ £ÉÉÒ nä ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, VÉÉä 

ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 12 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉäiÉÉ *  

 ( àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ®, ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE iÉlÉÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 1638/ 34-bÉÒ., iÉÉ®ÉÒJÉ 3-12-1944) 

 
18.04 +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ (¤Éà¤É<Ç) BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 4 BÉEä ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ={É-ÉÊxÉªÉàÉ (1) àÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ ¶É¤nÉå Þ |ÉiªÉäBÉE 

MÉè®-{Éå¶ÉxÉvÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ Þ BÉEÉ +ÉÉÊ£É|ÉÉªÉ ´ÉÉÊ®−~ iÉlÉÉ gÉähÉÉÒ-  IV nÉäxÉÉå ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå ºÉä cè * 

 (ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉhÉÇªÉ =ºÉBÉEä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE iÉlÉÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä {ÉjÉ ºÉÆ. 1638/ 34-bÉÒ., iÉÉ®ÉÒJÉ 28 xÉ´Éà¤É® 1941) 

 
18.05 VÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. AºÉ-43, iÉÉ®ÉÒJÉ 7 àÉÉSÉÇ 1939 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉcÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ, ¤Éà¤É<Ç BÉEä 

|ÉvÉÉxÉÉSÉÉªÉÇ iÉlÉÉ {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE |ÉÉä{ÉEäºÉ®Éå BÉEÉä +É´ÉBÉEÉ¶É ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

=xÉBÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ ºlÉÉªÉÉÒ iÉlÉÉ MÉè®-{Éå¶ÉxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É®BÉE  VÉÉiÉÉÒ cé iÉlÉÉ =xcå +É{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä 

+ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå |É´Éä¶É nä ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * ºÉ®BÉEÉ® xÉä  A{ÉE.bÉÒ. uÉ®É {ÉjÉ ºÉÆ. {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE.-256-

153197-56, iÉÉ®ÉÒJÉ 11 VÉxÉ´É®ÉÒ 1957 BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ ) ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ {ÉjÉ, ÉÊ¶ÉFÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ ºÉÆ. ãÉèb-1056-V-

6133, ÉÊnxÉÉÆBÉE 30/10/56 àÉå ªÉc º{É−] ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ xÉÉèBÉE®ÉÒ BÉEÉä |ÉÉ®Æ£É BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä 

cÉÒ vªÉÉxÉ àÉå ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ cè * 
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18.03 Government has decided that  where it has been decided to admit a non-contract officer 

appointed on probation in the first instance, to the benefits of the Contributory Provident 

Fund Rules such an officer should be admitted to the Fund with effect from the date of his 

confirmation and allowed on confirmation to deposit in the Fund arrears subscriptions for 

the period of his probation together with an amount equal to the amount of interest that 

would have been earned on those subscriptions for that period and he should be allowed 

Government Contribution equivalent to that which would have been made under Rule 11 of 

the Contributory Provident Fund Rules(Bombay) had he originally been admitted to the 

benefits of the Fund from the date of his appointment on probation and also interest thereon 

which would have been earned under Rule 12 of those Rules. 

(Government, political and Service Department letter No.1638/34-D, dated 3-12-1944). 

 
18.04 The words “ Every non- pensionable servant of Government” used in the amended sub-

rule(1) of Rule 4 of the contributory Provident Fund Rules (Bombay) mean both Superior 

and Class IV Government Servants. 

(Government decision in their Political and Service Department letter No.1638/34-D, dated 

the 28th November, 1941) 

 
18.05 Under G.R.F.D.No.S.43, dated the 7th March 1939 the Principal and the full-time professors 

of the Government Law College, Bombay are declared as officers of the vacation 

Department. Their appointments are made on a permanent and non-pensionable basis and 

they are admitted to the Contributory Provident Fund with effect from the date of their 

appointments. The Government has further clarified in Government letter, Education 

Department, No.LED-1056-V-6133, dated the 30th October, 1956, received through FD 

under No.PRF-256-153197-56, dated the 11th January 1957, that the date of commencement 

of employment under Government is only to be taken into account. 
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 ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå <BÉE]Â~ÉÒ cÖ<Ç ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ&- 

18.06 VÉ¤É BÉEÉä<Ç +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ºÉä´ÉÉ ºÉä àÉÖBÉDiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå =ºÉBÉEä VÉàÉÉ àÉå {É½ÉÒ ®ÉÉÊ¶É xÉªÉàÉ 36 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 

BÉE]ÉèiÉÉÒ BÉEÉÒ ¶ÉkÉÇ BÉEÉä UÉä½BÉE® =ºÉä näªÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè ¤É¶ÉkÉç ÉÊBÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä, ªÉÉÊn =ºÉä ºÉä´ÉÉ ºÉä ÉÊxÉãÉÆÉÊ¤ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ 

MÉªÉÉ cè iÉlÉÉ ¤ÉÉn àÉå =ºÉä ºÉä´ÉÉ àÉå {ÉÖxÉ& xÉÉèBÉE®ÉÒ {É® ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉä ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉä, ªÉÉÊn ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É AäºÉÉ 

BÉE®xÉä BÉEÉä BÉEcÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä =ºÉä +ÉnÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä =ºÉä, =ºÉ {É® 

ÉÊxÉªÉàÉ 12 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] n® ºÉä ¤ªÉÉVÉ BÉEä ºÉÉlÉ iÉlÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 34 BÉEä {É®xiÉÖBÉE àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ´ÉÉ{ÉºÉ SÉÖBÉEÉxÉÉ cÉäMÉÉ * 

<ºÉ |ÉBÉEÉ® {ÉÖxÉ& SÉÖBÉEÉªÉÉ MÉªÉÉ {ÉèºÉÉ =ºÉBÉEä JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ, ´Éc £ÉÉMÉ VÉÉä =ºÉBÉEä +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå +ÉÉè® 

=xÉ {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉä ÉÊnJÉÉiÉÉ cè iÉlÉÉ ´Éc £ÉÉMÉ VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ iÉlÉÉ =ºÉ {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉä n¶ÉÉÇiÉÉ cè, <xÉ 

nÉäxÉÉå £ÉÉMÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ-VÉÉäJÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 6 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ®ÉÒÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 º{É−]ÉÒBÉE®hÉ-  I ´Éc +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ, VÉÉä =xÉBÉEÉä UÉä½ BÉE® cè, VÉÉä ºÉÆÉÊ´ÉnÉ {É® ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cÖ+ÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ ´Éc VÉÉä ºÉä´ÉÉ-

ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ cÉä MÉªÉÉ cè iÉlÉÉ ¤ÉÉn àÉå ºÉä´ÉÉ BªÉ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ¤ÉxÉÉ ºÉä´ÉÉ BªÉ´ÉvÉÉxÉ BÉEä {ÉÖxÉ& xÉÉèBÉE®ÉÒ àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ 

cÖ+ÉÉ cè, iÉÉä AäºÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ VÉ¤É ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉA {Én {É® ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉä´ÉÉ BªÉ´ÉvÉÉxÉ BÉEä 

ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ä ÉÊ´É£ÉÉMÉ (VÉcÉÆ ´Éc +ÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É 

ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ cÉäiÉÉ cè) àÉå ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè iÉlÉÉ +É{ÉxÉä {ÉÚ´ÉÇ {Én BÉEä ºÉÉlÉ BÉEÉä<Ç ºÉÆ¤ÉÆvÉ xÉcÉÓ ®JÉiÉÉ cè iÉÉä ´Éc 

+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ AäºÉä àÉå ºÉä´ÉÉ ÉÊ´ÉàÉÖBÉDiÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * AäºÉä àÉÉàÉãÉä àÉå, =ºÉBÉEÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ iÉlÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ, 

=xÉ{É® ãÉMÉä ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ÉÊxÉàxÉÉxÉÖºÉÉ® +ÉxÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ&- 

(BÉE) ªÉÉÊn xÉªÉÉ {Én BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ä ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå cè iÉÉä =ºÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® nÚºÉ®ä ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä 

=ºÉBÉEä JÉÉiÉä àÉå, ªÉÉ 

(JÉ) ªÉÉÊn xÉªÉÉ {Én ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ iÉlÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉÉàÉÉxªÉ +ÉÉnä¶É ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉnä¶É uÉ®É =ºÉBÉEä 

+ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå, ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ iÉlÉÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEä +ÉxiÉ®hÉ BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ ºÉcàÉÉÊiÉ näiÉÉÒ cè iÉÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 

+ÉvÉÉÒxÉ xÉA JÉÉiÉä àÉå * 

ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ&- ºlÉÉxÉÉxiÉ®hÉ àÉå BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ä ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå xÉ<Ç ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ 

BÉEÉä OÉchÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉä´ÉÉ ºÉä iªÉÉMÉ-{ÉjÉ näxÉä BÉEä àÉÉàÉãÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉåMÉå * AäºÉä àÉÉàÉãÉä, VÉcÉÆ ºÉä´ÉÉ àÉå BªÉ´ÉvÉÉxÉ 

+ÉÉiÉÉ cÉä, ´ÉcÉÆ iÉlÉÉ <ºÉ ºlÉÉxÉÉxiÉ®hÉ ºÉä ºÉä´ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉ®c BÉEÉ BªÉ´ÉvÉÉxÉ xÉcÉÓ +ÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ªÉc BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEÉÒ =ÉÊSÉiÉ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ BÉEä iÉciÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * <ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ºlÉÉxÉ {É® ºlÉÉxÉÉxiÉ®hÉ {É® BÉEÉªÉÇ-OÉchÉ BÉEä ºÉàÉªÉ iÉBÉE 

ºÉÉÒÉÊàÉiÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
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FINAL WITHDRAWAL OF ACCUMULATIONS IN THE FUND 

18.06 When a subscriber quits the service, the amount standing to his credit in the Fund shall, 

subject to any deduction under Rule 36, become payable to him: Provided, that a subscriber, 

who has been dismissed from the service and is subsequently reinstated in the service shall, 

if required to do so by the Government, repay any amount paid to him from the Fund in 

pursuance of this rule, with interest thereon at the rate provided in Rule 12 in the manner 

provided in the proviso to Rule 34. The amount is repaid shall be credited to his account in 

the Fund, the part which represents his subscriptions and interest thereon, and the part which 

represents Government contribution with interest thereon, being accounted for in the manner 

provided in Rule 6. 

Explanation I --- A subscriber, other than one who is appointed on contract or one who has 

retired from service and is subsequently re-employed, with or without a break in service, 

shall not be deemed to quit the service, when he is transferred without any break in service 

to a new post under a State Government or in another department of the Central 

Government(in which he is governed by another set of Provident Fund Rules) and without 

retaining any connection with his former post. In such a case, his subscription and the 

Government contribution, together with interest thereon shall be transferred ----- 

a) to his account in the other Fund in accordance with the rules of that Fund, if the new post is 

in another department of the Central Government, or 

b) to a new account under the State Government concerned if the new post is under a State 

Government and the state Government consents, by general or special order, to such transfer 

of his subscriptions, the Government contribution and interest. 

Note:- Transfers shall include cases of resignation from service in order to take up 

appointment in another Department of the Central Government or under State Government 

without any break and with proper permission of the Central Government. In cases where 

there has been a break in service it shall be limited to the joining time allowed on transfer to 

a different station.  The same shall hold good in cases of retrenchments followed by 

immediate employment whether under the same or different Government. 
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 º{É−]ÉÒBÉE®hÉ&-  II  

 VÉ¤É BÉEÉä<Ç +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ, VÉÉä =xÉàÉå ºÉä xÉcÉÓ cè VÉÉä ºÉÆÉÊ´ÉnÉ {É® ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cÖ+ÉÉ cÉä ªÉÉ VÉÉä ºÉä´ÉÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä MÉªÉÉ cÉä iÉlÉÉ 

¤ÉÉn àÉå {ÉÖxÉ& xÉÉèBÉE®ÉÒ àÉå ãÉMÉÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, ÉÊ¤ÉxÉÉ ºÉä´ÉÉ BªÉ´ÉvÉÉxÉ BÉEä AäºÉÉÒ ºÉä´ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ cÉä MÉªÉÉ cÉä, VÉÉä 

ºÉÉäºÉÉA]ÉÒ {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1860 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ {ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ º´ÉÉªÉkÉ¶ÉÉºÉÉÒ ºÉÆºlÉÉ uÉ®É 

ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ, º´ÉÉÉÊàÉi´É |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ cÉä, iÉÉä =ºÉBÉEä +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É iÉlÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 

+É¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É iÉlÉÉ =ºÉ {É® +ÉÉÌVÉiÉ ¤ªÉÉVÉ ºÉÉÊciÉ BÉÖEãÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä =ºÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä +ÉnÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, 

¤ÉÉÎãBÉE =ºÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉÒ ºÉcàÉÉÊiÉ ºÉä =ºÉ ºÉÆºlÉÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ xÉA £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 ºlÉÉxÉÉxiÉ®hÉ àÉå ÉÊ¤ÉxÉÉ ºÉä´ÉÉ BªÉ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ºÉÉäºÉÉA]ÉÒ {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1860 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ {ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ 

ÉÊBÉEºÉÉÒ º´ÉÉªÉkÉ¶ÉÉºÉÉÒ ºÉÆºlÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ, º´ÉÉÉÊàÉi´É |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ iÉlÉÉ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEÉÒ =ÉÊSÉiÉ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉä OÉchÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉä´ÉÉ ºÉä iªÉÉMÉ-{ÉjÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉåMÉå * xÉªÉÉ {Én-

OÉchÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ ºÉàÉªÉ ºÉä´ÉÉ àÉå BªÉ´ÉvÉÉxÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ, ªÉÉÊn ªÉc ºÉàÉªÉ +É´ÉÉÊvÉ =ºÉ {Én-

OÉchÉ ºÉàÉªÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉä ABÉE {Én ºÉä nÚºÉ®ä {Én àÉå ºlÉÉxÉÉxiÉÉÊ®iÉ cÉäxÉä BÉEä 

nÉè®ÉxÉ º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ +É´ÉÉÊvÉ cÉäiÉÉÒ cè&- 

  ¤É¶ÉkÉç ÉÊBÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ VÉÉä ãÉÉäBÉE ={ÉμÉEàÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ºÉä´ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉBÉEã{É näiÉÉ cè, +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É, 

ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É iÉlÉÉ =ºÉ {É® näªÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä =ºÉ ãÉÉäBÉE ={ÉμÉEàÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ xÉA £ÉÉÊ´É−ªÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè ªÉÉÊn ´Éc AäºÉÉ SÉÉciÉÉ cè iÉlÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ãÉÉäBÉE ={ÉμÉEàÉ £ÉÉÒ AäºÉÉ 

+ÉxiÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉcàÉiÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè * iÉlÉÉÉÊ{É, ªÉÉÊn +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ +ÉxiÉ®hÉ xÉcÉÓ SÉÉciÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ={ÉμÉEàÉ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ={ÉμÉEàÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉä |ÉSÉÉÉÊãÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ cè iÉÉä ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä ãÉÉè]É 

ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 
 +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ&- 

 VÉ¤É BÉEÉä<Ç +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ- 

(BÉE) ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ {ÉÚ´ÉÇ UÖ]Â]ÉÒ {É® SÉãÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ ªÉÉÊn ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ +É´ÉBÉEÉ¶É ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå BÉEÉªÉÇ®iÉ cè iÉÉä ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ 

{ÉÚ´ÉÇ UÖ]Â]ÉÒ BÉEÉä =ºÉ +É´ÉBÉEÉ¶É BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆªÉÖBÉDiÉ BÉE® ãÉäiÉÉ cè, ªÉÉ 



 
128 

 
Explanation – II 

When a subscriber, other than one who is appointed on contract or one who has retired from 

service and is subsequently re-employed, is transferred, without any break, to the service 

under a body corporate owned or controlled by Government, or an autonomous 

organization, registered under the Societies Registration Act, 1860, the amount of 

subscriptions and the Government contribution together with interest thereon, shall not be 

paid to him but shall be transferred with the consent of that body, to his new Provident Fund 

Account under that body. 

Transfers shall include cases of resignation from service in order to take up appointment 

under a body corporate owned or controlled by Government of an autonomous organization, 

registered under the societies Registration Act, 1860 without any break and with proper 

permission of the Central Government. The time taken to join the new post shall not be 

treated as a break in service if it does not exceed the joining time admissible to a 

Government servant on transfer from one post to another: 

Provided that the amount of subscription and the Government contribution together with 

interest thereon, of a subscriber opting for service under a Public Enterprise may, if he so 

desires, be transferred to his new Provident Fund Account under the Enterprise if the 

concerned Enterprise also agrees to such a transfer. If, however, the subscriber does not 

desire the transfer or the concerned Enterprise does not operate a Provident Fund, the 

amount aforesaid shall be refunded to the subscriber. 

 
 RETIREMENT OF A SUBSCRIBER 

 When a subscriber ---- 

a) has proceeded on leave preparatory to retirement or if he is employed in a vacation 

department, on leave preparatory to retirement combined with vacation, or 
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(JÉ) UÖ]Â]ÉÒ {É® ®ciÉä cÖA ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ ÉÊàÉãÉ MÉ<Ç cè +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉMÉä ºÉä´ÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® uÉ®É +ÉªÉÉäMªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEä ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä VÉàÉÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É iÉlÉÉ =ºÉ {É® ºÉä 

+ÉÉÌVÉiÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É, =ºÉBÉEä uÉ®É ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊnA MÉA +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉ, ªÉc ®ÉÉÊ¶É +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ 

BÉEÉä näªÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ&- 

 ¤É¶ÉkÉç ÉÊBÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ, ªÉÉÊn ´Éc BÉEÉªÉÇ {É® ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉÉè] +ÉÉiÉÉ cè, iÉÉä ÉÊºÉ´ÉÉA <ºÉBÉEä ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® +ÉxªÉlÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉhÉÇªÉ 

ãÉä ãÉäiÉÉÒ cè, iÉÉä =ºÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå +É{ÉxÉä JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ ´Éc ®ÉÉÊ¶É {ÉÖxÉ& SÉÖBÉEÉAMÉÉ VÉÉä =ºÉä <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå 

+ÉnÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ iÉlÉÉ =ºÉBÉEä >ó{É® ÉÊxÉªÉàÉ 12 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] n® ºÉä ¤ªÉÉVÉ BÉEÉä £ÉÉÒ SÉÖBÉEÉAMÉÉ * ´Éc ªÉc £ÉÖMÉiÉÉxÉ =ºÉ 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊxÉnæ¶É {É® BÉE®äMÉÉ VÉÉä ªÉc º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ cè iÉlÉÉ =ºÉ +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ |ÉnÉxÉ 

BÉE®iÉÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊxÉªÉàÉ 13 BÉEä ={É-ÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊ´É¶Éä−É BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ 

cÉäiÉÉÒ cè * <ºÉÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊxÉnæ¶ÉÉxÉÖºÉÉ® ªÉc £ÉÖMÉiÉÉxÉ ´Éc xÉBÉEnÉÒ àÉå ªÉÉ ÉÊºÉBÉDªÉÖÉÊ®ÉÊ] àÉå +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉÆÉÊ¶ÉBÉE °ô{É ºÉä 

ÉÊºÉBÉDªÉÖÉÊ®ÉÊ] àÉå, ÉÊBÉE¶iÉÉå àÉå +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxªÉlÉÉ, +É{ÉxÉä ´ÉäiÉxÉ àÉå ºÉä ´ÉºÉÚãÉÉÒ uÉ®É +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxªÉlÉÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè * 

 
 +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ {É® +É{ÉxÉÉ<Ç VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉÉÊμÉEªÉÉ&- 

 ÉÊxÉªÉàÉ 36 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ BÉEÉä<Ç BÉE]ÉèiÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉA, <ºÉºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉE =ºÉBÉEä VÉàÉÉ àÉå {É½ÉÒ BÉEÉä<Ç ®ÉÉÊ¶É näªÉ cÉä VÉÉA 

+ÉlÉ´ÉÉ VÉcÉÆ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä ºÉä {ÉcãÉä BÉEÉä<Ç ®ÉÉÊ¶É näªÉ cÉä VÉÉA, +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä {É®&- 

    1) VÉ¤É +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ +É{ÉxÉä {ÉÉÒUä {ÉÉÊ®´ÉÉ® UÉä½ VÉÉA- 

    BÉE) ªÉÉÊn +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 5 BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +É{ÉxÉä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ ªÉÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä {ÉFÉ àÉå 

ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ BÉEÉä<Ç xÉÉàÉÉÆBÉExÉ ÉẾ ÉtÉàÉÉxÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå VÉàÉÉ {É½ÉÒ ®ÉÉÊ¶É +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉMÉ, 

ÉÊVÉºÉºÉä ´Éc xÉÉàÉÉÆBÉExÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè, xÉÉàÉÉÆBÉExÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ àÉå xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä näªÉ 

cÉä VÉÉAMÉÉ   ; 

         JÉ) ªÉÉÊn {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ºÉnºªÉ ªÉÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä {ÉFÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉ AäºÉÉ BÉEÉä<Ç xÉÉàÉÉÆBÉExÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ xÉcÉÓ cè +ÉlÉ´ÉÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå =ºÉBÉEä VÉàÉÉ àÉå {É½ÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEä BÉEä´ÉãÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ ºÉä cÉÒ AäºÉÉ xÉÉàÉÉÆBÉExÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè iÉÉä ºÉà{ÉÚhÉÇ ®ÉÉÊ¶É 

+ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉMÉ, ÉÊVÉºÉºÉä ´Éc xÉÉàÉÉÆBÉExÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ xÉcÉÓ cè, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =ºÉBÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ 

ºÉnºªÉ ªÉÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE® ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä {ÉFÉ àÉå xÉÉàÉÉÆBÉExÉ-{ÉjÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA 

£ÉÉÒ, ªÉc ®ÉÉÊ¶É =ºÉBÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ºÉnºªÉÉå àÉå ºÉàÉÉxÉ £ÉÉMÉÉå àÉå näªÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ&- 
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b) While on leave, has been permitted to retire or declared by a competent medical 

authority to be unfit for further service, the amount of subscription and interest thereon 

standing to his credit in the Fund  shall, upon application made by him in that behalf of 

the Accounts Officer, become payable to the subscriber: 

Provided that a subscriber, if he returns to duty, shall, except where the Government 

decides otherwise, repay to the Fund for credit to his account, the amount paid to him 

from the Fund in pursuance of this rule with interest thereon at the rate provided in Rule 

12 in cash or securities or partly in cash and partly in securities, by installments or 

otherwise, by recovery from his emoluments or otherwise, as may be directed by the 

authority competent to sanction and advance for the grant of which, special reasons are 

required under sub-rule (2) of Rule 13. 

 
PROCEDURE ON DEATH OF A SUBSCRIBER 

Subject to any deduction under Rule 36, on the death of a subscriber before the amount 

standing to his credit has become payable, or where  the amount has become payable, before 

payment has  been made: 

1) When the subscriber leaves a family – 

a) If a nomination made by the subscriber in accordance with the provisions of Rule 

5 in favour of a member or members of his family subsists, the amount standing to 

his credit in the Fund or the part thereof to which the nomination relates shall 

become payable to his nominee or nominees in the proportion specified in the 

nomination; 

b) If no such nomination in favour of a member or members of the family, of the 

subscriber subsists, or if such nomination relates only to a part of the amount 

standing to his credit in the Fund, the whole amount or the part thereof to which 

the nomination does not relate, as the case may be, shall, not withstanding any 

nomination purporting to be in favour of any person or persons other than a 

member or members of his family, become payable to the members of his family 

in equal shares: 
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 {É®xiÉÖ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä BÉEÉä<Ç £ÉÉMÉ näªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ&- 

1)  ´Éä {ÉÖjÉ, VÉÉä BªÉºBÉEiÉÉ BÉEÉä |ÉÉ{iÉ cÉä MÉA cÉä  ; 

2)  àÉßiÉBÉE {ÉÖjÉ BÉEä {ÉÖjÉ VÉÉä BªÉºBÉEiÉÉ BÉEÉä |ÉÉ{iÉ cÉä MÉA cÉä   ; 

3)  ÉÊ´É´ÉÉÉÊciÉ {ÉÖÉÊjÉªÉÉÆ, ÉÊVÉxÉBÉEä {ÉÉÊiÉ VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ cÉä     ; 

4)  àÉßiÉBÉE {ÉÖjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É´ÉÉÉÊciÉ {ÉÖÉÊjÉªÉÉÆ, ÉÊVÉxÉBÉEä {ÉÉÊiÉ VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ cÉå   ; 

   >ó{É® 1,2,3 +ÉÉè® 4 BÉEä JÉhbÉå àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉä UÉä½BÉE® ªÉÉÊn {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ºÉnºªÉ cÉä * 

   ¤É¶ÉkÉç ÉÊBÉE àÉßiÉBÉE {ÉÖjÉ/ {ÉÖjÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉAÆ iÉlÉÉ ¤ÉSSÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ¤ÉSSÉä BÉEä´ÉãÉ =ºÉ ÉÊcººÉä BÉEÉä ºÉàÉÉxÉ 

  £ÉÉMÉÉå àÉå |ÉÉ{iÉ BÉE®åMÉä VÉÉä =ºÉ {ÉÖjÉ BÉEÉä iÉ¤É ÉÊàÉãÉiÉÉ ªÉÉÊn ´Éc +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ cÉäiÉÉ iÉlÉÉ |ÉlÉàÉ {É®xiÉÖBÉE BÉEä 

  JÉhb (1) BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå ºÉä UÖ] nÉÒ MÉ<Ç cÉäiÉÉÒ * 

 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ&- <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉä näªÉ ®ÉÉÊ¶É £ÉÉẾ É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 

 1925 BÉEÉÒ vÉÉ®É-3 BÉEä ={É-vÉÉ®É (2) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEÉä |ÉnÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * 

 (2) VÉ¤É +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç {ÉÉÊ®´ÉÉ® xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè, iÉ¤É ªÉÉÊn =ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 5 BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 

 ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä {ÉFÉ àÉå xÉÉàÉÉÆBÉExÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cÉäiÉÉ cè iÉÉä ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå =ºÉBÉEä JÉÉiÉä BÉEä VÉàÉÉ àÉå 

 {É½ÉÒ ®ÉÉÊ¶É ªÉÉ =ºÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉMÉ, ÉÊVÉºÉºÉä ´Éc xÉÉàÉÉÆBÉExÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè iÉÉä xÉÉàÉÉÆBÉExÉ àÉå ÉÊxÉÉÌn−] +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ àÉå 

 ´Éc ®ÉÉÊ¶É =ºÉBÉEä xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä näªÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ * 

 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 1- £ÉÉẾ É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1925 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 BÉEä JÉhb (MÉ) àÉå VÉ¤É xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉ 

 +ÉÉÉÊgÉiÉ cè iÉÉä =ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEÉÒ ={É-vÉÉ®É (2) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ´Éc ®ÉÉÊ¶É AäºÉä xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ 

 BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä |ÉnÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * 

 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ2-VÉ¤É +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç {ÉÉÊ®´ÉÉ® xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè iÉlÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 5 BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® =ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊnªÉÉ 

 MÉA BÉEÉä<Ç xÉÉàÉÉÆBÉExÉ £ÉÉÒ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè ªÉÉ AäºÉÉ xÉÉàÉÉÆBÉExÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå =ºÉBÉEä JÉÉiÉä àÉå  {É½ÉÒ ®ÉÉÊ¶É 

 BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cÉäiÉÉ cè, iÉ¤É £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1925 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 BÉEÉÒ ={É-vÉÉ®É (1) 

 BÉEä JÉhb (MÉ) BÉEä ={É-JÉhb (  ii ) iÉlÉÉ JÉhb (JÉ) BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ºÉà{ÉÚhÉÇ ®ÉÉÊ¶É ªÉÉ  =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ 

 £ÉÉMÉ {É® ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä, ÉÊVÉºÉºÉä xÉÉàÉÉÆBÉExÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ xÉ cÉä * 
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Provided that no share shall be payable to – 

1) Sons who have attained majority; 

2) Sons of a deceased son who have attained majority; 

3) Married daughters whose husbands are alive; 

4) Married daughters of a deceased son whose husbands are alive; 

If there is any member of the family other than those specified in clauses 1,2,3,and 4: 

Provided also that the widow or widows and the child or children of a deceased son shall 

receive between them in equal parts only the share which that son would have received if 

he had survived the subscriber and had been exempted from the provisions of clause (1) 

of the first proviso. 

Note: -Any sum payable under these rules to a member of the family of a subscriber vests in 

such member under sub-section (2) of Section 3 of the Provident Funds Act, 1925. 

 
2) When the subscriber leaves no family, if a nomination made by him in accordance with 

the provisions of Rule 5 in favour of any person or persons subsists, the amount standing 

to his credit in the Fund or the part thereof to which the nomination relates, shall become 

payable to his nominee or nominees in the proportion specified in the nomination. 

 
Note1:-  When a nominee is a dependant of the subscriber in clause (c) of Section 2 of the 

Provident Funds Act, 1925, the amount vests in such nominee under sub-section (2) 

of Section 3 of that Act. 

 
Note  2:-  When the subscriber leaves no family and no nomination made by him in 

accordance with the provisions of Rule 5 subsists, or if such nomination relates only 

to part of the amount standing to his credit in the Fund, the relevant provisions of 

clause (b) and sub-clause (ii) of Clause (c) of sub-section(1) of section 4 of the 

Provident  Funds Act, 1925, are applicable to the whole amount or the part thereof to 

which the nomination does not relate. 
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 +ÉÆ¶ÉnÉxÉ 

 ãÉÉäBÉE ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ÉẾ É£ÉÉMÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ~äBÉEä {É® ®JÉä MÉA +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ- 

 
18.07 ~äBÉEä {É® ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ãÉÉäBÉE ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ÉẾ É£ÉÉMÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊxÉ−{ÉÉÉÊniÉ BÉE®É® BÉEä JÉhb 8 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, ´Éc 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +É{ÉxÉä ´ÉäiÉxÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ 12.5   %  BÉEÉÒ n® ºÉä c® àÉcÉÒxÉä +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE® 

ºÉBÉEiÉÉ cè * ºÉ®BÉEÉ® +É¤É ªÉc ÉÊxÉnä¶É nä ®cÉÒ cè ÉÊBÉE ´ÉäiÉxÉ BÉEÉÒ 12.5   %  BÉEÉÒ <ºÉ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ ºÉÉÒàÉÉ BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ 

BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * iÉnxÉÖºÉÉ®, ªÉÉÊn ~äBÉEä BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ SÉÉcå iÉÉä ´Éä +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå 12.5   % ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 

n® ºÉä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé * iÉlÉÉÉÊ{É, ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ àÉå BÉEÉä<Ç {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ ºÉÆÉÊ´ÉnÉ BÉE®É® àÉå 

={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ´ÉäiÉxÉ BÉEÉ 6.25  %   * 

 (àÉÖà¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® ãÉÉäBÉE ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ ºÉÆBÉEã{É ºÉÆ. {ÉÉÒ.A{ÉE.AºÉ.1058-A{ÉE., iÉÉ®ÉÒJÉ 28 àÉÉSÉÇ 1959 ) 

 
 +ÉÆ¶ÉnÉxÉ 

18.08 ªÉÉÊn ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÆ¶É BÉEÉä ®ÉäBÉE ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä <ºÉä ®ÉäBÉExÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ |ÉiªÉäBÉE àÉÉàÉãÉä àÉå ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 

ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉ cÉäMÉÉ * 

 ( àÉÖà¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ®, ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE iÉlÉÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ YÉÉ{ÉxÉ ºÉÆ. 1638/ 34, iÉÉ®ÉÒJÉ 1 {ÉE®´É®ÉÒ 1939 ) 

 
18.09 ªÉc |É¶xÉ =~ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE BÉDªÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå ( £ÉÉ®iÉ ) BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 26 (JÉ) BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉä 

AäºÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ãÉÉMÉÚ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉä ~äBÉEä {É® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉÉ OÉchÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå |É´Éä¶É nä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, {É®xiÉÖ VÉÉä ~äBÉEä {É® +É{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ºÉä iªÉÉMÉ-{ÉjÉ nä nä +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ÉÒ 

ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉä OÉchÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉ ~äBÉEä BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ =ºÉä ~äBÉEä BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ºÉä iªÉÉMÉ-

{ÉjÉ nä näxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nä nÉÒ MÉ<Ç cÉä * 
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 SUBSCRIPTION 

Contributory Provident Fund facilities to Officers under the Public Works Department on 

contract for subscribing to the fund. 

 
18.07 According to clause 8 of the agreement executed by an officer in the Public Works 

Department appointed on contract, he can subscribe to the Contributory Provident Fund 

every month up to a maximum rate of 12.5% of his pay. Government is now pleased to 

direct that this upper limit of 12.5% of pay should be suspended. Accordingly the officers on 

contract can subscribe to the Contributory  Provident Fund at a rate higher than 12.5% if 

they so desire. The Government’s contribution will, however, remain unchanged, viz. 6.25% 

of the pay, as provided in the contract agreement. 

(Government of Bombay PWD Resolution No.PFS-1058-F, dated the 28th March 1959) 

 
CONTRIBUTION 

18.08 Specific Orders of Government are to be obtained in each case before any portion of 

Government portion of Government contribution withheld.  

(Government of Bombay, Political and Service Department  Memo No.1638/34, dated the 

1st February 1939) 

 
18.09 A question has been raised whether the provisions of rule 26(b) of the Contributory 

Provident Fund Rules (India) should be enforced in the case of a subscriber who was 

admitted to the contributory provident fund on joining Government Service on contract but 

who resigns his contract appointment or is permitted to quit his contract appointment before 

the conclusion of the period of the contract, in order to take up another appointment. 



 
 

+ÉvªÉÉªÉ-  XIX 
 

ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉÆ BÉE®xÉÉ iÉlÉÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE®xÉÉ 
 

 ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉE]ÉèÉÊiÉªÉÉå iÉlÉÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ&- 

19.01 ÉÊVÉxÉ ®jÉÉäiÉÉå ºÉä ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉÆ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé, ´Éä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ cé- 

BÉE) bÉÒ.ºÉÉÒ./ JÉVÉÉxÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå ºÉä |ÉÉ{iÉ |ÉiªÉäBÉE àÉÖJªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA VÉàÉÉ/ xÉÉàÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ * 

JÉ) JÉVÉÉxÉÉ xÉBÉEnÉÒ JÉÉiÉÉå iÉlÉÉ JÉVÉÉxÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå n¶ÉÉA VÉÉ ®cä bäÉÊ¤É]/ μÉEäÉÊb] BÉEÉÒ 

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ * 

MÉ) A.ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ AxÉ. A. ºÉàÉªÉÉäVÉxÉ ãÉäJÉÉ àÉå n¶ÉÉÇ<Ç VÉÉ ®cÉÒ bäÉÊ¤É]/ μÉEäÉÊb] BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ * 

PÉ) bÉÒ.ASÉ.]ÉÒ.<Ç. ºÉÉ®-ãÉäJÉ àÉå n¶ÉÉÇ<Ç VÉÉ ®cÉÒ bäÉÊ¤É]/ μÉEäÉÊb] BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ/ ={ÉªÉÇÖBÉEiÉ àÉnÉå BÉE) ºÉ PÉ) ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ {ÉcãÉä 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ-  I  +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå |ÉÉ{iÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé iÉlÉÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉn =xcå ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå nVÉÇ 

BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

 nVÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ&- 

19.02 μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ JÉÉiÉä àÉå nVÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ +É{ÉxÉÉ<Ç VÉÉxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA&- 

BÉE) JÉVÉÉxÉÉ ´ÉÉ® iÉlÉÉ àÉÖJªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ ´ÉÉ® ºÉÉ®-ãÉäJÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊVÉºÉàÉå JÉÉiÉä BÉEÉ àÉcÉÒxÉÉ, +ÉÉ´É®hÉ-

¶ÉÉÒ] BÉEÉ BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä iÉlÉÉ ´ÉÉ=SÉ® BÉEä ¤ªÉÉè®ä ÉÊnA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcAÆ * |ÉiªÉäBÉE àÉÉc BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É JÉVÉÉxÉä 

iÉlÉÉ àÉÖJªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =xcå +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ ABÉE ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] ºÉÆºlÉÉ BÉEà{ªÉÚ]® ÉÊºÉº]àÉ 

uÉ®É nÉÒ VÉÉAMÉÉ iÉlÉÉ =ºÉä +ÉÉ´É®hÉ-¶ÉÉÒ] {É® ={É ºlÉÉ{ÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] ºlÉÉxÉ {É® ÉÊãÉJÉ ÉÊãÉªÉÉ 

VÉÉAMÉÉ * 

JÉ. +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ´ÉèªÉÉÎBÉDiÉBÉE JÉÉiÉÉå àÉå μÉEäÉÊb]/ bäÉÊ¤É] BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä nVÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ |ÉÉ{iÉ cÖA ´ÉÉ=SÉ®Éå/ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ 

BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * |ÉiªÉäBÉE +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ/ ´ÉÉ=SÉ® BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ nVÉÇ BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉàÉÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ={É {ÉÉ®É 

19.02 (BÉE) ºÉä |ÉÉ{iÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ/ ´ÉÉ=SÉ® BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ºÉä àÉäãÉ JÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

MÉ. ºÉ£ÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå/ ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEÉä nVÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ {ÉÚhÉÇ cÉä VÉÉxÉä {É® ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ ºÉÉ®-ãÉäJÉ BÉEä BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ 

ºÉä àÉäãÉ JÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉºÉÆMÉÉÊiÉ cÉä iÉÉä +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä ¤ªÉÉè®Éå ºÉä nVÉÇ ÉÊBÉEA MÉA ¤ªÉÉè®Éå ºÉä VÉÉÆSÉ BÉE® BÉEä 

=ºÉBÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

 



 
CHAPTER – XIX 

 
POSTING OF FUND ACCOUNTS AND RECONCILIATION 

 
Schedule of General Provident Fund deductions and payment vouchers 

 
19.01 The following are the sources from which the Fund Accounts are posted:- 

a) Schedules of credits/debits for each major head received from DC/Treasury sections. 

b) Schedules of credits/debits appearing in the Treasury Cash accounts and list of 

payments received from Treasury Section. 

c) Credits/debits appearing in NA Adjustment Account received from AC Section. 

d) Credits/debits appearing in the D.H.T.E. abstract. 

The schedules pertaining to item a) to d) above are first received by Provident Fund I 

Section and distributed to the GPF computer section for posting. 

 
Posting Procedure 
 

19.02 The following procedure shall be followed for posting the credits/debits to the subscribers 

account: 

a. A copy of the covering abstract , Treasury Wise and Major Head wise should be 

created detailing the month of account, the total of the covering sheet and the details 

of the voucher.  A unique number to indentify  the accounts of a particular treasury 

and major head for each month would be generated by the Computer system and the 

same shall be noted by the DEO in a conspicuous place on the covering sheet. 

b. The posting of credits/debits to the individual accounts of the subscriber shall be 

done on the basis of schedules/ vouchers received.  The amount of credit posted 

under each schedule/ voucher should be agreed with the amount of schedule/ 

voucher captured vide sub para 19.02(a). 

c. On completion of posting of all schedules/ vouchers, the total amount  captured 

should be agreed with the total amount of the abstract and discrepancies if any 

should be reconciled by checking the posted details with the schedule details. 
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 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå ®JÉÉ MÉªÉÉ ºÉàÉÉxªÉ ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ®ÉÊVÉº]®&- 

 
19.03 ºÉÉàÉÉxªÉ ãÉäJÉÉBÉEÉ® ABÉE ºÉÉàÉÉxªÉ ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ®ÉÊVÉº]® ®JÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä uÉ®É ´Éc BcÉÒ.AãÉ.ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ºÉä +ÉÉÆBÉE½ä 

<BÉE]Â~ä BÉE®BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ * BÉDà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BcÉÒ.AãÉ.ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ºÉä 

|ÉÉ{iÉ +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉä |ÉÉÊ´É−] ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉÆBÉE½Éå ºÉä ÉÊàÉãÉÉAMÉÉ * 

 
 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ&- £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ VÉàÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ ®JÉxÉä BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉÉÒxÉ {ÉÚhÉÇ ãÉäJÉÉ ´É−ÉÇ ÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè * ªÉc 

ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå àÉå ÉÊ¤ÉxÉÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉÒ àÉnÉå BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ¤ªÉÉè®Éå BÉEÉä =SÉÆiÉ ®ÉÊVÉº]®Éå àÉå 

ÉÊãÉJÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉlÉÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç àÉnÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå <xÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉä ¤ÉÉn BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ àÉå 

ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÆn£ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ * 

 
 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ¥ÉÉìb-¶ÉÉÒ]&-  

 
19.04 VªÉÉåÉÊc àÉÉÉÊºÉBÉE ãÉäJÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉẾ ÉÉÎ−] {ÉÚhÉÇ cÉä VÉÉA, BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉ ºÉÉàÉÉxªÉ ãÉäJÉÉBÉEÉ® μÉEäÉÊb] iÉlÉÉ bäÉÊ¤É] 

®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ * àÉÉc BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉ{iÉ cÖ<Ç £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ BÉEä ÉÊ´ÉºiÉßiÉ 

{ÉÖºiÉBÉE BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, BÉEà{ªÉÚ]® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É <ºÉ =qä¶ªÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉnÉxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç =ÉÊSÉiÉ FÉäjÉ 

àÉå BÉEà{ªÉÚ]® àÉå |ÉÉÊ´É−] BÉE® ãÉäMÉÉ iÉlÉÉ ¤É½ä ÉÊSÉ]Â~ä iÉlÉÉ ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ¤ÉcÉÒ +ÉÉÆBÉE½Éå àÉå +ÉÉA +ÉxiÉ® BÉEÉ {ÉiÉÉ ãÉMÉÉ ÉÊãÉªÉÉ 

VÉÉAMÉÉ * ÉÊ{ÉE®, <ºÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉä ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ £ÉäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ *   
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 General Consolidation Register Maintained in PF Misc Section: 
 

19.03 General Accountant will maintain a General Consolidation Register to collect together the 

figures from the VLC section and distribute the same to the GPF computer section.  The 

computer section will make agreement of the posted figure with the figure obtained from 

VLC . 

 

Note:-  The period of preservation of provident fund credit schedules is fixed as three 

complete account years. It should be ensured that all available particulars of the unposted 

items in the schedules are noted in the suspense registers and that no further reference to 

these schedules is necessary at later date in respect of unposted items. 

 
Consolidated Broad-sheet of Provident Fund: 

 
19.04 As soon as the posting of Monthly accounts is completed, the General Accountant of the 

Computer section will generate a  consolidated report for both credits and debits . The 

detailed Book figure received in PF Misc. For the month will be entered in the computer in 

the appropriate field provided for the purpose by  the  of Section Officer, Computer Section 

and the difference between the Broad-sheet and the detailed book figures arrived at. This 

report will then be submitted to the Branch Officer. 



 
 
 

+ÉvªÉÉªÉ-  XX 

ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉ®BÉEÉ®Éå uÉ®É VÉÉ®ÉÒ +ÉÉnä¶É, ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ iÉlÉÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ 

àÉn 
ºÉÆ. 

ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ 
ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉ 
BÉEÉ ºÉÆn£ÉÇ  

BÉEäxpÉÒªÉ ºÉä´ÉÉ àÉÖà¤É<Ç ºÉä´ÉÉ +ÉÉnä¶É ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ iÉlÉÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ 

ÉÊxÉªÉàÉ 2(4) ÉÊxÉªÉàÉ 2(1) 
(½) BÉEä xÉÉÒSÉä 
BÉEÉÒ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 2 

ÉÊxÉªÉàÉ 2(1) 
(½) BÉEä xÉÉÒSÉä 
ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 2 

=ºÉ àÉÉàÉãÉä àÉå ÉÊVÉºÉàÉå ABÉE BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä 
+É{ÉxÉä ¤ÉSSÉä BÉEÉä nÚºÉ®ä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä 
nkÉBÉE ¤ÉSSÉä BÉEä °ô{É àÉå nä ÉÊnªÉÉ cÉä 
iÉlÉÉ nkÉBÉE BÉEä º´ÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ, ªÉÉÊn MÉÉän ãÉäxÉÉ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ °ô{É 
ºÉä ABÉE ¤ÉSSÉä BÉEÉä º´ÉÉ£ÉÉÉÊ´ÉBÉE °ô{É ºÉä 
|ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ àÉÉxªÉ xÉèºÉÉÌMÉBÉE 
¤ÉSSÉä BÉEÉÒ cèÉÊºÉªÉiÉ cÉä, iÉÉä AäºÉä ¤ÉSSÉä 
BÉEÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä =qä¶ªÉ 
ºÉä, =ºÉBÉEä xÉèºÉÉÌMÉBÉE ÉÊ{ÉiÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® 
ºÉä +ÉãÉMÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÖ+ÉÉ àÉÉxÉÉ VÉÉxÉÉ 
SÉÉÉÊcA  
 

A.VÉÉÒ.{ÉÉÒ.]ÉÒ. 
(+ÉÉè.£É.ÉÊxÉ.382) BÉEÉä 
ÉÊãÉJÉÉ MÉªÉÉ £ÉÉ®iÉ 
ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ´É.ÉẾ É.ºÉÆ. 
A{ÉE.229(1) ¤ÉÉÒ.  
II /36, iÉÉ®ÉÒJÉ 
VÉxÉ´É®ÉÒ 1936 

ÉÊxÉªÉàÉ 4 ÉÊxÉªÉàÉ 5 ÉÊxÉªÉàÉ 7 VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
(BÉEäxpÉÒªÉ ºÉä´ÉÉ) ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä 
ÉÊxÉªÉàÉ 8 BÉEä ={É ÉÊxÉªÉàÉ (9) àÉå 
=ÉÎããÉÉÊJÉiÉ cè, {ÉÖ®ÉxÉä xÉÉàÉÉÆBÉExÉÉå BÉEÉÒ 
ºÉiÉiÉ ´ÉèvÉiÉÉ +É¤É ´ÉèvÉ xÉcÉÓ cè * xÉªÉä 
ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÖ®ÉxÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ PÉÉä−ÉhÉÉ {ÉjÉ, ÉÊVÉxÉàÉå 
ºÉÆ®FÉBÉEÉå BÉEÉä +ÉBªÉºBÉEÉå BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä 
£ÉÖMÉiÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ´ÉèvÉ cé 
iÉlÉÉ AäºÉä ºÉÆ®FÉBÉEÉå BÉEÉä xÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå 
BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ £ÉÉÒ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉxÉÉ cè * 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. ºÉÆ. 
22 (30 +ÉÉ®.  II 
3/6, iÉÉ®ÉÒJÉ 5 
{ÉE®´É®ÉÒ 1937 
<xp.ºÉÆ. {ÉÉÒ.A{ÉE. 
770 iÉlÉÉ ¤ÉÉà¤Éä 
ºÉ®BÉEÉ® ]ÉÒ. +ÉÉè® 
AºÉ. ÉÊ´É£ÉÉMÉ ºÉÆ. 
1575/34, iÉÉ®ÉÒJÉ 
25 {ÉE®´É®ÉÒ 1937 
(<xÉÂ=.ºÉÆ. {ÉÉÒ.A. 
820) 
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CHAPTER –XX 

 
Orders, interpretations, and decisions issued by the Governments in connection with the General 
Provident Fund Rules: 
 
 Reference to Rule of the 
Item  General Provident Fund      Orders, Interpretations                Authority 
No.    Secret-    Central    Bombay                      & decisions 
          ary of     Services   services 
          States  
          Services 
          GPF  
          Rules 
(1)       (2)            (3)           (4)   (5)   (6) 
 
 
2    Rule 2(4)   Note 2      Note 2 In a case in which a person         GIFD No.F. 
             below    below has given his child in adopt-        229(1)B II/ 
             Rule         Rule ion to another person and if        36, dated 
             2(1)(e)     2(1)(e) under the personal law of the        30th January 
     adopter, adoption is legally         1936 to the 
     recognized as conferring the        A.G.P.T.(Ind 
     status of a natural child, such         P.F.382) 
     a child should, for the purpose 
     of the Provident fund rules,be 
     considered as excluded from 
     the family of the natural father. 
 
4   Rule         Rule           Rule      As sub Rule (9) of Rule 8 of         GIFD No.22 
      5             5                7  the General Provident Fund         (30R.II3/6, 
     (Central Services) and Gene-         dated  
     ral Provident Fund(Secretary        5th Feb.       
     of States Services) Rules give        1937 Ind. 
                 No.PF770 
                  &Bombay 
                  Govt. and 
     Continued validity to the old         S.deptt. 
     Nominations no longer valid         No.1575/34, 
     Under the new Rules declar-         dated 25th  
     ation forms under old rules         Feb.1937(Ind 
     Wherein guardians have be-            No.PF 820) 
     en nominated to receive pay- 
     ment on behalf of minors re- 
     main valid and payment have 
     to be made to such guardians 
     even under the new rules. 
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    {ÉÖ®ÉxÉä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 15 

BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ÉÊ´É´ÉÉc BÉE® ÉÊãÉA 
VÉÉxÉä ªÉÉ {ÉÖxÉ& ÉẾ É´ÉÉc BÉE® ÉÊãÉA VÉÉxÉä {É® =ºÉºÉä {ÉÚ´ÉÇ 
ÉÊBÉEA MÉA xÉÉàÉÉÆBÉExÉ +É´ÉèvÉ cÉä VÉÉiÉä cé SÉÉcä ªÉä 
xÉÉàÉÉÆBÉExÉ =ºÉBÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä {ÉFÉ àÉå £ÉÉÒ 
BÉDªÉÉå xÉ cÉä * ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ºÉnºªÉ BÉEä {ÉFÉ àÉå BÉEÉÒ MÉ<Ç PÉÉä−ÉhÉÉ iÉlÉÉ {ÉÖ®ÉxÉä 
ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç <ºÉBÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ º´ÉiÉ& 
cÉÒ ´ÉètÉ cÉäMÉÉÒ ªÉÉÊn +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ xÉªÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä  +ÉÉxÉä 
BÉEä ¤ÉÉn {ÉÖxÉ& ÉẾ É´ÉÉc BÉE® ãÉäxÉÉ cè* <ºÉ |ÉBÉEÉ® xÉªÉä 
ÉÊxÉªÉàÉ =xÉ xÉÉàÉÉÆBÉExÉÉå BÉEÉä BÉEÉxÉÚxÉÉÒ BÉE®É® näiÉä cé, VÉÉä 
{ÉÖ®ÉxÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä SÉãÉiÉä +É´ÉèvÉ ºÉä VÉÉiÉä ªÉÉÊn =xÉ 
{ÉÖ®ÉxÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ ®JÉÉ VÉÉiÉÉ *  

£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® 
ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. 22 (3) 
+ÉÉ®.   II / 36, 
iÉÉ®ÉÒJÉ 17 àÉÉSÉÇ 
1937, <xp. ºÉÆ. 
£É.ÉÊxÉ. 837 ¤ÉÉà¤Éä 
ºÉ®BÉEÉ® {ÉÉÒ AÆb 
+ÉÉ®. ÉÊ´É. ºÉÆ. 
1575-34-bÉÒ. 
iÉÉ®ÉÒJÉ 22 +É|ÉèãÉ 
1937 
(<xp.£É.ÉÊxÉ.7) 
 

    BÉEÉxÉÚxÉÉÒ =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉFÉ àÉå +ÉlÉ´ÉÉ ¶ÉkÉÉç ºÉÉÊciÉ 
PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ * ªÉÉÊn 
BÉEÉä<Ç +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ +É{ÉxÉÉÒ ´ÉºÉÉÒªÉiÉ àÉå =ºÉBÉEä μÉEäÉÊb] àÉå 
{É½ÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®´ÉÉxÉä BÉEÉ <SUÖBÉE cè 
iÉlÉÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä {ÉEÉ<ãÉ BÉE®xÉä BÉEÉ <SUÖBÉE xÉcÉÓ cè 
iÉÉä =ºÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ºÉÉàÉÉxªÉ 
£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä {ÉèºÉÉå BÉEÉä ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä 
+ÉxÉÖºÉÉ® cÉÒ ÉÊxÉ{É]ÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ* AäºÉä àÉÉàÉãÉä àÉå 
PÉÉä−ÉhÉÉ-{ÉjÉ àÉå +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉÉä] ÉÊãÉJÉ´ÉÉ ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA 
iÉlÉÉ <ºÉä ÉÊ®BÉEÉbÇ BÉEä ÉÊãÉA PÉÉä−ÉhÉÉ-{ÉjÉ BÉEÉÒ {ÉEÉ<ãÉ 
àÉå ®JÉ ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* +É{ÉÚhÉÇ vÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉßEiÉ xÉcÉÓ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ iÉlÉÉ VÉàÉÉBÉEkÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉä PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä 
ÉÊãÉA º´ÉÉÒBÉßEiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ * 
 

BÉEä.ºÉ. BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 
253-PÉ, iÉÉ®ÉÒJÉ 20 
+É|ÉèãÉ 1910 

    ªÉc iÉlªÉ ÉÊBÉE ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. ÉÊxÉªÉàÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É´ÉÉÉÊciÉ {ÉÖjÉÉÒ 
BÉEÉä ÉÊVÉºÉBÉEÉ {ÉÉÊiÉ VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ cè =ºÉBÉEä ÉÊ{ÉiÉÉ BÉEÉÒ, ÉÊ¤ÉxÉÉ 
PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä {É®, =ºÉBÉEÉÒ (ÉÊ{ÉiÉÉ BÉEÉÒ) 
ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊ´ÉiÉ®hÉ àÉå £ÉÉMÉ ãÉäxÉä àÉå 
¶ÉÉÉÊàÉãÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉä cé , ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä <ºÉ 
¤ÉÉiÉ  ´ÉÉÌVÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉä ÉÊBÉE ´Éc PÉÉä−ÉhÉÉ-{ÉjÉ BÉEä °ô{É 
àÉå ªÉc ÉÊxÉnä¶É nä ÉÊBÉE <ºÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä =ºÉBÉEÉÒ 
ÉÊ´É´ÉÉÉÊciÉ {ÉÖjÉÉÒ, ÉÊVÉºÉBÉEÉ {ÉÉÊiÉ VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ cè, BÉEÉä nä ÉÊnªÉÉ 
VÉÉA * 
 

+ÉÉ®.AãÉ.A. BÉEÉÒ {ÉjÉ 
ºÉÆ. 4159, iÉÉ®ÉÒJÉ 
29 VÉÚãÉÉ<Ç, 1931-
<xp.ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.-
113) 
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     Under Rule 15 of the old General       GIFD  
     Provident Fund Rules a nominat-             No.22(3) 
     ion became invalid on the marriage     R.II/36, 
     or remarriage of a subscriber even     dt 17th 
     if such nomination had been made       March  
     in favour of a member of his family.     1937, 
     A declaration made in favour of a      Ind.No. 
     member of a subscriber’s family       PF 837 
     and accepted under the old rules       B’bay    
     would continue to be valid auto-              Govt.P. 
     matically  if the subscriber re-       & R Dep 
     marries after  the new rules came               tt.No. 
     into force. Thus the new set of rules         1575- 
     legalizes nominations which would           34-D,dt 
     have become invalid  if the old set       22nd 
     of rules had continued          April 
               1937 
                (Ind.PF7)  
               A declaration with conditions or in favour 
     of legal heirs cannot be accepted. A sub- 
     scriber who desires to include the money 
     at his credit in his will and does not          CG’s No. 
     wish with to file a declaration should         253-D,dt. 
     be informed that the GPF money will          the 20th 
     be disposed of in terms of GPF Rules.              April 1910 
     In such a case, the necessary note  
     Should be taken in a declaration form 
     And kept on the file of declaration for 
     Record. 
 
     Incomplete declaration should not be 
     Accepted and depositors cannot be  
     Completed to submit declarations. 
 
     The fact that the GPF Rules exclude               RLA’sNo. 
     A married daughter whose husband      4159,dt. 
     Is alive from participating in the distr-   29th July, 
     ibution of the amount at her father’s      1931-Ind. 
     Credit in the Fund in the event of her     No.PF 113) 
     Father dying without making any  
     Declaration does not debar a subscr- 
     iber from directing in the form of  
     Declaration that the amount should 
     be paid to his married daughter 
     Whose husband is alive. 
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    ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ àÉÉÊcãÉÉ BÉEä {ÉFÉ àÉå, +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ 

BÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå MÉãÉiÉÉÒ ºÉä £ÉÉ´ÉÉÒ 
xÉÉàÉÉÆBÉExÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä {É® ªÉc º{É−] 
°ô{É ºÉä ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä {É®ä cÉäMÉÉ VÉ¤É 
ÉÊ´É´ÉÉc BÉEÉ +ÉcºÉÉºÉ cÉä VÉÉxÉä {É® =ºÉBÉEä 
{ÉFÉ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ xÉÉàÉÉÆBÉExÉ º´ÉiÉ& cÉÒ 
¶ÉÚxªÉ cÉä VÉÉAMÉÉ * 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 
A{ÉE.19- XI / +ÉÉ®11-33, 
iÉÉ®ÉÒJÉ 24.3.1933, VÉÉä 
º´É. gÉÉÒ VÉä.A. ºãÉÉÒ{É, 
ºÉÉ®VÉå], ¤ÉÉà¤Éä ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ 
{ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEä ºÉÉ.£É. ÉÊxÉ. BÉEÉÒ 
®ÉÉÊ¶É BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå £ÉÉ®iÉ 
ºÉ®BÉEÉ®, MÉßc ÉÊ´É£ÉÉMÉ (1933-
34) BÉEÉ (<xp.£É.ÉÊxÉ.295) 
BÉEÉä ÉÊãÉJÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * 
 

    ABÉE àÉÖÉÎºãÉàÉ +ÉÆ¶ÉniÉÉ uÉ®É =ºÉBÉEä MÉÉän 
ÉÊãÉA MÉA ¤ÉSSÉä BÉEä {ÉFÉ àÉå nÉÒ MÉ<Ç 
PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 
SÉÉÉÊcA BÉDªÉÉåÉÊBÉE MÉÉän ãÉäxÉÉ àÉÖÉÎºãÉàÉ 
BÉEÉxÉÚxÉ àÉå àÉÉxªÉ xÉcÉÓ cè * 
 

+ÉºÉàÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä {Éè®É 
104-BÉE àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ {ÉjÉ 
ºÉÆ. 1377-AãÉ.+ÉÉ®., 
iÉÉ®ÉÒJÉ 19 +É|ÉèãÉ 1927. 

    =xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå ÉÊVÉxÉàÉå BÉEä´ÉãÉ ªÉcÉÒ ÉÊºÉr 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +É{É®ÉvÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ 
uÉ®É ABÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ BÉEÉä ®JÉ-
®JÉÉ´É BÉEÉ BªÉªÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ 
cè * =ºÉ {ÉixÉÉÒ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc xÉcÉÓ àÉÉxÉ 
ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ´Éc +É{ÉxÉä {ÉÉÊiÉ 
ºÉä BÉEÉxÉÚxÉÉÒ iÉÉè® {É® +ÉãÉMÉ cÉä MÉ<Ç cè 
iÉlÉÉ <ºÉÉÊãÉA àÉÖÆ¤É<Ç ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ 
ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 2 (MÉ)   i àÉå 
{ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉä 
UÉä½BÉE® +ÉxªÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEä {ÉFÉ àÉå 
xÉÉàÉÉÆBÉExÉÉå BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * àÉÖà¤É<Ç ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ 
ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 7 BÉEä ={É-ÉÊxÉªÉàÉ 
(3) àÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ ÞBªÉÉÎBÉDiÉÞ ¶É¤n ºÉÉàÉÉxªÉ 
+ÉlÉÉÇiÉÂ  

®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE iÉlÉÉ ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ 
BÉEä ÉÊ´É£ÉÉMÉ, ¤Éà¤É<Ç BÉEä {ÉjÉ 
ºÉÆ. 1574/ 34-PÉ, iÉÉ®ÉÒJÉ 
6 {ÉE®´É®ÉÒ 1941 <xb. ºÉÆ. 
{ÉÉÒ.A{ÉE.415 (àÉÉàÉãÉÉ 
{ÉEÉ<ãÉ . 1-141) 
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     It would clearly be beyond all reasons             Govt.of  
     to recognize an anticipatory nomina-             India,FD 
     tion in favour of a lady, misdescribed              letter No. 
     as the subscriber’s wife when realisa-              F.19-XI/R 
     tion of marriage would automatically              11-33,dt. 
     have voided the nomination in her                24.3.1933 
     favour.                              To the  
                        Govt.of  
                        India  
                        Home  
                        Dept(Ind. 
                        PF 295)of 
                        (1933-34) 
                        of the case  
             of  GPF  
             money of  
             the late  Mr   
             J.A.Sleap. 
                        sergeant, 
                        Bombay  
             Civil 
                        Police. 
 
     A declaration made by a    No.1377-L.R.dt. 
     Mohamedan subscriber in favour        the 19th April, 
     of his adopted child should not   1927 referred  
     be accepted as adoption is not              in para  
     recognised by Mohammendan   104-A of  
     Law.      Assam Manual. 
 
     In cases in which all that  is    No.1574/34-D 
     Proved is that maintenance   Political & Ser- 
     has been granted by a Criminal     vices department,  
     Court to the wife of a subscriber   Bombay dt.6th Feb 
     She should not be considered to 1941 Ind No.PF 
     have been judicially separated  415 (Case file  
     From her husband and nomina- No. 1-141). 
     tions, therefore, in favour of      
     Persons other than members of 
     the family as defined in rule  
     2(c)i of the Bombay General  
     Provident Fund Rules,should  
     not be accepted. 
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    ABÉE º´ÉÉ£ÉÉÉÊ´ÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ ABÉE àÉxÉÖ−ªÉ 

iÉlÉÉ ABÉE BÉEà{ÉxÉÉÒ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ 
ABÉE ºÉàÉÚc ªÉÉ ºÉÆºlÉÉ, SÉÉcä ´Éc 
ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ cÉä ªÉÉ xÉcÉÓ * 

®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE iÉlÉÉ ºÉä´ÉÉ 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ, àÉÖà¤É<Ç BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 
1574/34-PÉ, iÉÉ®ÉÒJÉ 5 
àÉÉSÉÇ 1941 iÉlÉÉ +ÉÉ<Ç.AàÉ. 
]ÉÒ.bÉÒ.<Ç. ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ºÉÆ. 
A{ÉE. 8 (5) <Ç. ´ÉÉÒ. (JÉ)/ 
63 (ºÉ.£É.ÉÊxÉ.) iÉÉ®ÉÒJÉ 
22.11.63 
 

     iii ) ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ ABÉE 
+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ +É{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 
{É® ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉFÉ àÉå ®JÉä iÉÉÉÊBÉE 
+É{ÉxÉÉÒ AäºÉÉÒ àÉÉèVÉÚnÉ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ VÉàÉÉ-
{ÉÚÆVÉÉÒ BÉEÉä ÉÊãÉªÉxÉ àÉå |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE® 
ºÉBÉEå * 

 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ 
ºÉÆ. 1020-{ÉÉÒ., iÉÉ®ÉÒJÉ 25 
{ÉE®´É®ÉÒ, 1910 

    iv ) ªÉÉÊn ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºÉnºªÉÉå BÉEÉ 
xÉÉàÉÉÆBÉExÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, (ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA 
=ºÉä ®q ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç +ÉÉ{ÉÉiÉ 
ºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆãÉMxÉ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cÉä) +ÉÉè® ªÉÉÊn 
ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ 
+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä {ÉcãÉä àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä +ÉlÉ´ÉÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä xÉÉàÉÉÆBÉExÉ +É´ÉèvÉ 
cÉä VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ =ºÉàÉå ÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
+ÉxªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉ 
xÉÉàÉÉÆBÉExÉ àÉå nÉÒ MÉ<Ç ºÉÉÒàÉÉ iÉBÉE ´ÉèvÉ 
®cäMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ =ºÉ xÉÉàÉÉÆBÉExÉ BÉEÉä 
+ÉÉÆÉÊ¶ÉBÉE °ô{É ºÉä ´ÉèvÉ iÉlÉÉ +ÉÉÆÉÊ¶ÉBÉE °ô{É 
ºÉä +É´ÉèvÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè  ;   
iÉlÉÉ ´Éc +ÉÆ¶É VÉÉä +É´ÉètÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè, 
=ºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE® 
ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

gÉÉÒ bÉÒ. +ÉÉ®. bÉäãÉÉÒ- (A.VÉä 
643) ÉÊ´É−ÉªÉMÉiÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ 
¤ÉMÉãÉBÉEÉä] àÉå BÉDãÉBÉEÇ BÉEä 
àÉÉàÉãÉå àÉå <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä 
{ÉjÉ ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ. - 4-9675, 
iÉÉ®ÉÒJÉ 22.10.45 àÉå 
BªÉBÉDiÉ ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEÉÒ {ÉÖÉÎ−] 
BÉE®iÉä cÖA ¤ÉÉà¤Éä ºÉ®BÉEÉ® {ÉÉÒ. 
AÆb AºÉ.bÉÒ. BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 
1574-34-bÉÒ, iÉÉ®ÉÒJÉ 
14.12.45 
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     The expression “Person” used   No.1574/34-D, 
     In sub-rule (3) of rule 7 of the   Political and  
     Bombay General Provident Fund   services dep- 
     Rules must be construed in the   artment,B’bay 
     ordinary sense of an individual, i.e.     dt.the 5th 
     A  natural person, a human being   March 1941 
     and a company or association or   (In-ward PF 
     body of individuals whether in-   No.449),and  
     corporated or not.     G.of IMTDE  
            No.F.8(5)  
            EV(B)/63(GPF) 
           Dt. 22.11.63 
 
     iii) A subscriber to the GPF cannot     GIFD No.1020 
     create a lien in favour of Gover-    -P dated the  
     nment on the sum at his credit      25th February 
     in the Fund with a view to substi-     1910. 
     tution to such lien for existing  
     Security Deposits. 
 
     iv) In case of a nomination made in        Govt.of B’bay 
     Respect of more than one mem-       P&SD No. 
     Ber (for which no contingent         1574-34-D,dt. 
     Notice of cancellation is attached)       14.12.45 in  
     If the nomination in respect of        the case of 
     Member becomes invalid owing to       Shri D.R. 
     To the nominee predeceasing the       Dolli-(AJ 643) 
     Subscriber or any other cause,then           clerk of the 
     The nomination still continues to         subject’s 
     Remain valid in respect of other        court, 
     Members mentioned therein to the        Bagalkot, 
     Extent provided in the nomination,         confirming  
     i.e . a nomination can be treated as            the view  
     partly valid and partly invalid, and in        expressed  
     respect of that portion which becomes       in this  
     invalid, the amount should be paid  as       office  
     though no valid nomination exists.         Letter No. 
                  PF-4-9675 
                 dt. 22.10.45. 
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    £É.ÉÊxÉ. (ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1946 uÉ®É 

ªÉlÉÉºÉÆ¶ÉÉäÉÊPÉiÉ £É.ÉÊxÉ. +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1925 BÉEÉÒ vÉÉ®É-5 BÉEä 
={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä iÉciÉ {ÉÖ®ÉxÉä xÉÉàÉÉÆBÉExÉ {ÉjÉÉå àÉå VÉÉä ABÉE xÉA 
xÉÉàÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEA MÉA lÉä, =xÉBÉEÉÒ àÉx¶ÉÉ =xÉ àÉÉàÉãÉÉå 
ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ lÉÉÒ, VÉcÉÆ xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ 
ºÉä {ÉÚ´ÉÇ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè * <ºÉBÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É, {ÉÖ®ÉxÉä 
|É{ÉjÉÉå àÉå xÉÉàÉÉÆBÉExÉ BÉEÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ =xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå |É£ÉÉ´ÉÉÒ 
xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉxÉàÉå xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ iÉ®c 
VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ cÉä VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE AäºÉä xÉÉàÉÉÆBÉExÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉ{ÉÉiÉÂ 
BÉEÉ®hÉ ºÉä xÉ ÉÊBÉEA MÉA cÉå, VÉèºÉä ÉÊBÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉ 
xÉÉàÉÉÆBÉExÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä ¤ÉÉn {ÉÉÊ®´ÉÉ® ¤ÉxÉÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ 
cÉä +ÉÉÉÊn * +ÉiÉ& xÉÉàÉÉÆBÉExÉÉå BÉEÉä BÉEä´ÉãÉ ABÉE cÉÒ BÉEÉ®hÉ 
ºÉä +É´ÉèvÉ xÉcÉÓ àÉÉxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ´Éä {ÉÖ®ÉxÉä 
|É{ÉjÉÉå àÉå lÉä *  
 

£ÉÉ.ºÉ. ÉÊ´ÉkÉ 
àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉ {ÉjÉ 
ºÉÆ. A{ÉE. 28(16)-
bÉÒ.´ÉÉÒ./ 50, 
iÉÉ®ÉÒJÉ 
25.7.1950. 

    ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ xÉä +É{ÉxÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEä 
ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ {ÉixÉÉÒ BÉEÉä xÉÉàÉÉÆBÉExÉ BÉEä °ô{É àÉå xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ * +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ BÉÖEU cÉÒ ºÉàÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA 
=ºÉBÉEä {ÉÉºÉ ®cÉÒ lÉÉÒ * ¤ÉÉn àÉå +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ xÉä ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ 
BÉEÉÒ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É =ºÉBÉEä àÉÉiÉÉ-
ÉÊ{ÉiÉÉ BÉEÉä +ÉnÉ BÉE® nÉÒ VÉÉA * ªÉtÉÉÊ{É +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ 
{ÉixÉÉÒ ´ÉèvÉÉÉÊxÉBÉE °ô{É ºÉä {ÉßlÉBÉE xÉcÉÓ cÖ<Ç lÉÉÒ, ¤ÉÉìà¤Éä 
ºÉ®BÉEÉ® xÉä ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE ¤ÉÉÒ.ºÉÉÒ.AºÉ.+ÉÉ®.AºÉ. 
BÉEä ÉÊxÉªÉàÉÉå 7 (4) BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ xÉÉàÉÉÆBÉExÉ 
BÉEÉä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É ºÉä ®q BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè, +ÉiÉ& 
xÉÉàÉÉÆBÉExÉ BÉEä ÉẾ É{É®ÉÒiÉ PÉÉä−ÉhÉÉ ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn 
{ÉcãÉÉ xÉÉàÉÉÆBÉExÉ ´ÉèvÉ cÉäMÉÉ * 
 

gÉÉÒ. ¤ÉÉÒ. ¤ÉÉÒ. ºÉÉäxÉÉ® 
JÉÉiÉÉ ºÉÆ. 
A.VÉÉÒ.´ÉÉÒ.-¤ÉÉäà¤É-
614 BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå 
¤ÉÉà¤Éä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ 
{ÉjÉ ºÉÆ. A.AÆb 
A{ÉE.bÉÒ. ÉÊ´É., 4358 
-171185, iÉÉ®ÉÒJÉ 
8.7.1959 

    ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 7 (1) 
BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉ<Ç £ÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ +É{ÉxÉä 
{ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä cÉäiÉä cÖA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä {ÉFÉ àÉå 
xÉÉàÉÉÆBÉExÉ xÉcÉÓ nä ºÉBÉEiÉÉ * {ÉèºÉä BÉEÉÒ +ÉnÉªÉMÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ 
BÉEä àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ BÉEÉä ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ cè 
+ÉÉè® +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ BÉEÉä +ÉnÉªÉMÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEä 
+ÉÉnä¶É nä ÉÊnA MÉA * 

 



 
138 

 
     The additions to the old nominations   GIMF  
     forms which were carried out so as to letter No. 
     conform with the provisions of section F.28(16)- 
     5 of the PF Act, 1925 as amended by  DV/50,dt. 
     PF (Amendment) Act, of 1946, were  25.7.1950 
     intended to provide for cases where a 
     nominee predeceases a subscriber. As  
     a corollary to this the validity of nomina- 
     tions in old forms will not be affected in 
     cases in which the nominees survive the 
     Subscribers, unless such nominations  
     are happening of contingencies like  the 
     latter acquiring family after the  
     date of nomination, etc. Nomina- 
     tions need not, therefore, be  
     treated as become invalid solely 
     for the reason that they were in old 
     forms. 
 
     A subscriber had nominated his wife      Govt.of  

     in his nomination  for his PF balances.     Bombay  
  The wife of the subscriber was living       letter No. –           
with him for some time and consequently      A&FDVet.    

 the subscriber declared that the amount          4358- 
     at his credit in his fund account be        171185-D, 
     paid to his parents. The wife of the       dated  
     subscriber though not judicially sepa-   8.7.59.  
     rated from him. The Government of        case of 
     Bombay held that under provisions of     Shri B.B. 
     Rules 7(4) of B.C. S.R.S. cancellation     Sonar,A/c 
     of nomination is required to be notified      No.AGV- 
     in writing as such the nomination          Bom-614. 
     will stand inspite of a declaration 
     to the contrary. Under the provision to 
     Rule 7(1) of GPF Rules 

 a subscriber having a family cannot make a  
nomination in favour of any body else. The 

     payment of the money to the parents 
     of the subscriber is not permissible and 
     was ordered to be paid to the widow of 
     the subscriber. 
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    VÉ¤É iÉBÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ ´ÉÉºiÉ´É 

àÉå £ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ, ªÉc ®ÉÉÊ¶É 
£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É cÉÒ àÉÉxÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉlÉÉ 
<ºÉÉÊãÉA +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +É´ÉBÉEÉ¶É-
|ÉÉÉÎ{iÉ/ ºÉä´ÉÉ-àÉÖBÉDiÉ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ xÉÉàÉÉÆBÉExÉ àÉå 
{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®xÉä {É® BÉEÉä<Ç +ÉÉ{ÉÉÊkÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ 
SÉÉÉÊcA ¤É¶ÉkÉç ÉÊBÉE ªÉä {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ 
xÉÉàÉÉÆBÉExÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä 
|ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊnA ªÉÉ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA 
VÉÉiÉä cÉè * 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´ÉkÉ.àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉ 
YÉÉ.ºÉÆ. 52 (13)-
<Ç.´ÉÉÒ./60, iÉÉ®ÉÒJÉ 
16.7.60 VÉÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE 
iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒJÉBÉE 
BÉEä {ÉjÉ ºÉÆ. 1619/ 
|É¶ÉÉ-  III / 176-
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ/59, 
iÉÉ®ÉÒJÉ 9.8.60 BÉEä 
ºÉÉlÉ |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ * 
 

    +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ uÉ®É +É{ÉxÉä VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉãÉ àÉå ABÉE ¤ÉÉ® 
ÉÊxÉ−{ÉÉÉÊniÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ xÉÉàÉÉÆBÉExÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉÉÊãÉA 
+ÉàÉÉxªÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉÉ ÉÊBÉE ªÉc ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
BÉEä {ÉÉºÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ ºÉä {ÉcãÉä iÉBÉE 
{ÉcÖÆSÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ * ªÉÉÊn ªÉc +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ 
ºÉä {ÉÚ´ÉÇ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ BÉEä {ÉÉºÉ {ÉEÉ<ãÉ BÉE® 
ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉä iÉÉä <iÉxÉÉ cÉÒ BÉEÉ{ÉEÉÒ cè * 

(|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®&- ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE 
iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE 
BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 993-A.-7-
62, iÉÉ®ÉÒJÉ 23.11.62, 
{ÉEÉ<ãÉ A{ÉE.1 BÉEä.-217) 
àÉcÉÆ.ºÉ.ºÉÉÒ.A.ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ 
{ÉjÉ ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ. 
1070/42794/1827-
VÉä., iÉÉ®ÉÒJÉ 8.4.71 
 

 ÉÊxÉªÉàÉ 
7 

11 13 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ cè ÉÊBÉE 
|ÉiªÉäBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ n® 
+ÉÉèºÉiÉxÉ àÉÉäSÉxÉ +ÉÉ´ÉBÉE cÉäMÉÉÒ, 5 ´É−ÉÉç ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE +ÉxÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊàÉªÉÉn BÉEä ºÉÉlÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® 
BÉEä ºÉ£ÉÉÒ °ô{ÉA BÉEä jÉ@hÉÉå BÉEä iÉÖ®xiÉ {ÉÚ´ÉÇ BÉEä 5 
BÉEãÉèxb® ´É−ÉÉç BÉEä nÉè®ÉxÉ, +ÉÉèºÉiÉ ABÉE SÉÉèlÉÉ<Ç 
|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEä ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ãÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * +ÉiÉ& 
£ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå iÉlÉÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä 
+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä VÉàÉÉ ¶Éä−É {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉ 
{ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ |ÉiªÉäBÉE BÉEãÉèb® ´É−ÉÇ àÉå {ÉEÉàÉÇÚãÉä BÉEä 
+ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ iÉlÉÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® 
ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç n® BÉEÉä +ÉÉMÉÉàÉÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ 
BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉE®BÉEä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå 
|ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ.A{ÉE-37-  
V -+ÉÉ®-  II , iÉÉ®ÉÒJÉ 
6 ÉÊnºÉà¤É® 1930 
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So long as the amount at the credit of G.I.M.F. 
the subscriber is not actually paid, it O.M.No.        
retains the character of Provident Fund 52(13)- 
and hence there should be no objection EV/60,dt 
to the subscriber changing the nomina- 16.7.60. 
tion in this regard even after retirement  recd. 
/discharge etc provide the changes  C&AG’s 
or revised nomination are made letter No.1619/ 
and notified in accordance with Admn-III/ 
the provisions of the relevant 176-Audit/59  
Provident Fund Rules. dated 9.8.60. 
   
A nomination once executed  (Authority C& 
during the life time of a  AG’s letter No. 
subscriber does not become 993-A-7-62 dt. 
inoperative just because it 23.11.62, file 
has not reached the Accounts F-1 K-217)  
Officer before the death of  GMCAD letter  

                                                      the subscriber. It is sufficient                          No.PFR-1070/ 
if the same had been filed with                       42794/1827-J 
the head of office prior to the dt. 8.4.71. 
death of subscriber.         

 
  Rule 7   Rule  11   Rule 13  Government of India have decided       GIFD No.F- 
     That the rate of interest during each     37-V-R-II  
     Financial year shall be average       dated the 6th 
     Redemption yield, during five calen-      December      
     dar years immediately preceding         1930.  
               of all Government of India Rupees          
     loans with an un-expired term excee- 
     ding five  years, the average being 
     rounded off to the nearest quarter  
     per cent. In future therefore, the rate 
     of interest on deposits and balances  
     at the credit of subscribers to the 
     Provident Funds will be calculated  
     according to the formula in each 
     calendar year and the rate so deter- 
     mined  will be published in the Gazette 
     of India to be taken effect from the  
     beginning of the following financial year. 
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    àÉÉÉÊºÉBÉE ÉÊBÉE¶iÉÉå àÉå näªÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É {É® PÉ]iÉÉÒ 

cÖ< ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ c® 
àÉcÉÒxÉä +ÉnÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ ÉÊBÉE¶iÉÉå {É® 
+ÉÉÌVÉiÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä {ÉÚ®ÉÒ 
iÉ®c ºÉä +ÉnÉ cÉä VÉÉxÉä iÉBÉE ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®iÉä cÖA 
BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 
 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆjÉÉ.BªÉªÉ 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 
A{ÉE. 25(3)-
<Ç.´ÉÉÒ./57, iÉÉ®ÉÒJÉ 
4.12.57 

    ´É−ÉÇ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ 
BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉä =xÉ 
àÉÉàÉãÉÉå àÉå £ÉÉÒ ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA VÉcÉÆ 
{É® àÉßiªÉÖ, ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ +ÉÉÉÊn BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ 
BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä {ÉÚhÉÇiÉ& +ÉnÉ BÉE®xÉÉ ªÉÉ 
AäºÉÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÆ¶É BÉEÉÒ 
´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEÉä +ÉnÉ BÉE®xÉÉ ºÉÆ£É´É xÉ cÉä ºÉBÉEä * VÉ¤É 
BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ 
BÉEÉÒ VÉÉA, iÉÉä =ºÉ {É® £ÉÉÒ ¤ªÉÉVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA 
iÉlÉÉ ªÉc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE ¤ªÉÉVÉ näxÉä ºÉä 
{ÉcãÉä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É iÉlÉÉ =ºÉ {É® 
¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c BÉE® ãÉÉÒ VÉÉA * 
 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆjÉÉ.BªÉªÉ 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ AxÉ.A{ÉE. 
25/ 3<Ç.´ÉÉÒ.57, 
iÉÉ®ÉÒJÉ 23.4.59 

    ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE xÉä ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ 
ÉÊãÉªÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ 
ÉÊxÉààÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {ÉjÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÉÒ VÉÉA&- 
£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉ.YÉÉ.ºÉÆ. A{ÉE.26 (16)-
<.´ÉÉÒ.54, iÉÉ®ÉÒJÉ 28-12- iÉlÉÉ ºÉÉÒ. +ÉÉ®. 
iÉlÉÉ AºÉ.bÉÒ. ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.+ÉÉ®.-1055-{ÉÉÒ., 
iÉÉ®ÉÒJÉ 16.1.1956 
 

ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ 
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE 
BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 2217 
AxÉ.  II , iÉÉ®ÉÒJÉ 
7.6.56 

    VÉÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ BÉEä =qä¶ªÉ BÉEä ÉÊ´É¶Éä−É 
BÉEÉ®hÉÉå {É® +ÉºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉ BÉEÉä àÉÆVÉÚ®ÉÒ näxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ cè, ´Éc =ºÉÉÒ =qä¶ªÉ BÉEä ÉÊãÉA MÉè®-
´ÉÉ{ÉºÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉ BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ £ÉÉÒ =SSÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®BÉEä nä ºÉBÉEiÉÉ cè * ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ ªÉÉäMªÉ 
+ÉÉÊOÉàÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉnÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç AäºÉÉÒ ÉÊBÉE¶iÉÉå 
BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ {É® BÉEÉä<Ç ¤ªÉÉVÉ ´ÉºÉÚãÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä MÉè®-´ÉÉ{ÉºÉÉÒ 
+ÉÉÊOÉàÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉä * 

VÉÉÒ.+ÉÉ<Ç.VÉÉÒ.A.bÉÒ. 
£É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉªÉàÉ 1066/ 
98617/7338-VÉä., 
iÉÉ®ÉÒJÉ 11.11.66, 
{ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. ºÉÉÒ.-
134-JÉÆb-II 
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     The additional amount of interest on   GIMF Dept. 
     the diminishing amounts of arrears      of  Expendi- 
     payable in monthly installments           ture letter  
     should be calculated by determining     No.F.25(3)- 
     the amount of interest earned on the    EV/57,dt. 
     amount of arrears installments, paid      4.12.57. 
     from month to month till the full  
     recovery of arrears. 
 
     The Government contribution may be GIMF Deptt.of 
     adjusted in proportion to the recovery Expenditure N.F. 
     of arrears of subscription in a year   25/3/EV 57 dt. 
     even in cases where it may not be   23.4.59. 
     possible to complete the recovery of 
     arrears of subscription or any portion 
     of interest on such arrears due to  
     death, retirement, etc. Interest may  
     also be allowed on the arrears of  
     subscription as and when they are 
     recovered and it is not necessary  
     that the arrears subscription and  
     interest thereon should be recovered 
     completely before any interest is 
     allowed. 
 
     The Comptroller & Auditor                 C & AG ‘s  
     General has decided that                   letter No.2217 
     the final withdrawals permitted          N,II, dt.7.6.56. 
     Under:- 
     G.I.M.F.O.M.No.F-26 (16)-EV-54, 
     Dated 28-12-     and 
     CR and SD No.PFR-1055-P, dated 
     16.1.56. 
 
     The authority who is competent  to          GIGAD PFR 
     sanction temporary advance for       1066/98617 
     special reasons for illness purpose         7338-J,dt. 
     can also sanction a non-refundable      11.11.66.  
     advance for the same purpose under    File C-134- 
     intimation to higher authority.                Vol.II. 
 
     No interest should be recovered on  
     installments refunded in respect of  
     a refundable advance the balance of 
     which has been converted into non- 
     refundable advance. 
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    ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ (BÉEäxpÉÒªÉ ºÉä´ÉÉAÆ) ÉÊxÉªÉàÉÉå 

BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 12 (1) (MÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊOÉàÉ 
®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ BÉEä =qä¶ªÉ BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊVÉºÉàÉå 
+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ uÉ®É +É{ÉxÉä vÉàÉÇ BÉEä xÉÉiÉä ÉÊBÉEA VÉÉxÉä 
´ÉÉãÉä JÉSÉÇ ÉÊxÉÉÊciÉ cÉäiÉä cé, <ºÉºÉä BÉEÉä<Ç +ÉxiÉ® 
xÉcÉÓ {É½iÉÉ SÉÉcä =xÉ JÉSÉÉç BÉEÉ =qä¶ªÉ ºÉÉÒvÉä 
+É´É®ÉäcÉÒ ªÉÉ ºÉÆ{ÉÉÉÐ¶´ÉBÉE +ÉÉvÉÉ® {É® cÉä iÉlÉÉ 
ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ °ô{É ºÉä =ºÉBÉEä (+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä) >ó{É® 
ÉÊxÉ£ÉÇ® cÉäxÉÉ <ºÉàÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ * 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ 
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä 
ÉÊãÉJÉÉ MÉè®-ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆ. 
84, +ÉÉ®.  II /41, 
iÉÉ®ÉÒJÉ 9.5.41, 
ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ 
àÉcÉãÉäJÉÉ®ÉÒFÉBÉE BÉEä 
ªÉÚ.+ÉÉä.<Ç. ºÉÆ. 1050-
AxÉ.VÉÉÒ.<Ç.-160-
41,iÉÉ®ÉÒJÉ 11.7.41 BÉEä 
ºÉÉlÉ |ÉÉ{iÉ cÖ<Ç *  

    àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®, àÉÖà¤É<Ç BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä ªÉc 
ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE àÉÖà¤É<Ç ºÉÉàÉÉxªÉ 
£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ªÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
(¤Éà¤É<Ç) ºÉä ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉä´ÉÉ àÉå BÉEÉªÉÇ®iÉ 
+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä +ÉºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ 
(ºÉÉvÉ®hÉ ªÉÉ ÉẾ É¶Éä−É) BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ näxÉä ´ÉÉãÉä 
ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉèÉÊxÉBÉE 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå |ÉÉÊiÉÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ {É® cÉäxÉä {É® £ÉÉÒ <ºÉ 
+ÉÉÊOÉàÉ BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ näxÉä àÉå ºÉFÉàÉ cè * 

àÉÖà¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ®, 
®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE iÉlÉÉ 
ºÉä´ÉÉAÆ ÉÊ´É£ÉÉMÉ 
{ÉÉÊ®{ÉjÉ YÉÉ{ÉxÉ ºÉÆ. 
1575-34, iÉÉ®ÉÒJÉ 
24.4.1944 

    +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä =qä¶ªÉ BÉEä ÉÊãÉA 
+É´ÉBÉEÉ¶É BÉEä ºÉÉlÉ UÖ]Â]ÉÒ ÉÊàÉãÉÉ ãÉäxÉä BÉEÉä £ÉÉÒ 
UÖ]Â]ÉÒ cÉÒ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * ªÉÉÊn £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉÒ 
´ÉÉ{ÉºÉÉÒ ªÉÉ iÉÉä  {ÉÉÊ®ãÉÉÎ¤vÉªÉÉå àÉå ºÉä BÉE]ÉèiÉÉÒ 
BÉE®BÉEä BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé ªÉÉ {ÉèºÉä BÉEÉä xÉBÉEnÉÒ BÉEä 
°ô{É àÉå àÉcÉÒxÉä BÉEÉÒ 5 iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÚ´É +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä +ÉÉÎxiÉàÉ àÉÉc BÉEÉä ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ 
MÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA UÉä½ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè 
BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉÊOÉàÉ {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä SÉÖBÉEiÉÉ cÉä VÉÉiÉÉ 
cè {É®xiÉÖ ªÉÉÊn ÉÊBÉE¶iÉ BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ àÉÉc BÉEÉÒ 5 
iÉÉ®ÉÒJÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä 
´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ àÉÉc BÉEÉä, ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä 
ÉÊxÉªÉàÉ 14 (3) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ, ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA *  

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. BÉEÉ {ÉjÉ 
ºÉÆ. A{ÉE. 22(2) +ÉÉ®-  
II ,37, iÉÉ®ÉÒJÉ 
18.1.37 iÉlÉÉ àÉÖà¤É<Ç 
ºÉ®BÉEÉ® VÉÉÒ.+ÉÉ®.{ÉÉÒ. 
AÆb +ÉÉ®. ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ 
{ÉjÉ ºÉÆ. ºÉÆ. 1575-
34, iÉÉ®ÉÒJÉ 1.2.37. 



 
141 

 
     For the purpose of grant of advance      Govt. of  
     under rule 12(1) (c) of the General          India,Finan 
     Provident Fund(Central Services)           -ce Deptt. 
     Rules, if the ceremony, which involves     U.No.84 
     the expenses, is incumbent on the           R-II/41 dt. 
     subscriber to perform in virtue of his        9.5.41. to 
     religion, it matters not whether a               the Audi- 
     direct descendant or a collateral basis      tor Gene- 
     is the object of the expenditure and the    ral, copy 
     question of financial dependence does     received  
     not enter into it.    With the  
           Ar.Genl’s 
           UOI No. 
           1050-NGE- 
           160-41,dt. 
           11.7.41. 
 
     It has been decided in     Government of 
     Consultation with The    Bombay,Politi- 
     Accountant General, Bombay,         cal & Services 
     that the authority competent to        Department 
     sanction a temporary advance(       Circular Memo  
     ordinary or special as the case                 N0.1575 
     may be) from the Bombay    -34 dated 
     General Provident Fund or the                24.4.1944. 
     Contributory  Provident Fund(Bombay) 
     to a subscriber in civil employ is also 
     competent to a sanction the advance 
     while the subscriber is on deputation  
     to the Military Department. 
 
9                                      Vacation combined with leave should        GIFD  

Be treated as leave also for the purpose    letter No 
Of repayment of an advance.    F.22(2) 
      R-II 37 of 
If the repayment is made either by   18.1.37  
Deduction from emoluments or the  and  
Amount is forwarded in cash before  Bombay  
The 5th of the month, the last month  Govt. 
Of excluded for purpose of calculating GRP & R 
Interest as the advance has been   Deptt.No. 
Completely repaid but if the instalment 1575-34, 
Is paid on or after the 5th of the month dt.1.2.37. 
The last month of repayment should be 
Taken into account in calculating interest 
Under rule 14(3) of the Rules. 
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11 ÉÊxÉªÉàÉ 10 ÉÊxÉªÉàÉ 20 ÉÊxÉªÉàÉ 18  1) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. BÉEÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ 

+É{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ àÉå ºÉä bÉBÉE 
¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ àÉÉÉÊºÉBÉE |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉä 
SÉÖBÉEÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cè, iÉÉä ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
BÉEÉä ´ÉäiÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉ ºÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 
BÉE®xÉä àÉå BÉEÉä<Ç +ÉÉ{ÉÉÊkÉ xÉcÉÓ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA 
;  +ÉÉè® ªÉÉÊn bÉBÉE VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÉÒ 
àÉÉÉÊºÉBÉE |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä àÉÉÉÊºÉBÉE 
+ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É uÉ®É {ÉÚhÉÇ °ô{É ºÉä 
SÉÖBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉiÉÉÒ cè, iÉÉä |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ 
BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä +ÉxÉÖ®ÉävÉ {É® 
ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä VÉÉÊ®A 
ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É uÉ®É àÉÉÉÊºÉBÉE °ô{É 
ºÉä ºÉàÉÉªÉÉäVÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè * 
ii ) AäºÉä àÉÉàÉãÉä àÉå ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ 
ÉÊxÉàxÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA&- 
BÉE) ªÉÉÊn àÉÉÉÊºÉBÉE |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É 
ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. BÉEä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉäiÉÉÒ 
cè iÉÉä  
            °ô{ÉA 
ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ.........50 
bÉBÉE VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ......40 
´ÉäiÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉ (ºlÉÉ{ÉxÉÉ) BÉEä BÉEÉìãÉàÉ (9) àÉå 
ªÉä ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ&-  
°ô{ÉA 
50 àÉÉxÉÉ ÉÊBÉE àÉÉÉÊºÉBÉE +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEä 

°ô{É àÉå 
40  bÉBÉE VÉÉÒ́ ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ 

BÉE]ÉèiÉÉÒ 
10  ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. àÉå VÉàÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä 

BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉãÉ ®ÉÉÊ¶É 

£ÉÉ®iÉ BÉEä 
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ºÉä 
{ÉjÉ ºÉÆ. ]ÉÒ.1409-
AxÉ.VÉÉÒ.<Ç./235/33, 
iÉÉ®ÉÒJÉ 7.9.33, <ºÉÉÒ 
|ÉBÉEÉ® BÉEÉ {ÉjÉ ºÉ£ÉÉÒ 
ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ 
àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®, 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE +ÉºÉàÉ iÉlÉÉ 
=kÉ® {ÉÉÎ¶SÉàÉ ºÉÉÒàÉÉ 
|ÉÉÆiÉ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
={É-àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®, 
BÉEäxpÉÒªÉ ®ÉVÉº´É, 
BÉEãÉBÉEkÉÉ BÉEÉä £ÉÉÒ * 
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11   Rule    Rule     Rule  1) If a subscriber to the GPF desires    Letter No.T- 
         10       20          18  to pay his monthly premium on a         1409-NGE/ 
     postal Insurance Policy from his         235/33,dt. 
     subscription to the Fund, there is no     7.9.33,from 
     objection to the Account Officer        the Auditor 
     making the necessary adjustment   General    
     through the pay bill; and in  case-    of India, 
     -Other the monthly premium on   Similar to 
     postal  Life Insurance is not wholly    All Civil 
               covered by the amount of monthly    Accountant 
     subscriptions to the Fund, the      General, 
     balance of the premium may at the     Comptroller 
     request of the subscriber, be      Assam and 
     adjusted monthly by the Account       North  
     Officer, against the Accumulation   Western 
     In the Fund through the bill.      Frontier 
           Province 
    (ii) The actual procedure in such case      
     should be as follows:-     

(a) If the subscription to the GPF be and  
More than the amount of monthly  Deputy  
Premium:-     Accountant 
         Rs.        General  
Say GP Fund     ...        50       Central  
&Postal Life           Revenues, 
Insurance           ...        40       Calcutta. 
 
Column (9) of the( Establishment) 
Pay bill will show:- 
Rs. 
50 as monthly subscription. 
40 deduction on account of Postal 
      Life Insurance. 
10 Net amount to be credited to the 
      GP Fund. 
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    (ii) ªÉÉÊn ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É àÉÉÉÊºÉBÉE 

|ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ºÉä BÉEàÉ cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä&- 
                                       °ô{ÉªÉä 
àÉÉxÉ ãÉÉä ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É cè              30 
iÉlÉÉ bÉBÉE VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ BÉE]ÉèiÉÉÒ cè   45 
´ÉäiÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉ (ºlÉÉ{ÉxÉÉ) BÉEä BÉEÉìãÉàÉ (9) àÉå ªÉä 
ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ&- 
°ô{ÉA 
30  àÉÉÉÊºÉBÉE +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå 
45  bÉBÉE VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ BÉE]ÉèiÉÉÒ 
15  ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. àÉå bäÉÊ¤É] BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉBÉEãÉ 

®ÉÉÊ¶É  
<ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå £ÉÉÒ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 
{Éè®É 1 (2) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå =ºÉ 
ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ àÉÉÉÊºÉBÉE ÉÊ¤ÉãÉ àÉå ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ 
ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cÉä, <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉ ABÉE 
|ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉÒ 
iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä VÉàÉÉ àÉå ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É àÉå ÉÊ¤ÉãÉ 
BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè * 
 

 

12. ÉÊxÉªÉàÉ 
20(3) 

ÉÊxÉªÉàÉ 
18(3) 

........
.
. 

¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. ºÉä AäºÉÉÒ 
ÉÊxÉBÉEÉÉÊºÉªÉÉÆ, VÉÉä 27 àÉ<Ç 1930 ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ºÉä ãÉäBÉE® 
=ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE VÉ¤É ºÉä =xÉ ºÉä´ÉÉ+ÉÉä  BÉEä ÉÊãÉA 
ºÉÆ¶ÉÉäÉÊPÉiÉ ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. ÉÊxÉªÉàÉ |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäiÉä cé, +ÉÉè® 
VÉÉä ÉÊ´É´ÉÉÉÊciÉ àÉÉÊcãÉÉ ºÉà{ÉÉÊkÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1874 
BÉEÉÒ vÉÉ®É-6 (1923 àÉå ªÉlÉÉºÉÆ¶ÉÉäÉÊPÉiÉ) BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ 
àÉå +ÉÉiÉÉÒ cé, ´Éä ´ÉèvÉ cé * 
 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. BÉEÉ 
{ÉjÉ ºÉÆ. A{ÉE. ºÉÆ. 
21-´ÉÉÒ.{ÉÉÒ.-  II 
/ 34,iÉ ®ÉÒJÉ 
18 àÉ<Ç 1934 
(<hb £É.ÉÊxÉ. 
383) 

    àÉÖà¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® xÉä ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. BÉEä =xÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ º´É°ô{É BÉEÉÒ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ ÉÊxÉBÉEÉÉÊºÉªÉÉå 
BÉEÉä £ÉÉÒ ´ÉèvÉ BÉE®É® nä ÉÊnªÉÉ cè, VÉÉä =xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ 27 àÉ<Ç 1930 ºÉä ãÉäBÉE® =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE 
ãÉÉMÉÚ lÉä, VÉ¤É ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ (àÉÖà¤É<Ç ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ 
ºÉä´ÉÉ) ÉÊxÉªÉàÉ |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÖA lÉä * 
 

VÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE.bÉÒ. 
ºÉÆ. 1008/3, 
iÉÉ®ÉÒJÉ 3 VÉÚãÉÉ<Ç 
1934 (<hb. 
£É.ÉÊxÉ. 414) 
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(ii) If the subscription to the Fund 
      be less than the amount of  
      monthly premium:-   
     Rs 
Say GP Fund               30 
& deduction on account of 
PLI     45 
Column (9) of the (Establishment) 
Pay bill will show:- 
Rs. 
30 as monthly subscription. 
45 deduction on account of Postal 

Life Insurance. 
 15  Net amount to be debited to the  
  General Provident Fund. 
 Similar information should also be 
 given in the General Provident Fund  
 Schedule. 
 In cases failing under paragraph I(2) a  
 certificate to the effect that the balance 
 at the credit of the subscriber on the  
 date of withdrawal covers the sum  
 drawn on the bill should be furnished  
 in the regular monthly bill in which the 
 adjustment in question is effected. 
 
12   Rule    Rule   ... Withdrawals from the GPF in respect    GIFD letter  
     20(3)     18(3) of Insurance Policies which come          No.F.No.21 
 within the ambit of section 6 of the        -VP-II/34 
 married Women’s Property Act, 1874 dated the 
 (as amended in 1923) prior to the  18th May 
 27th May 1930 to the date on which 1934(Ind 
 the revised GPF Rules for those  PF 383) 
 Services come into force are validated. 
 
 The Government of Bombay also  G.R.F.D. 
 Validated the irregular withdrawals No.1008/3 
 Of the above nature in respect of  dated 3rd 
 Subscribers to the GPF under their July, 1934 
 Rule making control from 27th May (Ind PF  
 1930 to the date on which the GPF 414) 
 (Bombay Civil Service) Rules come  
 into force. 
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13. ÉÊxÉªÉàÉ 12 ÉÊxÉªÉàÉ 21 ÉÊxÉªÉàÉ 19 (1) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ uÉ®É +É{ÉxÉÉÒ {ÉixÉÉÒ BÉEä VÉÉÒ´ÉxÉ {É® 

ãÉÉÒ MÉ<Ç {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ iÉlÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É {ÉÉÊiÉ BÉEÉä ºÉÉé{É näxÉä  
ªÉc º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ BÉEÉÊªÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ´Éc {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ 
ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä +É{ÉxÉä VÉÉÒ´ÉxÉ {É® xÉcÉÓ 
cè * 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. ºÉÆ. 
2775-+ÉÉ®-  II , 
iÉÉ®ÉÒJÉ 14 ÉÊºÉiÉà¤É® 
1931 

    (2) AäºÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä £ÉÉÒ º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä àÉå BÉEÉä<Ç 
+ÉÉ{ÉÉÊkÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊVÉºÉàÉå ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É 
+ÉÉªÉÖ iÉBÉE {ÉcÖÄSÉ VÉÉxÉä {É® ABÉE ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ®BÉEàÉ näxÉä 
BÉEÉ ´ÉSÉxÉ näiÉÉÒ cè +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉºÉä {ÉÚ´ÉÇ =ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä 
VÉÉxÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå =ºÉBÉEä uÉ®É +ÉnÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç 
{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉE®iÉÉÒ cè iÉlÉÉ VÉÉä 
£ÉÉÒ ãÉÉ£É ´Éc =ºÉ ºÉàÉªÉ =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä näxÉÉ SÉÉcä, 
nä näiÉÉÒ cè * 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. ºÉÆ. 
A{ÉE-21-XXIV 
-+ÉÉ®-  II -34, 
iÉÉ®ÉÒJÉ 2 +ÉMÉºiÉ 
1931 

    ABÉE +ÉÉÊ´É´ÉÉÉÊciÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ º´ÉªÉÆ BÉEÉÒ VÉÉÒ´ÉxÉ 
{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ VÉÉä =ºÉBÉEä ÉÊ{ÉiÉÉ BÉEä {ÉFÉ àÉå ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ 
MÉ<Ç cÉä, BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA  ;  
AäºÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ +ÉºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® 
xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉ 
ÉÊ´É´ÉÉc +É£ÉÉÒ cÉäxÉÉ cÉä, iÉlÉÉ AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. 
(BÉEäxpÉÒªÉ ºÉä´ÉÉAÄ) ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ iÉÉÒxÉ BÉEä |É{ÉjÉ 
(3) BÉEÉä +ÉxÉÖBÉÚEãÉ °ô{É ºÉä ºÉÆ¶ÉÉäÉÊPÉiÉ BÉE®iÉä cÖA, =ºÉBÉEä 
ÉÊ{ÉiÉÉ BÉEÉä, ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉFÉ àÉå ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ BÉEÉä ºÉÆªÉÖBÉDiÉ 
°ô{É ºÉä ãÉäxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, 
BÉDªÉÉåÉÊBÉE, AäºÉÉÒ ºÉÆªÉÖBÉDiÉ °ô{É ºÉä ÉÊãÉA MÉA ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ 
BÉEä´ÉãÉ {ÉixÉÉÒ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå cÉÒ º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * 
iÉlÉÉÉÊ{É, ªÉc +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä >ó{É® ÉÊxÉ£ÉÇ® cè ÉÊBÉE ´Éc 
+É{ÉxÉä ÉÊ{ÉiÉÉ ºÉä {ÉÖxÉ& ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ ãÉä ãÉä +ÉlÉ´ÉÉ ´ÉiÉÇàÉÉxÉ 
ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ BÉEÉä ®q BÉE® nå * {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä iÉ¤É º´ÉÉÒBÉEÉ® 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè ¤É¶ÉkÉç ÉÊBÉE {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ àÉå +ÉxªÉlÉÉ 
AäºÉÉ BÉÖEU xÉ cÉä ÉÊBÉE =ºÉä +Éº´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉÉ {É½å * 
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13  Rule   Rule   Rule 
        12       21      19 (1) A policy effected by a subscriber GIFD No. 
 on his wife’s life and assigned by her 2775-R-II, 
 to him should not be accepted as it is dt. the 14th 
 not a policy on his own life as required  September 
 by the Rules. 1931. 
     
 (2) There is no objection to the accep- GIFD No. 
 tance of a policy in which the Insurance F-21-XXIV- 
 company under takes to pay to the  R-II-34, 
 assured a definite sum on the attain- dated the 
 ment of a certain age or in the event of  2nd August 
 this prior death to repay to his estate the 1931. 
 premiums paid on the policy plus what- 
 ever  profit may have been declared in 
 the meantime. 
 
 A Policy effected on a bachelor  GIFD No. 
 subscriber’s own life and assigned in F-21(12)-R 
 favour of the subscriber’s father should -II/36,dated 
 not be accepted, such policies should the 20th  
 not also be accepted provisionally  June 1936. 
 pending the marriage of the subscriber, 
 and the father should not, in such cases 
 be permitted to join in assignment in  
 favour of Government by suitably  
 amending Form(3) of the Third Schedule 
 to  the GPF (Central Services) Rules,as 
 such a joint assignment is only permi- 
 ssible in the case of the Wife. It is, 
 however, open to a subscriber to obtain  
 a reassignment from his father or cancel 
 the existing assignment. The policy would 
 then be acceptable provided there is  
 nothing in the policy to make it otherwise 
 unacceptable. 
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    àÉÉiÉÉ (¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ BÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ0 BÉEä ºÉÆ®FÉhÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ 

+ÉBªÉºBÉE {ÉÖjÉÉå BÉEÉä ºÉÖ{ÉÖnÇ BÉEÉÒ MÉ< {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä £ÉÉÒ 
+ÉBªÉºBÉE BÉEä ºÉÆ®FÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ iÉlÉÉ àÉÉiÉÉ 
uÉ®É ºÉÆªÉÖBÉDiÉ °ô{É ºÉä ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ BÉEÉä £ÉÉÒ º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ * £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ cè 
ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉ ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ, +ÉBªÉºBÉE BÉEä ÉÊciÉÉå ÉÊVÉºÉä 
ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉ ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè BÉEÉÒ 
={ÉäFÉÉ BÉE®BÉEä, àÉÉiÉÉ =ºÉä ¤ÉÉÆ] xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉÉÒ, ´Éc AäºÉÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ xÉcÉÓ cè, ÉÊºÉ´ÉÉA <ºÉBÉEä ÉÊBÉE 
<ºÉBÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ xÉ nä , ªÉÉ +ÉBªÉºBÉE 
BÉEä ãÉÉ£É BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cÉä, =ºÉBÉEä 
ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ +ÉÉnä¶É cÉÒ {ÉªÉÉÇ{iÉ cÉäMÉÉ * 
 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. 
A{ÉE-21-  
XXXVI -+ÉÉ®-  
II /34, iÉÉ®ÉÒJÉ 
9 VÉxÉ´É®ÉÒ 1935 

    ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä àÉÉjÉ <ºÉÉÊãÉA +Éº´ÉÉÒBÉßEiÉ xÉcÉÓ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ ÉÊBÉE (1) {ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ {É® näªÉ ®ÉÉÊ¶É 
iÉlÉÉ {ÉÚ´ÉÇ àÉßiªÉÖ {É® näªÉ ®ÉÉÊ¶É àÉå +ÉxiÉ® +ÉÉ ®cÉ cÉä ªÉÉ 
BÉDªÉÉåÉÊBÉE (2) ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉc BÉEcxÉä àÉå ºÉàÉlÉÇ xÉ 
cÉä ÉÊBÉE º{É−] °ô{É ºÉä ÉÊBÉEiÉxÉÉ {ÉèºÉÉ näªÉ cÉäMÉÉ ªÉÉ, 
BÉDªÉÉåÉÊBÉE (3) ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ xÉä ªÉc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ 
ºÉàÉZÉÉ ÉÊBÉE ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ 
VÉÉA ªÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE (4) ãÉÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 
{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ {É® JÉSÉÇ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, ªÉÉÊn |ÉiªÉäBÉE {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ 
+ÉxªÉlÉÉ º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ cÉä * ªÉÉÊn ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ãÉFÉhÉ ºÉä ªÉc {ÉiÉÉ SÉãÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå 
BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉÒ ªÉÉ =xÉ +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ 
xÉcÉÓ cè, VÉÉä ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA cé, 
{É®xiÉÖ VÉÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ 
iÉÉè® {É® ºÉÆnäc {ÉènÉ BÉE®iÉÉÒ cè, iÉÉä AäºÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä 
+Éº´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ºÉ®BÉEÉ® 
BÉEä {ÉÉºÉ £ÉäVÉ näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA *  
 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. ºÉÆ. bÉÒ. 
2724-+ÉÉ®.  II , 
iÉÉ®ÉÒJÉ 21 ÉÊºÉiÉà¤É® 
1931 (£É.ÉÊxÉ. 168) 
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 A Policy assigned to minor sons under GIFD No. 
 The guardianship of the mother(wife of  F-21- 
 The assured) cannot be accepted even XXXVI-R-II 
 on the joint assignment by the  /34,dt. 
 subscriber and the mother as guardian 9th January 
 of the minors. The Government of India 1935. 
 decided that no form of assignment can 
 be divided to enable the mother to sign 
 away the interests of the minor to whom 
 the policy in question had been assigned. 
 she is not competent to do so, except on 
 proof of necessity or of benefit of the  
 minor for that only an order of the  
 competent court would suffice. 
  
 A policy cannot be rejected merely  GIFD No.D 
 because:(1) there is a difference  2724-R,II, 
 between the amounts payable at  dt. the 21st  
 maturity and at prior death or because September 
 (2) the assured is unable to say what 1931 
 amount precisely will be payable at  (PF 168) 
 or because the (3)the insurance  
 company did not requires that the 
 assured should be medically examined 
 or because (4) the amount withdrawn 
 goes to meet premium due on more 
 than one policy if each policy is otherwise 
 acceptable. If any feature of an insurance 
 policy comes to notice which is not covered 
 by the Fund Rules or by the instructions 
 which have been issued from time to time 
 but which gives rise to a definite doubt as  
 to the acceptability of the policy the matter 
 should be reported to the Government be- 
 fore the policy is rejected. 
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    ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ={É-ÉÊxÉªÉàÉ 21( VI ) àÉå 

=ÉÎããÉÉÊJÉiÉ ABÉEãÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ VÉÉÒ´ÉxÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä 
ÉÊãÉA näªÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä 
n¶ÉÉÇiÉÉÒ cÉä ÉÊBÉE ABÉEãÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉä iÉÖ®xiÉ 
SÉÖBÉEÉA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè, 
ÉÊVÉºÉä ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ uÉ®É |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® 
´Éc BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉÒ iÉÖ®xiÉ ºÉÆ{ÉÉÊkÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ * 
+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä <ºÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉ 
BÉE® ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉå +ÉnÉ xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA, 
iÉÉÉÊBÉE BÉEÆ{ÉxÉÉÒ º´ÉªÉÆ <xÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉÉå BÉEä näªÉ cÉäiÉä 
cÉÒ <ºÉä ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ 
cäiÉÖ ÉÊxÉBÉEÉãÉ ÉÊãÉªÉÉ BÉE®ä * ªÉc ÉÊxÉ−BÉE−ÉÇ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ 
ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉä´ÉÉ, £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ iÉlÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ 
£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ (£ÉÉ®iÉ) ºÉä BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ 
ÉÊxÉBÉEÉÉÊºÉªÉÉå {É® £ÉÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ * 
 

 

    =xÉ cÉãÉÉiÉÉå àÉå, VÉ¤É ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ, |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉÒ 
®ÉÉÊ¶É +ÉÉÊOÉàÉ °ô{É ºÉä |ÉÉ{iÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEä A´ÉVÉ àÉå 
£ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ {É® ¤É]Â]ä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ 
nä näiÉÉÒ cè iÉlÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ 
|ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉÉÊOÉàÉ °ô{É àÉå SÉÖBÉEiÉÉ cÉä VÉÉxÉä ºÉä 
{ÉcãÉä àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ +É´ÉºlÉÉ àÉå, {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ 
{É® näªÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ, +ÉÉÊOÉàÉ °ô{É ºÉä 
SÉÖBÉEÉ<Ç MÉ<Ç |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉÉå BÉEÉÒ ¶Éä−É-®ÉÉÊ¶É BÉEÉä +ÉnÉ 
BÉE® näiÉÉÒ cè iÉÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä 
+ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ 
VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É àÉå ºÉä ´Éc ®ÉÉÊ¶É ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä BÉEÉÒ 
+ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè ¤É¶ÉkÉç ÉÊBÉE ãÉäJÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ <ºÉ ¤ÉÉiÉ ºÉä ºÉÆiÉÖ−] cÉä VÉÉA ÉÊBÉE 
ÉÊBÉEºÉÉÒ =qä¶ªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É +ÉnÉ 
BÉEÉÒ MÉ<Ç |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉÒ UÖ] BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 
xÉcÉÓ cè * 
 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 
A{ÉE.-21-  VIII -+ÉÉ®.-
II -34, iÉÉ®ÉÒJÉ 7 +É|ÉèãÉ 
1934 (+ÉÉètÉÉä. £É.ÉÊxÉ. 
312) 
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 The amount of premium payable for a  
 single payment life policy referred to 
 in sub rule 21(IV) of the GPF Rules  
 should represent the amount immedia- 
 tely required to pay a single premium 
 which on receipt by the insurance  
 company at once becomes the property 
 of the company. A subscriber may  
 not withdraw an amount from the 
 Fund with a view to depositing it  
 with an an Insurance Company so 
 that the company may draw on it  
 periodically to meet premiums as 
 they become due. This interpreta- 
 tion applies also to withdrawals 
 from the Indian Civil Service  
 Provident Fund and the Contributory 
 Provident Fund(India). 
 
 In the circumstances, where the  GIFD   
 Insurance Company in considera- letter No. 
 tion of having received the amount F-21-VIII-R 
 of premiums in advance, allows  -II-34,dt.the 
 discount on the premium paid, and 7th April  
 in the event of the policy holders’ 1934(Ind. 
 death before all the premiums paid P.F.312) 
 in advance, fail due, pays the  
 balance of the premiums paid in  
 advance, together with the sum due 
 on the policy, a subscriber to the  
 Provident Fund may be permitted to  
 withdraw an amount from his deposits 
 for the payment of advance premium, 
 provided the Account Officer is  
 satisfied that the amount withdrawn  
 for the purpose does not exceed the 
 discounted cost of the premiums so 
 paid. 
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14. ÉÊxÉªÉàÉ 22 ÉÊxÉªÉàÉ 20 ..... (1) £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ªÉc ºÉãÉÉc nÉÒ cè ÉÊBÉE cÉãÉÉÆÉÊBÉE {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ 

BÉEÉ ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä ºÉ£ÉÉÒ {ÉèºÉÉå BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ 
BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå, VÉÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå SÉÖBÉEÉxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ cÉä VÉÉiÉÉ cè, ÉÊnªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, {É®xiÉÖ ÉÊ{ÉE® 
£ÉÉÒ <ºÉBÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä =qä¶ªÉ ºÉä 
+ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä °ô{É àÉå ªÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå VÉàÉÉBÉEkÉÉÇ ªÉÉ 
+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä VÉàÉÉ àÉå ®JÉÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ 
* {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É, VÉ¤É +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ cÉä +ÉÉè® ºÉä´ÉÉ àÉå cÉä 
iÉ¤É ªÉÉ ºÉä´ÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ =ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉäxÉä {É® ªÉc {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ 
ºÉFÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ÉÊbμÉEÉÒ ªÉÉ +ÉÉnä¶É BÉEä iÉciÉ BÉÖEBÉEÉÔ ºÉä 
|ÉiªÉÉ£ÉÚiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ näªÉiÉÉ ºÉä 
àÉÖBÉDiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ àÉßiªÉÖ cÉäxÉä 
{É® =ºÉBÉEä +ÉÉÉÊgÉiÉÉå BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ àÉBÉEºÉn, ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ 
ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ àÉå ºÉä BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ näxÉä ºÉä ºÉàÉÉ{iÉ 
xÉcÉÓ cÉä VÉÉAMÉÉ *  
 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. 
ºÉÆ. 1160-
A{ÉE.<Ç., 
iÉÉ®ÉÒJÉ 28 
VÉÚãÉÉ<Ç 1919 

    (2) BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå àÉå ªÉc |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE 
{ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ {É® ÉÊxÉ{É]É®ä BÉEÉÒ ABÉE AäÉÎSUBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É +É{ÉxÉÉ<Ç VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè ÉÊBÉE VÉ¤É iÉBÉE ´Éc {ÉèºÉä xÉ 
ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉÉ SÉÉcä, iÉ¤É iÉBÉE ´Éc {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉä ¤ÉÉÒàÉÉ 
BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ ¤ªÉÉVÉ {É® ®JÉ ºÉBÉEiÉÉ cè * VÉ¤É £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
ºÉä {ÉèºÉÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉ BÉE® =ºÉBÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ ºÉä {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ +ÉÆ¶ÉiÉ& 
ãÉÉÒ MÉ<Ç BÉEÉä<Ç {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä ºÉä´ÉÉ UÉä½ näxÉä ºÉä {ÉcãÉä 
{ÉÉÊ®{ÉBÉD´É cÉä VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä iÉ¤É VÉÉä BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ +É{ÉxÉÉ<Ç VÉÉxÉÉÒ 
SÉÉÉÊcA, =ºÉBÉEÉ =ããÉäJÉ ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 21( V ) 
(BÉE) iÉlÉÉ (VI ), £ÉÉ.ÉÊºÉ.ºÉä´ÉÉ £É.ÉÊxÉ. ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 15 
(3) iÉlÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ (£ÉÉ®iÉ) BÉEä 
ÉÊxÉªÉàÉ 21 àÉå ÉẾ ÉÉÊciÉ cè * +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä ªÉc +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ cè 
ÉÊBÉE ´Éc +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉä {ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ {É® 
¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ UÉä½ nä * £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå, |ÉiªÉäBÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ 
BÉEÉä, VÉÉä +É{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEä 
ÉÊãÉA BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cè, =ºÉä ªÉc SÉäiÉÉ´ÉxÉÉÒ nä nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA 
ÉÊBÉE ={É®ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É BÉEÉä VÉcÉÆ ABÉE +ÉÉä® º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® 
ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ, ´ÉcÉÓ nÚºÉ®ÉÒ +ÉÉä® =ºÉBÉEä ºÉä´ÉÉ UÉä½ näxÉä ºÉä 
{ÉcãÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ {ÉÉÊ®{ÉBÉD´É cÉä VÉÉxÉä {É® =ºÉä ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEä 
{ÉÉºÉ UÉä½xÉä BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ *     

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. 
ºÉÆ. 2633 
+ÉÉ®.-  II , 
iÉÉ®ÉÒJÉ 8 
ÉÊºÉiÉà¤É® 1931 
(£É.ÉÊxÉ.154) 
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14   Rule   Rule       .. 1) The Government of India advised that GIFD No. 
         22       20         even though the policy be assigned to the 1160-F-E, 
 Secretary of State as security for the pay- dt.28th July 
 -ment of all sums which the subscriber may  1919. 
 become liable to pay to the Fund, its proceeds, 
 cannot be considered for the purpose of the  
 Provident Fund Act, either as compulsory  
 deposits or as sums standing to the credit of a  
 subscriber to, or depositors in the fund. Conse- 
 -quently neither when the subscriber is alive and  
 in service, nor in the event of his death during 
 service, is the policy secured from attachment 
 under any decree or order of a competent court, 
 or freed from any liability incurred by him and  
 the intention of the provident fund act in securing 
 provision for a subscriber’s dependents on his 
 death if he dies during service is vitiated by  
 the substitution of payments towards insurance  
 policies for subscriptions to the Fund being 
 permitted. 
 
 2) It is sometimes provided in the endow-               GIFD No.2633 
 -ment insurance policies that an optional                 R-II, dt. The8th 
 method of settlement at maturity is  for                  September 1931. 
 the assured to have the proceeds of the                   (PF 154) 
 policy on deposit with the insurance company  
 at interest until  he wishes to draw the money.  
 The procedure which must be followed with 
 a policy financed in whole or part by with-  
 drawals from Provident Funds matures before  
 the subscriber quits the service is prescribed in 
 Rule 21(V) (a) and (VI) of the GPF Rules,  
 Rule 15(3) of the ICS PF Rules and Rule 21 of 
 the Contributory Provident Fund Rules (India) 
 and as subscriber cannot be permitted to leave  
 the proceeds of his insurance policy at maturity 
 with the insurance company. In future every 
 subscriber who proposes to use his fund deposits  
 for insurance should be warned that while a  
 policy in which the option referred to will be  
 accepted, the subscriber will not be permitted to 
 exercise the option if the policy  matures before 
 he quits the service. 
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    (3) VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ{É BÉEÉ iÉ¤É iÉBÉE BÉEÉä<Ç àÉci´É 

xÉcÉÓ cè, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE <ºÉä ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ 
xÉcÉÓ nä näiÉÉÒ +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä àÉÚãªÉ BÉEÉä 
ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ´ÉºÉÚãÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 
ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉÉÒ, +ÉiÉ& ªÉc ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEä 
ÉÊxÉªÉàÉÉå iÉlÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉÉ 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè  iÉlÉÉ =xÉBÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå àÉå {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå 
BÉEÉä {ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ BÉE®ÉxÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ªÉÉÊn ´Éä SÉÉcå iÉÉä =xcå 
{ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ £ÉäVÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè * 
{ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ nÉÉÊªÉi´É +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ {É® cÉÒ bÉãÉ näxÉÉ 
SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ VÉàÉÉ BÉE®ÉxÉä 
ºÉä {ÉcãÉä ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉè{ÉSÉÉÉÊ®BÉEÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉÉ 
SÉÉÉÊcA * 
 

VÉÉÒ.VÉÉÒ. BÉEÉÒ ºÉÆ. 2027 
<Ç. -164-13, iÉÉ®ÉÒJÉ 
26 ÉÊºÉiÉà¤É® 1913 
(àÉÉ. 1 {ÉEÉ<ãÉ ) 
164-13, 26 ÉÊºÉiÉà¤É® 
1913 (BÉEäºÉ 1 
{ÉEÉ<ãÉ) 

    ´Éc ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ, ÉÊVÉºÉàÉå ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ 
{ÉixÉÉÒ BÉEÉ ÉÊciÉ ºÉàÉÉÉÊgÉiÉ cÉä, VÉÉä {ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ ÉÊiÉÉÊlÉ 
BÉEÉä ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ BÉEä ºÉÉlÉ xÉ ®c ®cÉÒ cÉä, iÉÉä ´Éc ¤ÉÉÒàÉÉ 
{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ, ÉÊ´É´ÉÉÉÊciÉ àÉÉÊcãÉÉ ºÉà{ÉÉÊkÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 
1874 BÉEÉÒ vÉÉ®É-6 uÉ®É |É£ÉÉ´ÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ xÉcÉÓ BÉEcÉÒ 
VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ iÉlÉÉ =ºÉä BÉEä´ÉãÉ VÉàÉÉ-®ÉÉÊ¶É BÉEä °ô{É àÉå 
cÉÒ xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ * AäºÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä 
+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ uÉ®É BÉEÉ=ÆÉÊºÉãÉ àÉå ®ÉVªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEä 
ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ BÉE® näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ªÉÉÊn {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ àÉå 
{ÉixÉÉÒ iÉlÉÉ ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä ãÉÉ£ÉÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå ¤ÉiÉÉªÉÉ 
MÉªÉÉ cÉä iÉÉä =xcå AäºÉÉÒ ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ àÉå <xÉBÉEÉ® xÉcÉÓ 
¤ÉiÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. BÉEÉ {ÉjÉ 
ºÉÆ. 21    (  II )-
+ÉÉ®.-  II -35, 
iÉÉ®ÉÒJÉ 20 VÉÚxÉ 
1935, +ÉÉ´ÉBÉE ºÉÆ. 
£É.ÉÊxÉ. 701 iÉlÉÉ 
nÉÒxÉ£ÉÉ<Ç cÉäàÉÉÇ VÉÉÒ 
àÉÉÒ®É{ÉÖ®´ÉÉãÉÉ £ÉÉàÉxÉSªÉÉ 
VÉàÉ¶ÉänVÉÉÒ ¶ÉÉc BÉEä 
àÉÉàÉãÉä àÉå àÉÖà¤É<Ç =SSÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ iÉÉ®ÉÒJÉ 
9 +ÉMÉºiÉ, 1933 BÉEÉ 
ÉÊxÉhÉÇªÉ 

    ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ {ÉcãÉä 
ãÉÉ£ÉÉlÉÉÔ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä {É®, nÚºÉ®ä ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä 
ãÉÉ£ÉÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ bÉãÉxÉÉ, {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ àÉå ÉÊVÉxÉBÉEÉ =xÉàÉå 
ÉÊciÉ cÉä, {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ¶ÉkÉÉç BÉEä ºÉÉlÉ cºiÉFÉä{É BÉE®xÉÉ 
cè, iÉlÉÉ <ºÉBÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ cè * 
 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. bÉÒ.-
1660-+ÉÉ®.-  II , 
iÉÉ®ÉÒJÉ 16 VÉÚxÉ 1932 
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 3) As assignment has no value unless it    
 is recognized by the insurance company                    G.G’s  No. 
 and Government is in a position to recover 2027 E-164 
 the value of the policy under GPF Rules. -13, dt. the 
 it is therefore, necessary to conform to the 26th  Sept., 
 rules and requirements of the Insurance  1913  company 
 and to have the policies Regis-    (case 1 File)  
 -tered in their offices or to send them notice 
 of registration as they may require. The  
 onus of registration should be thrown on  
 the subscriber who should comply with all  
 formalities before depositing his policy with  
 Governments. 
 
 A policy of insurance in which the interest GIFD No.F. 
 of the wife of the assured subscriber is 21(II)-R-II- 
 contingent upon the assured not living 35 dt. 20th 
 up to the date of maturity of the policy, June 1935. 
 is not a policy affected by section 6 of Inward No. 
 the Married Women’s Property Act, PF 701  
 1874, and cannot be merely taken as & Bombay 
 deposit. Such a policy should be assigned High Court 
 to the Secre tary of State for India in  Judgement 
 Council by the subscriber alone the wife dt. 9th August  
 or children if mentioned as beneficiary 1933,in the 
 in the policy should not be made parties case of Dinbai 
 to such assignments. Hormaji 
    Mirapurwala 
                                                             Bhamancha 
                                                                  Jamsetji  Shah. 
 
  
 In a policy assignment to  GIFD No.D-1660 
 Government the substitution  -R-II, dated 16th 
 of the name of another beneficiary June 1932. 
 on the death of a former 
 beneficiary with a contingent 
 interest in the policy is an 
 interference with the terms of the 

 policy and is not permissible.  
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    VÉ¤É ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ uÉ®É ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä 

BÉEÉÒ {ÉÉ´ÉiÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉEÉÒºÉ àÉÉÆMÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ uÉ®É <ºÉBÉEÉ 
£ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA iÉlÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA £ÉÖMÉiÉÉxÉ 
BÉEä iÉlªÉ BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®iÉä 
cÖA ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA * ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä VÉÉÒ´ÉxÉ 
¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ãÉÉÒ cÖ<Ç cè +ÉÉè® BÉÖEU ´É−ÉÉç iÉBÉE |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉ 
£ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn =ºÉä ªÉc ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc +ÉÉMÉä 
£ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå xÉcÉÓ cè, iÉÉä AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ´Éc 
<ºÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä BÉEÆ{ÉxÉÉÒ uÉ®É +ÉxÉÖàÉiÉ ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉ iÉlÉÉ ¶ÉkÉÉç BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ iÉlÉÉ ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä {ÉÉÒUä ÉÊãÉJÉÉÒ ¶ÉkÉÉç BÉEä 
+ÉxÉÖºÉÉ® ¤ÉfÃÉ<Ç MÉ<Ç +É´ÉÉÊvÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®É ºÉBÉEiÉÉ cè * ¤ÉfÃÉÒ 
+É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ JÉÉºÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉiÉÉAÆ cé- 
(BÉE) ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ =ºÉ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE BÉEä 

ÉÊãÉA ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ cè, ÉÊVÉºÉ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä =ºÉxÉä |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ +ÉnÉ 
BÉE®xÉÉ ¤Éxn BÉE® ÉÊnªÉÉ cè * 

(JÉ) BÉEÆ{ÉxÉÉÒ xÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ {É® ºÉ£ÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ BÉEÉÒ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉÉå BÉEÉä 
UÉä½ ÉÊnªÉÉ cè *  

(MÉ) ¤ÉfÃÉÒ cÖ<Ç +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä   
VÉÉxÉä {É® cÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉÚhÉÇ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ 
BÉE®xÉä BÉEÉ ´ÉSÉxÉ näiÉÉÒ cè * 

(PÉ) ªÉÉÊn ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ ®ciÉÉ cè 
iÉÉä ´Éc BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ {ÉÉÊ®ºlÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ¤ÉcÖiÉ lÉÉä½ÉÒ ®ÉÉÊ¶É |ÉÉ{iÉ 
BÉE®xÉä BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ BÉÖEU £ÉÉÒ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ 
cÉäMÉÉ * VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉfÃÉÒ cÖ<Ç {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ 
àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. ºÉÆ. 
A{ÉE.20-  XXIV -
+ÉÉ®.-  II -32, 
iÉÉ®ÉÒJÉ 17 ÉÊnºÉà¤É® 
1932 (£É.ÉÊxÉ. 207) 
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 When a fee is demanded by an GIFD NO.F.20- 
 Insurance company for the XXIV-R-II-32, dt 
 acknowledgement of the notice the  17th December 
 of assignment it should be paid   1932(P.F. 207) 
 by the subscriber, and the fact of    
 its payment reported by the  
 subscriber to Government, in  
 forwarding the company’s  
 acknowledgement of the receipt 
 of notice of assignment.  
  
 A person who has taken out  a  
 policy of life assurance may find 
 after payment of premium for a 
 certain number of years that he is 
 unable to continue further payments. 
 In such an event he may convert 
 the policy into an extended term 
 policy in terms and conditions allowed 
 by the company and generally laid  
 down at the back of the policy. The 
 features peculiar to an extended  
 term policy are:- 

a) That the assured is covered 
 For a specified period beyond 
 The date from which he ceases 
 To pay premium. 

b) that the company foregoes 
all future premium on the policy. 
c) that the company undertakes 
to pay the assured the full amount 
of the policy only in the event of  
his death within the extended  
period. 
d) that if the assured survives  

 that period, he is entitled to receive 
 nothing from the company in 
 certain circumstances only a 
 very nominal amount. 
 
 conversion of a policy of life  
 insurance into an extended term 
 policy should not be permitted.  
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    (  vii ) ÉËBÉEÉÊSÉiÉÂ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ´Éä ¤ÉÉÒàÉÉ 

{ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉÆ, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ JÉÉºÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉiÉÉAÆ 
cÉå, =xcå £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ º´ÉÉÒBÉEÉ® 
xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA&- 
(BÉE) ªÉÉÊn ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] +É´ÉÉÊvÉ àÉå 

àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè, iÉÉä ´Éc {ÉèºÉÉ =ºÉä näªÉ cÉäMÉÉ, 
{É®xiÉÖ ªÉÉÊn ´Éc =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ ®ciÉÉ 
cè, iÉÉä BÉEÉä<Ç £ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ *  

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ +É£ªÉ{ÉÇhÉ àÉÚãªÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ 
xÉcÉÓ cè * 

(MÉ) {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ vÉÉ®BÉE BÉEÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ SÉÉãÉÚ ®cxÉä BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 
BÉEä nÉè®ÉxÉ ªÉc ÉÊ´ÉBÉEã{É ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 
ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 
BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ xÉªÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ãÉä ºÉBÉEiÉÉ cè *  

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. ºÉÆ. 
21(20) +ÉÉ®.   -  II 
-36, iÉÉ®ÉÒJÉ 
20.4.1937, àÉÖà¤É<Ç 
ºÉ®BÉEÉ®, VÉxÉ ºÉÆ{ÉBÉEÇ 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ, YÉÉ{ÉxÉ ºÉÆ. 
1575-34, iÉÉ®ÉÒJÉ 21 
àÉ<Ç 1937 

    (viii)ªÉc ¤ÉxnÉä¤ÉºiÉÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå iÉBÉE cÉÒ ºÉÉÒÉÊàÉiÉ 
cè, VÉÉä BÉÖEU BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå uÉ®É ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ {É®ÉÒFÉÉ 
BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé iÉlÉÉÉÊ{É, xÉ<Ç {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå 
àÉå näªÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ iÉlÉÉ +ÉxªÉ ¶ÉkÉç =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® 
ºÉä ®cåMÉÉÒ VÉèºÉä ÉÊBÉE xÉªÉä 3 ºÉnºªÉ uÉ®É BÉEÉä<Ç 
ÉÊ´ÉBÉEã{É ãÉäiÉä ºÉàÉªÉ =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ {É® ãÉÉMÉÚ 
cÉäiÉÉÒ cé * <ºÉàÉå ÉÊàÉãÉxÉä ´ÉÉãÉÉ àÉÚiÉÇ ãÉÉ£É ªÉcÉÒ 
cè ÉÊBÉE ¤ÉÉÒàÉÉ BÉE®´ÉÉxÉä´ÉÉãÉÉä º´ÉÉºlªÉ BÉEÉÒ 
ÉÎºlÉÉÊiÉ VÉèºÉÉÒ £ÉÉÒ cÉä, BÉEà{ÉxÉÉÒ =ºÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ 
VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉvªÉ cÉäiÉÉÒ cè *  

 
={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ¶ÉkÉÇ ¤ÉfÃÉÒ cÖ<Ç +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä 
+ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ ¶ÉkÉç cé * 
 

 

    (ix) ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ÉÊ´ÉkÉ ºÉcÉªÉiÉÉ 
|ÉÉ{iÉ BÉE®BÉEä ãÉÉÒ MÉ<Ç {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä |ÉnkÉ 
{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ àÉå ¤ÉnãÉxÉä ªÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ 
BÉE®xÉä BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå +É{ÉxÉÉ<Ç VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ 
BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® cè&- 
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 vii) Insurance policies issued by  GIFD NO.21 
 certain Assurance Companies (20)R-II-36,dt 
 on the Term Assurance Scheme 20.4.1937  
 which have among others the Bombay Govt. 
 following peculiar features P & R Deptt. 
 should not be accepted under Memo No.1575 
 the Provident Fund Rules:- -34, dt. 21st  

a) If the assured dies within the  May 1937. 
 the specified period assurance 
 money becomes payable, but if 
 he outlives that period no pay- 
 ment is made. 

b) No surrender value is allowed 
At any time. 
c) The policy holder is given the 

 option during the currency of the 
 policy of taking out a fresh policy 
 under any other plan issued by the 
 company concerned. This is restricted  
 to Endowment Assurance policies in 
 certain companies without being  
 required to pass A medical examination  
 the premium payable and other 
 conditions attaching to the new 
 policies however are the same as for 
 fresh entrant at his age at the time of  
 exercising the option, the only tangible  
 benefit obtained is that the company is 
 bound to issue him a policy irrespective  
 of the state of his health. 
 
 The above terms is essential  
 per take of the features of the  
 extended term policies. 
 
 ix) Procedure to be followed in the 
 case of conversion of a policy 
 financed from the General  
 provident Fund into a paid-up 
 policy or surrender of a policy. 
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    VÉ¤É BÉEÉä<Ç +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä |ÉnkÉ 

{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ àÉå {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉ 
ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ BÉEÉ=ÆÉÊºÉãÉ àÉcÉ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ/ |ÉäºÉÉÒbåºÉÉÒ 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä iÉÉä ªÉc {ÉiÉÉ ãÉMÉÉ 
ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉä<Ç xÉªÉÉ 
BÉEÉMÉVÉÉiÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉÒ cè  ;  ªÉÉÊn cÉÄ, iÉÉä 
{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |É{ÉjÉ àÉå {ÉÖxÉ& 
ºÉÖ{ÉÖnÇ BÉE® nÉÒ VÉÉA  

 
Þ àÉé .......... àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®, BÉEÉ=ÆÉÊºÉãÉ BÉEä àÉcÉ 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ/ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä BÉEÉªÉÇ BÉE®iÉä cÖA 
¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä {ÉÖxÉ& +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ 
BÉE®iÉÉ cÚÄ * xÉ<Ç {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉ=ÆÉÊºÉãÉ BÉEä 
àÉcÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä 
ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ BÉE® nÉÒ VÉÉA iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä 
ºÉÉé{É nÉÒ VÉÉA *  

 

 

    {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä |ÉnkÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ àÉå ¤ÉnãÉxÉÉ ªÉÉÊn BÉEÆ{ÉxÉÉÒ 
{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ {É® <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉ {Éß−~ÉÆBÉExÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn 
=ºÉä {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉÒ cè iÉÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä ªÉÉ 
iÉÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEä {ÉÉºÉ ºÉÖ{ÉÖnÇ BÉE® näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE 
´Éc {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉä £ÉäVÉ ºÉBÉEä +ÉÉè® ªÉÉ 
=ºÉä ºÉÉÒvÉä cÉÒ ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEä 
{ÉÉºÉ £ÉäVÉÉ VÉÉA {É®xiÉÖ nÉäxÉÉå ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ªÉc +ÉxÉÖ®ÉävÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ =ºÉä {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®xÉä BÉEä 
¤ÉÉn ºÉÉÒvÉä ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ãÉÉè]É nÉÒ VÉÉA * ªÉÉÊn 
{Éß−~ÉÆBÉExÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ¤ÉÉÒàÉÉ YÉÉ{ÉxÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä 
ãÉÉ£É àÉå BÉEÉä<Ç +ÉÉàÉÚãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ +ÉÉ VÉÉiÉä cé iÉÉä =ºÉ 
{Éß−~ÉÆBÉExÉ {É® {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå 
ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® iÉlÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ nÉäxÉÉå BÉEä cºiÉÉFÉ® cÉäxÉä 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE cé *  
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 When a subscriber proposes to 
 convert a policy which has been 
 assigned to the Governor- General 
 in council/Government of the  
 province into a paid-up, policy,  
 should be ascertained whether 
 Insurance Company intends to  
 issue a new document; if it does, 
 the Policy should be reassigned to 
 the subscriber in the following form, 
 namely:- 
 
 “I ......................... Accountant General 
 acting on behalf of the Governor  
 general in council/Governor hereby  
 reassign up to the within policy of  
 assurance”. 
 
 The new policy should be assigned  
 to the Governor General in council 
 or the Governor of the state as the 
 case may be and handed over to  
 the Accounts Officer. 
  
 If the Company proposes to convert 
 the policy into a paid up one by  
 means of an endorsement thereon 
 to that effect, the policy should  
 either be handed over to the  
 subscriber for transmission to the 
 insurance Company or be sent 
 direct by the Accounts Officer but 
 in either case with a request that 
 the policy when so endorsed by 
 the Company may be returned  
 direct to the Accounts Officer. If 
 there is thereby a radical change 
 in the benefits derivable under the 
 policy memorandum may be  
 required to be endorsed and signed 
 by the Accounts Officer as well as 
 by the subscriber acknowledging  
 the altered position. 
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    xÉÉä]&- |ÉnkÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ªÉc näJÉxÉÉ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè ÉÊBÉE {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉ |ÉnkÉ àÉÚãªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä 
|ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA MÉA vÉxÉ ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cè * 
AäºÉÉÒ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ {É® näªÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ ´Éc ®ÉÉÊ¶É, VÉÉä 
=ºÉ ºÉàÉªÉ näªÉ cÉäiÉÉÒ ªÉÉÊn ´Éc ®ÉÉÊ¶É ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå {É½ÉÒ 
®ciÉÉÒ, iÉÉä {ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ =ºÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä 
¶ÉÉÉÊàÉãÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * ªÉÉÊn |ÉnkÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ 
àÉÚãªÉ BÉÖEãÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç vÉxÉ®ÉÉÊ¶É ºÉä BÉEàÉ cè, ÉÊVÉºÉàÉå 
¤ªÉÉVÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ xÉcÉÓ cÉä, iÉÉä AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå +ÉxiÉ® 
BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ uÉ®É iÉÖ®xiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå VÉàÉÉ 
BÉE®ÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè * iÉlÉÉÉÊ{É ªÉÉÊn ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ 
uÉ®É {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ iÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉÉ£É BÉEÉ 
=ããÉäJÉ ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä =ºÉä 
<ºÉ +ÉxiÉ® BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ àÉå iÉ£ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉA, VÉ¤É BÉEÆ{ÉxÉÉÒ =ºÉ ãÉÉ£É BÉEÉÒ MÉÉ®Æ]ÉÒ, {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ 
àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉE®BÉEä näxÉä BÉEÉä iÉèªÉÉ® cÉä * 
 

 

    AäºÉÉÒ ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ÉÊVÉxcå 
+ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÉä iÉÉä ´Éc {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ 
ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉä {ÉÖxÉ& ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ BÉE® nÉÒ 
VÉÉA ÉÊBÉE ´Éc {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä ºÉàÉ{ÉÇhÉ-àÉÚãªÉ BÉEÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
JÉÉiÉä àÉå £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE® näMÉÉ +ÉÉè® ºÉàÉ{ÉÇhÉ àÉÚãªÉ 
|ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ 
MÉ<Ç BÉÖEãÉ ®ÉÉÊ¶É ºÉä BÉEàÉ cÉäxÉä {É® ´Éc +ÉxiÉ® ´ÉÉãÉÉÒ 
BÉEÉÉÊ¶É BÉEÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå £ÉMÉiÉÉxÉ BÉE® näMÉÉ* nÚºÉ®ä ¶É¤nÉå 
àÉå, AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ cÖ<Ç {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉÒ 
iÉ®c àÉÉxÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå vÉxÉ 
BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® cÉä VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA VÉèºÉÉ ÉÊBÉE 
|ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå BÉEÉÒ 
VÉÉiÉÉÒ* 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊxÉ.ÉÊ´É.BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 
A{ÉE.21  (3) -+ÉÉ®  -II/ 
36, iÉÉ. 30/06/36 iÉlÉÉ 
àÉÖà¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ´É.ÉÊ´É. BÉEÉ 
{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 4971/33, 
iÉÉ. 19/10/36 àÉcÉ.|É. 
VÉÉÒ.A.bÉÒ. {ÉjÉ ºÉÆ. 
£É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ.-1079/2480-
ºÉÉÒ.+ÉÉ®.-17/  XIII- A, 
iÉÉ. 01/09/81 
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 In the case of paid-up policies it is 
 necessary to see that the paid-up  
 value of the policy is not less than 
 the amount of the premium diverted 
 from the Fund. The amount of 
 interest which would have accrued 
 on such premium had they been left 
 in the Fund should not be taken into 
 account in the calculation. If the paid- 
 up value is less than the total of the 
 sums with drawn from the Fund for 
 premium payments, not including 
 interest, the subscriber should  
 forthwith be required  to pay the 
 difference into the Fund. Any 
 profits stated by the company to 
 have accrued on the policy upto 
 the date of its conversion, should 
 however be taken into account in 
 calculating the difference only if 
 the company is prepared to  
 guarantee the profits by making  
 an entry on the policy. 
 
 As regards  the assigned policies, GIFD No.F-21 
 which a subscriber wants to  (3) –R-II/36,dt. 
 surrender, the policy may be  30.6.36 and  
 reassigned to the subscriber for Bombay Govt. 
 the purpose of the surrender on GRFD No.497/ 
 the condition that he pays the  33, dt. 19.10.36 
 surrender value of the policy into GM GAD letter 
 the Fund Account, and if the  No.PFR-1079/ 
 surrender value be less than the 2480-CR-17/ 
 total of the sums diverted from XIII-A dt 1.9.81. 
 the Fund for premium payments 
 that he also repays the difference 
 into the Fund. In other words such 
 cases should be treated like those 
 of lapsed policies and the fund  
 account has to be restored to  
 what it would have been had the 
 premium not been paid out of it. 
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    |ÉnkÉ iÉlÉÉ ºÉàÉ{ÉÇhÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ nÉäxÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉÉå àÉå, 

ÉÊVÉxÉàÉå <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉÉ MÉªÉÉ cÉä ÉÊBÉE 
ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå +ÉnÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç +ÉxiÉ® BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEÉÒ 
ABÉE cÉÒ ÉÊBÉE¶iÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç BÉEÉ ºÉÉàÉxÉÉ BÉE®xÉÉ {É½ ºÉBÉEiÉÉ cè. iÉÉä 
=ºÉ ´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEÉä =iÉxÉÉÒ cÉÒ ÉÊBÉE¶iÉÉå àÉå ´ÉÉ{ÉºÉ ÉÊãÉªÉÉ 
VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉiÉxÉÉÒ ÉÊBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä 
{É®ÉàÉ¶ÉÇ ãÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ +É{ÉxÉä ÉÊxÉhÉÇªÉ ºÉä 
ãÉäxÉÉ SÉÉcä {É®xiÉÖ ªÉä 24 ÉÊBÉE¶iÉÉå ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÒ 
cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ªÉÉÊn ´ÉºÉÚãÉÉÒ ÉÊBÉE¶iÉÉå àÉå ãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè 
iÉÉä |ÉnkÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE 
´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ¤ªÉÉVÉ xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ 
VÉÉA {É®xiÉÖ ºÉàÉ{ÉÇhÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå <ºÉ 
+É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉàÉÉxªÉ n® ºÉä ¤ªÉÉVÉ ´ÉºÉÚãÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉA* 
 

 

    ªÉÉÊn £É.ÉÊxÉ. ºÉä ÉÊ´ÉkÉ ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®BÉEä ãÉÉÒ MÉ<Ç 
BÉEÉä<Ç {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ xÉ SÉÖBÉEÉA VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ 
BªÉ{ÉMÉiÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä £É.ÉÊxÉ. ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç 
ÉÊ{ÉUãÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ¤ªÉÉVÉ ºÉàÉäiÉ ABÉE cÉÒ ÉÊBÉE¶iÉ ªÉÉ 
ÉÊBÉE¶iÉÉå àÉå ´ÉºÉÚãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA iÉlÉÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® VÉÉä 
®ÉÉÊ¶É ´ÉºÉÚãÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ cÉä, =ºÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä 
ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊOÉàÉ  (ºÉÉvÉÉ®hÉ iÉlÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É) ®ÉÉÊ¶É 
BÉEÉÒ iÉ®c àÉÉxÉÉ VÉÉA* +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä 
º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ, <ºÉ +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä vªÉÉxÉ 
àÉå ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå 
BÉEÉä ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉÊOÉàÉ àÉÉxÉÉ 
cè* 

gÉÉÒ AºÉ.´ÉÉ<Ç. nã´ÉÉÒ  ( ºÉÉÒ  
-III- 168)  BÉEä àÉÉàÉãÉä 
àÉå ={ÉàÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®  (I) 
iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉ  
11/55 BÉEÉ +ÉÉnä¶É* 
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 In cases both of paid-up and  
 surrendered policies in which  
 it is considered that the recovery 
 in a single installment  of the  
 difference to be paid into the 
 fund Account will cause hardship 
 to the individual concerned, 
 recovery should be effected in 
 such number of installments 
 not exceeding 24, as the head 
 of the Department, may, with 
 the concurrence of the Accounts 
 officer, decide. If the recovery is 
 made in installments, interest will 
 not be charged in the case of 
 paid-up policies even for the  
 period of actual recovery, but  
 interest at the usual rate will be  
 charged for this period in the  
 case of surrendered policies. 
  
 
 In case a policy financed from  Orders of DAG 
 the  PF becomes lapsed for  (I) and AG of  
 failure on the part of the  11/55 in the case of 
 subscriber to pay the premia Shri. S.Y.Dalvi 
 on the policy on due dates,  (CIII-168) 
 then the amounts drawn from  
 the PF previously with interest 
 thereon, requires to be  
 recovered either in one lump 
 or in a number of installments 
 and the amount which thus  
 requires to be recovered, 
 should be construed as though 
 an advance(Ordinary & special) 
 given from the PF Subsequent 
 advances while being sanctioned 
 cognizance should be taken of  
 this advance and subsequent  
 advances may have to be treated 
 as ordinary or special advances as 
 the case may be. 
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    ÉÊ|ÉÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉÒ AäºÉÉÒ +É|ÉnkÉ +ÉÉÊiÉnäªÉ VÉÉä ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä 

ÉÊ´ÉkÉ ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®BÉEä xÉ ãÉÉÒ MÉ<Ç cÉå, {É®ÆiÉÖ 
ÉÊVÉxcå ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ uÉ®É +ÉÉMÉä BÉEÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ (=ºÉ 
{É® ãÉMÉä ¤ªÉÉVÉ ºÉÉÊciÉ) iÉÉä AäºÉÉÒ xÉ SÉÖBÉEÉ<Ç MÉ<Ç 
®ÉÉÊ¶É BÉEÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä àÉÚãªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ {ÉÉÊ®{ÉBÉD´É cÉä 
VÉÉxÉä {É® º{É−] °ô{É ºÉä ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ  
(VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ vÉÉ®BÉE ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉä 
jÉ@hÉ +ÉnÉ xÉcÉÓ BÉE® näiÉÉ* +ÉiÉ& AäºÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉ 
®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÄ ¤ªÉÉVÉ ºÉÉÊciÉ +É{ÉxÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä ºÉàÉ{ÉÇhÉ 
àÉÚãªÉ ºÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒvÉÉ®BÉE uÉ®É ¤ªÉÉVÉ {É® ÉÊãÉA MÉA 
jÉ@hÉ cÉÒ BÉEcãÉÉA VÉÉiÉä cé iÉlÉÉ <xÉ cÉãÉÉiÉÉå àÉå 
{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä “|É£ÉÉÉÊ®iÉ” +ÉlÉ´ÉÉ “£ÉÉ®OÉºiÉ” cÉÒ 
ºÉàÉZÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* 
 

£ÉÉ®iÉ BÉEä  ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ 
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ 
ºÉÆ. 807-A/198-42, iÉÉ. 
21 +ÉBÉDiÉÖ¤É® 1942. 

    ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ {Éè®É 10 àÉå ÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå 
{É® ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ VÉcÉÄ ABÉE {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä nÚºÉ®ÉÒ 
{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ àÉå ¤ÉnãÉÉ MÉªÉÉ cÉä* <xÉ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉä 
{ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä +ÉÉÎxiÉàÉ °ô{É ºÉä ºÉàÉ{ÉÇhÉ BÉE®xÉä BÉEä 
àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ lÉÉ xÉ ÉÊBÉE {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉnãÉÉ-¤ÉnãÉÉÒ BÉEä 
ÉÊãÉA* ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ 
BÉEÉ AäºÉÉ vÉÉ®BÉE, VÉÉä ABÉE {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä ¤ÉnãÉä nÚºÉ®ÉÒ 
+ÉÉè® +ÉSUÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ãÉä BÉE® +É{ÉxÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉä 
ºÉÖvÉÉ®xÉä BÉEÉ <SUÖBÉE cè, iÉÉä =ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¶ÉiÉÉç 
{É® AäºÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* 
 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 
A{ÉE-21  (7) +ÉÉ®  -II- 
37, iÉÉ. 22 +É|ÉèãÉ 1937 
+ÉÉè® £ÉÉ.ºÉÆ.ÉÊ´É.ÉẾ É.ºÉÆ. A{ÉE-
21  (11) +ÉÉ®  -II- 
37, iÉÉ. 24 VÉÖãÉÉ<Ç 
1937 

    1. xÉ<Ç {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä ¤ÉÉÒàÉÉ ºÉÖ®FÉÉ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ®ÉÉÊ¶É 
+ÉÉè® {ÉÖ®ÉxÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ |ÉnkÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É, 
{ÉÖ®ÉxÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ uÉ®É ¤ÉÉÒàÉÉ ®ÉÉÊ¶É ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ªÉÉ 
=ºÉBÉEä ¤É®É¤É® cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

2. xÉ<Ç {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ, {ÉÖ®ÉxÉÉÒ 
{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉnÉ ÉÊBÉEA |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* 

 

OÉÉäxÉ ÉÊ´ÉkÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ 
{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ A{ÉE-10-A-
57, iÉÉ. 14 VÉÖãÉÉ<Ç 
1937 
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 The unpaid overdue  premiums  C&AG ‘s letter  
 not financed by withdrawal from No.807-A/198- 
 the fund but advanced by the 42, dt. the 21st 
 Insurance Company(together with October 1942. 
 interest thereon) will eventually 
 be adjusted(unless the loan is 
 meantime repaid to the Insurance 
 company by the policy holder) 
 against the value of the policy at 
 maturity. Such advances with  
 their concomitant interest are, 
 therefore, interest bearing loans 
 taken by the policy –holder  
 against the surrender value of  
 his policy and in these circum- 
 stances the policy should be  
 treated as ‘charged’ or  
 ‘encumbered’. 
 
 The procedure prescribed in GIFD No.F-21 
 para 10 above does not apply (7)R-II-37, dt. 
 to cases where one policy is 22nd April 1937. 
 being replaced by another.  
 these orders were designed to GIFD No.21 
 cover cases for final surrender (11)/R-ii/37,dt. 
 of policies and  not of exchange 24th July 1937.  
 of policies. A holder of a policy 
 assigned to Government who  
 desires to improve his position 
 by replacing one policy by a  
 better one should be permitted 
 to do so, on the following  
 conditions:- 

1) The total amount of insurance Grown Finance 
cover of the new policy and the  Officer’s No.F- 
paid-up assurance amount of old 10-A-57, dt. 
policy be the same or more than 14th July 1937. 
the amount of insurance given by 
the old policy. 
2) The premium in respect of the 
new policy should not be more  
than the premium paid in respect 
of the old policy. 
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    3. xÉ<Ç {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ =ºÉÉÒ ´É−ÉÇ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ºÉàÉÉ{iÉ 

cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉºÉ ´É−ÉÇ àÉå {ÉÖ®ÉxÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ 
ºÉàÉÉ{iÉ cÉä ®cÉÒ cÉä* 

4. xÉ<Ç {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ =ºÉÉÒ ÉÊnxÉ ºÉä ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, 
ÉÊVÉºÉ ÉÊnxÉ ºÉä àÉÚãÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä ºÉàÉÉÌ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ cÉä* 

 

    iÉlÉÉÉÊ{É ªÉc +ÉnãÉÉ-¤ÉnãÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå 
+ÉÉÊvÉBÉE +ÉSUÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä ºÉàÉ{ÉÇhÉ BÉE®xÉä BÉEÉä 
vªÉÉxÉ àÉå ®JÉ BÉE® ¤ÉxÉÉÒ cè* +ÉxÉäBÉE AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå, 
ÉÊVÉxÉàÉå {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ vÉÉ®BÉE BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºÉä +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉE +ÉSUÉÒ 
{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ãÉä ãÉäxÉä ºÉä ãÉÉ£É cÉäiÉÉ cè iÉÉä ¤ÉnãÉÉÒ BÉEÉÒ 
VÉÉxÉÉÒ ´ÉÉãÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä {ÉÚhÉÇ °ô{É ºÉä ºÉàÉÉÌ{ÉiÉ 
BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cé* 

OÉÉìxÉ ÉÊ´ÉkÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ 
{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ A{ÉE-10-BÉE-
37, iÉÉ®ÉÒJÉ 11 +ÉMÉºiÉ 
1937  (+ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE 
£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ) 

    ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉÆ ´ÉiÉÇàÉÉxÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä ºÉàÉ{ÉÇhÉ BÉE®xÉä 
BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É näiÉÉÒ cé, ABÉE {ÉÚhÉÇ |ÉnkÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ, VÉÉä 
+ÉÉMÉä |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉÉå BÉEÉä +ÉnÉ BÉE®xÉÉ ¤Éxn BÉE®xÉä ºÉä 
{ÉcãÉä +ÉnÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉÉå BÉEä àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉä BÉEä °ô{É 
àÉå PÉ]É<Ç cÖ<Ç ¤ÉÉÒàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA cÉäiÉÉÒ cè* <ºÉ 
|ÉBÉEÉ® ´ÉiÉÇàÉÉxÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ |ÉnkÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå 
SÉÉãÉÚ ®ciÉÉÒ cè iÉlÉÉ xÉ<Ç {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ 
¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ +ÉÉÆÉÊ¶ÉBÉE °ô{É ºÉä ¤ÉÉÒàÉÉ 
BÉE´É® £ÉÉÒ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ cè* <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉnãÉÉ-¤ÉnãÉÉÒ 
BÉEä ãÉäxÉ-näxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ vÉÉ®BÉE BÉEÉä 
nÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå ºÉä ¤ÉÉÒàÉÉ ÉÊàÉãÉ VÉÉiÉÉ cè -- +ÉÆ¶ÉiÉ& 
{ÉÖ®ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå iÉlÉÉ +ÉÆ¶ÉiÉ& xÉA BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå* 
+ÉiÉ& ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉÉÊn nÉäxÉÉå 
{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒªÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉE´É® BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ®ÉÉÊ¶É {ÉÖ®ÉxÉÉÒ 
{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ uÉ®É nÉÒ MÉ<Ç ¤ÉÉÒàÉÉ ®ÉÉÊ¶É, =ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ 
|ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉÉå BÉEÉä +ÉnÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ, =iÉxÉÉÒ cÉÒ cÉäiÉÉÒ 
cè +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ {Éè®É 
11 àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ {ÉcãÉÉÒ ¶ÉiÉÇ BÉEÉä {ÉÚ®É ÉÊBÉEªÉÉ àÉÉxÉÉ 
VÉÉA* 

OÉÉìxÉ ÉÊ´ÉkÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ 
{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ A{ÉE-10-A-
37, iÉÉ®ÉÒJÉ 11 +ÉMÉºiÉ 
1937  (+ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE 
£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ-152) 
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3) The new policy should mature  
within the same year as the old 
policy. 
4) The new policy should be in force 
on the date on which the original is 
surrendered. 
 
This replacement, however,  Grown Finance 
contemplates the surrender of Officer’s No.F- 
a better policy in another office. 10-A-37,dt. the 
in many cases in which it is to 11th August 
the advantage of a policy holder 1937(Ind.PF 
to replace his policy by  a policy 152). 
in another and better office the 
policy which is to be replaced  
may not be entirely surrendered. 
 
Insurance companies allow as an Grown Finance 
alternative to surrender of the  Officer’s No.F. 
existing policy, a fully paid-up  10-A-37, dt. 
Policy for a reduced sum insured 11.8.37(Ind 
as a quid pro quo for premiums PF 152). 
paid prior to discontinuance of  
further premiums. The existing  
policy thus remains in force as 
a paid-up policy and constitutes 
part insurance cover in addition to 
the sum insured under the new  
policy. Thus as a result of the  
replacement transaction, the  
policy-holder holds insurance in 
two offices partly in the old and  
partly in the new office. It has  
therefore been decided that if 
the total amount of insurance  
cover given by the two policies 
be the same or large than the  
amount of insurance given by the 
old policy prior to the discontinu- 
ance of premiums there under  
the first of the conditions 
referred to in Para. 11 above  
should be regarded as satisfied. 
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    ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ +É{ÉxÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉ 

£ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉ ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 
ºÉä {ÉèºÉÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉiÉÉ cè {É®xiÉÖ BÉEÉ>óÆÉÊºÉãÉ BÉEä àÉcÉ 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ºÉàÉªÉ {É® ºÉÖ{ÉÖnÇ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ 
cè iÉlÉÉ ¤ÉÉn àÉå ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA {ÉèºÉä BÉEÉä 
´ÉÉ{ÉºÉ ÉÊãÉA VÉÉxÉä BÉEÉ +ÉÉnä¶É ÉÊnA VÉÉxÉä {É® ´Éc 
BÉEÉ>óÆÉÊºÉãÉ BÉEä àÉcÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ºÉÖ{ÉÖnÇ BÉE® 
näiÉÉ cè iÉÉä +ÉÉMÉä BÉEÉÒ ´ÉºÉÚÉÊãÉªÉÉå BÉEÉä ®ÉäBÉEÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ 
cè {É® {ÉcãÉä ºÉä ´ÉºÉÚãÉ ÉÊBÉEA MÉA vÉxÉ BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ 
BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 
 

£ÉÉ.ºÉÆ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆJªÉÉ A{ÉE-
18 (1) +ÉÉ®.  –II-40, 
iÉÉ®ÉÒJÉ 14/2/40  
(+ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE £ÉÉẾ É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
423) 

    {ÉÚhÉÇ BÉEÉÉÊãÉBÉE {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå £ÉÉÒ ºÉÆªÉÖBÉDiÉ 
º´ÉÉàÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* ªÉtÉÉÊ{É 
ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ BÉEä ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ºÉÆªÉÖBÉDiÉ |É{ÉjÉ BÉEÉÒ £ÉÉ−ÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ 
VÉÉÒ´ÉxÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA {ÉÖ®ÉÒ iÉ®c ºÉä +ÉxÉÖBÉÚEãÉ 
xÉcÉÓ cé, ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ AäºÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå AäºÉä 
|É{ÉjÉ BÉEÉä +É{ÉxÉÉ ãÉäxÉä ºÉä ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ àÉÖJªÉ =qä¶ªÉ 
BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ àÉå ®ciÉä cÖA àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ 
ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå =ºÉBÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ {ÉixÉÉÒ BÉEÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉÖxÉ& 
ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉèvÉÉÉÊxÉBÉE +ÉÉè{ÉSÉÉÉÊ®BÉEiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä 
nÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* +ÉiÉ& £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® {ÉÚhÉÇ VÉÉÒ´ÉxÉ 
BÉEÉãÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA +ÉãÉMÉ ºÉä 
ºÉÆªÉÖBÉDiÉ º´ÉÉàÉÉÒ |É{ÉjÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉiÉÉÒ* ªÉc £ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ 
cè ÉÊBÉE {ÉixÉÉÒ BÉEä xÉÉàÉ {ÉcãÉä ºÉä ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cÉä* 
 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆJªÉÉ A{ÉE-
21(7)-+ÉÉ®-II / 39 £ÉÉ. 
ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.{Éß−~ÉÆBÉExÉ ºÉÆJªÉÉ 
A{ÉE-21(7)-+ÉÉ®-II / 39 
iÉÉ®ÉÒJÉ 11/4/1940 
(+ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE £ÉÉẾ É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
293) 
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If an employee who withdrew  GIFDNo.F.18 
money from his GPF deposits (1)R.II-40,dt. 
for payment of premium on his  14-2-40(Ind 
policy but failed to assign the PF 423) 
policy to the Governor General 
in Council in time and who has 
consequently been ordered to  
refund the amount withdrawn  
from the GPF subsequently  
assigns the policy to the  
Governor General in Council, 
further recoveries might be 
stopped but no refunds of the 
amounts already recovered  
should be allowed. 
 
The assignment in joint tenant GIFD No.F.21 
form may be made in the case (7)-R-II/39,dt. 
of whole life policies also. Even 20-12-39. 
though the wording of the  
existing joint tenant form of GIFD Endt.No. 
assignment may not be quite F 21(7)-R-II-39 
suitable for whole life policies, dt. 11-4-40(Ind. 
nevertheless the adoption of PF 293). 
that from in the case of such 
policies would achieve the main 
object in view, namely,  
reassignment of the policy in 
the event of the assured ’s death 
in service to his widow without 
the observance of any legal 
formalities. The Government of 
India, therefore, consider it  
unnecessary to prescribe a  
separate joint tenant form of 
assignment for whole life policies. 
it is also unnecessary that a  
prior assignment in favour of 
the wife should exist. 
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    ºÉÆªÉÖBÉDiÉ º´ÉÉàÉÉÒ |É{ÉjÉ BÉEÉÒ nÚºÉ®ÉÒ ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ àÉå {ÉcãÉÉÒ 

ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ ´ÉÉãÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ºÉÆªÉÖBÉDiÉ º´ÉÉàÉÉÒ 
ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉA iÉÉÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä xÉÉàÉ 
{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä {ÉixÉÉÒ BÉEä ÉÊciÉÉå 
BÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä* 
 

 

    ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ºÉÆªÉÖBÉDiÉ º´ÉÉàÉÉÒ ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ BÉEä |É{ÉjÉ 
àÉå +É{ÉxÉÉÒ {ÉixÉÉÒ BÉEÉä UÉä½BÉE® +É{ÉxÉä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉxªÉ ºÉnºªÉ +ÉlÉÉÇiÉÂ +É{ÉxÉä {ÉÖjÉ ªÉÉ {ÉÖjÉÉÒ BÉEÉ ºÉÆªÉÖBÉDiÉ 
º´ÉÉàÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå =ããÉäJÉ BÉE®iÉÉ cè iÉÉä <ºÉ {É® 
+ÉÉ{ÉÉÊkÉ xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ ¤É¶ÉiÉç ÉÊBÉE {ÉÖjÉ ªÉÉ {ÉÖjÉÉÒ 
BÉEÉxÉÚxÉÉÒ iÉÉè® {É® ´ÉªÉºBÉE xÉ cÉä MÉA cÉå* (ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ-
ºÉÆªÉÖBÉDiÉ º´ÉÉàÉÉÒ ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉä ºÉBÉEiÉä cè*) 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. BÉEÉ SÉèxxÉè 
ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä 
ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä ÉÊãÉJÉÉ {ÉjÉ 
ºÉÆJªÉÉ 21 (5) +ÉÉ®  -II 
/ 39, iÉÉ®ÉÒJÉ 9/8/39 
VÉÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´ÉkÉ 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 
A{ÉE. 21 (1) +ÉÉ®.  – 
II /41, ÉÊnxÉÉÆBÉE 
3/7/42(+ÉÉètÉÉä. 
£É.ÉÊxÉ.1515) BÉEä ºÉÉlÉ 
|ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ* 

15 ÉÊxÉªÉàÉ 14 

 

ÉÊxÉªÉàÉ 23 

 

ÉÊxÉªÉàÉ 21 

 

BÉÖEU VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉÆ +É{ÉxÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ vÉÉ®BÉEÉå 
BÉEÉä VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå {É® PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ¤ÉÉäxÉºÉÉå BÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 4 ÉÊ´ÉBÉEã{É |ÉnÉxÉ BÉE®iÉÉÒ cè&-------- 
1. ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ |ÉnkÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÉÒ JÉ®ÉÒn 
2. +ÉÉMÉÉàÉÉÒ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉÉå àÉå BÉEàÉÉÒ 
3. ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEÉ xÉBÉEn £ÉÖMÉiÉÉxÉ 
4. {ÉÉ°ô |ÉÉänÂ£ÉÚiÉ ¤ÉÉäxÉºÉÉå BÉEä xÉBÉEn àÉÚãªÉ +ÉÉè® =ºÉ 
{É® ºÉÆÉÊSÉiÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É* 
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The second assignment in the 
joint tenant from may bear the 
same date as the first assignment. 
the joint tenant assignment should 
be made first thus securing for the 
wife an interest in the policy before 
the assignment in favour of  
Government is made. 
 
There is no objection to a  GIFD NO.F.21 
subscriber mentioning a  (5) R.-II/39 dt. 
member of his family other than  9/8/39  to the 
his wife, e.g., his son or daughter Secy.to the  
as joint tenant in the joint tenants Govt.of Madras 
assignments form provided the  Fin.Deptt. rece- 
son or daughter has attained his/ -ived with Govt. 
her legal majority. Of India FD No. 
 F.21(1),R-II/41, 
(Note:- The joint tenants may be  dt. 8.7.42(Ind. 
more than one.) PF 1515) 

 
 
15   Rule   Rule    Rule Some of the life insurance  
         14      23        21 companies offer their policy- 
 holders four options in respect of 
 bonuses declared on life  
 assurance policies:- 
 

1) Purchase of paid-up addition to 
the sum assured. 
2) Reduction of future premia. 
3) Cash payment of bonus. 
4) Deposit of cash value of the  
accrued bonuses with the company 
to accumulates at interest. 
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    ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ SÉÉ® ÉÊ´ÉBÉEã{ÉÉå àÉå ºÉä ÉÊ´ÉBÉEã{É ºÉÆ.1 - |ÉnkÉ 

¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ JÉ®ÉÒn iÉlÉÉ 
ÉÊ´ÉBÉEã{É ºÉÆ. 2 ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA 
£ÉÉÊ´É−ªÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É àÉå BÉEàÉÉÒ {É® BÉEÉä<Ç +ÉÉ{ÉÉÊkÉ 
xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ÉÊ´ÉBÉEã{É ºÉÆ.1  {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ 
BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ãÉÉ£É àÉå ´ÉßÉÊr BÉE®iÉÉÒ cé iÉlÉÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É ºÉÆ. 
2 {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ SÉÖBÉEÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä 
JÉÉiÉä àÉå ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É àÉå BÉEàÉÉÒ BÉEÉä 
|É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉE®iÉÉ cè* ÉÊ´ÉBÉEã{É ºÉÆ. 3 àÉå ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ 
ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEä xÉBÉEn £ÉÖMÉiÉÉxÉ 
|ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ àÉxÉÉcÉÒ cè iÉlÉÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É ºÉÆ. 4 àÉå 
BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ |ÉÉänÂ£ÉÚiÉ ¤ÉÉäxÉºÉ BÉEä xÉBÉEn àÉÚãªÉ +ÉÉä® 
=ºÉ{É® ºÉÆÉÊSÉiÉ ¤ªÉÉVÉ VÉàÉÉ ®JÉxÉÉ +ÉÉ{ÉÉÊkÉVÉxÉBÉE cè, 
BÉDªÉÉåÉÊBÉE <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä ABÉEjÉ cÖ+ÉÉ vÉxÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ uÉ®É 
näªÉ bäÉÊ¤É] cÉä VÉÉiÉÉ cè, VÉÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉE´É® cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉÉÊãÉA jÉ@hÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ 
uÉ®É <ºÉBÉEÉÒ BÉÖEBÉEÉÔ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ 
BÉEÉä ÉÊ´ÉBÉEã{É ºÉÆ. 1 iÉlÉÉ 2 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® =xÉBÉEÉÒ 
{ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå {É® BÉEä´ÉãÉ ãÉÉ£ÉÉÆ¶É |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ 
nÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* 
 

àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä 
®É.+ÉÉètÉÉä.£É.ÉÊxÉ.528 BÉEÉä 
ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ £ÉÉ.ºÉÆ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.{ÉjÉ 
ºÉÆ. A{ÉE-21  (10)-
+ÉÉ®-+ÉÉè®  II/36, 
iÉÉ®ÉÒJÉ 2 àÉ<Ç 1936 

    ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 21  (IV) BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå 
BÉEä iÉciÉ +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ´ÉºÉÚÉÊãÉªÉÉÆ iÉ¤É iÉBÉE xÉcÉÓ ãÉÉÒ 
VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ, VÉ¤É iÉBÉE ´Éc ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ ºÉä =ºÉBÉEä 
ºÉàÉÉ{iÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ {ÉèºÉÉ |ÉÉ{iÉ 
xÉcÉÓ BÉE® ãÉäiÉÉ* 
 

£ÉÉ.ºÉÆ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. 6031-
+ÉÉ®  .II-29 iÉÉ. 
5/10/29 +ÉºÉàÉ 
ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE 

    ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ÉÊ´ÉkÉ ºÉcÉªÉiÉÉ ãÉä BÉE® ãÉÉÒ 
MÉ<Ç =xÉ ABÉEãÉ ÉÊciÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, VÉÉä +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ uÉ®É ºÉä´ÉÉ ºÉä iªÉÉMÉ-{ÉjÉ näxÉä 
ºÉä {ÉcãÉä {ÉÉÊ®{ÉBÉD´É cÉä VÉÉiÉÉÒ cé, =xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊxÉªÉàÉÉå 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ {É® =ºÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä JÉÉiÉä ºÉä 
ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä JÉÉiÉä àÉå ÉÊ{ÉE® ºÉä ®JÉxÉä BÉEÉÒ 
+ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ {É® BÉEÉä<Ç ¤ÉÉvªÉiÉÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ* 

£ÉÉ.ºÉÆ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. A{ÉE.22 
-XXII-34 iÉÉ. 
29/11/34 
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Of the above divided option   GIFD letter No. 
No. 1: purchase of paid-up     F.21(10)-R-& 
addition to the sum assured an   II/36, dt. 2nd  
No.2-Reduction of future premia   May 1936 
are unobjectionable from the    addressed to  
point of view of the Fund account,   the AGCR Ind. 
since option No.1 effects an    P.F. 528. 
increase in the benefits under the 
policy and option No.2 effects a  
reduction in the fund to be with- 
drawn from the account in theFund 
to meet the premia on the policy  
option 3 cash payment of bonus is  
prohibited under the General  
provident Fund Rules and option  
No.4 deposits of cash value of the  
accrued bonuseswith company, to 
 accumulate at interest is objectionable  
as the accumulated amount remainsa  
debit due from thecompanywhich is  
not covered by the assignment of the 
policy and is therefore liable to be  
attached by creditors. Subscribers  can  
only be allowed to avail themselves of  
options Nos.(1)& (2) in respect of 
dividends on their policies. 
 
In view of the provisions of Rule 21  GIFD No.6031- 
(IV)  of the GPF Rules, no recoveries  R.II-29, dt.  
need be made from the subscriber   5-10-29,Assam, 
so long as he receives nothing from  Manual. 
the insurance company in the event 
of its going  into liquidation. 
 
In regard to the policies of a sole   GIFD No.F.22- 
beneficiary type financed from the   XXII/34,dt. 
General Provident Fund maturing   29.11.34. 
before the subscriber quits service,  
there is no obligation under the rules on  
the subscriber’s part to restore the amounts  
withdrawnto his account in the Fund. 
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16.  

 

ÉÊxÉªÉàÉ 15 ÉÊxÉªÉàÉ 24 ÉÊxÉªÉàÉ 22 ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ.(BÉEäxpÉÒªÉ ºÉä´ÉÉAÆ) ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
àÉå |É{ÉjÉ 3 BÉEä +ÉÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ |É{ÉjÉ 2 àÉå ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ iÉlÉÉ ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉÉÒ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ºÉÆªÉÖBÉDiÉ 
+ÉxÉÖnä¶ÉxÉ BÉEÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEä ®cxÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉ 
ºÉBÉEiÉÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ºÉàÉxÉÖÉÊn¶ÉxÉ BÉEä =ºÉ |É{ÉjÉ BÉEä 
+ÉÆiÉMÉÇiÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊciÉÉå BÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä ®FÉÉ cÉä 
VÉÉiÉÉÒ cè* =ºÉ |É{ÉjÉ àÉå 26 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1935 BÉEä ¤ÉÉn 
ÉÊBÉEA MÉA ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ BÉE ÉÊãÉA £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç +ÉÉ{ÉÉÊkÉ xÉcÉÓ 
BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ, ÉÊVÉºÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEä 
º´ÉÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ SÉÖBÉEÉ cè* 
=xÉ ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉÉå àÉå, VÉÉä ÉÊ´É´ÉÉÉÊciÉ 
àÉÉÊcãÉÉ ºÉà{ÉÉÊkÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 BÉEä FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
BÉEä £ÉÉÒiÉ® +ÉÉiÉÉÒ cé ÉÊVÉxcå ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 
+ÉÉnä¶É ºÉÆ.tÉ-4318-+ÉÉ®-32, iÉÉ. 22 VÉÚxÉ, 1933 BÉEä 
VÉÉ®ÉÒ cÉäxÉä ºÉä º]ä] BÉEÉÆ>óÆÉÊºÉãÉ BÉEä ºÉäμÉEä]ÅÉÒ BÉEÉä 
ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, BÉEä uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
BÉEÉªÉ{ÉrÉÊiÉ BÉEÉä +É{ÉxÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* 
 

£ÉÉ.ºÉÆ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. A{ÉE.21  
(1)-+ÉÉ®  .II-36 iÉÉ. 
21 VÉxÉ´É®ÉÒ 1936 ¤Éà¤É<Ç 
ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ´É.ÉÊ´É. YÉÉ{ÉxÉ 
ºÉÆ. 497-33-A{ÉE., iÉÉ. 
{ÉE®´É®ÉÒ, 1936 

    VÉ¤É ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉ ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ º]ä] 
BÉEÉ>óÆÉÊºÉãÉ BÉEä {ÉFÉ àÉå {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, 
+ÉÉè® AäºÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊ´ÉàÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cÉä, 
iÉ¤É ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ´Éc ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä {ÉFÉ àÉå +ÉlÉ´ÉÉ ªÉÉÊn ´Éc {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ nÉäxÉÉå BÉEä uÉ®É ºÉÆªÉÖBÉDiÉ °ô{É 
ºÉä +ÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè iÉÉä =xÉ nÉäxÉÉå BÉEä {ÉFÉ àÉå ABÉE 
+ÉÉè{ÉSÉÉÉÊ®BÉE {ÉÖxÉ& ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ iÉèªÉÉ® BÉE®å* 

£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ´É.ÉÊ´É. 
(+ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE £É.ÉÊxÉ.-290) 
ºÉÆ. A{ÉE.21  -III- 34, 
iÉÉ. 3 +É|ÉèãÉ 1934 
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16   Rule   Rule   Rule Joint assignment of policies  GIFD No.F-21 
         15      24       22 by the assured and the              (1)-R-II-36,Dt. 
 assignee made in Form(2) of  21st January, 

 the third Schedule to the GPF  1936 Govt. of  
(Central Service) Rules before  Bombay FD  
Form (3) was introduced may   Memo No.497- 
remains unaltered as Govern-`  33-F, dt. 17th 
ment interests are fully secured  February, 1936. 
under that form of assignment. 
There is also no objection to  
assignments made subsequent 
to 26th September 1935 in that 
form which have already been 
accepted remaining unaltered. 
 
In the cases of Insurance Policies 
which come within the scope of  
Section 6 of the Married Women’s 
Property Act, which were assigned  
to the Secretary of State in Council 
before the order of Government in 
Finance Department were issued In 
their letter No. D-4318-R-32, dated 
22nd June 1933, the following  
procedure may be adopted:- 
 
When time comes to release the     No.F-21-III-34, 
above policies which have an    dt. the 3rd April, 
assignment endorsed on it in  1934 of Govt. 
favour of Secretary of State in     of India, FD 
council, the Accounts officer,          (Ind. P.F.-290) 
should execute a formal re- 
-assignment in favour of the  
assured or if the policy has been 
jointly assigned by the assured 
and his wife in favour of both 
and make it over to the assured. 
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    VÉ¤É +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ +É{ÉxÉÉÒ xÉÉèBÉE®ÉÒ àÉå ®ciÉä cÖA ªÉc <SUÉ 

VÉiÉÉA ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä {ÉÖxÉ& ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA iÉÉä AäºÉÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, {É®ÆiÉÖ 
{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE “VÉàÉÉ {É®” ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA 
VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éc ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& ÉẾ ÉàÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA näªÉ xÉ 
cÉä VÉÉA* +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå, <ºÉä 
{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ àÉå ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ãÉÉ£ÉÉlÉÉÔ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxªÉlÉÉ =xÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ {ÉÖxÉ& ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 
SÉÉÉÊcA VÉÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É {ÉÉxÉä BÉEä cBÉEnÉ® cÉå* 
 

 

    ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå àÉå “ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ º{É−]ÉÒBÉE®hÉ” YÉÉ{ÉxÉ BÉEä {Éè®É 13 BÉEä 
+ÉxiÉMÉÇiÉ iÉlÉÉ <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ¤ÉxÉä BÉEÉxÉÚxÉ nÉäxÉÉå BÉEÉä 
näJÉiÉä cÖA {ÉÖxÉ& ºÉàÉxÉÖnä¶É BÉEä +ÉÉè{ÉSÉÉÉÊ®BÉE ÉÊ´ÉãÉäJÉ BÉEä 
ÉÊ¤ÉxÉÉ iÉlÉÉ =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ® |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ {É® VÉÉä® ÉÊnA ÉÊ¤ÉxÉÉ 
{ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä ºÉÉé{ÉxÉä BÉEÉÒ |ÉÉÊμÉEªÉÉ BÉEÉä {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ¤É¶ÉiÉæ ÉÊBÉE {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É 5000/- 
°ô{ÉªÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉ cÉä* ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä àÉå ¤ÉÉÒàÉÉ 
®ÉÉÊ¶É <ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉä VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉÉnä¶É 
|ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA* 
 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆJªÉÉ 
A{ÉE.21  (3) -+ÉÉ®-  
II -39, iÉÉ. 7/6/1939 
¤Éà¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® {ÉÉÒ.Ahb 
AºÉ. ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ 
ºÉÆJªÉÉ 1575 34-bÉÒ, 
iÉÉ. 17/07/1939. 

    ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç AäºÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊVÉxÉàÉå ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä BÉEÉä<Ç ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç 
cÉä iÉÉä =xÉBÉEÉ ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊnA 
MÉA ºÉÉàÉÉxªÉ {ÉÖxÉ& ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ {ÉEÉìàÉÇ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 
SÉÉÉÊcA* 
 

àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä iÉÉ®ÉÒJÉ 
24/4/44 BÉE +ÉÉnä¶É 
(àÉÉàÉãÉÉ ºÉÆJªÉÉ 179 ) 

    “ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ/¤Éà¤É<Ç BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ =BÉDiÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉ 
AiÉnÂ uÉ®É {ÉÖxÉ& ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ BÉE®iÉä cé BÉEJÉ/BÉEJÉ/MÉvÉ” 
<ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºÉä ¤ÉÉc® £ÉVÉÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉ 
{ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä 100 °ô. BÉEÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉE®iÉä cÖA {ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ 
bÉBÉE uÉ®É {ÉÉ´ÉiÉÉÒ {ÉjÉ BÉEä ºÉÉlÉ £ÉäVÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 

ºÉÉÒ. xÉÉ®ÉªÉxÉº´ÉÉàÉÉÒ, àÉcÉ. 
àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® 
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When the subscriber, while in  
service, desires that his policy 
should be reassigned, it should 
be so done, but the policy should 
be kept “ On deposit"  until due 
for release in the ordinary course. 
in the event of the death of the  
subscriber, it should be reassigned 
to the beneficiary mentioned in the 
policy or other wise to the persons 
entitled to claim the policy moneys. 
 
 
The procedure of handing over   AGIFD No.F. 
policies under paragraph 13 of  21(3)-R-II-39 
“Memorandum explanatory of   of 7.6.1939, 
Government Provident Fund Rules Bombay Govt. 
Vis-a-vis the law on the subject  P&S Deptt. No. 
“Without a formal deed of re-  1575  34-D,dt. 
assignment and without insisting 17-7-1939. 
on a succession certificate should  
normally be followed in all cases 
provided the amount of the policy 
does not exceed Rs.5000/- If in any  
case the sum Insured exceeds that 
figure the order of the Government 
should be taken. 
 
Policies which are assigned to   AG ‘sorders, 
government in respect of which          dated 24.4.44 
no withdrawals have been   (Case No.179) 
made from the Fund should be  
assigned in the simple form of 
reassignment given below:- 
 
The President/The Governor of 
Bombay/hereby reassign the  
Policy said. AB/AB/and CD.  Doth 
“(a) Insurance Policies to be     C.Narayanaswamy 
be sent out of the office should    Asst.Accountant General 
be sent under Registered Cover 
insured for Rs.100/- with  
acknowledgement due. 
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    BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEä ºÉàÉÉ{iÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå, ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. 

ÉÊxÉªÉàÉ  ( BÉEä.ºÉä́ ÉÉ.  ) BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 24 iÉlÉÉ +ÉxªÉ £É.ÉÊxÉ. 

ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä iÉiºÉàÉÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ àÉå ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ 

+É{ÉxÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* =xÉàÉå BªÉBÉDiÉ ÉÊBÉEA MÉA ¶É¤nÉå  

“ |ÉÉänÂ£ÉÚiÉ ¤ÉÉäxÉºÉÉå BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ºÉÉÊciÉ ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ ®ÉÉÊ¶É” BÉEÉ 

+ÉlÉÇ {ÉÉÊ®ºÉàÉÉ{iÉ cÖ<Ç BÉEÆ{ÉxÉÉÒ uÉ®É ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä 

näªÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ®ÉÉÊ¶É ºÉä cè* AäºÉä ÉÊVÉxÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå 

+ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä xÉÉàÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉ {ÉÖxÉ& ºÉàÉÉnä¶ÉxÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä, ´ÉcÉÆ {ÉÖxÉ& ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ 

ºÉÉàÉÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* iÉlÉÉ {ÉÖxÉ& 

ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £ÉäVÉ nÉÒ 

VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* AäºÉÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEä àÉÉàÉãÉå àÉå VÉÉä ºÉàÉÉ{iÉ 

cÉä ®cÉÒ cÉä, ´ÉcÉÄ ºÉàÉÉ{ÉxÉBÉEiÉÉÇ ºÉ£ÉÉÒ BªÉ´ÉcÉÉÊ®BÉE =qä¶ªÉÉå 

BÉE ÉÊãÉA |É¤ÉxvÉBÉEÉå BÉEÉ ºlÉÉxÉ ãÉä ãÉäiÉÉ cé iÉlÉÉ =ºÉBÉEä 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå àÉå xÉÉäÉÊ]ºÉ BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ £ÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® 

cÉäiÉÉ cè* 

£ÉÉ.ºÉ.´ÉÆ.àÉÆ.{É.ºÉÆ.A{ÉE.-21  
(4)- <Ç¤ÉÉÒ-54, iÉÉ. 
18/5/54 iÉlÉÉ ¤Éà¤É<Ç 
ºÉ®BÉEÉ® {ÉÉÒ.Ahb AºÉ.bÉÒ. 
ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ.-10-54, 
iÉÉ. 26/7/54 



 
161 

 
In the event of a company  GIMF letter No. 
going into liquidation, the  F-27(4)-EV-54, 
procedure laid down in   dt. 18.5.54 and 
Rule 24 of the GPF Rules  Govt. of  
(CS) and corresponding Rule  Bombay, P&S  
of other PF Rules should be  D.No. PFR-10- 
followed. The expression  54, dt. 26.7.54. 
“The amount assured together 
with the amount of accrued  
bonuses” occuring therein 
being taken to mean the  
amount payable by the  
liquidated company to 
the insured. In cases where 
the policies required to be 
reassigned to the subscriber 
the necessary reassignment  
should  be made in normal  
manner and a notice of 
reassignment sent to the insured. 
In the case of a company under 
liquidation, the liquidator takes 
the place of the management for 
all practical purposes and his 
powers included the power to 
receive such notices. 
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17 ÉÊxÉªÉàÉ 13 ÉÊxÉªÉàÉ 23  (1) ÉÊxÉªÉàÉ 26 àÉå ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 

{ÉFÉ àÉå ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ cè iÉlÉÉ AäºÉä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä àÉå VÉ¤É BÉEÉä<Ç +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ ãÉäJÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉE®ÉÒ BÉEä vªÉÉxÉ àÉå +ÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉä ºÉà{ÉÉÊkÉ 
ºlÉÉxÉÉÆiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn =ºÉ 
ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* AäºÉä 
BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä, ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä SÉÉÉÊcA 
ÉÊBÉE ´Éc <ºÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉä ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEä uÉ®É 
|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®´ÉÉA* ªÉÉÊn ´Éc <xÉ iÉlªÉÉå BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
|ÉBÉEÉ® ºÉä {ÉÚhÉÇiÉ& ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉiÉÉ cè, +ÉÉè® 
´Éc ºÉÆiÉÖ−] cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉc |ÉlÉàÉ oÉÎ−] àÉå ABÉE 
àÉVÉ¤ÉÚiÉ àÉÉàÉãÉÉ cè iÉÉä àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä 
ºÉÆn£ÉÇ àÉå <ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉlÉÇ 
£ÉäVÉ näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 
 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ.A{ÉE-21  
XXXI +ÉÉ® -II -34 
iÉÉ. 5 +ÉBÉDiÉÖ¤É® 1934 
(+ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE £É.ÉÊxÉ. 
536) 

    BªÉ{ÉMÉiÉ cÖ<Ç ºÉ£ÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉÉå àÉå ãÉäJÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 
21 BÉEä ={É ÉÊxÉªÉàÉ 4 BÉEä iÉciÉ ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. +ÉÉÊOÉàÉ BÉEÉÒ 
´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉE] ºÉBÉEiÉÉ cè iÉlÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉ {ÉÖxÉ& 
ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè* ÉÊxÉªÉàÉ 24 iÉjÉè´É BÉEä 
+ÉxÉÖºÉÉ® AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä £ÉäVÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ cè* 

VÉÉä ÉÊxÉ.iÉlÉÉ 
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE iÉÉ. 
19/3/60 BÉEä {ÉjÉ ºÉÆ. 
616-|É¶ÉÉ.  –III- 
149.A.|É¶ÉÉ.  –II- 58 
BÉEä iÉciÉ |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ 
ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉªÉ ÉẾ É.BÉEÉ.iÉÉ. 
3/3/1960 BÉEÉ YÉÉ.ºÉÆ. 
A{ÉE-41  (II)- <¤ÉÉÒ-19. 
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17   Rule 13   Rule 23 (1) Rule 26 contemplates  GIFD No.F-21 XXXI 
assignments subsequent  R-II-34, dated the  
to an assignment in favour 5th Oct. 1934(Ind.PF 
of the Government, and   536) 
in any case when a  
subsequent assignment  
comes to the notice of  
Accounts Officer, he should 
taken action under that  
rule despite the provisions 
of the Transfer of Property  
Act. Before taking such  
action, the Accounts Officer 
should endaevour to get  
his information corroborated 
by the insurance company. 
If any case he is unable to 
make absolutely certain of  
the facts but is satisfied that 
a strong prima-facie case  
exists, the matter should be  
reported to government for  
consideration with reference 
to the particular circumstances  
of the case. 
 
(2) In all cases where policies  Govt.of India, 
have lapsed, the Accounts  MF Deptt.of 
Officers can recover the GPF  Expenditure 
Advance under Sub-Rule 4   O.M.No.F-41- 
Of rule 21 of the said rules,  (11)-EV-19, 
And reassign or make over  dt. 3.3.1960 
The policy in terms of rule 24  receive through 
ibid there is necessity for   C&AG’s letter  
Such cases to be referred   No.616-Admn- 
By Accounts Officers to   III-149 A-Admn II- 
Government.    58,dt. 19.3.60. 



 
163 

 
    AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå VÉcÉÄ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå uÉ®É {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå 

BÉEÉä SÉÉãÉÚ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉ−ÉÇhÉ àÉÚãªÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ 
BÉE £ÉÉÒiÉ® MÉè® VÉ{iÉÉÒ JÉÆb BÉEä |ÉSÉÉãÉxÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉä +ÉÉÊOÉàÉ °ô{É àÉå nä ÉÊnªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè, ´ÉcÉÆ ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉä +ÉÉÊOÉàÉ 
näxÉä ºÉä £ÉÉ® OÉºiÉiÉÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn, 
ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. (BÉEä.ºÉä´ÉÉ. ) ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 21  (4) BÉEä 
ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ ÉÊxÉªÉàÉ 26 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. +ÉÉÊOÉàÉ 
BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉE®xÉä ãÉMÉäMÉÉ* AäºÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ºÉä 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ iÉÉÒxÉ ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÄ àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ABÉE 
ÉÎºlÉÉÊiÉ =i{ÉxxÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè iÉlÉÉ AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå àÉå 
|ÉiªÉäBÉE BÉEä ºÉÉàÉxÉä ÉÊnJÉÉ<Ç MÉA BÉEÉªÉÇ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ 
+ÉxÉÖºÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA&------   
( BÉE  ) <ºÉºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉE àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä +ÉlÉ´ÉÉ 
{ÉÉÊ®{ÉBÉDiÉ cÉä VÉÉxÉä {É® {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ nÉ´Éä BÉEÉ °ô{É ãÉä ãÉä, 
ªÉÉÊn ´ÉºÉÚãÉÉÒ {ÉÚ®ÉÒ BÉE® ãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
àÉÉàÉãÉä BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ £ÉäVÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ {Éè®É 
BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ {ÉÖxÉ& ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ 
=ºÉBÉEÉä cºiÉÉÆiÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ*   
( JÉ  ) ªÉÉÊn {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ |ÉÉÊμÉEªÉÉ BÉEä {ÉÚhÉÇ cÉäxÉä ºÉä 
{ÉcãÉä {ÉÉÊ®{ÉBÉDiÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè, iÉÉä ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
àÉÉàÉãÉä BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ £ÉäVÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊxÉàxÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä 
BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®äMÉÉ&------- 
1. VÉ¤É {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉ´ÉãÉ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉÄ  (+ÉlÉÉÇiÉ 
¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ uÉ®É näªÉ nÉ´ÉÉ ®ÉÉÊ¶É àÉå ºÉä BÉEÆ{ÉxÉÉÒ uÉ®É 
+ÉÉÊOÉàÉ °ô{É ºÉä nÉÒ MÉ<Ç |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä PÉ]É BÉE®  ) 
BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. ºÉä +ÉÉÊOÉàÉ °ô{É àÉå nÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É 
VÉÉä ´ÉºÉÚãÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉä VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä 
ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä {ÉÖxÉ& ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ 
ªÉÉ +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ BÉEÉä cºiÉÉÆiÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉn 
ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. ºÉä ãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊOÉàÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ 
´ÉºÉÚãÉÉÒ xÉcÉÓ cÖ<Ç cè BÉEÉä SÉÖBÉEÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEcäMÉÉ* 
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In cases where under theOperation  
of the non Forfeiture clause of a  
policy Premia withinthe limits of 
Surrender value are advanced by the 
insurance companies to Keep policies  
in force, the Accounts Office after  
receiving Notice of the encumbrance  
Arising out of the advance of the  
premiums shall, in terms Of rule 26 read 
with rule 21(4) Of the GPF(CS) Rules, 
proceed To recover the GPF advance. 
Then one of the following three Events 
may happen and the Procedure indicated 
against Each may be followed in that Events: 
 
(a) If the recovery is complete  
Before the policy becomes a  
Claim by maturity or death, the 
Accounts Officer shall reassign 
Or make over the policy as in 
Para 2 above without referring 
The matter to the Government. 
 
(b) If the policy matures before  
The completion of the process 
Of recovery, the Accounts  
Officer shall, without referring 
The matter to the Government  
Proceed in the following manner: 
 
1. When the net proceeds  
Under the Policy (i.e., the claim 
Amount payable by the insurance 
Company minus the accumulated 
Premia advanced by the Co.) Exceed 
the un-recovered Advance given from 
the GPF, the Accounts Officer 
Shall reassign the policy Or make  
it over to the Subscriber and then 
ask for Repayment of the un- 
recovered GPF advance. 
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    2. ªÉÉÊn >ó{É® ¤ÉiÉÉA MÉA +ÉxÉÖºÉÉ® {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ 

ÉÊxÉ´ÉãÉ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉÄ, ®ÉÉÊ¶É ´ÉºÉÚãÉ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É VÉÉä 

´ÉºÉÚãÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEA MÉA VÉÉÒ.{ÉÉÒ.A{ÉE. +ÉÉÊOÉàÉ ºÉä BÉEàÉ cè 

iÉÉä ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉãÉ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉE®äMÉÉ 

iÉlÉÉ ÉÊ{ÉE® +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ ºÉä ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉ xÉ BÉEÉÒ 

MÉ<Ç ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ´ÉºÉÚãÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ SÉä−]É BÉE®åMÉÉ*   

(MÉ  ) ªÉÉÊn ´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEÉÒ |ÉÉÊμÉEªÉÉ {ÉÚ®ÉÒ cÉäxÉä ºÉä {ÉcãÉä 

àÉßiªÉÖ BÉEä BÉEÉ®hÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ABÉE nÉ´ÉÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä 

ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ.  ( BÉEä.ºÉä´ÉÉ.  ) ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä 

ÉÊxÉªÉàÉ 23  (2) BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉÉàÉãÉä BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä 

£ÉäVÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ {ÉÖxÉ& ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ 

cºiÉÉÆiÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ* 

£ÉÉ® OÉºiÉiÉÉ BÉEä ªÉä àÉÉàÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä MÉè® 

VÉ{iÉÉÒ JÉhb BÉEä |ÉSÉÉãÉxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. 

(BÉEä.ºÉä´ÉÉ.)  ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 27 BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® FÉäjÉ àÉå 

xÉcÉÓ  +ÉÉAÆMÉä {É®ÆiÉÖ ÉÊxÉªÉàÉ 26 AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå ãÉÉMÉÚ 

®cäMÉÉ* 

<xÉ +ÉÉnä¶ÉÉå àÉå ÉÊnA MÉA ÉÊxÉhÉÇªÉ ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. ( £ÉÉ®iÉ) ºÉä 
+ÉÉÊOÉàÉ °ô{É ºÉä ãÉÉÒ MÉ<Ç {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå {É® £ÉÉÒ ºÉàÉÉxÉ °ô{É 
ºÉä ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä* 
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2. If the net proceeds under 
The policy as explained above 
Fall short of the un-recovered  
GPF advance, the Accounts 
Officer shall realise the net  
Proceeds and then try to  
Recover the balance out of 
The un recovered GPF  
Advance from the subscriber. 
 
(C) If the policy becomes a  
claim by death before the  
completion of the process 
of recovery the Accounts  
Officer shall without  
Referring the matter to the 
Government reassign or  
Make over the policy as in 
Rule 23(2) of the GPF (CS) 
Rules. 
 
These cases of encumbrance 
Arising out of the operation of 
The non-forfeiture clause of A  
policy would not come within 
The purview of Rule 27 of the 
GPF(CS) Rules, but rule 26 Would  
continue to apply to such Cases. 
 
The decision contained in 
These order would also 
Equally apply to policies 
Advanced from the GPF(India). 
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18  
 

ÉÊxÉªÉàÉ 21 ÉÊxÉªÉàÉ 31 ÉÊxÉªÉàÉ 28 ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ ABÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +É{ÉxÉÉÒ 
ºÉä´ÉÉ BÉEÉä iªÉÉMÉ BÉE® ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ 
ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ VÉ¤É ´Éc ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 
ABÉE ¶ÉÉJÉÉ ºÉä nÚºÉ®ÉÒ ¶ÉÉJÉÉ àÉå +É{ÉxÉÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEÉä 
ºlÉÉxÉÉÆiÉÉÊ®iÉ BÉE®´ÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉä +ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É ºÉä 
iªÉÉMÉ{ÉjÉ ÉÊnªÉÉ cÖ+ÉÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ* AäºÉä 
àÉÉàÉãÉÉå àÉå, ´Éc +É{ÉxÉÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉE ÉÊãÉA 
cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, ªÉÉÊn ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ {É® 
ãÉÉMÉÚ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä iÉciÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É ºÉä 
ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ nÉÒ MÉ<Ç cè, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éc 
ºÉä´ÉÉ ºÉä iªÉÉMÉ{ÉjÉ xÉcÉÓ näiÉÉ cè* ªÉÉÊn +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ ºÉä´ÉÉ 
iªÉÉMÉ näiÉÉ cè iÉlÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ 
ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ãÉäiÉÉ cè, iÉÉä ªÉÉÊn =ºÉBÉEÉÒ 
VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ´ÉºiÉÖiÉ& ºÉä´ÉÉ iªÉÉMÉ BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ +ÉÉè® xÉ<Ç 
ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉEÉ SÉÖBÉEÉªÉÉ xÉcÉÓ 
MÉªÉÉ cè iÉÉä VÉ¤É iÉBÉE ´Éc +ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É ºÉä ºÉä´ÉÉ ºÉä 
iªÉÉMÉ{ÉjÉ xÉcÉÓ näiÉÉ, iÉ¤É iÉBÉE ´Éc VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ 
BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* ªÉä +ÉÉnä¶É =xÉ ºÉ£ÉÉÒ 
àÉÉàÉãÉÉå àÉå ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä, ÉÊVÉxÉàÉå ªÉc {ÉiÉÉ SÉãÉiÉÉ cè ÉÊBÉE 
ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉÉ ºÉä iªÉÉMÉ{ÉjÉ xÉcÉÓ nä ®cÉ cè*   

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.BÉEÉ {ÉjÉ 
ºÉÆ. 1909-A{ÉE.bÉÒ.iÉÉ. 
11/5/23 iÉlÉÉ ºÉÆ. 
bÉÒ-3679-A{ÉE.<Ç. iÉÉ. 
4 VÉxÉ´É®ÉÒ 1962  ( 
+ÉÉètÉÉä.  ) £É.ÉÊxÉ. 195  
( àÉÉàÉãÉÉ {ÉEÉ<ÇãÉ ºÉÆ. 
134  ) 

    (ii)  +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ iÉ£ÉÉÒ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, 

VÉ¤É +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ, VÉÉä ºÉäxÉÉ àÉå ºÉä´ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA SÉãÉÉ MÉªÉÉ 

cÉä, +É{ÉxÉÉÒ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ºÉä iªÉÉMÉ{ÉjÉ nä näiÉÉ cè* 

 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. 967-

A{ÉE.<Ç. iÉÉ. 17/5/22 

    (iii)  ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉAÄ ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä 

BÉEÉìãÉÉäxÉÉÒ àÉå ºlÉÉxÉÉÆiÉÉÊ®iÉ BÉE® nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé iÉÉä =ºÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ºÉä´ÉÉ ºÉä iªÉÉMÉ{ÉjÉ ÉÊnªÉÉ cÖ+ÉÉ ºÉàÉZÉÉ 

VÉÉAMÉÉ* 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. ¤ÉÆMÉÉãÉ 
ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉä =riÉ 
iÉÉ. 11/7/30 BÉEÉ {ÉjÉ 
ºÉÆ. bÉÒ-1684-+ÉÉ®  -
II 
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18   Rule   Rule   Rule   (i) A subscriber cannot be   GIFD N0.1909- 
        21       31      28   considered to quit service   F.E., dated 

finally when he reassign    11.5.23 and No 
service under one Government  D.3677-F.E.,the 
to accept an appointment under  4th January,  
any other Government or when  1962 (Ind)P.F. 
he transfers his service from one  195s(Case File 
branch of Government to another. No. 134) 
In such cases, he is not entitled 
To the return of his deposits if 
The rules governing the Provident 
Fund in question do not permit  
Of the final withdrawal of deposits 
Until he has quitted service. If the 
Subscriber quits service and  
Accepts another appointment  
Under Government he is not 
Entitled to the return of his  
Deposits until he finally quits 
Service, if refund of his deposits 
Is not actually made between the 
Date of quitting service and  
Accepting the new appointment.  
These orders apply to all cases  
In which it is known that the  
Officer concerned is not quitting 
Service.  
 
(ii) Final withdrawals are   GIFD No.967- 
Permissible when a subscriber  F.E.,dt.17.5.22. 
Who has gone military duty,  
Resigns his civil appointment. 
 
 
(iii) An Officer should be  
Treated as having quitted   GIFD No.D-1684-R- 
The service when his    II of 11.7.30 quoted 
Services are permanently   in Bengal Manual. 
Transferred to a colony. 
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    (iv)    ÉÊVÉºÉ +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ BÉEÉä +Éº´ÉÉÒBÉßEiÉ UÖ]Â]ÉÒ BÉEÉä 

àÉÆVÉÚ® BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEÉÒ 

iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä +ÉlÉ´ÉÉ ºÉä´ÉÉ +É´ÉÉÊvÉ ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 

ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É®, ºÉä´ÉÉ ºÉä ÉÊ´ÉàÉÖBÉDiÉ àÉÉxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 

BÉDªÉÉåÉÊBÉE +Éº´ÉÉÒBÉßEiÉ UÖ]Â]ÉÒ {É® VÉÉxÉä BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ BÉEÉä 

ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 

BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ +Éº´ÉÉÒBÉßEiÉ UÖ]Â]ÉÒ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉ 

cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cè* 

àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® 
VÉÉÒ.A.bÉÒ.+ÉÉ®.ºÉÆ. 
£É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ. 11059-
650/92/VÉä, iÉÉ. 
2/5/61 

19  

 

ÉÊxÉªÉàÉ 21

({É®xiÉÖBÉE) 

ÉÊxÉªÉàÉ 32 ÉÊxÉªÉàÉ 29 

(BÉE) 

(i) ÉÊxÉªÉàÉ 32 BÉEÉ +ÉÉ¶ÉªÉ ªÉc cè ÉÊBÉE VÉ¤É ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ {ÉÚ´ÉÇ 

UÖ]Â]ÉÒ {É® VÉÉxÉä ºÉä {ÉcãÉä +É´ÉBÉEÉ¶É +ÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä 

+ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ BÉEä VÉàÉÉ àÉå {É½ÉÒ ®ÉÉÊ¶É, ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä 

+ÉÉ´ÉänxÉ näxÉä {É®, AäºÉä +É´ÉBÉEÉ¶É BÉEä |ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä iÉlÉÉ 

´ÉºiÉÖiÉ& ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä VÉÉxÉä BÉE ¤ÉÉÒSÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ £ÉÉÒ 

näªÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè* 

àÉcÉãÉäJÉÉ.=.|É. BÉEÉä 
ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ £ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. 
ºÉÆ. A{ÉE.22  (6)- +ÉÉ®  
-II/ 36, iÉÉ. 7/5/36 

    (ii) =ºÉ +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, VÉÉä ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ {ÉÚ´ÉÇ 

UÖ]Â]ÉÒ {É® ®ciÉä cÖA ÉÊxÉÉÊvÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ 

näiÉÉ cè, +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ VÉÉä =ºÉBÉEä 

àÉÉàÉãÉä àÉå nÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè, ´Éc =ºÉ àÉÉc ºÉä =ºÉxÉä 

ÉÊxÉÉÊvÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEÉ +ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊnªÉÉ cÉä iÉlÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ 

+É´ÉÉÊvÉ =ºÉ àÉÉc ºÉ +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ ÉÊMÉxÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, ÉÊVÉºÉ 

àÉÉc ºÉä ´Éc ´ÉÉºiÉ´É àÉå ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÖ+ÉÉ cÉä* 

¤Éà¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ®, {ÉÉÒ.Ahb 

AºÉ.bÉÒ. BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 

£É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ./1056/1239-

12-VÉä, iÉÉ®ÉÒJÉ 

5/12/56 
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(iv) The subscriber who is  Govt.of Maharashtra 
Granted refused leave shall  GADR No.PFR/1059 
Be deemed to have quitted  -650/92/J, dt. 2.5.61. 
Service from the date of 
Compulsory retirement or on 
The date of an expiry of an 
Extension of service. As the 
Date of proceeding on Refused 
Leave is the date of retirement 
The Government servant is 
Not eligible to subscribe during 
Refused Leave. 

 
19   Rule   Rule    Rule   (i) The intention of rule 32 is  GIFD letter No.F.22 

  21      32     29(a)          that when vacation precedes  (6)-R-II/36, dt.7.5.36 
           (Proviso)          the leave preparatory to    addressed to the  

retirement, the amount    A.G.U.P. 
standing at the credit of a 
subscriber shall upon  
application made to the  
Accounts Officer, become 
payable at any time between 
the commencement of such 
vacation and the date of  
actual retirement. 
 
(ii) In the case of subscriber  Govt.of Bombay, P& 
who applies for refund while  SD letter No.PFR/ 
on leave preparatory to    1056/123912-J, dt. 
retirement the maximum    5.12.56. 
interest that can be allowed 
in his case is up to six months 
following the month in which  
he applies for refund, and the 
maximum period should not 
be reckoned from the month 
following the date of his  
actual retirement. 
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20  

 

ÉÊxÉªÉàÉ 22 ÉÊxÉªÉàÉ 33 ÉÊxÉªÉàÉ 30 (i)  ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ BÉEä cBÉE {É® VÉÉä BÉEÉÒ MÉ<Ç PÉÉä−ÉhÉÉ 
BÉE +ÉxÉÖºÉÉ®, +É{ÉxÉÉÒ àÉßiÉ {ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. àÉå VÉàÉÉ 
®ÉÉÊ¶É BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉAxÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ 
cè, =ºÉBÉEä uÉ®É {ÉÖxÉ& ÉÊ´É´ÉÉc BÉE® ãÉäxÉä {É® BÉEÉ<Ç |É£ÉÉ´É 
xÉcÉÓ {É½iÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEä ºÉàÉªÉ ´Éc 
vÉxÉ =ºÉBÉEä cÉlÉ àÉå cÉäiÉÉ cè*   
 
(ii) VÉ¤É £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1925 BÉEÉÒ vÉÉ®É 
4(i) (JÉ) BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ ãÉäJÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊ´É´ÉäBÉE BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä ´ÉÉºiÉ´É àÉå 
£ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉä +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä 
+ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE® ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É 
ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 
àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® +É{ÉxÉä ÉÊ´É´ÉäBÉE BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè* 
 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. BÉEÉ ºÉÆJªÉÉ 

A{ÉE.20  (3) -+ÉÉ®  -

II/ 36, iÉÉ. 7/4/36 

    (iii) àÉÉjÉ =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ® |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEä cÉäxÉä ºÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè 

BÉDªÉÉåÉÊBÉE vÉxÉ ®ÉÉÊ¶É |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉ 

ÉÊxÉhÉÇªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ iÉlÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ 

¤ÉxÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® cÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè xÉ ÉÊBÉE 

+ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ {É® ãÉÉMÉÚ =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®* 

 

£ÉÉ.ºÉÆ.ÉÊ´É.ÉÊ´É. BÉEÉ ºÉÆ. 

2106, BÉEä.<Ç., iÉÉ. 

18/09/23 

    (iv) àÉÖÉÎºãÉàÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, ªÉc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ 

ÉÊBÉE {ÉFÉBÉEÉ® iÉãÉÉBÉE ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ 

+ÉÉgÉªÉ ãÉä {É® ÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉå näxÉä ºÉä +ÉlÉ´ÉÉ {ÉÉÊiÉ uÉ®É 

àÉÉèÉÊJÉBÉE °ô{É ºÉä ÉÊ´É´ÉÉc BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ <SUÉ 

VÉÉÉÊc® BÉE®xÉä ºÉä cÉä VÉÉiÉÉ cè* 

ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÉìÉÊãÉÉÊºÉ]® BÉEÉ 

ºÉÆ. 2130 

iÉÉ.18/10/27  ( 

àÉÉàÉãÉÉ ºÉÆ. 172  ) 
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20   Rule   Rule   Rule       (i) The title of widow, who is   GIFD No.F.  
         22     33        30       the nominee according to the  20(3)-R.II/36,dt. 

                                                declaration, to receive payment  7.4.36. 
of GPF money at credit of GPF 
money at credit of her deceased 

                                                husband is not affected by her 
subsequent remarriage, as the 
money vested in her at the time 
of the subscriber’s death. 
 
(ii) When final withdrawal is 
proposed to be made under 
section 4(i) (b) of the Provident 
Fund Act, 1925, under  
discretion vested in the Accounts 
officer, the orders of the  
accountant General should be 
obtained before the payment is  
actually authorized. The discretion 
vested in the Accountant General 
is, however subject to the  
instructions of the Government  
from time to time. 
 
(iii) The mere possession of   GIFD No.2106-K.E., 
succession certificate cannot   dt. 18.9.23. 
affect the question of payment    
of the Provident Fund money  
as succession to money goes 
according to the Provident Act 
and the Rules made thereunder 
and not according to the law of 
succession applicable to subscriber. 
 
(iv) According to Mohamedan Law  Solicitor  
it is not necessary that parties should  to Govt. 
have recourse to a judicial Court to  No.2130, 
obtain a divorce but this may be    dt. 
effected by a writing or even verbal  18.10.27 
declaration on the part of the    (Case  
husband of his intention to dissolve  File No. 
the marriage.     172) 
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    (v) £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1925 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4  (i) 

( JÉ  ) iÉlÉÉ ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 17  

(JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉ®BÉEÉ® PÉÉä−ÉhÉÉ àÉå xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ =ºÉ 

BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉvªÉ cè ÉÊVÉºÉxÉä 

BªÉºBÉEiÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ |ÉÉ{iÉ BÉE® ãÉÉÒ cÉä, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE 

àÉßiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É UÉä½ÉÒ MÉ<Ç ´ÉºÉÉÒªÉiÉ àÉå ÉÊxÉ−{ÉÉnBÉE 

BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ xªÉÉÉÊªÉBÉE ÉÊxÉhÉÇªÉ ºÉä ªÉc ÉÊºÉr xÉ 

BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE =ºÉ {ÉèºÉä {É® BÉEÉxÉÚxÉÉÒ nÉ´ÉÉ =ºÉÉÒ 

BÉEÉ cè* AäºÉä àÉÉàÉãÉä àÉå, =ºÉ {ÉèºÉä BÉEÉä iÉÉÒxÉ àÉÉc iÉBÉE 

ÉÊ¤ÉxÉÉ +ÉnÉ ÉÊBÉEA ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, iÉÉÉÊBÉE ÉÊxÉ−{ÉÉnBÉE 

BªÉÉÎBÉDiÉ =ºÉ vÉxÉ ®ÉÉÊ¶É àÉå +É{ÉxÉÉÒ cBÉEnÉ®ÉÒ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ 

BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊ´É°ôr àÉÖBÉEnàÉÉ 

BÉE® ºÉBÉEä  ( gÉÉÒ +ÉÉ®.ºÉÉÒ. VÉ®É{ÉBÉE® BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ  ) 

àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ 

ºÉÆ. 1164-<Ç-899-20, 

iÉÉ. 11/3/21 

    (vi)  PÉÉä−ÉhÉÉ{ÉjÉ àÉå +É´ÉªÉºBÉE BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ 

BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ <ºÉ 

¤ÉÉiÉ {É® vªÉÉxÉ ÉÊnA ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉE ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ +É´ÉªÉºBÉE 

ãÉÉ£ÉÉlÉÉÔ ÉÊBÉE ºÉÆ{ÉÉÊkÉ BÉEÉ ºÉÆ®FÉBÉE cÉä ªÉÉ xÉcÉÓ, nä ÉÊnªÉÉ 

VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉºÉä àÉßiÉ 

BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä +É´ÉªÉºBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä {ÉèºÉä BÉEÉä |ÉÉ{iÉ 

BÉE®xÉä BÉE ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä, VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ cÉä iÉlÉÉ vÉxÉ 

BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ FÉàÉiÉÉ ®JÉiÉÉ cÉä* 

ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÉìÉÊãÉÉÊºÉ]® 

uÉ®É +É{ÉxÉä iÉÉ. 

13/8/11 BÉEä {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 

1501 (£ÉÉ. 

£É.ÉÊxÉ.1706) uÉ®É 

ºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 

àÉcÉ+ÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ BÉEÉ àÉiÉ* 
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(v)Under section 4 (1) (b) of the   Auditor-General‘s, 
Provident Fund Act of 1925 and  letter No. 
Rule 17 (b) of the GPF Rules   1164-E-899-20, 
Government is bound to make   dt. 11.3.21. 
payment to the person nominated  
in the declaration who has  
attained the age of majority, unless 
the executor to the will left by 
the deceased can prove by  
obtaining an authoritative  
judicial ruling that the executor 
has legal claim to the money. In 
such case the money should be 
kept for three months un-paid  
to enable the executor to bring 
a suit against the nominee for a 
declaration of the title to his  
client to the money(Mr.R.C. 
Zarapkar’s case). 
 
(vi)The payment on account of the   Advocate 
General-Provident Fund should be   General’s 
made to the person nominated on   opinion 
behalf of the minor in the declaration  communicated 
from disregarding any other person   by the 
whether appointed a guardian of the  solicitor  
property of a minor beneficiary or  to Govt. 
not, so long as the person, whom   in his 
the deceased has appointed to    letter No. 
receive the money on behalf of the  1501,dt. 
minor is alive and capable or    13.8.11  
receiving the money.    (Ind PF 1706) 
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    (vii)  àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® £É.ÉÊxÉ. +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÉàÉÉxªÉ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉcÉ®É−]Å ªÉÉ ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ./BÉEä.£É.ÉÊxÉ.  ( 
BÉEäxpÉÒªÉ  ) ºÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä vÉxÉ BÉEÉä ÉÊcxnÚ ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ 
àÉÉiÉÉ BÉEÉä =ºÉBÉEä +É{ÉxÉä xÉÉ¤ÉÉÉÊãÉMÉ ¤ÉSSÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
ÉÊ¤ÉxÉÉ FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ |ÉãÉäJÉ ªÉÉ ºÉÆ®FÉhÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEä nä 
ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç ~ÉäºÉ +ÉÉvÉÉ® 
xÉ cÉä, ÉÊVÉºÉºÉä ªÉc ãÉMÉä ÉÊBÉE àÉÉiÉÉ BÉEÉ ÉÊciÉ xÉÉ¤ÉÉÉÊãÉMÉ 
¤ÉSSÉÉå BÉEä ÉÊciÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ cè* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® iÉlÉÉ 
àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® xÉä <xÉ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉä ÉÊ´ÉvÉÚ® BÉEä 
àÉÉàÉãÉå àÉå £ÉÉÒ ãÉÉMÉÚ BÉE® ®JÉÉ cè, VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ´Éc +É{ÉxÉä 
cÉÒ ¤ÉSSÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ABÉE xÉèºÉÉÌMÉBÉE ºÉÆ®FÉBÉE cÉäiÉÉ 
cè* =xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå, VÉcÉÄ xÉèºÉÉÌMÉBÉE ºÉÆ®FÉhÉ ÉÊcxnÚ 
ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÚ® BÉEÉä UÉä½BÉE® BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ 
cÉäiÉÉ cè iÉÉä 5000/- °ô{ÉªÉä  ( ªÉÉ {ÉcãÉä 5000/- 
°ô{ÉªÉä iÉBÉE VÉcÉÄ näªÉ ®ÉÉÊ¶É 5000/- °ô{ÉªÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 
cÉä  ) xÉÉ¤ÉÉÉÊãÉMÉ ¤ÉSSÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä =xÉBÉEä xÉèºÉÉÌMÉBÉE 
ºÉÆ®FÉBÉE BÉEÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ ¤ÉÆvÉ{ÉjÉ iÉlÉÉ ºÉÆ®FÉhÉ 
|ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ÉÊ¤ÉxÉÉ £ÉÖMÉiÉxÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* 
5000/- °ô{ÉªÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ºÉ¤ÉÆvÉ àÉå 
ºÉÆ®FÉhÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ àÉÉÆMÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*  
 

àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® 
VÉÉÒ.A.bÉÒ. ºÉÆBÉEã{É 
£É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ.-1065-2516-
VÉä, iÉÉ. 10/8/65 iÉlÉÉ 
ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ.-
1067/70854/4592-VÉä, 
iÉÉ. 13/4/68 £ÉÉ®iÉ 
ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ´É.àÉÆjÉÉ. (BªÉªÉ 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ) BÉEÉ.YÉÉ.ºÉÆ. 
ÉÊ´É.àÉÆjÉÉ.-25  (2)- <Ç.¤ÉÉÒ.  
(JÉ) -63 iÉÉ. 14/5/65 
iÉlÉÉ £ÉÉ.ºÉÆ.ÉÊ´É.àÉÆjÉÉ. (BªÉªÉ 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ) BÉEÉ.YÉÉ.A{ÉE.25  
(2) -<Ç´ÉÉÒ  ( JÉ  )- 65, 
iÉÉ. 24/10/66 iÉlÉÉ 
£ÉÉ.ºÉÆ.ÉÊ´É.àÉÆ. (BªÉªÉ 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ)  BÉEÉ.YÉÉ.ºÉÆ. 
A{ÉE.35  (3)- <Ç.¤ÉÉÒ.-68, 
iÉÉ. 17/1/69 {ÉEÉ<ÇãÉ JÉ 
108 iÉlÉÉ JÉ.99- àÉcÉ. 
ºÉ®BÉEÉ® VÉÉÒAÉÊ´É. {ÉÉÊ®{ÉjÉ 
ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ.1079  
/XIII- BÉE iÉÉ. 
26/2/1980 
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(vii)The payment of      Govt. of Maharashtra 
Provident fund money    GAD Resol.No.PFR- 
from the  MG PF or GPF   1065-2516-J dt. 
Maharashtra or the GPF/   10.8.65 & No.PFR- 
C.P.F.(Central) can be    1067/70854/4592-J 
to the Hindu Widow mother  dt. 13.4.68, Govt. of 
in respect of her own minor  India, MF(D.E)O.M 
children irrespective of the  MOF-25(2)-EV(B)-63 
amount involved without    dt. 14.5.65 & GOIMF 
production of Indemnity   (D.E) O.M.F 25(2)-  
      EV(B)-65 dt. 24.10.66 
      and G.O.M.F.(D.E) 
      O.M.No. F.35(3)-EV-68, 
Bond or the Guardianship   dt. 17.1.69 File B 108  
certificate unless there is    and B.99-GMGAD  
anything concrete to show  Circular No.PFR 1079 
that the interest of the    /XIII-Adt. 26.2.1980. 
mother are adverse to     
those of her minor children.  
the Government of India  
and also the Government  
of Maharashtra have made 
applicable these orders in  
the case of widower he  
being the natural guardian 
in respect of his own children. 
in cases where the natural  
guardian is other than Hindu 
widow or widower the payment 
up to Rs.5000/- (or the first 
Rs.5,000/- where the amount  
payable exceeds Rs. 5000/-) 
on the behalf of the minors 
should be allowed to be made  
to his/their natural guardian 
without insisting for an  
indemnity Bond and also 
guardianship certificate. In 
respect of payments above 
Rs.5,000/- production of  
guardianship Certificate  
should be insisted upon. 
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    AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå, VÉcÉÄ xÉÉ¤ÉÉÉÊãÉMÉ ¤ÉSSÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä 

£ÉÖMÉiÉÉxÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä  ( ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä 
UÉä½BÉE®  ) ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cÉä, ÉÊVÉxcå BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉvªÉFÉ, 
xÉÉ¤ÉÉÉÊãÉMÉ ¤ÉSSÉä ªÉÉ ¤ÉSSÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉä 
|ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =ÉÊSÉiÉ ºÉàÉZÉä, ´ÉcÉÄ {É® 5000/- 
°ô{ÉªÉä iÉBÉE BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ  ( ªÉÉ {ÉcãÉä 5000/- °ô{ÉªÉä 
iÉBÉE £ÉÖMÉiÉÉxÉ, VÉcÉÄ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA näªÉ ®ÉÉÊ¶É 
5000/- °ô{ÉªÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉä  ) =xcå FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ ¤ÉÆvÉ{ÉjÉ 
VÉÉä nÉä |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉªÉÉå uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ cÉä, |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA 
VÉÉxÉä {É®,   ( ºÉÆ®FÉBÉE |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ) 
VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ {ÉèºÉä |ÉÉ{iÉ BÉE® ®cÉ cÉå, =ºÉºÉä £ÉÉÒ <ºÉ 
+ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉ ¶É{ÉlÉ{ÉjÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉ 
VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ´ÉcÉÒ xÉÉ¤ÉÉÉÊãÉMÉ BÉEÉÒ ºÉÆ{ÉÉÊkÉ BÉEÉ 
|É£ÉÉ®ÉÒ cè, <ºÉBÉEÉÒ näJÉ£ÉÉãÉ BÉE® ®cÉ cè +ÉÉè® ªÉc ÉÊBÉE 
ªÉÉÊn xÉÉ¤ÉÉÉÊãÉMÉ BÉEä {ÉÉºÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä {ÉèºÉä BÉEä 
+ÉãÉÉ´ÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ºÉà{ÉnÉ xÉcÉÓ cè iÉÉä ªÉc ÉÊBÉE 
xÉÉ¤ÉÉÉÊãÉMÉ =ºÉBÉEÉÒ BÉEÉÒ ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ iÉlÉÉ näJÉ£ÉÉãÉ àÉå cè* 
5000/- °ô. ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå 
BÉEÉä ºÉÆ®FÉhÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn 
cÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA*   

 

    (viii) ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ={ÉªÉÖBÉDiÉ ºÉàÉZÉä MÉA 
BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä 
ÉÊãÉA  ( {ÉÉÉÊ®´ÉÉÉÊ®BÉE ºÉnºªÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE®  ) BÉßE{ÉªÉÉ 
1925 BÉEä £É.ÉÊxÉ. +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå 
BÉEÉä näJÉå* ´Éc =r®hÉ ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ.  ( BÉEä.ºÉä´ÉÉ.  ) 
ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ 1960 BÉEä {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−] BÉE àÉå £ÉÉÒ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ 
cè* 
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In cases where the payments  
on behalf of the minors 
are to be made to the persons 
(other than those mentioned 
above) considered fit by the 
head of Office to receive  
payment on behalf of the  
minor(s) the payment up 
to Rs,5000/- (or the first 
Rs.5,000/- where the amount 
payable exceedsRs.5,000/-) 
should be madeto them on  
production of an Indemnity 
Bond signed by two sureties 
but without insisting for a  
guardianship certificate. The 
persons receiving money  
should also be called upon to  
produce an Affidavit that he is 
in-charge of the property of the  
minor, is looking after it or that 
if the minor has  no property 
other than the Provident Fund 
money, the minor is in his custody 
and care. The payment above  
Rs.5,000/- should be made to such  
other persons after production  
of Guardianship certificate. 
(viii)For payment of Provident 
Fund money to the persons 
(other than the family members) 
considered fit by the Accounts 
Officer please refer to the  
provisions of Section 4 of the 
PF Act of 1925 reproduced at  
Appendix A to the GPF(CS) 
Rules 1960. 



 
171 

 
    (ix) ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ÉÊxÉÉÌn−] FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ ¤ÉÆvÉ{ÉjÉ {É® £ÉÉ®iÉÉÒªÉ 

º]ÉÆ{É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1899 BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ -I àÉå 57 (BÉE) 

iÉlÉÉ 15 BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ vÉÉ®É 34 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ º]ÉÆ{É 

ãÉMÉÉ<Ç VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

£ÉÉ.ºÉÆ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. A{ÉE.  
–XXV-III- +ÉÉ®.  –
II-33 iÉÉ. 22 +ÉBÉDiÉÖ¤É®, 
1933 

    (x) AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå VÉcÉÄ xÉèºÉÉÌMÉBÉE ºÉÆ®FÉBÉE BÉEÉä<Ç ÉÊcxnÚ 

ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ/ÉÊ´ÉvÉÖ® cè, iÉÉä =ºÉBÉEä xÉÉ¤ÉÉÉÊãÉMÉ ¤ÉSSÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉä® 

ºÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ®ÉÉÊ¶É, SÉÉcä ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ £ÉÉÒ cÉä BÉEÉ 

£ÉÖMÉiÉÉxÉ ºÉÆ®FÉhÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ªÉÉ FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ ¤ÉÆvÉ{ÉjÉ |ÉºiÉÖiÉ 

xÉcÉÓ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® £ÉÉÒ nä ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA VÉ¤É 

iÉBÉE ÉÊBÉE AäºÉÉ BÉEÉä<Ç ~ÉäºÉ +ÉvÉÉ® xÉ cÉä, ÉÊVÉºÉºÉä AäºÉÉ 

ãÉMÉä ÉÊBÉE àÉÉiÉÉ/ÉÊ{ÉiÉÉ BÉEÉ ÉÊciÉ =xÉ xÉÉ¤ÉÉÉÊãÉMÉ ¤ÉSSÉÉå BÉEä 

ÉÊciÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ cè*   

(£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ (BªÉªÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ ) BÉEÉ 

BÉEÉ.YÉÉ.ºÉÆ. A{ÉE-25 (2)-  <Ç.¤ÉÉÒ. ( JÉ )- 65 iÉÉ. 

24/10/66 BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ BÉEÉ.YÉÉ.ºÉÆ. A{ÉE-35  (3) 

-<Ç¤ÉÉÒ-68 iÉÉ. 17/1/1969 

®ÉVªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEä 

+ÉÉnä¶É BÉEä´ÉãÉ ÉÊcxnÚ ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉvÉ àÉå VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA 

MÉA cé* 
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(ix) The indemnity bond referred G.I.F.D.No. 
to above should be stamped  F-XXV-III-R-II- 
under Article 34 read with 57(a)  33 dt.22nd  
and 15 in schedule I to the Indian  October 1933. 
Stamps Act, 1899. 

 
(x) In cases where the natural  
guardian is a Hindu widow/widower 
the payment of Provident Fund  
money on behalf of her/his minor 
children shall be made to her/him 
irrespective of the amount involved  
without production of the  
guardianship Certificate or  
Indemnity Bond unless there is 
anything concrete to show that 
the interests of the mother/father 
are adverse to those of the  
minor children. 
(Govt. of India, Ministry of  
Finance(D.E.) O.M.No.F-35(3) 
-EV-68 dated 17.1.1969, read 
with O.M. No.F-25(2)-EV(B)-65 
dated 24.10.66). 
 
Under the State Provident Fund 
rules, similar orders have been 
issued in respect of a Hindu  
widow  only. 
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    ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEä BªÉÉÎBÉDiÉ <ºÉ ¤ÉÉèr vÉàÉÇ 

+É{ÉxÉÉ ãÉäxÉä {É® ´Éc ÉÊcxnÚ xÉcÉÓ ®c VÉÉiÉÉ, {É®ÆiÉÖ {ÉÉÊiÉ 
uÉ®É vÉàÉÇ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®xÉä ºÉä =ºÉBÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ ºÉä ´Éè´ÉÉÉÊcBÉE 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ ºÉàÉÉ{iÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉä* vÉàÉÇ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ºÉä ºÉÆ®FÉhÉ 
BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® {É® BÉEÉä<Ç |É£ÉÉ´É xÉcÉÓ {É½iÉÉ cè* ªÉÉÊn ABÉE 
{ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ºÉnºªÉ vÉàÉÇ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®BÉEä ¤ÉÉèr vÉàÉÇ 
+É{ÉxÉÉ ãÉäiÉä cé iÉÉä £ÉÉÒ ÉÊcxnÚ +É|ÉÉ{iÉ´ÉªÉiÉÉ iÉlÉÉ 
ºÉÆ®FÉhÉiÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEä ={É¤ÉÆvÉ =xÉ {É® =iÉxÉä 
cÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä, ÉÊVÉiÉxÉä ÉÊBÉE ´Éä ¤ÉÉèr vÉàÉÇ {É® ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä 
cé* ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 
+É´ÉªÉºBÉE {ÉÖjÉ xÉèºÉÉÌMÉBÉE ºÉÆ®FÉBÉE BÉEÉÒ ºÉà{ÉÉÊkÉ =ºÉBÉEÉ 
{ÉiÉÉ cè iÉlÉÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉn àÉÉiÉÉ cè* ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ={É¤ÉxvÉÉå 
BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA, <xÉ {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, 
VÉÉä ÉÊBÉE ¤ÉÉèr vÉàÉÇ àÉå {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ cÉä MÉA cÉå, SÉÉcä BÉEä´ÉãÉ 
ÉÊ{ÉiÉÉ ªÉÉ àÉÉiÉÉ +ÉÉè® ÉÊ{ÉiÉÉ nÉäxÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÉ®É {ÉÉÊ®´ÉÉ® 
cÉÒ ¤ÉÉèr vÉàÉÇ àÉå BÉDªÉÉå xÉ {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ cÉä MÉA cÉå, ÉÊ{ÉiÉÉ 
BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn àÉÉiÉÉ BÉEÉä cÉÒ =xÉBÉEä 
+É´ÉªÉºBÉE {ÉÖjÉÉå ªÉÉ {ÉÖÉÊjÉªÉÉå BÉEä xÉèºÉÉÌMÉBÉE ºÉÆ®FÉBÉE BÉEä 
°ô{É àÉå ºÉàÉZÉä VÉÉxÉä {É® BÉEÉä<Ç +ÉÉ{ÉÉÊkÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ 
SÉÉÉÊcA* 

BÉEÉ.YÉÉ.ºÉÆ. A{ÉE-25  
(2)- <Ç.¤ÉÉÒ. (JÉ) - 65 
iÉÉ. 24/10/66 BÉEä ºÉÉlÉ 
{ÉÉÊ~iÉ àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® 
BÉEÉÒ VÉäAbÉÒ {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ. 
£É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ.-1061-1246-
VÉä, ÉÊn. 17/5/62 

    (xi) ABÉE +É´ÉªÉºBÉE ¤ÉSSÉä BÉEä xÉèºÉÉÌMÉBÉE ºÉÆ®FÉBÉE àÉÉiÉÉ 
+ÉÉè® ÉÊ{ÉiÉÉ cÉäiÉä cé* ºÉÉèiÉäãÉÉÒ àÉÉiÉÉ +É{ÉxÉä +É´ÉªÉºBÉE 
ºÉÉèiÉãÉä ¤ÉSSÉÉå BÉEÉÒ xÉèºÉÉÌMÉBÉE ºÉÆ®FÉBÉE xÉcÉÒ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ  
(=ºÉBÉEä {ÉÉÊiÉ BÉEä nÚºÉ®ÉÒ {ÉixÉÉÒ ºÉä VÉxàÉå +É´ÉªÉºBÉE ¤ÉSSÉä) 
ªÉtÉÉÊ{É ´Éc ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ºÉÆ®FÉBÉE cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cé* 

ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÉìÉÊãÉÉÊºÉ]® ºÉÆ. 
541, iÉÉ. 6/3/1931 
BÉEäºÉ {ÉEÉ<ÇãÉ 200-
+ÉÉ®.AãÉ. A.ºÉÆ. 571, 
iÉÉ. 16 àÉÉSÉÇ 1923 
BÉEäºÉ {ÉEÉ<ÇãÉ 93 iÉlÉÉ 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÉìÉÊãÉÉÊºÉ]® BÉEä 
ºÉÉlÉ {ÉjÉÉSÉÉ® BÉEÉÒ {ÉjÉ 
ºÉÆ. 1502, iÉÉ. 
11/7/52 ({ÉÉÒ.A{ÉE.5-41  
) 
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A scheduled caste person, on  Govt of Mah. 
conversion to Buddhism    GAD Circular  
ceases to be Hindu, but the  No.PER-1061 
change of religion by the    -1246-J, dated 
husband does not operate as  17.5.62. 
a dissolution of his marriage with 
his wife. The change of  
religion does not affect the 
right of guardianship. Even  
if all members of the family 
were converted to Buddhism 
the provision of Hindu Minority 
and Guardianship Act, 1956 
would apply to them as they 
apply to Buddhist also. According 
to the provisions of the above 
Act, the natural guardian of a  
minor sons property is the  
father and after him, the mother. 
in view of the above provisions,  
there will be no objection to  
treat the mother as natural  
guardian of their minor sons or 
daughters after expiry of the 
father, in case of these  
families who are converted 
Buddhist irrespective of whether 
only the father or both the  
father and mother or the whole 
family is so converted. 
(xi)The father and the mother  Solicitor to Govt 
can be the natural guardian of a  No.541,dt. 
minor. The step-mother is not the  6.3.1931.Case  
natural guardian of her minor  File 200-R-L.A. 
step-children(her husbands minor  No.571, dated 
children by another wife) even  the 16th March 
though she may be a de facto  1923. Case File 
guardian.     93 & Correspondence 
      Ending with   
      solicitor to Govt 
      No.1502-of11.7.52 
      (P.F.5-41). 
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    (xii) +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä =ºÉBÉE 

VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ +É´ÉªÉºBÉE ¤ÉSSÉä BÉEÉä näªÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉä® 

ºÉä àÉÉiÉÉ BÉEÉä =kÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉA BÉDªÉÉåÉÊBÉE AäºÉä +É´ÉªÉºBÉE ¤ÉSSÉä BÉEÉä näªÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ 

àÉÉiÉÉ BÉEÉä ºÉÆ®FÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ iÉlÉÉ ¤ÉSSÉä 

BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä {É® =ºÉBÉEÉÒ àÉÉiÉÉ BÉEÉä UÉä½BÉE® 

+ÉxªÉ BÉEÉä<Ç ´ÉèvÉÉÉÊxÉBÉE =kÉÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEiÉÉ 

cè* 

{É®ÉàÉ¶ÉÇnÉiÉÉ+ÉÉäÆ gÉÉÒ ®äx{ÉÉäb 

®ÉªÉVÉÉÒ JÉÉiÉÉ ºÉÆ. {ÉÉÒ.AxÉ.  

( ¤Éà¤É<Ç  ) -8479 BÉEä 

£É.ÉÊxÉ. ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå 

¤Éà¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® {ÉÉÒ +ÉÉè® AºÉ 

bÉÒ ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ.- 1048-

615536.12689-VÉä, iÉÉ. 

27/11/1958 

    (xvi) ªÉÉÊn vÉxÉ®ÉÉÊ¶É 2000/- °ô{ÉªÉä ºÉä BÉEàÉ cè iÉÉä 

1913BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉIII BÉEÉÒ vÉÉ®É 31BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 

àÉcÉ|É¶ÉÉºÉBÉE uÉ®É ÉÊnªÉä MÉA |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEÉ ´ÉcÉÒ 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ, VÉÉä ºÉFÉàÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä 

ÉÊ¤ÉãÉ |ÉÉä¤ÉÉä® BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä {É® cÉäiÉÉ cè* (£ÉÉÊ´É−ªÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 925 BÉEÉÒ vÉÉ®É4(MÉ)(ii) näJÉå  ) 

+ÉÉ®.AãÉ.A.BÉEÉÒ {Éß−~ÉÆBÉExÉ ºÉÆ. 

320-iÉÉ.25 VÉxÉ´É®ÉÒ 1927 

(àÉÉàÉãÉÉ {ÉEÉ<ÇãÉ ºÉÆ. 191) 

    (xvii) 1913 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ III BÉEÉÒ vÉÉ®É 32 BÉEä 

+ÉvÉÉÒxÉ àÉcÉ|É¶ÉÉºÉBÉE +É{ÉxÉÉÒ {Én BÉEÉÒ cèÉÊºÉªÉiÉ ºÉä 

2000/- °ô{ÉªÉä ºÉä BÉEàÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É cÉäxÉä {É® =ºÉBÉEÉ 

ÉÊxÉ{É]ÉxÉ {ÉjÉÉå BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè* 

+ÉÉ®.AãÉ.A. ºÉÆ. 4198 iÉÉ. 

18 +ÉMÉºiÉ 1932 º´É. gÉÉÒ 

bÉÒ. BÉEÉäº]É BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉE àÉÉàÉãÉä àÉå 

ASÉ.¤ÉÉÒ.ºÉ®BÉEÉ® {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ. 

99762 ÉÊn. 26/9/39 
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(xii)In the case of a deceased,  Govt. of  
minor child alive on the date of  Bombay P&SD  
death of a subscriber payment  No.PFR-1058- 
due to the minor child may be  615536.12689- J, 
made without asking for a   dt 27.11.1958 
succession certificate to the  in the refund of 
mother on its behalf as the  PF of  
payment due to such a minor  consultants 
child would have been made  Shri Renchod 
to the mother as guardian and  Raiji A/c No. 
the child after its’ death can   PN(Bom)-8479. 
have no legal successor  
except the mother. 
 
(xvi) A certificate from the   RLA ‘s  
Administrator General under  endorsement  
section 31 of Act III of 1913  No.320-, dt.the 
will have the same authority  25th January 
as producing probate of the  1927(Case File 
Will from a competent Civil  No.191). 
Court, if the amount involved 
is less than Rs.2000/- (vide 
Section 4(c) (ii) of the  
Provident Fund Act,1925). 
 
(xvii) Under section 32 of Act  RLA ‘s No.4198 
III of 1913 the Administrator-  dated the 18th  
General can in his official   August 1932 in 
capacity administer an estate  the case of  
if the amount is below Rs.2,000  refund of the 
without obtaining letters of   Provident Fund 
administration.    Of late 
       Mr. D. Costa. 
      Govt. H.B. 
      Circular No. 
      9976-2 of dated 
      26-9-39. 
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    (xix) ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉÊVÉº]Åä] ªÉÉ àÉàÉãÉiÉnÉ® uÉ®É |ÉnÉxÉ 

ÉÊBÉEA MÉA ´ÉÉÉÊ®ºÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEÉä £É.ÉÊxÉ. +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 
1925 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3  (i) BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ 
®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEä =qä¶ªÉ ºÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, BÉDªÉÉåÉÊBÉE =ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉcBÉE 
+ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ BÉEä JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É 
BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉE ÉÊãÉA ºÉcÉÒ ´ÉÉÉÊ®ºÉ ªÉÉ ´ÉÉÉÊ®ºÉÉå BÉEÉä 
ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ªÉÉ iÉÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ 
=kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1925 BÉE +ÉvÉÉÒxÉ |ÉnÉxÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ªÉÉ 1827 ¤Éà¤É<Ç 
ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ VIII BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ºÉÆ®FÉBÉE 
|ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ªÉÉ =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ® |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ {É® cÉÒ ÉÊ´ÉSÉÉ® 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É +ÉlÉ´ÉÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ 
®ÉVªÉ àÉå +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
ºÉÆ®FÉhÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ªÉÉ =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ® |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä 
£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ vÉxÉ BÉEä ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉàÉãÉ àÉå 
xÉcÉÓ ãÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* |ÉiªÉäBÉE AäºÉä |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEÉä 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä ÉÊãÉA £ÉäVÉÉ VÉÉAMÉÉ, 
ÉÊVÉxcå iÉ¤É {ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, ÉÊVÉxcå iÉ¤É {ÉÉºÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, VÉ¤É ºÉ®BÉEÉ® º´ÉªÉÆ BÉEÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ ºÉä 
ºÉÆiÉÖ−] BÉE® ãÉäMÉÉÒ ÉÊBÉE ªÉc |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ºÉFÉàÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ 
xªÉÉªÉãÉªÉ uÉ®É |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉlÉÉ ªÉc º]ä] 
àÉå ÉÊ¥ÉÉÊ]¶É ®äVÉÉÒbå] ªÉÉ +ÉxªÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
uÉ®É |ÉÉÊiÉcºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

MÉÖVÉ®ÉiÉ ¤É½ÉènÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä 
ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ BÉEÉä £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ 
¤Éà¤É<Ç ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE iÉlÉÉ 
ºÉä´ÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 
1514-34, iÉÉ. 
22/11/39. 
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 (xix) Heir ship certificate   
granted by a Magistrate or   
a Mamlatdar shall not be     
accepted for purpose of    
disposal of the Provident  
Fund assets under section 
3(i) of the PF Act, 1925, as  
the certificate contemplated 
by that section for determining  
the proper heir or heirs to 
receive the Provident Fund 
standing to the credit of the 
deceased subscriber either a  
succession certificate granted  
under the Indian Succession  
Act, 1925 or an heirship 
certificate granted under the 
Bombay Regulation VIII of  
1827.  Guardianship certificate  Bombay Political and 
or Succession certificates    Service Deptt. No. 
Granted by Court or other   1514-34,dated the  
Authorities in India States   22-11-39 to the  
Shall not be acted upon for  Resident for Baroda 
Purposes of disposal of the  Gujarat States. 
Provident Fund Money.  Each  
such certificate shall be referred  
to Government For orders  
which will be Passed after  
Government Satisfy themselves 
that The certificate is granted  
By the competent Civil Court 
and that it is Countersigned by 
the British Resident or other 
Political Officer in theState. 
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    (xx) +É{ÉxÉä {ÉÉÊiÉ ºÉä {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ iÉãÉÉBÉE¶ÉÖnÉ {ÉÖjÉÉÒ 

BÉEÉä, =ºÉBÉE àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEä ºÉàÉªÉ =ºÉÉÒ 

|ÉBÉEÉ® ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉèºÉä ÉÊBÉE ABÉE +ÉÉÊ´É´ÉÉÉÊciÉ ªÉÉ 

ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ BÉEÉä ºÉàÉZÉÉ VÉÉiÉÉ cè* +ÉiÉ& ´Éc +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ÉÊcººÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® cÉäMÉÉÒ*  

VÉÉÒ.AàÉ.AãÉ. iÉlÉÉ VÉä. 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 
549/A/29, ÉÊn. 7/1/77 

    (xxi) ¶ÉÉnÉÒ ¶ÉÖnÉ cÉä MÉA ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä ÉÊcxnÚ ÉÊ´É´ÉÉc 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¶ÉÚxªÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉiÉÉ cè ´Éä  

“{ÉÉÊ®´ÉÉ®” BÉEÉÒ {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +ÉÉAÆMÉä iÉlÉÉ 

àÉßkÉBÉE +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É àÉå ºÉä 

ÉÊcººÉä BÉEä cBÉEnÉ® cÉåMÉä* 

AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå +É´ÉªÉºBÉE ¤ÉSSÉä BÉEÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ 

ÉÊcººÉÉ =ºÉBÉEÉÒ xÉèºÉÉÌMÉBÉE àÉÉiÉÉ BÉEÉä xÉèºÉÉÌMÉBÉE ºÉÆ®FÉBÉE 

BÉEä °ô{É àÉå ºÉÆ®FÉhÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ àÉÉÆMÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ +ÉnÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè ªÉtÉÉÊ{É ´Éc àÉßiÉBÉE +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ 

BÉEÉxÉÚxÉÉÒ {ÉixÉÉÒ BÉEÉ {Én xÉcÉÓ ®JÉiÉÉÒ cÉä* iÉlÉÉÉÊ{É, AäºÉä 

àÉÉàÉãÉÉå àÉå, ¤ÉSSÉä BÉEÉÒ xÉèºÉÉÌMÉBÉE àÉÉiÉÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 

ºÉÆBÉEã{É VÉÉÒ.A.bÉÒ. ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ.-1067/66144-VÉä, 

ÉÊn. 16/11/1973 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ 

¤ÉÆvÉ{ÉjÉ ÉÊxÉ−{ÉÉÉÊniÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* 

VÉÉÒ.AàÉ.VÉÉÒ.A.bÉÒ. ºÉÆ. {ÉjÉ 
ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.ÉÊxÉ. 1078-255-  
XIII A ÉÊn. 4/5/79 
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22   ...    ...    Rule                  (xx) A daughter already   G.M.L.&J.Deptt.  
                      30      divorced by her husband   letter No.549/A/29 dt. 
      at the time of her parent’s   dt.7.1.77. 

death will be on the same  
footing as an unmarried  
daughter or a widow and  
will, therefore, be entitled 
to a share in the subscriber’s 
Provident Fund. 
 
(xxi) Children by marriage G.M.GAD No. Letter   
which is held void under the  No.PFR-1078-255- 
Hindu Marriage Act will fall  XIII A dt. 4.5.79. 
Under the definition of ‘Family’ 
And will be entitled to a share 
In the PF balance of the  
Deceased subscriber. 
The share due to minor 
Child in such cases can be 
Paid to the natural mother 
As natural guardian even  
Though the she may not  
Have the status of legal Wife  
of the deceased Subscriber 
without Insisting on guardian- 
-ship Certificate. However in 
 such Cases the natural mother  
Of the child should be asked to  
Execute Indemnity Bond  
Prescribed under Govt. Resolution, 
GAD No.PFR-1067/66144-J dt. 
16.11.1973.   
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{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  -I 

( +ÉvªÉÉªÉ  -I - {Éè®É 1.01 uÉ®É  ) 

( +ÉvªÉÉªÉ  XX - {Éè®É 20.05  ) 

£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉàÉÚc BÉEä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ àÉÉxÉBÉE n®å* 

 
μÉE.ºÉÆ. {Én ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ àÉÉxÉBÉE n®å BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA 

+ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ àÉÉxÉBÉE n® 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 

1 2 3 4 5 
1 ãÉäJÉÉBÉEÉ® 

BÉEà{ªÉÚ]® 
<xn®ÉVÉ 
+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ 

(i) 2500 JÉÉiÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 
ABÉE ãÉäJÉÉBÉEÉ® +ÉlÉ´ÉÉ 

2000 ãÉäJÉÉ |ÉÉÊiÉ 
ãÉäJÉÉBÉEÉ® 

ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ 
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ 
ºÉÆJªÉÉ |É¶ÉÉ. –I/(àÉÚãÉ 
|É¶ÉÉ.-nÉä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå) 

 (ii) 1700 JÉÉiÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 
ABÉE ãÉäJÉÉBÉEÉ® 

  

 (iii) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉiÉ 
|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉiÉÉ BÉE +ÉxÉÖºÉÉ® 
2000 JÉÉiÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ABÉE 
ãÉäJÉÉBÉEÉ® 

  

 {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA 

|ÉiªÉäBÉE 2000 {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå 
BÉEä ÉÊãÉA ABÉE +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ 
ãÉäJÉÉBÉEÉ® (2000 BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ABÉE +ÉÆ¶É BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç 
+ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ näxÉä BÉEÉÒ 
+ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ) 

BÉEÉìãÉàÉ 3 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ 
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ 
ºÉÆJªÉÉ |É¶ÉÉ.–I/360-63 ºÉä 
995 iÉBÉE, ÉÊn. 
22/4/1964 

 jÉÖÉÊ]ªÉÉå BÉEä 
ºÉàÉ´ÉiÉÉÔ 
ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEä 
ÉÊãÉA 

|ÉiªÉäBÉE 25000 ãÉäJÉÉå ªÉÉ 
=ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ãÉäJÉÉBÉEÉ® {É®xiÉÖ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ 
|ÉãÉäJÉÉBÉEÉ® cÉä ºÉBÉEiÉä cè* 

VÉèºÉÉÉÊBÉE BÉEÉìãÉàÉ 3 àÉå 
¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ 
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {ÉjÉ 
ºÉÆJªÉÉ 1489-iÉBÉE. |É¶ÉÉ.-
nÉä/36365, ÉÊn. 
09/08/1965  
(£É.ÉÊ´É.(ÉÊ´É.) ÉÊàÉÉÊºÉãÉ ºÉÆ. 
BÉEä-261-ÉÊVÉãnä-I) 
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APPENDIX –I 

(Vide Chapter I- Para 1.01) 
(Chapter XX – Para 20.05) 

Standard rates for Staff Proposals of PF Group 
 

S. 
No 

Posts Standard rate 
Prescribed 

Standard rate 
Approved for 

this Office 

Authority 
 

1      2            3           4       5 
1 Accountants 

Computer 
Posting 
Sections 

 

(i)   One accountant  
For 2500 accounts 
Or 

2000 accounts per 
Accountant 

CAG’s letter No. 
Admn.I/ 739-62 dt. 
10.12.62 (Original in 
Admn.II Section) 

  (ii)  One Accountant 
for 1750 accounts 

  

  (iii)  One Accountant 
for 2000 A/cs 
according to % age 
of audit fixed 

  

 For policies One extra  
Accountant for  
Every 2000  
Policies, (for  
Fraction of 2000  
No additional staff 
Will be allowed) 

As in column 3 CAG’s letter No. 995-
Tech.Admn.I/360-63 
dated22.4.1964. 

 For  
Concurrent 
Settlement  
Of 
mistakes 

One Accountant  
For every 25,000 
Accounts or part  
Thereof subject 
To max. Of 4 

Same as in  
Column 3 

CAG’s letter No. 1489-
Tech.Admn.II/36365 
dated 9.8.1965 (PF 
(MISC) File No.K-261-
Vol.I) 
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 +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 

ãÉäJÉÉå BÉEä ÉÊãÉA n®Éå BÉEÉ 

1/4 {ÉÉÊ®àÉÉhÉ 

´ÉcÉÒ VÉÉä BÉEÉìãÉàÉ 3 

àÉå ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ 

àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE 

BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 

952-iÉBÉE.|É¶ÉÉ.-nÉä 

/151-67, ÉÊnxÉÉÆBÉE 

20/4/1967 

 {ÉÖºiÉBÉEÉãÉªÉÉvªÉFÉ 

(ÉÊãÉÉÊ{ÉBÉE/]ÆBÉEBÉE) 

50,000 ºÉä >ó{É® {É®ÆiÉÖ 

1,25,000 ºÉä BÉEàÉ BÉEä 

ÉÊãÉA 

(BÉE) BÉEà{ªÉÚ]® 50,000 ºÉä 

>ó{É® {É®ÆiÉÖ 1,25,000 ºÉä 

BÉEàÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE 

BÉEà{ªÉÚ]® ]ÆBÉEBÉE* 

1,25,000 JÉÉiÉÉå {É®ÆiÉÖ 

2,00,000 ºÉä BÉEàÉ JÉÉiÉÉå 

BÉEä ÉÊãÉA ABÉE +ÉÉè® 

BÉEà{ªÉÚ]® ]ÆBÉEBÉE iÉlÉÉ 

2,00,000 ¤ÉÉÒàÉÉ 

{ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå +ÉÉÉÊn BÉEä 

xÉÉàÉÉÆBÉExÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É®FÉÉ BÉEä 

ÉÊãÉA ABÉE +ÉÉè® BÉEà{ªÉÚ]® 

]ÆBÉEBÉE* 

VÉèºÉÉ BÉEÉìãÉàÉ 3 àÉå 

¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ 

àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE 

BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 

995-iÉBÉE.|É¶ÉÉ.-

1/360-63, ÉÊn. 

22/4/64 
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 For 

C.P.Fund 
Weightage of ¼ of 
the  
Rates for GP 
Fund A/cs 

Same as 
column 3 

CAG’s letter No.952-
Tech Admn.II/151-67 
dt. 
20.4.19667. 

 Librarian 
(Clerk/ 
Typists) 

(a) Computer : 
One C/T 
For 50,000 
above  
But less than  
1,25,000. 
Another C/T 
for  
1,25,000 A/cs 
but 
less than 
2,00,000 
yet another C/T 
for 
2,00,000 
custody 
of 
nominations 
insurance policies 
etc. 

As in 
Column 3 

CAG ‘s letter 
No.995-
Tech.Admn.1/360-63 
dated 22.4.64 
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{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  -II 

(+ÉvªÉÉªÉ  -I - {Éè®É 1.01 uÉ®É) 
£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå àÉå BÉEÉªÉÇ BÉEÉ ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ 
  (£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä UÉä½BÉE®)  

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ FÉäjÉ, ÉÊVÉxÉBÉEÉ BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉÉ cè* +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÄ 
£É.ÉÊxÉ.-I £ÉÉ®iÉÉÒªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ ºÉä´ÉÉ, £ÉÉ.{ÉÖ.ºÉä´ÉÉ SÉiÉÖlÉÇ gÉähÉÉÒ BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ ¤É½É ÉÊSÉ~Â~É £É.ÉÊxÉ.-I 
BÉEÉä ºÉÉé{ÉÉ MÉªÉÉ cè* 

£É.ÉÊxÉ.-II,  £É.ÉÊxÉ.-XX {ÉÖÉÊãÉºÉ, ¤Éà¤É<Ç  ( {ÉÉÒ¤ÉÉÒ  )  

£É.ÉÊxÉ.-III,  £É.ÉÊxÉ.-
XIX 

{ÉÖÉÊãÉºÉ, ºÉå]ÅãÉ  ( {ÉÉÒºÉÉÒ  )  

£É.ÉÊxÉ.-IV ºÉÉàÉÉxªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ  

£É.ÉÊxÉ.-V ºÉÉàÉÉxªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ  ( {ÉÉÒAºÉ  )  

£É.ÉÊxÉ.-VI {ÉÖÉÊãÉºÉ ºÉÉ>ólÉ, ({ÉÉÒAºÉ) {ÉÖÉÊãÉºÉ xÉÉìlÉÇ ({ÉÉÒAxÉ) VÉäãÉ  

£É.ÉÊxÉ.-VII ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ, VÉäãÉ  

£É.ÉÊxÉ.-VIII ãÉÉäBÉE º´ÉÉºlªÉ, ãÉäJÉxÉ-ºÉÉàÉOÉÉÒ/ãÉÉäBÉE ÉÊxÉàÉÉÇhÉ  

£É.ÉÊxÉ.-IX ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ  

£É.ÉÊxÉ.-X BÉßEÉÊ−É  ( AVÉÉÒ  )  

£É.ÉÊxÉ.-XI ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ, xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É |É¶ÉÉºÉxÉ, ®ÉÊVÉ.  

£É.ÉÊxÉ.-XII BÉßEÉÊ−É ºÉcªÉÉäMÉ +ÉÉè® ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−Én, =i{ÉÉnxÉ ¶ÉÖãBÉE, 
ºÉÉÒ.bÉÒ.{ÉÉÒ. (AVÉÉÒºÉÉÒ Ahb VÉèb{ÉÉÒ, <ÇAàÉºÉÉÒ, ºÉÉÒbÉÒ{ÉÉÒ, 
AVÉÉÒ´ÉÉÒ, +ÉÉ<ÇAxÉbÉÒ, ºÉÉÒ+ÉÉäAxÉ) 

BÉEäxpÉÒªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
BÉEÉªÉÇ £É.ÉÊxÉ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä ºÉÉå{É 
ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

£É.ÉÊxÉ.-XIII ÉÊ¶ÉFÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ  ( <ÇbÉÒ  )  
¤Éà¤É<Ç ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ  ( ¤ÉÉÒbÉÒ  )  
+ÉxªÉ BÉE®  ( +ÉÉä]ÉÒ  )  
ÉÊ´ÉYÉÉxÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ  ( AàÉºÉÉÒ+ÉÉ®  )  
ÉÊ]BÉE]  ( º]Éìà{É  ) 

 

£É.ÉÊxÉ.-XIV ãÉÉäBÉE ÉÊxÉàÉÉÇhÉ  ( {ÉÉÒb¤ÉãªÉÚ  )  

£É.ÉÊxÉ.-XV ãÉÉäBÉE ÉÊxÉàÉÉÇhÉ  ( {ÉÉÒb¤ÉãªÉÚ  )  
AãÉ.ºÉÉÒ. ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEFÉ JÉÉiÉÉ BÉEÉbÉç BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ  
£É.ÉÊxÉ. BÉEà{ªÉÚ]® VÉàÉÉ/xÉÉàÉä BÉEä <xn®ÉVÉ* ´ÉÉ>óSÉ®Éå BÉEÉÒ 100% VÉÉÄSÉ  
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APPENDIX – II 

(Vide Chapter I –Para 1.01) 

Distribution of work among PF Sections. 

(Except PF Misc Section) 

Sections Series dealt with                    Remarks 

       1             2                           3 

PF-I IAS 

IPS 

Broad sheet of GPF of 
class IV is entrusted to 
PFI 

PF-II, PF XX PB  

PF-III, PF IX PC  

PF-IV GA  

PF-V GA  

PF-VI PS/PN/ Jail  

PF-VII Medical, Jail  

PF-VIII PH, STY/ PW  

PF-IX MISC  

PF-X AG  

PF-XI MISC, AJ, REGN  

PF-XII AGC   & ZP,EXC,CDP 

AGV 

IND 

CON 

Work relating to C.P.Fund 
is entrusted 

To PF 12 Section. 

PF-XIII ED, BD, OT, SCI, STAMP  

PF-XIV PW  

PF-XV PW  

LC Review Cell Review of Ledger Cards  

PF Computer Posting of Cr/Dr. 100% check  
of Dr. Vouchers. 
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{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  -III 

( {Éè®É 1.08  (i) ) 
bÉÒ.ºÉÉÒ.+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É £É.ÉÊxÉ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä £ÉäVÉÉÒ VÉÉxÉä´ÉÉãÉÉÒ £É.ÉÊxÉ. +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEä ¤ªÉÉè®Éå BÉEÉä n¶ÉÉÇxÉä́ ÉÉãÉÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 

àÉÖJªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ ----------------------- ãÉäJÉÉ àÉÉc --------------- bÉÒ.ºÉÉÒ. ------- +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ 

´ÉÉ>óSÉ® ºÉÆJªÉÉ ®ÉÉÊ¶É °ô. +ÉxªÉ μÉEàÉ ºÉÚÉÊSÉªÉÉå 

ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É 

VÉÉä =xÉ μÉEàÉ 

ºÉÚÉÊSÉªÉÉå àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ 

BÉEÉÒ MÉ<Ç cÉä* 

<xn®ÉVÉ BÉEä ÉÊãÉA 

nÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ 

BÉÖEãÉ ÉÊxÉ´ÉãÉ ®ÉÉÊ¶É 

+É£ªÉÖÉÎBÉDiÉ 

1 2 3 4 5 

BÉEÉìãÉàÉ 1 +ÉÉè® 2 BÉEä´ÉãÉ bÉÒ.ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ          BÉEÉìãÉàÉ 3 +ÉÉè® 4 £É.ÉÊxÉ.-I +ÉxÉÚºÉÚSÉÉÒ ªÉÚÉÊxÉ] 

uÉ®É cÉÒ £É®É VÉÉxÉÉ cè                           BÉEä ãÉäJÉÉBÉEÉ® uÉ®É £É®ÉÒ VÉÉAÆ* 

BÉÖEãÉ 

 

|ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ 

|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE 

1. <ºÉ ºÉÚSÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ xÉilÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå àÉå n¶ÉÉÇ<Ç MÉ<Ç, ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. BÉE]ÉèÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cè iÉlÉÉ ´Éä 

´ÉÉ>óSÉ®Éå àÉå ÉÊnJÉÉ<Ç MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É ºÉä àÉäãÉ JÉÉiÉÉÒ cè* 

2. >ó{É® BÉEÉìãÉàÉ 2 àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå |ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉÖEãÉ ®ÉÉÊ¶É +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É =ºÉ àÉÖJªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä àÉÉc BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ´ÉÉ>óSÉ®Éå 

BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ãÉäJÉä àÉå bÉãÉä MÉA £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä JÉÉiÉÉå {É® BÉÖEãÉ BÉE]ÉèÉÊiÉªÉÉå ºÉä àÉäãÉ JÉÉiÉÉÒ cé* 

 

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/bÉÒ.ºÉÉÒ. ----------- 
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APPENDIX – III 

 
(Para 1.08 (i) ) 

 
Covering list indicating the details of PF Schedules sent by DC Section to PF Section 

 
 
Major Head ....................... Month of Account......................DC......... Section 
 
Voucher      Amount      Amount relating to        Net amount of         Remarks 
No.              Rs.             other series                   the list given 
                                      transferred to that        for posting. 
                                      Series 
1                    2                            3                               4                            5 
 
Column 1 & 2 only to be   Column 3 & 4 to be filled in by 
Filled in by DC section.   PF-I schedule unit accountant. 
 
 
 
TOTAL 
 
 
Certificates  
 
Certified that  
 

1) GPF deductions shown in the PF schedules enclosed to this list are checked and agreed with 
those shown in the vouchers. 

2) The total of the covering list as indicated in Col.2 above agrees with the  total deductions on 
account of PF accounted for by the Section through the respective vouchers for the month of 
that major head. 
 
 
 
 
                                                                                  Section Officer/D.C. ..... 
 



 
180 
 

{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  -IV 
( {Éè®É 1.08  (vi) ) 

£É.ÉÊxÉ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ (+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ ªÉÚÉÊxÉ])  
ºlÉÉxÉÉÒªÉ 

ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.–I/ +ÉxÉÖ.ABÉE./      iÉÉ®ÉÒJÉ& 
 
ºÉcÉªÉBÉE àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®/ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, 
|É£ÉÉ®ÉÒ bÉÒ.ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ (ºlÉÉxÉÉÒªÉ)  
 
 ÉÊ´É−ÉªÉ - bÉÒ.ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É £ÉäVÉÉÒ MÉ<Ç £É.ÉÊxÉ. +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå àÉå {ÉÉ<Ç MÉ<Ç jÉÖÉÊ]ªÉÉÆ/SÉÚBÉE 
  àÉÉc ---------------------- àÉÖJªÉ¶ÉÉÒ−ÉÇ ----------------- 
àÉcÉänªÉ, 
 =BÉDiÉ ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ jÉÖÉÊ]ªÉÉÄ/SÉÚBÉE {ÉÉ<Ç MÉ<Ç&------- 
BÉE. |ÉiªÉäBÉE JÉVÉÉxÉä BÉEÉÒ BÉE´É®ÉÓMÉ ºÉÚSÉÉÒ {É® +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É |ÉàÉÉhÉÉå {É® cºiÉÉFÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEA MÉA* 
JÉ. ´ÉÉ>óSÉ® ºÉÆ. ------------------ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ------------- °ô. BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉE´É®ÉÓMÉ 
ºÉÚSÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ cÖ<Ç* 
MÉ. BÉE´É®ÉÓMÉ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É ----------------- °ô. ¤Éè~iÉÉÒ cè, xÉ ÉÊBÉE --------------- °ô., VÉèºÉÉÉÊBÉE 
ºÉÚSÉÉÒ àÉå BÉEcÉ MÉªÉÉ cè* 
PÉ. ´ÉÉ>óSÉ® ºÉÆJªÉÉ ------------------- BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ---------------- °ô. BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉ 
ªÉÉäMÉ ºÉcÉÒ xÉcÉÓ cè* BÉÖEãÉ ®ÉÉÊ¶É ----------------- °ô. cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA xÉ ÉÊBÉE ------------ °ô. VÉèºÉÉ ÉÊBÉE +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå 
BÉEcÉ MÉªÉÉ cè* 
b. BÉE´É®ÉÓMÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå n¶ÉÉÇ<Ç MÉ<Ç £É.ÉÊxÉ. +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ®ÉÉÊ¶É àÉÖJªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå ºÉä àÉäãÉ xÉcÉÓ 
JÉÉiÉÉÒ* BÉE´É®ÉÓMÉ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ®ÉÉÊ¶É ---------------- ¤Éè~iÉÉÒ cè VÉ¤É ÉÊBÉE nVÉÇ BÉEÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É ------------- °ô. 
BÉEÉÒ cè* 
SÉ.  SÉiÉÖlÉÇ gÉähÉÉÒ BÉEÉä UÉä½ BÉE® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉnå 805 ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ MÉãÉiÉÉÒ ºÉä nVÉÇ BÉEÉÒ MÉ< cè&----- 
 
 ´ÉÉ>óSÉ® ºÉÆJªÉÉ   vÉxÉ®ÉÉÊ¶É    ºÉcÉÒ ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ 
1. 
2. 
 

ºÉcÉªÉBÉE àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®/ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 



 
180 

 
APPENDIX – IV 
( Para 1.08 (vi)  ) 

 
        PF Section(Schedule Unit)  
           Local 

          

No.PF-I/S.U./                   Date: 

The Asst. Accountant General/ 

Accounts Officer, 

In-charge DC Section(Local). 

 

    Sub:- Defects/omissions noticed in the PF Schedules 

      Sent by DC.............. Section. 

      Month....................  Major Head........................ 

 

Sir, 

 The following defects/omissions were noticed in the PF Schedules referred to in the subject 
matter-mentioned above. 

a) Certificates on the covering list of each Treasury not signed by the Section Officer. 

b) PF Schedule for Rs.................. in respect of voucher No. not received with the covering list. 

c) Total of the covering list works out to  Rs.................. and not Rs.............. as stated in the list. 

d) Total of the PF Schedule for Rs................. in respect of voucher No...........is not correct. The 

correct total should be Rs................. and not.......................as stated in the schedule. 

e) Total amount of PF Schedules shown in the covering list does not tally with the accounted 

figure of the major head. The total of the covering list works out to Rs........................ while the 

accounted figure is Rs............................  . 

f) The following items are mis-classified under 805-GPF other than Class IV. 

Voucher No.  Amount Correct Classification 

1) 

2) 

      Asst. Accountant General/Accounts Officer. 
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{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  -V 

( {Éè®É 1.08  (x) ) 
àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®-I BÉEÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ, 

àÉcÉ®É−]Å, àÉÖÆ¤É<Ç-400 020. 
ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.–I/        iÉÉ®ÉÒJÉ& 

ºÉä´ÉÉ àÉå, 

JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, 

---------------- 

 ÉÊ´É−ÉªÉ - JÉVÉÉxÉÉ ãÉäJÉÉ àÉå £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäxÉ-näxÉ BÉEÉ MÉãÉiÉ ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ* 

àÉcÉänªÉ, 

 +ÉÉ{ÉBÉEä -------------------- àÉÉc BÉEä ãÉäJÉÉå àÉå “8005- SÉiÉÖlÉÇ gÉähÉÉÒ BÉEÉä UÉä½BÉE® ®ÉVªÉ ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ” 
¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ bäÉÊ¤É]Éå BÉEÉä ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ MÉãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* 

μÉE.ºÉÆ.  ´ÉÉ>óSÉ® ºÉÆ. vÉxÉ®ÉÉÊ¶É  ãÉäJÉÉ¶ÉÉÒ−ÉÇ ÉÊVÉºÉàÉå xÉÉàÉä  +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉ 

      BÉEÉ ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ  

      VÉÉxÉÉ lÉÉ 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

 ªÉc näJÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE BÉÖEU xÉÉàÉå BÉEä ãÉäJÉÉå BÉEÉ ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ <ºÉÉÊãÉA MÉãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉvªÉFÉ 
uÉ®É ´ÉÉ>óSÉ® {É® ºÉcÉÒ iÉlÉÉ {ÉÚhÉÇ ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* ºÉÆÉÊciÉÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ´ÉÉ>óSÉ® {É® ºÉcÉÒ iÉlÉÉ 
{ÉÚhÉÇ ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ ÉÊ®BÉEÉìbÇ BÉE®xÉä BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ nÉÉÊªÉi´É JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ cÉäiÉÉ cè* MÉãÉiÉ ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ BÉEÉä <ºÉ 
BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É +É¤É ~ÉÒBÉE BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ +ÉÉ{ÉºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É AäºÉÉÒ jÉÖÉÊ]ªÉÉÄ xÉ cÉäxÉä nå* ªÉÉÊn +ÉÉ´É¶ªÉBÉE 
cÉä iÉÉä +ÉÉ{É ÉÊVÉãÉä BÉEä ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉc®hÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä <ºÉ àÉÉàÉãÉä àÉå +É{ÉäÉÊFÉiÉ +ÉxÉÖnä¶É VÉÉ®ÉÒ BÉE® nå iÉlÉÉ +ÉÉ{ÉBÉEä 
ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ àÉå JÉVÉÉxÉä ªÉÉ ={É JÉVÉÉxÉä ºÉä ÉÊ¤ÉãÉÉå BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ/º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ näxÉä ºÉä {ÉcãÉä =xÉBÉEÉÒ ºÉJiÉÉÒ ºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉÉ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ 
BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAÆ* 

          

                  £É´ÉnÉÒªÉ, 

 

ºÉcÉªÉBÉE àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®/ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
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APPENDIX –V 
(Para 1.08 (x)   ) 

 
       Office of the Accountant General-I, 

      Maharashtra, Bombay- 400 020. 
No.PF-I/ 
 
To, 
The Treasury Officer, 

................................. 

   Sub:- Misclassification in Treasury Accounts PF transactions. 

Sir, 

 The following debits were misclassified under the Head ‘8005-State General Provident Fund 
other than Class IV’ in your accounts for the month of 

 
Sr.No. Voucher No. Amount  Head of A/c which the Remarks 
       debit should have been 
       classified. 
1) 
2) 

3) 

4) 

5) 

 It is observed that some of the debits were misclassified because correct and complete 
classification was not recorded on the voucher by the head of the office. As per code rules the 
responsibility of ensuring correct and complete recording of classification on the voucher 
devolves on the Treasury Officer. The misclassification has since been rectified in this office. 
You are however requested to avoid such mistakes in future. Requisite instructions in the matter 
may please be issued to all the Drawing and Disbursing Officers in the district if necessary and 
their strict observance ensured before the bills  are passed for payment at the treasury or sub-
treasuries under your control. 

 

         Yours faithfully, 

 

                Asst. Accountant General/Accounts Officer. 
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{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  -VI 

 
£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå àÉå BÉEÉªÉÇ-nFÉiÉÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEä ={ÉÉªÉ 

 
 ºÉ£ÉÉÒ ãÉäJÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEÉ vªÉÉxÉ BÉEÉªÉÉÇ.£ÉÉ.ºÉÆ. £É.ÉÊxÉ.–I/ºÉÉ./MÉ-119/1535, iÉÉ®ÉÒJÉ 15 ÉÊnºÉÆ¤É® 1964 BÉEÉÒ +ÉÉä® 

+ÉÉBÉßE−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉàÉå +ÉxªÉ ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊBÉEiÉÉ¤ÉÉå àÉå ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA £É.ÉÊxÉ. ãÉäxÉ-näxÉÉå BÉEÉ ÉÊcºÉÉ¤É 

®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖnä¶É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA cé* ªÉc vªÉÉxÉ àÉå +ÉÉªÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉÊvÉBÉE ºÉÆJªÉÉ àÉå £É.ÉÊxÉ. VÉàÉÉ/xÉÉàÉå BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÄ, 

ÉÊVÉxÉBÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®-II, xÉÉMÉ{ÉÖ® iÉlÉÉ +ÉxªÉ ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå BÉEä JÉÉiÉÉå àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè, =xcå +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ 

ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ªÉc cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE <xÉ VÉàÉÉ/xÉÉàÉå BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä £É.ÉÊxÉ.-I 

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉäiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉºÉä +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä JÉÉiÉÉå àÉå VÉàÉÉ/xÉÉàÉä BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉ 

ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE®xÉä àÉå ÉÊ´ÉãÉÆ¤É cÉä VÉÉiÉÉ cè* ºÉ£ÉÉÒ ãÉäJÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ (ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® bÉÒ.ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ) +ÉÉMÉä ºÉä ªÉc ºÉÖÉÊxÉ¶SÉiÉ BÉE®å ÉÊBÉE 

AäºÉä ãÉäxÉ-näxÉÉå BÉEÉ ÉÊcºÉÉ¤É ÉÊBÉEiÉÉ¤É º{É−]iÉ&  “xÉÉMÉ{ÉÖ® ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ JÉÉiÉä” ªÉÉ  “+ÉÉ<Ç.AºÉ.AºÉ.JÉÉiÉä”  +ÉÉÉÊn BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆBÉEãÉxÉ 

BÉEä ºÉàÉªÉ {É® BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA* 

2. ºÉÆªÉÉäMÉ´É¶É, ªÉc näJÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉtÉÉÊ{É ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶ÉÉå (|É¶ÉÉ. iÉlÉÉ ºlÉÉ.) BÉEÉÒ 
ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ JÉhb  -I BÉEä {Éè®É 12.35 àÉå £É.ÉÊxÉ. ãÉäxÉ-näxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ãÉäJÉÉ BÉE®xÉä iÉlÉÉ £É.ÉÊxÉ. +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEä {ÉÉ®ä−ÉhÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊ´ÉºiÉÉ®{ÉÚ´ÉÇBÉE =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ bÉÒ.ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ +ÉxªÉ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉAÆ ¤É®iÉÉÒ VÉÉ 
®cÉÒ cé* ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ xÉÉÒSÉä nÉÒ MÉ<Ç cè&---     
(i)  £É.ÉÊxÉ. +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉÄ ´ÉäiÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® £ÉÉÒ =xcå |É{ÉjÉ A.+ÉÉä.3 ºÉä {ÉÉ®äÉÊ−ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ* VÉcÉÄ 

{É® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉäiÉÉÒ cè, =xcå ´ÉäiÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉÉå àÉå +ÉÉnÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É nÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉxÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® iÉèªÉÉ® 

xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ*   

(i)  £É.ÉÊxÉ. +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉä £É.ÉÊxÉ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå {ÉÉ®äÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉÉàÉÉxªÉ °ô{É ºÉä ÉÊ´ÉãÉà¤É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*   

(ii)  |É{ÉjÉ A.+ÉÉä.3 BÉEä BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ BÉEÉä ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ºÉÉ®  (]ÉÒ.<Ç. BÉEÉÒ =SÉÆiÉ ºãÉÉÒ{ÉÉå +ÉÉÉÊn BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®iÉä cÖA) àÉå ÉÊnJÉÉA 

VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ´ÉÉºiÉ´É àÉå nVÉÇ xÉcÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ªÉÉ ÉÊàÉãÉÉªÉÉ xÉcÉÓ   MÉªÉÉ*   

(iii)  +ÉxªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå, +ÉÉÊOÉàÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ ãÉäJÉÉå BÉEä +ÉxªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÉç iÉlÉÉ +ÉxªÉ ãÉäJÉÉ ºÉÉÌBÉEãÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉlÉ´ÉÉ <ºÉBÉEä 

ÉÊ´É{ÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA MÉA MÉãÉiÉ ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®¶ÉÉävÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ*   

(iv)  ´ÉäiÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ àÉÉSÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ´ÉäiÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ºÉä BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉE]ÉèÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå àÉå 

<xn®ÉVÉ BÉEÉä ºÉiªÉÉ{ÉxÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEÉä ÉÊ®BÉEÉìbÇ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ* BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ iÉÉä =xÉBÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊciÉ VÉÉÄSÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ =xcå nVÉÇ 

BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*  
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APPENDIX – VI 

 
Measures to restore efficiency in Provident Fund Sections. 

 

 Attention of all accounting sections is invited to O.O.No.PF-I/Genl/C-119/1535 dated 15th 

December 1964 in which instructions for accounting the PF transactions adjustable on the books 

of other accounts offices have been issued. It is noticed that a large number of PF credits/debits 

which are adjustable on the books of the Accountant General-II, Nagpur and other accounts 

offices are still being classified under GPF with the result that these credits/debits are required 

to be passed on by PF-I section thereby resulting in delay in adjustment of credits/debits to the 

accounts of the subscribers. All accounting sections (particularly DC Sections) should, 

henceforth, ensure that such transactions are invariably accounted for under “ Nagpur Area 

Adjusting Account” or “ I.S.S.A/c. etc. at the time of compilation only. 

 
2.    Incidentally, it is noticed that various other irregularities as listed below are also committed 

by DC Sections although instructions for transmission of PF schedules and accounting for PF 

transactions have been detailed in Para 12.35 of the C & AG ‘s Manual of Standing Orders 

(A&E).Vol.I. 

 
(i) PF Schedules are not transmitted with Form A.O. 3 even if received with the pay bills. 

Where the schedules are wanting they are not prepared on the basis of information given by the 

drawing officers in the pay bills. 

(i) Transmission of PF schedules to PF section is inordinately delayed. 

(ii) Totals in Form A.O. 3 are not actually taken and agreed with those appearing in the 

classified Abstract (including T.E’s Suspense Slips etc). 

(iii) Misclassifications of Fund transactions relating to other funds, advances or other Heads of 

Accounts and other accounts circle and vice versa are not rectified. 

(iv) Certificate of verification of entries in the schedules with the deductions made in the pay 

bills or their certificate of check of pay for March is not recorded. Sometimes, they are 

recorded without actually exercising the prescribed checks. 
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(v)  £É.ÉÊxÉ. ¶ÉÉÒ−ÉÉç BÉEÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉä £É.ÉÊxÉ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEÉÒ {ÉÚ´ÉÇ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ ÉÊãÉA ÉÊ¤ÉxÉÉ nVÉÇ 

BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*   

(vi)  £É.ÉÊxÉ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå ºÉä +ÉÉA àÉÉÆMÉ {ÉjÉÉå àÉå ¶ÉÉÒQÉiÉÉ ºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ*  

3. VÉcÉÄ {É® £ÉÉÒ ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉAÄ {ÉÉ<Ç VÉÉAÆ ´ÉcÉÄ =xcå nÚ® BÉE®xÉä BÉE ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE xÉä 

iÉiBÉEÉãÉ BÉEnàÉ =~ÉA VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ {É® ¤ÉãÉ ÉÊnªÉÉ cè* ºÉ£ÉÉÒ ãÉäJÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå iÉlÉÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® bÉÒ.ºÉÉÒ. 

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå iÉlÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå/ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä AiÉnuÉ®É ÉÊxÉnä¶É ÉÊnA 

VÉÉiÉä cé ÉÊBÉE ´Éä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |É£ÉÉ´ÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEnàÉ =~ÉAÆ ÉÊBÉE £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ ÉÊxÉÉÊvÉ 

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå àÉå ºÉàÉªÉ {É® {ÉcÖÄSÉ VÉÉAÆ, ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäxÉ-näxÉÉå BÉEÉä ºÉcÉÒ °ô{É ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA iÉlÉÉ £ÉÚãÉÉå +ÉÉè® jÉÖÉÊ]ªÉÉå BÉEÉ iÉÖ®ÆiÉ 

ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA* ªÉÉÊn ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ +ÉÉÊxÉªÉàÉÉÊiÉiÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ cÉäxÉÉ VÉÉ®ÉÒ ®ciÉÉ cè iÉÉä £ÉÉẾ É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ  -I +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ 

uÉ®É SÉÚBÉE BÉE® ®cä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ÉÊ®{ÉÉä]Ç £ÉäVÉÉÒ VÉÉA AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä àÉé +ÉÉÊiÉ MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä 

ãÉÚÄMÉÉ*   

 (£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ BÉEÉ.+ÉÉ.ºÉÆ. 2, ÉÊn. 16 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1964)  

4. ãÉäJÉÉ-{É®ÉÒFÉÉ nãÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ cÖ<Ç ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉ{ÉÉÊkÉ BÉEÉä +ÉãÉMÉ ®ÉÊVÉº]® àÉä nVÉÇ ÉÊBÉEA VÉÉA iÉlÉÉ ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉ ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ °ô{É ºÉä iÉ¤É iÉBÉE +ÉxÉÖºÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE +ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É ºÉä 

<ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ{É]É®É xÉcÉÒ cÉä VÉÉiÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ <ºÉä ¤Éxn xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ* |ÉiªÉäBÉE +ÉÉ{ÉÉÊkÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉÒ MÉ<Ç 

BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE®iÉä cÖA <ºÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/={É àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ |ÉiªÉäBÉE àÉÉc BÉEä 

|ÉlÉàÉ ºÉÉäàÉ´ÉÉ® BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE £ÉäVÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE |ÉiªÉäBÉE +ÉÉ{ÉÉÊkÉ BÉEÉä +ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ{É]É xÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA* 

<ºÉ BÉEÉ |ÉÉ°ô{É ãÉÉÎà¤ÉiÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ®ÉÊVÉº]® BÉEä |ÉÉ°ô{É BÉEä ºÉàÉÉxÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* 

 (|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® - ={É àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉ ÉÊnxÉÉÆBÉE 14/12/2001 BÉEÉ +ÉÉnä¶É)   

5. jÉ@hÉÉiàÉBÉE ¶Éä−É BÉEä àÉÉàÉãÉä&------ jÉ@hÉÉiàÉBÉE ¶Éä−É àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä +ÉãÉMÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA iÉlÉÉ <ºÉBÉEÉ 

ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ °ô{É ºÉä +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉE®iÉä ®cxÉÉ SÉÉÉÊcA VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE àÉÉàÉãÉä BÉEÉ ÉÊxÉ{É]É®É xÉ cÉä VÉÉA* <ºÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä 

|ÉiªÉäBÉE àÉÉc BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/´ÉMÉÇ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 

 (|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® - ={É àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉ ÉÊnxÉÉÆBÉE 17/01/2002 BÉEÉ +ÉÉnä¶É)   
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(v) Transfer Entries affecting the PF head are booked without the prior acceptance of PF 

Sections. 

(vi) Requisition from the PF Sections are not amended to promptly. 

 

3.   The Comptroller & Auditor General has emphasized the need for taking immediate steps to 

remove the irregularities cited above, wherever they occur. The Branch Officers and SO 

s/AAO s of all accounting sections and particularly DC Sections are hereby directed that 

they should take effective steps to ensure the timely transmission of PF Schedules to Fund 

Sections, the correct accounting of fund transactions, and prompt rectification of omissions 

and errors. In case, the irregularities continue to exist a report of defaulting sections should 

be made by PF-I section periodically. Such cases would be viewed very seriously by me. 

       (PF Sectional O.O.No.2 dated 16th September 1967) 

 

4.  Audit objection received from Audit Party should be entered in a separate register and 

ensured that it is persued regularly till the objection is finally settled/closed.  This register 

should be submitted to  the Branch Officer/Dy. A.G. on 1st Monday of each month stating 

the action  taken in respect of each objection until it is finally closed.  The format will be the 

same as that of register of pending cases. 

(Authority:- D.A.G.’s order dated 14.12.2001) 

 

5. Minus balance cases:  Minus balance cases should be entered in a register and it should be 

persued regularly till the case is settled.  This register should be submitted to Branch 

Officer/Group Officer on 1st of every month. 

 (Authority: D.A.G.’s  order dated 17.1.2002) 
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{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  -VII 

( +ÉvªÉÉªÉ V BÉEä {Éè®É 5.02  (PÉ) uÉ®É )  
+É{ÉÚhÉÇ £ÉÉÊ´É−ªÉ JÉÉiÉÉå iÉlÉÉ MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]/bäÉÊ¤É] BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç 

  |ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE ¶Éä−É ªÉÉäMÉ BÉÖEãÉ ºÉàÉÉ¶ÉÉävÉxÉ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ 

xÉÉàÉ 

BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ªÉÉÊn 

£É.ÉÊxÉ. JÉÉiÉÉå BÉEÉ 

ãÉäJÉÉ ®JÉÉ MÉªÉÉ cÉä 

+É{ÉÚhÉÇ 

JÉÉiÉä 

MÉÖàÉ 

μÉEäÉÊb]/

bäÉÊ¤É] 

+É{ÉÚhÉÇ 

JÉÉiÉä 

MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]

/bäÉÊ¤É] 

+É{ÉÚhÉÇ 

JÉÉiÉä 

MÉÖàÉ 

μÉEäÉÊb]/bä

ÉÊ¤É] 

+É{ÉÚhÉÇ 

JÉÉiÉä 

MÉÖàÉ 

μÉEäÉÊb]/bä

ÉÊ¤É] 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

 

 

         

 

+ÉÆÉÊiÉàÉ ¶Éä−É 

+É{ÉÚhÉÇ JÉÉiÉä |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉiÉÉ <ÉÊiÉ¶Éä−É 

+É{ÉÚhÉÇ 

JÉÉiÉä 

BÉÖEãÉ JÉÉiÉÉå +ÉÉè® 

+É{ÉÚhÉÇ JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉiÉÉ 

MÉÖàÉ 

μÉEäÉÊb]/ 

bäÉÊ¤É] 

11 12 13 

 

 

  

 

ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ -- +É{ÉÚhÉÇ JÉÉiÉÉå iÉlÉÉ MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]Éå BÉEä ´É−ÉÇ ´ÉÉ® ¤ªÉÉè®Éå BÉEÉä +ÉãÉMÉ ÉÊ´É´É®hÉÉÒ àÉå n¶ÉÉÇªÉÉ VÉÉAÆ* 
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APPENDIX – VII 

 
(Vide Chapter V- Para 5.02(g) ) 

 
Report of incomplete Provident Fund Accounts and Missing Credits/debits. 

 
 
Name of the Total No.  Opening Balance    Addition              Total           Clearance 
Provident      if PF a/c   Incom-   Missing    Incom- Missing   Inc-   Miss-    Inc-   Missi- 
Fund           s, mainta-  plete      credits/     plete    credits/   omp    ing       om    ng 
                    Ined.         A/c’s.    Debits     A/c ‘s.   Debits.   Lete     credit    plete credit 

          A/c’s.  /debit    A/c’s  debit 
 
   1                  2             3                4           5             6          7         8         9        10 
 
 
 
 
 
                           Closing Balance. 
 
Incomplete   percentage 
Accounts.            Closing balance. 
    
 
Incomplete    Percentage of     Missing 
Accounts.      Incomplete          credits/ 
                      accounts to        debits. 
                     total accounts. 
 
   11                      12                   13 
 

 
 
 
                  * Note:-Year-wise details of the  
             incomplete accounts and  
            missing credits should be  
           shown in a separate statement. 
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{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  -VIII 
 

( +ÉvªÉÉªÉ V BÉEä {Éè®É 5.03 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® )  
 

------------ iÉBÉE ¶ÉÉÉÊàÉãÉ JÉÉiÉÉå àÉå nVÉÇ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç àÉnÉå BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç 
 

  ®ÉäBÉE½ VÉàÉÉ VÉÉä½xÉÉ  ºÉàÉÉ¶ÉÉävÉxÉ <ÉÊiÉ¶Éä−É 

ÉÊxÉÉÊvÉ 

BÉEÉ 

xÉÉàÉ 

SÉÉãÉÚ 

£É.ÉÊxÉ. 

ÉÊxÉ. 

JÉÉiÉÉå 

BÉEÉÒ 

ºÉÆJªÉÉ 

|ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 

xÉ BÉEÉÒ 

MÉ<Ç 

μÉEäÉÊb] 

®ÉÉÊ¶É 

|ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 

xÉ BÉEÉÒ 

MÉ<Ç 

bäÉÊ¤É] 

®ÉÉÊ¶É 

|ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 

xÉ BÉEÉÒ 

MÉ<Ç 

μÉEäÉÊb] 

®ÉÉÊ¶É 

|ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 

xÉ BÉEÉÒ 

MÉ<Ç 

bäÉÊ¤É] 

®ÉÉÊ¶É 

|ÉÉÊ´ÉÉÎ−] xÉ 

BÉEÉÒ MÉ<Ç 

μÉEäÉÊb] 

®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ 

àÉnÉå BÉEÉÒ 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉiÉÉ 

|ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 

xÉ BÉEÉÒ 

MÉ<Ç 

μÉEäÉÊb] 

®ÉÉÊ¶É 

|ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 

xÉ BÉEÉÒ 

MÉ<Ç 

bäÉÊ¤É] 

®ÉÉÊ¶É 

|ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 

xÉ BÉEÉÒ 

MÉ<Ç 

μÉEäÉÊb] 

®ÉÉÊ¶É 

|ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 

xÉ BÉEÉÒ 

MÉ<Ç 

bäÉÊ¤É] 

®ÉÉÊ¶É 

        ......... ÉÊiÉàÉÉcÉÒ BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉÖEãÉ μÉEäÉÊb] 

 

ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ -- 

1. |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç àÉnÉå BÉEä ´É−ÉÇ-´ÉÉ® ¤ªÉÉè®Éå BÉEÉä {ÉßlÉBÉE ºÉÉ®hÉÉÒ àÉå ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉA* 

2. |ÉÉÊ´É−] xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç àÉnÉå BÉEä ªÉÉäMÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉiÉÉ BÉEÉä ÉÊiÉàÉÉcÉÒ BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉÖEãÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå ÉÊxÉBÉEÉãÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA  

( £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉä 3 ºÉä MÉÖhÉÉ BÉE®BÉEä*  )  
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APPENDIX- VIII 

 
(Vide Chapter V- Para 5.03  ) 

 
REPORT OF UNPOSTED ITEMS COVERING THE ACCOUNTS UPTO........... 

 
 
Name of     No. of PF    Opening Balance         Addition                 Percentage of  
the fund.   Accounts     Unposted  Unposted    Un-     Unposted-    accretion of  
                 maintained.   Credits.     Debits.      posted  debits.         unposted  
                                                                         Credits.                    credit items  
                                       to total  
               credits  
               during the  
               quarter. 
             

 
   
 
Clearance                 Closing Balance 
 
Un-posted     Un-posted          Un-posted    Un-posted 
Credits.          Debits.                          Credits.         Debits. 
 
 
      Note:  (1)   Year-wise details of un-posted 
        Items should be shown in  
        Separate statement. 

(2) Percentage of accretion of  
Un-posted items should be worked  out 
with reference to total credits during the 
quarter(Total number of Provident Fund 
Accounts multiplied by 3).  
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{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  -IX 

( +ÉvªÉÉªÉ V BÉEä {Éè®É 5.09 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ) 

 

¤É]Â]ä JÉÉiÉä bÉãÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |ÉºiÉÉ´ÉÉå {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖnä¶É 

 

 ¤É]Â]ä JÉÉiÉä bÉãÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |ÉºiÉÉ´ÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå +ÉxÉÖàÉÉänxÉÉlÉÇ £ÉäVÉxÉä ºÉä 

 {ÉÚ´ÉÇ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä {ÉÚ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA&------- 

1. |ÉºiÉÉ´ÉÉå àÉå ÉÊVÉxÉ àÉnÉå BÉEÉä ¤É]Â]ä JÉÉiÉä bÉãÉxÉÉ cè, =xÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå {ÉßlÉBÉE °ô{É ºÉä {ÉÚhÉÇ ÉÊ´É´É®hÉ, +É´ÉÉÊvÉ ÉÊVÉºÉºÉä 

 ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè iÉlÉÉ =xÉBÉEä ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®c VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉ =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 

2. {ÉÖ®ÉxÉä ¤ÉBÉEÉªÉÉ ¶Éä−É BÉEÉ {ÉiÉÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® {ÉjÉ BªÉ´ÉcÉ® BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉªÉÇ |ÉÉªÉ& ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉå |ÉSÉÉÊãÉiÉ xÉcÉÓ cè 

 iÉlÉÉ =SSÉ ºiÉ®Éå {É® àÉÉàÉãÉä BÉEÉä =~ÉA ÉÊ¤ÉxÉÉ ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ® ºÉä BÉEä´ÉãÉ xÉäàÉÉÒ +ÉxÉÖºàÉÉ®BÉE cÉÒ VÉÉ®ÉÒ 

 ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé* ¤ÉBÉEÉªÉÉ àÉnÉå BÉEÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEA ÉÊ´É¶Éä−É |ÉªÉÉºÉÉå BÉEÉ =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 

3. ÉÊ®BÉEÉbÉæ BÉEÉä {ÉÚhÉÇ xÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå jÉÖÉÊ]{ÉÚhÉÇ BÉEÉªÉÇÉẾ ÉÉÊvÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 

 +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É ºÉàÉªÉ {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç xÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉÉÊn ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®c VÉÉiÉÉÒ cé iÉÉä |ÉºiÉÉ´ÉÉå {É® 

 =kÉ®nÉÉÊªÉi´É BÉEä {ÉcãÉÚ ºÉä £ÉÉÒ ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAÆ* 

4. AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå, VÉcÉÆ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉä ÉÊ®BÉEÉbÉç BÉEÉÒ cÉÉÊxÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEä 

 BÉEÉ®hÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEÉ cÉä iÉÉä =ºÉBÉEä cÉãÉÉiÉÉå iÉlÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ BÉEÉÒ UÉxÉ¤ÉÉÒxÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆ* 

5. “+É´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ =SÉÆiÉ” +ÉÉÉÊn BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä BÉÖEU àÉÉàÉãÉÉå àÉå £É.ÉÊxÉ. =SÉÆiÉ, £É´ÉxÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ +ÉÉÊOÉàÉ, 

 ´ÉÉcxÉ +ÉÉÊOÉàÉ +ÉÉÉÊn VÉèºÉä +ÉxªÉ jÉ@hÉ ¶ÉÉÒ−ÉÉç BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ºÉÆ£ÉÉÉẾ ÉiÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä ºÉà¤Ér BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç 

 |ÉªÉixÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉä MÉA |ÉiÉÉÒiÉ cÉäiÉä cé* <ºÉ {ÉcãÉÖ BÉEÉÒ £ÉãÉÉÒ-£ÉÉÆÉÊiÉ VÉÉÄSÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆ* 

6. <ºÉBÉEÉ º{É−] °ô{É ºÉä =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE <ºÉ |ÉºiÉÉ´É {É® +ÉÉ<Ç.]ÉÒ.A. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É +ÉSUÉÒ iÉ®c ºÉä UÉxÉ¤ÉÉÒxÉ 

 BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cè iÉlÉÉ ¤É]Â]ä JÉÉiÉä bÉãÉxÉä BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* 

7. <xÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉå BÉEÉä àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® uÉ®É BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä näJÉÉ VÉÉA, ÉÊVÉºÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ ºÉÆiÉÖÉÎ−] BÉE® ãÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA 

 ÉÊBÉE +É¤É ABÉE AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ +ÉÉ MÉ<Ç cè VÉcÉÄ ¤É]Â]ä JÉÉiÉä bÉãÉxÉÉ ABÉE +É{ÉÉÊ®cÉªÉÇ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ ¤ÉxÉ MÉ<Ç cè* 
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APPENDIX- IX 
 

( Chapter V – Para 5.09) 
 

Instructions for dealing with write off proposals 
 
The following requirements should be fulfilled before the proposals for the write off are 

forwarded to CAG ‘s office for approval. 

 

1) The proposals should give full details about the individual items which are to be written 

off the period to which they relate, and the reasons for their remaining outstanding. 

2) The correspondence in the pursuit of old outstanding balance is usually not current and 

only routine reminders  over B.O. ‘s signature are issued without pursuing the matter at  

higher levels. The special efforts made in the direction of settling the outstanding items 

should be mentioned. 

3) If the balances are outstanding due to non completion of records, defective procedure 

followed in the A.G.’s office or timely action not taken by the section concerned, the 

proposals should deal with the responsibility aspect. 

4) In cases where the non-clearance of outstanding is due to loss of records in Audit Office, 

the circumstances thereof and the responsibility there for should be investigated. 

5) In certain cases of out-standings under “ Unclassified Suspense” etc. no efforts appear to 

have been made to link them with possible out-standings under other Debt heads like PF 

suspense, House Building Advance, Motor Car Advance etc. This aspect should be 

properly looked into. 

6) It should be categorically stated that the proposal had been thoroughly scrutinized by the 

I.T.A. section and write off recommended. 

7) The proposals should be seen by the Accountant General personally who should be 

satisfied that a dead end has reached, rendering the write off an un-avoidable necessity. 
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8. ¤É]Â]ä JÉÉiÉä bÉãÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |ÉºiÉÉ´ÉÉå BÉEÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉÒ ºÉcàÉÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ BÉE® ãÉäxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉ cÉÒ 

 £ÉäVÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä £ÉäVÉä MÉA ºÉÆn£ÉÇ iÉlÉÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É nÉÒ MÉ<Ç º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEÉÒ 

 ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ |ÉºiÉÉ´É BÉEä ºÉÉlÉ £ÉäVÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

9. ªÉc |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆ. 1344-AºÉÉÒ/203-75, iÉÉ®ÉÒJÉ 

 30/6/76 àÉå +ÉxiÉÉÌxÉÉÊciÉ +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEÉ vªÉÉxÉ ®JÉiÉä cÖA BÉEÉÒ MÉ<Ç cè iÉlÉÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉãÉiÉÉÒ BÉEÉÒ 

 {ÉÖxÉ®É´ÉßÉÊkÉ xÉ cÉäxÉä näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉSÉÉ®ÉÒ BÉEnàÉ =~É ÉÊãÉA MÉA cé*   

 ( ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 712-BÉEà{ªÉÚ]®/87-88  II iÉÉ®ÉÒJÉ 11/12/1979)  
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8) The write off proposals should be submitted after obtaining concurrence of the Finance 

Department of the State Government. Attested copies of the A.G. ‘s reference made to the 

State Government and that of Government’s sanction should be furnished with the 

proposal. 

9) It should be certified that the proposal has been examined in the light of the instructions 

contained in this office circular letter No.1344.-AC/203-75 dated 30.6.76 and remedial 

measures have been taken to avoid recurrence of any lapses in future. 

       (CAG’ s office letter No. 712-Comp/87-88 II dated 11.12.1979) 
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{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  - X 

( +ÉvªÉÉªÉ IX BÉEä {Éè®É 9.05 )  

 

 ¤É]Â]ä JÉÉiÉä bÉãÉxÉä BÉEä |ÉºiÉÉ´É BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä BªÉÉÊiÉμÉEàÉÉå iÉlÉÉ AäºÉä BªÉÉÊiÉμÉEàÉÉå BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® 

{É® =~ÉA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ={ÉSÉÉ®ÉÒ BÉEnàÉ  

 ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä iÉÉ®ÉÒJÉ 30/06/75 BÉEä {ÉjÉ ºÉÆ. 1344.A.ºÉÉÒ./203-75 BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ VÉÉä 

ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ãÉäJÉÉ BÉE®xÉä ÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 2 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® FÉäjÉÉÒªÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå ºÉä |ÉÉ{iÉ ¤É]Â]ä JÉÉiÉä àÉå bÉãÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |ÉºiÉÉ´ÉÉå BÉEÉÒ 

ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& ªÉc näJÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE àÉÖJªÉ °ô{É ºÉä MÉÖàÉ cÖA ´ÉÉ>óSÉ®Éå/+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå, xÉÉàÉå iÉlÉÉ VÉàÉÉ BÉEÉ 

ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ MÉãÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ãÉäJÉÉå àÉå BÉE®xÉä VÉÉxÉä, +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç xÉ BÉE®xÉä iÉlÉÉ ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ºÉÉ® àÉå MÉãÉiÉ 

|ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEä BÉEÉ®hÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®c MÉ<Ç AäºÉÉÒ BÉÖEU àÉnÉå BÉEÉä ¤É]Â]ä JÉÉiÉä àÉå bÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºÉä +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ àÉÉÆMÉÉÒ MÉ<Ç 

cè* VÉcÉÄ ¤É]Â]ä JÉÉiÉä àÉå bÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉÒ àÉnÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA, ´ÉcÉÄ +ÉÉ{É BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ £ÉÉÒ VÉÉÄSÉ BÉEÉÒ 

VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEä +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ´ÉÉ>óSÉ®Éå iÉlÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEä MÉÖàÉ cÉä VÉÉxÉä ºÉä xÉÉàÉä iÉlÉÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä MÉãÉiÉ 

ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ºÉä iÉlÉÉ <xn®ÉVÉ MÉãÉiÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä VÉèºÉä BÉEÉ®hÉÉå ºÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÊiÉμÉEàÉ iÉÉä xÉcÉÓ cÖA cé, ªÉÉÊn AäºÉÉ cÉä iÉÉä 

BªÉÉÊiÉμÉEàÉÉå ºÉä ¤ªÉÉè®å iÉlÉÉ nÖ¤ÉÉ®É MÉãÉiÉÉÒ xÉ cÉäxÉä näxÉä BÉEä ÉÊãÉA =~É<Ç VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ={ÉSÉÉ®ÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ¤É]Â]ä JÉÉiÉä bÉãÉxÉä BÉEä 

|ÉºiÉÉ´ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä £ÉÉÒ ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆ* 
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APPENDIX – X 

(Chapter – IX – Para 9.05) 

 Remedial steps taken on the lapses and the details of such lapses to be furnished before 

forwarding proposal for write-off. 

 

Copy of CAG ‘s office letter No. 1344.AC/203-75 dt. 30.6.75 addressed to All Civil 

Accountants General. 

 While scrutinising proposals for write off received from the field offices, in terms of 

Govt. Accounting Rule No.2, it has generally been observed that certain items, for which 

approval for write off is sought from this office, remained outstanding mainly due to missing 

vouchers/schedules, adjustment of debits and credits to wrong Departmental Adjusting 

Account, lack of follow up action and wrong posting in the classified abstract. Wherever such 

items for write off are investigated, it should also be examined at your end whether there have 

been any lapses in your own office, such as loss of vouchers and schedules, wrong adjustment 

of debits and credits and mis-posting. If so, details thereof and the remedial steps taken to 

avoid such lapses should also be intimated to this office along with the proposals for write off. 
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|É{ÉjÉ -  ( JÉ ) 

 
--------------------- £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå ¶Éä−É ¤ÉSÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ÉÊxÉMÉÇÉÊàÉiÉ ºÉÆºlÉÉ+ÉÉäÆ/ +ÉxºÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä 

+ÉÆÉÊiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ-{ÉjÉ {ÉEÉìàÉÇ 

ºÉä´ÉÉ àÉå 

àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®  

------------------ 

( |ÉvÉÉxÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä  ) 

àÉcÉänªÉ, 

 àÉé ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä ®cÉ cÚÄ/ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä MÉªÉÉ cÚÄ/ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßkÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ BÉEÉÒ -------------- àÉÉc BÉEÉÒ UÖ]Â]ÉÒ {É® SÉãÉÉ 

MÉªÉÉ cÚÄ/ºÉä´ÉÉàÉÖBÉDiÉ cÉä MÉªÉÉ cÚÄ/-------------- ºÉä´ÉÉSªÉÖiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÚÄ/-------- àÉå ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä ºlÉÉxÉÉÆiÉÉÊ®iÉ cÉä MÉªÉÉ 

cÚÄ/ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉÉ ºÉä +ÉÉÊiÉàÉ °ô{É ºÉä iªÉÉMÉ-{ÉjÉ nä SÉÖBÉEÉ cÚÄ/------ àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA -------------------- ºÉ®BÉEÉ® ºÉä 

iªÉÉMÉ{ÉjÉ nä SÉÖBÉEÉ cÚÄ iÉlÉÉ -------------- {ÉÚ´ÉÉÇÿxÉ/+É{É®ÉÿxÉ ºÉä àÉä®É iªÉÉMÉ{ÉjÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ cÉä SÉÖBÉEÉ cè* àÉéxÉä -------------- àÉå -

------------- {ÉÚ´ÉÉÇÿxÉ/+É{É®ÉÿxÉ ºÉä {Én-OÉchÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè* 

 

2. àÉä®É £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇc ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ ---------------------- cè* 

3. àÉé +É{ÉxÉÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ/--------------- JÉVÉÉxÉä/={É JÉVÉÉxÉä BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ãÉäxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ* àÉä®É 

{ÉcSÉÉxÉ ÉÊSÉÿxÉ, ¤ÉÉÆA cÉlÉ BÉEä +ÉÆMÉÖ~ä iÉlÉÉ >óÆMÉãÉÉÒ BÉEä UÉ{É ( ÉÊxÉ®FÉ® +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ) iÉlÉÉ xÉàÉÖxÉÉ cºiÉÉFÉ®  (ºÉÉFÉ® 

+ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå  ) BÉEÉÒ nÉä |ÉÉÊiÉªÉÉÆ VÉÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ uÉ®É ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ cè, ºÉÆãÉMxÉ cè* 
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FORM – (B) 

 
FORM OF APPLICATION FOR FINAL PAYMENT/TRANSFER TO CORPORATE 
BODIES/OTHER GOVERNMENTS OF BALANCE IN 
THE____________________________PROVIDENT FUND ACCOUNT. 
 
To 
The Accountant General, 
 
___________________ 
 
     (Through the Head of Office) 
 
Sir, 
 
  I am to retire/have retired/have proceeded on leave preparatory to retirement for 
_____________ months/have been discharged/_________  dismissed /have been permanently 
transferred to ____________________   
________________________________ have resigned finally from Government service/have 
resigned service under ____________________ 
____________________ Government to take up appointment with_______ 
___________________________________________________________ 

 and any resignation has been accepted with effect from _______________ 
forenoon/afternoon. I joined service with _____________ on ____________ 
forenoon/afternoon. 
 
2.  My Provident Fund Account Number is ______________________  
3.  I desire to receive payment through my office/through the ________  
_________________________ Treasury/sub-Treasury particulars of my personal marks of 
identification, left hand thumb and finger impressions(in the case of illiterate subscriber) and 
specimen signature(in the case of literate subscribers) in duplicate, duly attested by a gazetted 
officer of the Government are enclosed.   



 
190 

 
£ÉÉMÉ  -I 

( <ºÉä iÉ¤É £É®É VÉÉA, VÉ¤É ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ ºÉä ABÉE ´É−ÉÇ {ÉÚ´ÉÇ iÉBÉE BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä* )  

4. àÉä®É ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE ------------------ àÉå n¶ÉÉÇA MÉA àÉä®ä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ cè VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ------

--------- ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* (ªÉc iÉ£ÉÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ, VÉ¤É £ÉÖMÉiÉÉxÉ |ÉvÉÉxÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä xÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ cÉä* )  

-------------------- ´É−ÉÇ BÉEä àÉÖZÉä VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA ãÉäJÉÉ ÉÊ´É´É®hÉ  ( ºÉÆãÉMxÉ  ) VÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEä uÉ®É ®JÉä MÉA àÉä®ä ãÉäJÉÉ JÉÉiÉä àÉå 

n¶ÉÉÇ<Ç VÉÉ ®cÉÒ cè ´Éc vÉxÉ®ÉÉÊ¶É àÉÖZÉä ---------------- JÉVÉÉxÉä/={É-JÉVÉÉxÉä/|ÉvÉÉxÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ {É® +ÉÆÉÊiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ 

ÉÊBÉE¶iÉ BÉEä °ô{É àÉå +ÉnÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE® nÉÒ VÉÉAÆ* 

5. ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉkÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ àÉä®ä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä ºÉä BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ lÉÉÒ* 

 {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ  BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ   ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É 

1. 

2. 

3. 

 

6. àÉé +É{ÉxÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ¶Éä−É àÉå ºÉä {ÉcãÉÉÒ ÉÊBÉE¶iÉ BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊàÉãÉ VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßkÉ BÉEä iÉÖ®ÆiÉ ¤ÉÉn +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ 

ÉÊBÉE¶iÉÉå BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |É{ÉjÉ BÉEä £ÉÉMÉ  -I àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE® nÚÆMÉÉ* 

         £É´ÉnÉÒªÉ 

 

        cºiÉÉFÉ®& 

        xÉÉàÉ iÉlÉÉ {ÉiÉÉ& 

ºlÉÉxÉ ----------------------------- 

ÉÊnxÉÉÆBÉE --------------------------- 
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PART – I 

 
( To be filled in when the application for final payment is submitted up to the year prior to 
retirement) 
 
4. I request that the amount of Rs.________________ standing tof the credit in my 
General Provident Fund Account as indicated in the_________ 
___________________________________________________________ 
+ This applies only when payment is not desired through the Head of Office. 
 
Accounts Statements issued to me for the year __________________ (enclosed) as appearing 
in my ledger account being maintained by you may please be arranged to be paid to me as first 
installment of final payment by you at ___________________________________ 
Treasury/Sub-Treasury/Head Office. 
 
5. The under mentioned Life Insurance Policies were being financed by me from my 

Provident Fund Account. 
 
Policy No.     Name of the Company  Sum assured. 

 
1. 
2. 
3. 
 
6. After payment of the first installment of  my Provident fund balance, I will apply for 

the payment of subsequent installments in part I of the form immediately on 
retirement. 

 
 

Yours faithfully, 
 
 
Station______________ 
 
Date: 
         Signature: 
         Name and 
         Address: 
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|ÉvÉÉxÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå uÉ®É |ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA 

 àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® ----------------- VÉÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*  

2. gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ --------------------------- BÉEÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ, ÉÊVÉºÉä =xcå |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ àÉå ÉÊnA 

MÉA ÉÊ´É´É®hÉ ºÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ------------------- cè* 

3. =xÉBÉEÉÒ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ -------------------- cè* 

4. |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE =xcÉåxÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {Éä¶ÉMÉÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ ãÉÉÒ cé, ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ---------------- 

°ô. BÉEÉÒ ----------- ÉÊBÉE¶iÉÉå BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ +É£ÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè iÉlÉÉ =ºÉä ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè* {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ ãÉäJÉÉ 

ÉÊ´É´É®hÉÉå àÉå nÉÒ MÉ<Ç +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ¤ÉÉn =xcå º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä ¤ªÉÉè®ä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ cè&-------- 

 +ÉºlÉÉªÉÉÒ {Éä¶ÉÉÊMÉªÉÉÆ    +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉÉÊºÉªÉÉÆ 

1. 

2. 

3. 

 

5. |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉkÉ vÉxÉ ®ÉÉÊ¶É näxÉä BÉEä ÉÊãÉA =xÉBÉEä JÉÉiÉä àÉå ºÉä 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç lÉÉÓ* 

1. 

2. 

3. 

4. 

BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉvªÉFÉ BÉEä cºiÉÉFÉ® 
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FOR USE BY HEADS OF OFFICES 

 
  Forwarded to the Accountant General ______________________  
______________________________ for necessary action. 
 
2. The Provident Fund Account Number of Shri Smt./Kumari_______ 
____________________________________ as verified from the statements furnished to 
him/her from year to year is _________________. 
 
1. He/ She is due to retire from Government service on ___________ 
________________________________________________________. 
 
4. Certified that He/ She had taken the following advances in respect of which 
________________________ installments of Rs.______________ 
are yet to be recovered and credited to the Fund Account. The details of the final withdrawals 
granted to him/her after the period covered by the aforesaid Account Statement are indicated 
below:- 
 
  Temporary Advances.    Final Withdrawals. 
 
1. 
2. 
3. 
 
5. Certified that the following amounts were withdrawn from his/her account to finance the 

Life Insurance Policy. 
1. 
2. 
3. 
4. 
 
 
       Signature of the Head of Office. 
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£ÉÉMÉ -II 

 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉä®ä ÉÊ{ÉUãÉä +ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊnxÉÉÆBÉE ---------- BÉEä μÉEàÉ àÉå, àÉä®É 

+ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE àÉä®ä JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ ºÉà{ÉÚhÉÇ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ näªÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊxÉªÉàÉÉxÉÖºÉÉ® àÉÖZÉä BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA* 

+ÉlÉ´ÉÉ 

 àÉä®É +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE àÉä®ä JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ ºÉà{ÉÚhÉÇ ®ÉÉÊ¶É ¤ªÉÉVÉ ºÉÉÊciÉ ÉÊxÉªÉàÉÉxÉÖºÉÉ® àÉÖZÉä +ÉnÉ BÉE® nÉÒ VÉÉA/------------

--- àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE® nÉÒ VÉÉA* 

        cºiÉÉFÉ®& 
        xÉÉàÉ iÉlÉÉ 
        cºiÉÉFÉ®&   
 

(BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉvªÉFÉ uÉ®É |ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA) 

 àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ®/----------------- BÉEÉä {Éß−~ÉÆBÉExÉ ºÉÆJªÉÉ ------------------------------------ ÉÊnxÉÉÆBÉE -----------

--------- BÉEä μÉEàÉ àÉå +ÉÉ´É¶ªÉBÉE BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA |ÉäÉÊ−ÉiÉ* 

2. +ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É ºÉä ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä MÉA cé/cÉä MÉ<Ç cé/´Éä ------------ àÉÉc BÉEä ÉÊãÉA ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉäxÉä ºÉä {ÉcãÉä +É´ÉBÉEÉ¶É 

{É® SÉãÉä VÉÉAÆMÉä/SÉãÉÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ/=xcå ºÉä´ÉÉ-àÉÖBÉDiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè/=xcå ¤ÉJÉÉÇºiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè/=xcå =xÉBÉEÉ ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä 

--------------- àÉå ºlÉÉÆiÉ®hÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè/ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉÉ àÉå ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É ºÉä iªÉÉMÉ{ÉjÉ nä ÉÊnªÉÉ 

cè/=xcÉåxÉä ( ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) {ÉjÉ nä ÉÊnªÉÉ cè* iÉlÉÉ =xÉBÉEÉ iÉÉ. ------------------ {ÉÚ´ÉÉÇÿxÉ/+É{É®ÉÿxÉ ºÉä iªÉÉMÉ-{ÉjÉ º´ÉÉÒBÉEÉ® 

BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* =xcÉåxÉä -------------- àÉå ºÉä´ÉÉ iÉÉ. ----------------- {ÉÚ´ÉÉÇÿxÉ/+É{É®ÉÿxÉ ºÉä BÉEÉªÉÇ£ÉÉ® OÉchÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* 

3. =xÉBÉEä ´ÉäiÉxÉ àÉå ºÉä ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ BÉE]ÉèiÉÉÒ <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä iÉÉ®ÉÒJÉ ----------------------- BÉEä °ô. ----------

--------  ( °ô. ------------------------ ¶É¤nÉä àÉå ) BÉEä ÉÊ¤ÉãÉ ºÉÆJªÉÉ JÉVÉÉxÉ BÉEä xÉBÉEnÉÒ ´ÉÉ>óSÉ® ºÉÆJªÉÉ -----------------

------ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ BÉE]ÉèiÉÉÒ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ----------- °ô. +ÉÉè® +ÉÉÊOÉàÉ BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É --------------- °ô. lÉÉÒ* 

4. |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE --------------------- BÉE +ÉvÉÉÒxÉ ºÉä´ÉÉ ºÉä iªÉÉMÉ{ÉjÉ näxÉä =xÉBÉEä ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉäxÉä ºÉä 

{ÉÚ´ÉÇ +É´ÉBÉEÉ¶É {É® SÉãÉä VÉÉxÉä +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉn BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä iÉiBÉEÉãÉ 12 àÉÉÊcxÉä {ÉcãÉä =xcå =xÉBÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä àÉå ºÉä 

ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA/BÉEÉä<Ç +ÉºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç àÉÆVÉÚ®ÉÒ xÉcÉÓ nÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ* 
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PART-II 

 
  In continuation of earlier application dated ______________ for the final  payment 
of Provident Fund balances, I request that the entire balance at my credit with interest due 
under the rules may be paid to me. 

OR 
 
  I request that the entire amount at my credit with interest due under the rules may be 
paid to me/transferred to __________________________ 
 
        Signature: 
        Name and 
        Address: 
 

 
( FOR USE BY HEADS OF OFFICES) 

 
  Forwarded to the Accountant General/_______________________ 
For necessary action in continuation of endorsement No.______________ 
Dated ____________________. 
2. He/ She has finally retired/will proceed on leave preparatory to retirement for 
__________________ months/has been discharged/dismissed/has been permanently 
transferred to ____________ 
has resigned finally from Government service/has resigned service under  
___________________________________________________________________________
___________________________________________ 
 
Government to take up appointment with __________________________ 
And his/her resignation has been accepted with effect from ____________ 
Forenoon/afternoon. He joined service with _________________________ 
On ________________________ forenoon/afternoon. 
3. The last fund deduction was made from his/her pay in this office Bill No. 
____________________dated _________________for Rs._________ 
 
(Rupees_______________________________________) cash voucher 
No._________________________ of ____________________Treasury 
the amount of deduction being Rs._________________________ and recovery on account of 
refund of advance  Rs. _____________________. 
4. Certified that he/she was neither sanctioned any temporary advance for any final 
withdrawal from his/her provident fund account during the 12 months immediately preceding 
the date of his/her quitting service under _______________________________ 
Government/proceeding on leave preparatory to retirement or thereafter. 
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+ÉlÉ´ÉÉ 

 |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE =xÉBÉEä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ iªÉÉMÉ{ÉjÉ näxÉä BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä iÉiBÉEÉãÉ 12 àÉÉÊcxÉä {ÉcãÉä 
BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ/ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉäxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ +É´ÉBÉEÉ¶É {É® SÉãÉä VÉÉxÉä +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉE ¤ÉÉn =xÉBÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä ºÉä 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉÊOÉàÉ/+ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ nÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ iÉlÉÉ =BÉDiÉ ®ÉÉÊ¶É =xÉBÉEä JÉÉiÉä àÉå ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ&- 
  

+ÉÉÊOÉàÉ/ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É  iÉÉ®ÉÒJÉ  ´ÉÉ>óSÉ® ºÉÆJªÉÉ 

1. 

2. 

3. 

6. |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE =xÉBÉEä ----------------- ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉÉ ºÉä iªÉÉMÉ-{ÉjÉ näxÉä BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä iÉiBÉEÉãÉ 12 
àÉÉÊcxÉä {ÉcãÉä BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ/ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉäxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ +É´ÉBÉEÉ¶É {É® SÉãÉä VÉÉxÉä +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉn =xÉBÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
JÉÉiÉä àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç ®ÉÉÊ¶É xÉcÉÓ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç/=xÉBÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉä ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ ¤ÉÉÒàÉÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ 
BÉE®xÉä +ÉlÉ´ÉÉ xÉ<Ç {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ JÉ®ÉÒnxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ&-------  
 
  vÉxÉ®ÉÉÊ¶É   iÉÉ®ÉÒJÉ   ´ÉÉ>óSÉ® ºÉÆJªÉÉ 

1. 

2. 

3. 

6. |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç näªÉ ®ÉÉÊ¶É xÉcÉÓ cè/ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ àÉÉÆMÉ ´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA 
¶Éä−É cè* 
 
7. |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉxÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ ºÉä, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉẾ É£ÉÉMÉ ªÉÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ªÉÉ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä º´ÉÉÉÊàÉi´É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉMÉÇÉÊàÉiÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉ àÉå ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ {ÉÉxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA, ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉÉ ºÉä iªÉÉ-{ÉjÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ cè* 

--------------------------------- 
BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉvªÉFÉ/ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ BÉEä cºiÉÉFÉ® 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 6 BÉEÉä BÉEä´ÉãÉ +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå cÉÒ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAÆ*   

a)  ªÉÉÊn +ÉxÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä iÉÉä <ºÉä BÉEÉ] ÉÊnªÉÉ VÉÉA* 

--------------------- 
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OR 

 
  Certified that the following temporary advances/final withdrawals were sanctioned to 
him/her and drawn from his/her provident fund account during the 12 months immediately 
preceding the date of his/her quitting service under Government/proceeding on leave 
preparatory to retirement or thereafter. 
 
  Amount of Advance/Withdrawals       Date     Voucher No. 

 
1. 
2. 
3. 
 
6. Certified that no amount was withdrawn/the following amounts were withdrawn from 

his/her provident fund account during the 12 months immediately preceding the date of 
his/her quitting service under ___________________________ Government/ proceeding 
on leave preparatory to retirement or thereafter for proceeding on leave preparatory to 
retirement or thereafter for payment of Insurance premia or for the pruchase of a new 
policy. 

 
Amount.   Date    Voucher Number. 

1. 
2. 
3. 
 
*6  It is certified that no demand/following demands of Government are due for 
recovery. 
 
@7 Certified that he/she has not resigned from Government service with prior 
permission of the State Government to take up an appointment in another Department of the 
State Government or under another  
Government/or under body corporate owned or controlled by the State or under the Central 
Government. 
       __________________________  
 
         Signature of Head of Office/Department. 
 
 

* Certificate Number 6 to be furnished in the Case of Contributory Provident Fund only. 
 
@ Please score out if not necessary. 
      ______________. 
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{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  - XI 

( +ÉvªÉÉªÉ IX BÉEä {Éè®É 9.17 )  
        +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ& ------------------ 
     VÉÉÄSÉ YÉÉ{ÉxÉ 
1. +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ/ãÉÉ£ÉªÉÉäMÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ (àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå):   
2. {ÉnxÉÉàÉ& 
3. ºÉÉ.£É.ÉÊxÉ. JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ& 
4. {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÄ ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä JÉÉiÉÉ ¤ÉÆn BÉE®xÉÉ {É½É& ---------------- BÉEÉä ---------------- 
   (VÉèºÉÉÉÊBÉE ºÉä́ ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ, àÉßiªÉÖ, iªÉÉMÉ-{ÉjÉ, ¤ÉJÉÉÇºiÉMÉÉÒ 
   ºlÉÉxÉÉÆiÉ®hÉ +ÉÉÉÊn)  
5. ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ ÉÊ{ÉUãÉÉÒ BÉE]ÉèiÉÉÒ& 
6. ---------------- iÉBÉE º´ÉÉÒBÉßEiÉ ¤ªÉÉVÉ& 
7. JÉÉiÉÉ ¤ÉÆn ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ&           ---------------- BÉEÉä --------------- 
8. BÉDªÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ/{ÉÉìÉÊãÉÉÊºÉªÉÉå       º]ÉìBÉE     {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ    {ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ BÉEÉÒ   BÉEÉÒ MÉ<Ç 
   BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä JÉÉiÉä ºÉä ÉÊ´ÉkÉ ºÉcÉªÉiÉÉ         ®ÉÊVÉº]®    BÉEÉÒ ºÉÆ.       iÉÉ®ÉÒJÉ      BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç 
   ãÉä ®cÉ lÉÉ* ªÉÉÊn cÉÄ, iÉÉä ÉÊ´É´É®hÉ nä&             ºÉÆ. 
   {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä {ÉÖxÉ& ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉDªÉÉ             1 
   BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ MÉ<Ç cè, ªÉÉÊn ªÉc +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ           2 
   SÉÉãÉÚ cÉä (<ºÉä ¤ÉÉÒàÉÉ ãÉäJÉÉBÉEÉ® uÉ®É  3 
   |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®´ÉÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA*)  
9. BÉDªÉÉ ´É−ÉÇ 77-78 ºÉä 89-90 iÉBÉE BÉEä JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ 
   ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cè, =xÉBÉEä BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ MÉÉÊhÉiÉÉÒªÉ 
   °ô{É ºÉä VÉÉÄSÉ BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cè iÉlÉÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉÉãÉ =xÉBÉEä 
   BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉÉå BÉEÉä ºÉcÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä +ÉOÉäÉÊxÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* 
   ( ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ - ´É−ÉÇ 90-91 BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE ¶Éä−É 
   BÉEÉä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊnxÉÉÆBÉE ºÉÉÊciÉ +ÉÉtÉÉFÉ® 
   BÉE®iÉä cÖA {ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ ¶ÉÉÒ] {É® ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA*)  
10.´É−ÉÇ 77-78 ºÉä 89-90 BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉ®ÉºÉ®ÉÒ  μÉEäÉÊb]   bäÉÊ¤É] 
   ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ {ÉiÉÉ SÉãÉä MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]/bäÉÊ¤É] BÉEÉÒ  àÉÉc        ®ÉÉÊ¶É       àÉÉc        ®ÉÉÊ¶É 
   ®ÉÉÊ¶É +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxªÉ BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉºÉÆMÉÉÊiÉªÉÉÆ VÉèºÉä ÉÊBÉE     1977-78 
   +ÉxÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ, ABÉE àÉÖ¶iÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ     1966-67 
   +ÉÉÉÊn BÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE®å*                       1967-68 
   ( ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ&- xÉ´ÉÉÒxÉiÉàÉ ¤ÉcÉÒ BÉEÉbÇ àÉå <ºÉBÉEÉÒ       1968-69 
   ºÉÚSÉÉÒ ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉAÆ*)                           1969-70 
                                              1970-71 
                                              1971-72 
                                              1972-73 
     BÉßE{ÉªÉÉ MÉÖàÉ μÉEäÉÊb]/bäÉÊ¤É] BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉÒ àÉn ºÉÆ./JÉhb ºÉÆ. ¤ÉiÉÉAÆ* 
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APPENDIX – XI 

 (Chapter IX– Para 9.17) 
                                                                             SECTION:______________ 
 

CHECK MEMORANDUM 
 

1.  Name of the subscriber/beneficiary 
In case of death.    : 

2. Designation     : 
3. GPF Account Number   : 
4. Event necessitating closure(Such as 
    Retirement, Death, Resignation, 
   Dismissal, Transfer etc   :  _____________on _________  
5. Last Fund Deduction   : 
6. Interest allowed upto   : 
7. Account closed in    : 
8. whether the subscriber was financing : Stock    No.of    Date      Action  
    any insurance policy/policies from his/ : Regr.    Policy    of          taken 
    her account. If so, give details, State : No.                    Maturity 
    the action taken for reassigning the : 1. 
   policy, if it is still in force.(This should : 2. 
    be got certified by Insurance   : 3. 
    Accountant 
9. Whether the accounts for the years from 
    77-78 to 89-90 have been generally  
    reviewed, cross totals arithmetically  
    checked and balances found correctly 
    brought forward from year to year. 
   (Note: - The O.B. for 90-91should be  
   attested with dated initials by SO in the 
   calculation sheet). 
10. Indicate the missing credits/debits :  Credit                Debit   
   or any other discrepancies noticed such  :     Month   Amt.     Month   Amt. 
   as un-authorised subscriptions lumpsum       1977-78 
   credits etc. during such cursory review  :     1966-67   
   for the period from 77-78 to 89-90.  :     1967-68 
       :     1968-69 
  (Note: - These must be listed out in the :     1969-70 
   latest ledger card).    :     1970-71 
       :     1971-72 

       :     1972-73  ______________________  
        Please indicate Item/vol. Nos. 
        of missing credit/debit register. 
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11.BÉE. +ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É ºÉä +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç  

       BÉÖEãÉ ®ÉÉÊ¶É    --------------------- °ô.  

   JÉ. ®ÉäBÉEÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä    --------------------- °ô. 

        ( ®ÉÉÊ¶É ®ÉäBÉEä VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ¤ÉiÉÉAÆ)  

      ®ÉÉÊ¶É&----- 

   MÉ. +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä´ÉÉãÉÉÒ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ®ÉÉÊ¶É --------------------- °ô. 

       (BÉE-JÉ)  

 ãÉäJÉÉ BÉEÉbÇ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ  (SÉÉãÉÚ ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA)   

 ãÉäJÉÉ BÉEÉbÇ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®  :   ( JÉ  ) VÉèºÉÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA&- (MÉhÉxÉÉ ¶ÉÉÒ] ºÉä OÉchÉ BÉE®xÉä 

       BÉEä ¤ÉÉn)  

 1 +É|ÉèãÉ BÉEÉ ÉÊ{ÉUãÉÉ ¶Éä−É ........   1 +É|ÉèãÉ BÉEÉä ÉÊ{ÉUãÉÉ ¶Éä−É ....... 

 VÉàÉÉ ..........     VÉàÉÉ ......... 

 ¤ªÉÉVÉ ........     ¤ªÉÉVÉ ....... 

 SÉÉãÉÚ ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA 

 ¤ªÉÉVÉ ................ 

 {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ ´É−ÉÉç BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ----------------- 

 |ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ    :  |ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ .............. 

 SÉÉãÉÚ ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA      :  

 |ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ 

 {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ ´É−ÉÉç BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ  : BÉÖEãÉ 

 BÉÖEãÉ ...........  : ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ ........... 

 ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ .........  : ¶Éä−É .................... 

 ¶Éä−É .................  : |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä´ÉÉãÉÉÒ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ®ÉÉÊ¶É .......... 

 

 |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä´ÉÉãÉÉÒ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ®ÉÉÊ¶É .......... 



 
195 

 
11. A) Total amount as finally 
      worked out for authorisation   : Rs. 
 
      B) Amount withheld, if any(State 
      Reasons for with holding the  
      Amount.     : Rs. 
 
     C) Net amount proposed to be  
     Authorised (A-B)    : Rs. 
 
Reconciliation with the Ledger Card(For current Year) 
 
A) As in the Ledger Card.   : (B) As it should be(after recast 

: from the Calculation Sheet) 
O.B. as on 1st April   .............. : O.B. as on 1st April .................. 
Deposits                  ............. : Deposits                 .................. 
        
Interest    : Interest                   .................. 
Interest for Current 
Year.          ............. 
“ Adjustment for  
earlier years.            ............. 
 
Incentive Bonus.                               : Incentive Bonus      ................. 
 
IB for current year      : 
“Adj. For earlier       : Total 
years.        : 
 
Total                     ..............     : Withdrawal              
.................. 
 
Withdrawal  ...      ..............     : Balance                   .................. 
 
Balance               ...............     : Less: Withheld        .................. 
         Amount proposed 
Less: withheld     ..............      be authorised.          .................. 
 
 
Amount proposed 
To be authorised.  ............. 
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13. +É´ÉÉÊ¶É−] ¶Éä−É BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ®ÉÉÊ¶É, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç 

 cÉä, ÉÊVÉºÉä ¤ÉÉn àÉå, |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cÉä 

 +ÉÉÊvÉBÉEÉ®-{ÉjÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ BÉEÉbÇ {É® ®ÉÉÊ¶É 

 BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ iÉlÉÉ àÉÉc BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊãÉJÉä 

14. BÉDªÉÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ®ÉÊVÉº]®Éå àÉå +É{ÉäÉÊFÉiÉ 

 |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉÄ BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cé, BÉßE{ÉªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 

 ÉÊ®VÉº]® BÉEÉÒ àÉn ºÉÆJÉ n¶ÉÉÇAÆ-- 

 1. ºÉÉàÉÉxªÉ <ÆbäBÉDºÉ ®ÉÊVÉº]® 

 2. A{ÉE.+ÉÉ®. ®ÉÊVÉº]®   àÉn ºÉÆ. 

 3. +ÉÉ®.¤ÉÉÒ. ®ÉÊVÉº]®   àÉn ºÉÆ. 

 4. bÉÒ.AãÉ.+ÉÉ<Ç.AºÉ. ®ÉÊVÉº]®  àÉn ºÉÆ. 

 5. ¤ÉÆn cÖA/+ÉxiÉÉÊ®iÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉ ¤ªÉÉVÉ/ 

    ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ®ÉÊVÉº]® 

15. gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç MÉhÉxÉÉ  : cºiÉÉFÉ®  : 

      ÉÊnxÉÉÆBÉE    :  

 gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉÉÄSÉ   : cºiÉÉFÉ®  : 

      ÉÊnxÉÉÆBÉE    :  

 ---------- °ô{ÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ     : cºiÉÉFÉ®  : 

 +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É VÉÉÄSÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç         : ÉÊnxÉÉÆBÉE    :   

¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
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13. Total amount of the residual  : 
       balance, if any, which remains 
      to be authorised later indicate the  
      month and nature of amount on the 
      the letter of authority as well as on 
      the ledger card.    : 
14. Whether the requisite entries have 
      been made in the following registers. 
      please indicate the item number of 
      the relevant register:-   : 
  1) General Index Register   : 
  2) FR Register    : It. No. 
  3) R.B. Register    : It. No. 
  4) DLIS Register    : It. No. 
  5) Interest/Adjustment Register on  
      closed/ transferred accounts.  : It. No. 
 
15. Calculation by Shri/Smt./Kum  : Signature: 
           
      : Date       : 
 
      Checked by Shri/ Smt./Kum.  : Signature: 
 
      : Date       : 
 
      Checked for Rs.    : Signature: 
 
      By Section Officer.   : Date        : 
 
 
 
 
        Branch Officer. 
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{ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ ¶ÉÉÒ] 

1973-74 

¤ªÉÉVÉ  n®  :  

10,000/- °ô. iÉBÉE 6%  
10,000/- °ô. ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 5.3%  

xÉBÉEn ¶Éä−É 
+ÉÆ¶ÉnÉxÉ 
ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ 
¤ªÉÉVÉ     : ----------------------------- 
BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ    
    :  
PÉ]ÉAÆ 
ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ     : ------------------------------ 

+ÉÆÉÊiÉàÉ ¶Éä−É    : ------------------------------ 

1974-75 

¤ªÉÉVÉ n®  :  

15,000/- °ô. iÉBÉE 6.5% (7/74 iÉBÉE) 

25,000/- °ô. iÉBÉE 5.8% (8/74 ºÉä +ÉÉMÉä) 

25,000/- °ô.+ÉÉÊvÉBÉE 7% (8/74 ºÉä +ÉÉMÉä) 

+ÉÆÉÊiÉàÉ ¶Éä−É    : 

+ÉÆ¶ÉnÉxÉ    : 

ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ   : 

¤ªÉÉVÉ     : ----------------------------- 

BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ       :  

PÉ]ÉAÆ 

ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒªÉÉÄ    : ------------------------------ 

+ÉÆÉÊiÉàÉ ¶Éä−É    : ------------------------------ 
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CALCULATION SHEET 
 
1973-74 
 
Rate of Interest: 
 
6% up-to 10,000/- 
5.3% above 10,000/- 
 
O.B. 
Subscription 
Refund of withdrawals 
Int.      : ______________________ 
Total  
 
Less: 
Withdrawal     : ______________________ 
 
C.B.      : ______________________ 
 
1974-75 
 
Rate of Interest: 
6.5% upto 15,000(up-to 7/74) 
5.8% up-to 25,000(from 8/74 
onwards) 
7% above 25,000(from 8/74 
onwards) 
 
O.B.      : 
Subscription     : 
Refund of withdrawals.   : 
Int.      : ________________________ 
Total      : 
 
Less: 
Withdrawal     : ________________________ 
C.B.      : ________________________ 
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1975-76 
¤ªÉÉVÉ n®  :  
25,000/- °ô. iÉBÉE 7.5%  
25,000/- °ô. ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 7%  
xÉBÉEn ¶Éä−É    : 
+ÉÆ¶ÉnÉxÉ    : 
ÉÊxÉBÉEÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ   : 
¤ªÉÉVÉ     : ----------------------------- 
BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ       :  
PÉ]ÉAÆ 
ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ     : ------------------------------ 
+ÉÆÉÊiÉàÉ ¶Éä−É    : - 
1976-77 
¤ªÉÉVÉ n®  :  
25,000/- °ô. iÉBÉE 7.5%  
25,000/- °ô.+ÉÉÊvÉBÉE 7%  
xÉBÉEn ¶Éä−É    : 
+ÉÆ¶ÉnÉxÉ    : 
ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ   : 
¤ªÉÉVÉ     : ----------------------------- 
|ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ   : 
BÉÖEãÉ         :  
PÉ]ÉAÆ 
ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ     : ------------------------------ 
+ÉÆÉÊiÉàÉ ¶Éä−É    : - 
1977-78 
¤ªÉÉVÉ n®  :  
25,000/- °ô. iÉBÉE 8%  
25,000/- °ô.+ÉÉÊvÉBÉE 7.5%  
xÉBÉEn ¶Éä−É    : 
+ÉÆ¶ÉnÉxÉ    : 
ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ   : 
¤ªÉÉVÉ     : ----------------------------- 
|ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ªÉÉVÉ   : ------------------------------- 
BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ       :  
PÉ]ÉAÆ 
ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ     : ------------------------------ 
+ÉÆÉÊiÉàÉ ¶Éä−É    : - 
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1975-76 
 
Rate of interest 
7.5% upto 25,000 
7% above 25,000 
O.B. 
Subscription 
Refund of withdrawals. 
Int.      : ____________________ 
Total      : 
Less:  
Withdrawal     : _____________________ 
C.B.      : _____________________ 
 
1976-77 
 
Rate of Interest 
 7.5% up-to 25,000/- 
7% above 25,000/- 
O.B. 
Subscription 
Refund of Withdrawals 
Int.      : _____________________ 
Inventive Bonus    : _____________________ 
Total      :  
Less: 
Withdrawal     : _____________________ 
 C.B.      : _____________________ 
 
1977-78         
 
Rate of Interest: 
8% up-to 25,000 
7.5% above 25,000/- 
O.B 
Subscription 
Refund of withdrawals 
Int. 
Incentive Bonus    : _____________________ 
Total      : 
Less: 
Withdrawals     : ______________________ 
C.B.      : ______________________ 
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1978-79 
¤ªÉÉVÉ n®  :  
25,000/- °ô. iÉBÉE 8%  
25,000/- °ô.+ÉÉÊvÉBÉE 7.5%   
BÉÖEãÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É  ( 8/78 ºÉä +ÉÉMÉä ¤ªÉÉVÉ) 
xÉBÉEn ¶Éä−É    : 
+ÉÆ¶ÉnÉxÉ    : 
ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ   : 
¤ªÉÉVÉ     : ----------------------------- 
|ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ   :  ---------------------------- 
BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ       :  
PÉ]ÉAÆ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒªÉÉÄ : ------------------------------ 
+ÉÆÉÊiÉàÉ ¶Éä−É    : - 

1979-80 
¤ªÉÉVÉ n®  :  
25,000/- °ô. iÉBÉE 8%  
25,000/- °ô.+ÉÉÊvÉBÉE 7.5%  
xÉBÉEnÉÒ ¶Éä−É    : 
+ÉÆ¶ÉnÉxÉ    : 
ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ   : 
¤ªÉÉVÉ     : ----------------------------- 
BÉÖEãÉ       :   
VÉÉä½ä& |ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ   :  ----------------------------- 
PÉ]ÉAÆ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒªÉÉÄ : ------------------------------ 
+ÉÆÉÊiÉàÉ ¶Éä−É    : - 

1980-81 
¤ªÉÉVÉ n®  :  
25,000/- °ô. iÉBÉE 8.5%  
25,000/- °ô.+ÉÉÊvÉBÉE 8%  
xÉBÉEn ¶Éä−É    : 
+ÉÆ¶ÉnÉxÉ    : 
ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ   : 
¤ªÉÉVÉ     : ----------------------------- 
BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ       :  
VÉÉä½ä& |ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ   :  ----------------------------- 
PÉ]ÉAÆ  : ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ   : ------------------------------ 
xÉBÉEn ¶Éä−É    : - 
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1978-79 
 
Rate of Interest:      

8% up-to 25,000 
7.5% above 25,000 
Bhole arrears 
(Interest from 8/78 onwards) 
O.B. 
Subscription 
Refund of withdrawals 
Int.      : 
Inventive Bonus     : ____________________ 
Total      : 
Less: withdrawals    :_____________________ 
C.B.      : _____________________ 
 
1979-80 
 
Rate of interest: 
8% up-to 25,000 
7.5% above 25,000 
O.B. 
Subscription 
Refund of withdrawals. 
Int.      : ___________________ 
Total 
Add: I.B. 
Less: Withdrawals    : ______________________ 
C.B.      : ______________________ 
 
1980-81 
 
Rate of Interest; 
8.5% up-to 25,000/- 
8% above Rs. 25,000 
O.B. 
Subscription 
Refund of withdrawals. 
Int.      : ___________________ 
Total 
Add: I.B. 
Less: withdrawals    : ___________________ 
C.B.      : ___________________ 
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1981-82 
¤ªÉÉVÉ n®  :  
25,000/- °ô. iÉBÉE 9%  
25,000/- °ô.+ÉÉÊvÉBÉE 8.5%  
xÉBÉEn ¶Éä−É    : 
+ÉÆ¶ÉnÉxÉ    : 
ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ   : 
¤ªÉÉVÉ     : ----------------------------- 
BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ       :  
VÉÉä½ä& |ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ   :  ----------------------------- 
PÉ]ÉAÆ  : ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ   : ------------------------------ 
+ÉÆÉÊiÉàÉ ¶Éä−É    : - 
 
1982-83 
xÉBÉEn ¶Éä−É    : 
+ÉÆ¶ÉnÉxÉ    : 
ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ   : 
¤ªÉÉVÉ     : ----------------------------- 
BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ       :  
VÉÉä½ä& |ÉÉäiºÉÉcxÉ ¤ÉÉäxÉºÉ   :  ----------------------------- 
PÉ]ÉAÆ  : ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ   : ------------------------------ 
+ÉÆÉÊiÉàÉ ¶Éä−É    : - 
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1981-82 
Rate of interest: 
9% up-to 25,000/- 
8.5% above 25,000 
O.B. 
Subscription 
Refund of withdrawals. 
Int.      : ___________________ 
Total 
Add: I.B. 
Less: withdrawals    : ___________________ 
C.B.      : ___________________ 
 
1982-83 
O.B. 
Subscription 
Refund of withdrawals. 
Int.      : ___________________ 
Total 
Add: I.B. 
Less: withdrawals    : ___________________ 
C.B.      : ___________________ 
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{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  - XII 

( +ÉvªÉÉªÉ IX BÉEä {Éè®É 9.23 )  

|ÉÉä{ÉEÉìàÉÉÇ-I 

+ÉÆÉÊiÉàÉ ´ÉÉ{ÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® 

´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ/iÉÉ®ÉÒJÉ μÉEàÉ 

ºÉÆJªÉÉ 

+ÉÉ´ÉänxÉ 

|ÉÉÉÎ{iÉ 

BÉEÉÒ 

iÉÉ®ÉÒJÉ 

+ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ 

BÉEÉ xÉÉàÉ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ 

JÉÉiÉÉ 

ºÉÆJªÉÉ 

+É£ÉÉÒ 

ºÉä´ÉÉ 

ÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ 

cÉäxÉÉÒ 

¤ÉÉBÉEÉÒ 

cè* 

ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ 

cÉäxÉä/iªÉÉMÉ{ÉjÉ 

näxÉä BÉEÉÒ 

iÉÉ®ÉÒJÉ 

´ÉÉ{ÉºÉÉÒ/¤É®JÉÉºiÉMÉÉÒ 

àÉßiªÉÖ,ºÉä´ÉÉ-ºÉàÉÉÉÎ{iÉ 

BÉEÉ ºÉÆn£ÉÇ ºÉÆJªÉÉ 

iÉlÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉ, =xÉ 

àÉÉàÉãÉÉå àÉå VÉÉä 

PÉÉÊ]iÉ cÉäxÉä BÉEä 

¤ÉÉn |ÉÉ{iÉ cÖA cÉå 

1 2 3 4 4 BÉE 4 JÉ 5 

       

 

¤ÉÉBÉEÉÒ ¶Éä−É - VÉèºÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ àÉå 

=ÉÎããÉÉÊJÉiÉ cÉä* 

vÉxÉ®ÉÉÊ¶É 

+ÉÉÆÉÊ¶ÉBÉE 

£ÉÖMÉiÉÉxÉ/+ÉÆÉÊiÉàÉ 

£ÉÖMÉiÉÉxÉ 

´É−ÉÇ μÉEäÉÊb]/bäÉÊ¤É]Éå 

BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

¶Éä−É ¤ÉBÉEÉªÉÉ 

®ÉÉÊ¶É ®ÉÊVÉº]® 

àÉå nVÉÇ BÉE®xÉä 

BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

+ÉÉtÉÉFÉ® 

ãÉäJÉÉBÉEÉ®/+É.+É. 

6 7 BÉE 7 JÉ 8 9 

     

 

ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ -- BÉEÉìãÉàÉ ºÉÆ. 4 JÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÆFÉä{ÉÉFÉ®Éå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* 

ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ - ºÉä.ÉÊxÉ.         iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA - iªÉÉ.{ÉjÉ          ¤ÉJÉÉÇºiÉMÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA - ¤ÉJÉÉÇ. 

ºÉä´ÉÉ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ÉÊãÉA - ºÉä´ÉÉ.ºÉàÉÉ.               àÉßiªÉÖ BÉEä ÉÊãÉA - àÉß. 
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APPENDIX – XII 

(Chapter IX-Para 9.23) 
 

PROFORMA-I 
REGISTER OF FINAL REFUNDS 

 
Sr.  Date of   Name of    P.F.A/c   Date/Reasons for Refund  No.& date  Amount 
      Receipt  Subscriber       No.   Yet to   Date of retirement of reference 
      Of                    retire    resignation           of return/ 
     Appli-           cases   dismissal, death,   part-payment 
     cation       termination in       /final payment 
        cases received 
        after the event. 
1       2    3            4             4 (a)      4(b)                      5                 6 
 
 
 
Residual Balance    Entry No. in   Initials 
Year   No. of credits/debits   R.B. Register       
 ACCTT/S.O. 
(as mentioned in authority letter) 
 
7(a)                    7(b)     (8)        (9) 
 
 
 
      NOTE:- In col.4(b): The following words may 

           Be used to denote:- 
        
           For retirement     : RET 
           “     resignation    : RSG 
           “     dismissal       : DIS 
           “     termination    : TER 
           “     death             : DTH 
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{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  - XIII 

( +ÉvªÉÉªÉ IX BÉEä {Éè®É 9.26 )  

|ÉÉä{ÉEÉìàÉÉÇ-I (BÉE) 

+ÉÆÉÊiÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ/¶Éä−É ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ n¶ÉÉÇxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ ¶ÉÉÒ] 

ÉÊxÉªÉàÉ ÉÊiÉÉÊlÉ ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/={É àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® 5 ´ÉÉÓ 

μÉEàÉÉÆBÉE/gÉßÆJÉãÉÉ xÉBÉEn 

¶Éä−É 

{ÉÉÊ®´ÉvÉÇxÉ ºÉàÉÉ¶ÉÉävÉxÉ ®Éä. 

¤ÉÉ. 

®Éä.¤ÉÉ. BÉEÉ ¤ªÉÉè®É BÉEÉ®hÉ 

     3 àÉÉc ºÉä BÉEàÉ  

3 àÉÉc ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 

ÉËBÉEiÉÚ U& àÉÉc ºÉä 

BÉEàÉ U& àÉÉc ºÉä 

+ÉÉÊvÉBÉE {É®ÆiÉÖ ABÉE 

´É−ÉÇ ºÉä BÉEàÉ. ABÉE 

´É−ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 

2 ´É−ÉÉæ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 

ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ cÉäxÉÉ cè  

(BÉE) àÉßiªÉÖ iÉlÉÉ +ÉàÉÉxªÉ 

nÉ´Éä (JÉ) ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ 

|ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ xÉcÉÓ cè* (MÉ) 

+ÉxªÉ BÉEÉÊàÉªÉÉÆ (PÉ) MÉÖàÉ 

μÉEäÉÊb]/bäÉÊ¤É] (b) 

+ÉÆiÉ®hÉ BÉEÉÒ |ÉiÉÉÒFÉÉ cè 

(SÉ) 
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APPENDIX – XIII 

(Chapter IX– Para 9.26) 
 

PROFORMA – I(a) 
REVIEW SHEET OF POSITION OF F.R./ R.B. CASES 

          
        Due Date B.O./DAG 5th of. 
 
Sn/      O.B.   Additions  Clearance  C.B.   Break up of Closing       Reasons 
Series         Balance. 
 
          Less than 3 months.   Yet to retire(A) 
          More than 3 months    Death &  
          But less than  6   invalid claims 
          Months.     (B)        
          More than 6 months    Certificate of   
          But less than 1  withdrawals  
          Year.      Wanting(C)  
            More than 1 year.        Other  
              defects (D) 
          More than 2 years.      Missing  
             Credits/debits. 
             (E) 
             Transfers 
              Awaited(F) 
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{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  - XIV 

( +ÉvªÉÉªÉ IX BÉEä {Éè®É 9.24 )  

|ÉÉä{ÉEÉìàÉÉÇ-II 

¤ÉBÉEÉªÉÉ ¶Éä−É àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® 

μÉEàÉ 

ºÉÆJªÉÉ 

+ÉÆÉÊiÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ 

®ÉÊVÉº]® BÉEÉÒ 

μÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ 

+ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ 

BÉEÉ xÉÉàÉ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ JÉÉiÉÉ 

ºÉÆJªÉÉ 

¶Éä−É ¤ÉBÉEÉªÉÉ 

´É−ÉÇ BÉEä 

bäÉÊ¤É]/μÉEäÉÊb] 

|ÉlÉàÉ ºÉÆn£ÉÇ 

BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

+ÉÉè® ÉÊiÉÉÊlÉ 

+ÉÉÊiÉàÉ 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 

BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ 

+ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É 

ºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ 

®ÉÉÊ¶É 

1 2 3 4 5 6 7 8 
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APPENDIX – XIV 

(Chapter IX- Para 9.24) 
 

PROFORMA- II 
REGISTER OF RESIDUAL BALANCE CASES 

 
 
Sr. S/No. in    Name of    PF A/c  Residual Bal.     No. &      Date of      Amount 
No  Register  subscriber  No.     Year  Drs./Cr.     date of      final           finally 
      Of final                                            first         authority    authorised 
      Refund.                   Reference 
 
1        2  3        4  5        5(b)          6  7  8 
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ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ iÉlÉÉ +ÉxªÉ AäºÉÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå àÉå VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É iÉlÉÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå {É® ¤ªÉÉVÉ 

BÉEÉÒ n®å -- {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]-XV  

+É´ÉÉÊvÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE n® % |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
1 2 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 
3 

1 +ÉMÉºiÉ 1909 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 
1919 iÉBÉE 

4 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ 
{ÉjÉ ºÉÆ. 2986-{ÉÉÒ, ÉÊn. 14 VÉÚxÉ 
1909 

1 +É|ÉèãÉ 1919 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 
1927 iÉBÉE 

5-1/2 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ 
{ÉjÉ ºÉÆ. 272-£ÉÉ.19(A{ÉE.<Ç.) ÉÊn. 
11/2/1920 

1 +É|ÉèãÉ 1927 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 
1930 iÉBÉE 

4-3/4 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ ºÉÆ. 
11-A{ÉE.<Ç.ÉÊn. 29 ÉÊºÉiÉà¤É® 1926 

1 +É|ÉèãÉ 1930 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 
1931 iÉBÉE 

5 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ 
{ÉjÉ ºÉÆ. A{ÉE-37  -V +ÉÉ®.11, ÉÊn. 
10 àÉÉSÉÇ 1930 

1 +É|ÉèãÉ 1931 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 
1932 iÉBÉE 

5 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ 
{ÉjÉ ºÉÆ. 3483 +ÉÉ®  II ÉÊn. 12 
àÉÉSÉÇ 1932 iÉlÉÉ A{ÉE.+ÉÉ<Ç. 
A{ÉE.bÉÒ. 998, ÉÊn. 18 àÉ<Ç 1932 

1 +É|ÉèãÉ 1933ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 
1934 

5-1/2 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ 
{ÉjÉ ºÉÆ. 4415 +ÉÉ®  II ÉÊn. 8 
àÉÉSÉÇ 1933 

1 +É|ÉèãÉ 1934 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 
1935 

5-1/2 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ 
{ÉjÉ ºÉÆ. 30 +ÉÉ<Ç.+ÉÉ®.  II /341 
ÉÊn. 15 àÉÉSÉÇ 1934 

1 +É|ÉèãÉ 1935 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 
1936 

5 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ 
{ÉjÉ ºÉÆ. A{ÉE. 30/+ÉÉ®.  II /35 
ÉÊn. 15 {ÉE®´É®ÉÒ 1935 

1 +É|ÉèãÉ 1936 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 
1937 

4-3/4 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉÒ 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. A{ÉE.30 ( 1 +ÉÉ®  
-II/36, ÉÊn. 13 {ÉE®´É®ÉÒ, 1936) 

1 +É|ÉèãÉ 1937 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 
1938 

4 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ 
{ÉjÉ ºÉÆ. 30 (2)+ÉÉ®.  II /36 ÉÊn. 
11 {ÉE®´É®ÉÒ 1937 
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APPENDIX  XV RATES OF INTEREST ON DEPOSITS AND BALANCES IN THE GPF AND 
OTHER SIMILAR FUNDS FROM THE DATE OF THE INSTITUTION OF THE FUNDS. 
 
  Period       Rate per    Authority 
         Annum 
   (1)          (2)               (3) 
       
          
         % 
1st August 1909 to 31st March 1919.             4   GIFD NO.2986-P, dated 
         14th June 1909. 
 
1st April 1919 to 31st March 1927.  5 ½       GIFD No.272-GI(FE) dated 
         the 11th February 1920. 
 
1st April 1927 to 31st March 1930  4 ¾   GIFD No. 11, F.E., dated  
         the 29th September 1926. 
 
1st April 1930 to 31st March 1931  5   GIFD No. F.37-V.R.11, 
         dated the 10th March 1930. 
 
1st April 1931 to 31st March 1932.  5   GIFD No. 3483 R.II, dated 
         the 12th March 1932 and  
         FIFD 998, dated the 18th  
         May 1932. 
 
1st April 1933 to 31st March 1934  5 ½   GIFD No. D 4415-R.II, 
         dated the 8th March 1933. 
 
1st April 1934 to 31st March 1935  5 ½   GIFD No.F.30.I.R.II/341, 
         dated the 15th March 1934. 
 
1st April 1935 to 31st March 1936  5   GIFD No. F.30/R.II/35,  
         dated the 15th February 1935. 
         
1st April 1936 to 31st March 1937  4 ¾   GIFD Notification No.F.30 
         (1, R.II/36, dated the 13th  
         February 1936) 
 
1st April 1937 to 31st March 1938  4   GIFD No.F.30(2)R.II/36,  
         dated  the 11th February 
         1937. 
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1 +É|ÉèãÉ 1938 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1939 3-1/2 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉẾ ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 
A{ÉE.30  (2)+ÉÉ®.  II /3371 ÉÊn. 3 àÉÉSÉÇ 
1938 iÉlÉÉ àÉÖÆ¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ A{ÉE.bÉÒ.ºÉÆ. 
84-33-<Ç, ÉÊn. 25 àÉÉSÉÇ 1938 

1 +É|ÉèãÉ 1939 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1940 3-1/2 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 
A{ÉE.30  (3) +ÉÉ®  -III 38, ÉÊnxÉÉÆBÉE 15 
{ÉE®´É®ÉÒ 1939 iÉlÉÉ àÉÖÆ¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 
A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 8433-<Ç. ÉÊn. 24 VÉxÉ´É®ÉÒ, 
1939 

1 +É|ÉèãÉ 1940 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1941 3-1/4 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 
A{ÉE.3030  (3) +ÉÉ®  -II/ 39, ÉÊnxÉÉÆBÉE 
14 {ÉE®´É®ÉÒ 1940 iÉlÉÉ àÉÖÆ¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 
A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 84/33-A{ÉE. ÉÊn. 5 àÉÉSÉÇ 
1940 

1 +É|ÉèãÉ 1941 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1942 3-1/4 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 
A{ÉE.30  (2) +ÉÉ®  -II/ 40, ÉÊnxÉÉÆBÉE 175 
{ÉE®´É®ÉÒ 1941 iÉlÉÉ àÉÖÆ¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 
A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 84/33-<Ç. ÉÊn. 22 àÉÉSÉÇ 1941 

1 +É|ÉèãÉ 1942 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1943 3-1/2 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 
+ÉÉ®.30  (1) +ÉÉ®  -II/ 42, ÉÊnxÉÉÆBÉE 17 
{ÉE®´É®ÉÒ 1942 iÉlÉÉ àÉÖÆ¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 
A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 84/33-<Ç. ÉÊn.14 àÉÉSÉÇ 1942 

1 +É|ÉèãÉ 1943 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1944 3-1/2 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 
A{ÉE.30  (1) +ÉÉ® -II/ 43, ÉÊnxÉÉÆBÉE 18 
{ÉE®´É®ÉÒ 1943 iÉlÉÉ àÉÖÆ¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. 84, 33-<Ç. ÉÊn. 17 àÉÉSÉÇ, 
1943 

1 +É|ÉèãÉ 1944 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1945 3-1/2 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 
A{ÉE.30  (1) +ÉÉ®  -II 44, ÉÊnxÉÉÆBÉE 28 
{ÉE®´É®ÉÒ 1944  (£É.ÉÊxÉ. 564) 

1 +É|ÉèãÉ 1945 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1946 3-1/2 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 
A{ÉE.30  (1) +ÉÉ®  -II/ 45, ÉÊnxÉÉÆBÉE 12 
+É|ÉèãÉ 1945 iÉlÉÉ àÉÖÆ¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. 84/33-<Ç. ÉÊn. 8 àÉ<Ç 1945 
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      % 
1st April 1938 to 31st March 1939.  3 ½   GIFD No. F.30(2)R.II/37, 
         dated the 3rd March 1938, 
         and Bombay Govt.F.D.No. 
         84-33-E, dated 25th March1938. 
1st April 1939 to 31st March 1940  3 ½   GIFD No. F.30(3) R-II 38, 
         dated the 15th February 
         1939 and Bombay Govt. 
         F.D.No.8433-E,dated  
         The 24th January 1939. 
1st April 1940 to 31st March 1941  3 ¼   GIFD No. F.30 30(3)R-II/39 
         dated the 14th February  
         1940 and Bombay Govt.  
         F.D.No.84/33-F, dated 5th 
         March 1940. 
1st April 1941 to 31st March 1942  3 ¼   GIFD No.F.30(2)R.II/40, 
         dated 17th February 1941, 
         and Bombay Govt. F.D.No. 
         84/33-E, dated the 22nd  
         March 1941. 
1st April 1942 to 31st March 1943  3 ½   GIFD No.R.30(1)R.II/42, 
         dated the 17th February  
         1942 and Bombay Govt. 
         F.D.No.84/33-E, dated the 
         14th March 1942. 
1st April 1943 to 31st March 1944  3 ½   GIFD No.F.30(1)R.II/43, 
         dated the 18th February  
         1943 and Bombay Govt. 
         Notification No.84,33-E, 
         Dated the 17thMarch 1943. 
1st April 1944 to 31st March 1945  3 ½   GIFD No.F.30(1)R-II/44,  
         dated the 28th February  
         1944 (PF 564) 
1st April 1945 to 31st March 1946  3 ½   GIFD No.F.30(1)R.II/45, 
         dated the 12th April 1945 
         and Bombay Govt. Notifi- 
         cation No.84/33-E,dated 
         the 8th May 1945. 
1st April 1946 to 31st March 1947  3 ¼   GIFD No.F.33(2)Est.V-46, 
         dated 22nd March,1946 and 
         Bombay Govt. F.D.No.84/ 
         33-E, dated the 24th April 1946. 
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1 +É|ÉèãÉ 1946 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1947 3-1/4 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ ÉẾ É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. A{ÉE.30  

(2) ºlÉÉ.  -IV/ 46, ÉÊnxÉÉÆBÉE 22 àÉÉSÉÇ 1946 iÉlÉÉ 
àÉÖÆ¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 84/33-<Ç. ÉÊn. 24 
+É|ÉèãÉ 1946 

1 +É|ÉèãÉ 1947 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1948 3 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. A{ÉE.33  
(1) ºlÉÉ.  -V/ 47, ÉÊnxÉÉÆBÉE 25 +É|ÉèãÉ 1947 iÉlÉÉ 
àÉÖÆ¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 84/33-<Ç. ÉÊn. 3 àÉ<Ç 
1948 

1 +É|ÉèãÉ 1948 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1949 3 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. A{ÉE.34  
(1) ºlÉÉ.  -V/ 48, ÉÊnxÉÉÆBÉE 5 +É|ÉèãÉ 1948 
VÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 84/33-<Ç. ÉÊn. 3 àÉ<Ç 1948 

1 +É|ÉèãÉ 1949 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1950 3 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. A{ÉE.35  
(1) ºlÉÉ.-V/ 49, ÉÊnxÉÉÆBÉE 28 +É|ÉèãÉ 1949 iÉlÉÉ 
àÉÖÆ¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 84/33/<Ç. ÉÊn. 18 
VÉÚxÉ 1949 

1 +É|ÉèãÉ 1950 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1951 3 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. A{ÉE.37  
(1) <Ç.-V/50, ÉÊnxÉÉÆBÉE 2 àÉÉSÉÇ 1950 iÉlÉÉ àÉÖÆ¤É<Ç 
ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉÆ.. 84/33/<Ç. ÉÊn. 26 +É|ÉèãÉ 
1950 

1 +É|ÉèãÉ 1951 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1952 3 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. A{ÉE.39  
(1) <Ç.¤ÉÉÒ.51, ÉÊnxÉÉÆBÉE 28 àÉÉSÉÇ 1951 iÉlÉÉ àÉÖÆ¤É<Ç 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 84/33/<Ç  -II. ÉÊn. 4 àÉ<Ç 
1951 

1 +É|ÉèãÉ 1952 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1953 3 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ {ÉjÉ ºÉÆ. A{ÉE.43  (1)  
<Ç.¤ÉÉÒ./52, ÉÊnxÉÉÆBÉE 8/4/1952 iÉlÉÉ àÉÖÆ¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 
A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 84/33/<Ç  IV. ÉÊn. 6 àÉ<Ç 1952 

1 +É|ÉèãÉ 1953 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1954 3.25 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ   (®ÉVÉº´É iÉlÉÉ BªÉªÉ 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ) ºÉÆ. A{ÉE.43  (1) <Ç.¤ÉÉÒ./53 ÉÊnxÉÉÆBÉE 4 àÉÉSÉÇ 
1953 iÉlÉÉ àÉÖÆ¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 84/33/<Ç  
I. ÉÊn. 8 +É|ÉèãÉ 1953 

1 +É|ÉèãÉ 1954ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1955 3.25 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ   (®ÉVÉº´É iÉlÉÉ BªÉªÉ 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ) ºÉÆ. A{ÉE.23  (1) <Ç.¤ÉÉÒ./54 ÉÊnxÉÉÆBÉE 23 àÉÉSÉÇ 
1954 iÉlÉÉ àÉÖÆ¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 
{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE/2154/ IV. ÉÊn.  àÉ<Ç 1954 

1 +É|ÉèãÉ 1955 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1956 3.5 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. A{ÉE.23  
(1) <Ç.¤ÉÉÒ./55, ÉÊnxÉÉÆBÉE 10 àÉÉSÉÇ 1954 iÉlÉÉ àÉÖÆ¤É<Ç 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉÆ. {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE./2154/  IV. ÉÊn. 25 
+É|ÉèãÉ 1955 
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1st April 1947 to 31st March 1948      3   GIFD No.F.33(I)-Est.V/47, 
         dated 25th April 1947, and 
         Bombay Govt . FD No.84/ 
         33-E, dated 3rd May1948. 
1st April 1948 to 31st March 1949      3   GIFD No.F.34(1)-Est-V/48, 
         dated the 5th April 1948, 
         GRFD No.84/33-E,dated 
         the 3rd May 1948. 
1st April 1949 to 31st March 1950      3   GI Ministry of Finance No. 
         F-35(I)-Est-V/49, dated the 
         28th April 1949 and  
         Bombay Govt.F.D.No.84/ 

33/E, dated 18th June 1949. 
1st April 1950 to 31st March 1951  3 GI Ministry of Finance No. 
  37(I)E.V.50, dated 2nd  

  March 1950, and Bombay 
  govt. FD No.84/33-E,dated 
  The 26th April, 1950. 

1st April 1951 to 31st March 1952 3 GI Ministry of Finance 
No.F-39(1)EV.,51,dated the 28th 
March 1951 and Bombay Govt. 
F.D.No.84/ 
33-II, dated 4th May 1951. 

1st April 1952 to 31st March 1953 3 GIMF No.F.43(1)-EV/52, 
dated the 8.4.1952 and Bombay 
govt. F.D.No.84/ 
33-IV dated the 6th May 1952. 

1st April 1953 to 31st March 1954 3.25 GIMF (Deptt. of Revenue  
and Expenditure) No.F.43(1) 
EV/53, dated the 4th March 1953 
and Bombay govt. 
F.D.No.84/33, I dated the 8th 
April 1953. 

1st April 1954 to 31st March 1955 3.25 G.I.F.D.No. F.23(1)-EV/54,  
dated the 23rd March 1954 and 
Bombay GovtNo.PRF/ 2154/IV, 
dated May1954. 

1st April 1955 to 31st March 1956. 3.5 GIMF No.F.23(1)-EV/55, 
  dated the 10th March 1955 
  and Govt.of Bombay F.D. 
  No.PRF/2154-IV, dated 
  the 25th April 1955. 
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1 +É|ÉèãÉ 1956 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1957 3.75 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉẾ ÉkÉ àÉÆ. BÉEÉ {ÉjÉ ºÉÆ. 

A{ÉE.25  (1) <Ç.¤ÉÉÒ./56, ÉÊnxÉÉÆBÉE 29 
àÉÉSÉÇ 1956 iÉlÉÉ àÉÖÆ¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® 
ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE. 1056  -IV 
iÉÉ. 14 àÉ<Ç, 1956 

1 +É|ÉèãÉ 1957 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1958 3.75 £ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ. ºÉÆ. A{ÉE.25  (1)- 
<Ç.¤ÉÉÒ./57, iÉÉ. 28 àÉÉSÉÇ 1957 iÉlÉÉ 
àÉÖÆ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE -1457/A{ÉE  
-I iÉÉ. 24 àÉ<Ç 1957 

1 +É|ÉèãÉ 1958 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1959 3.75 £ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉ.ÉẾ É. ºÉÆ. A{ÉE.25  (1)- 
<Ç.¤ÉÉÒ./58, iÉÉ. 21 àÉÉSÉÇ 1958 iÉlÉÉ 
àÉÖÆ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE -
1458/210856/ A{ÉE  -I iÉÉ. 17 
+É|ÉèãÉ 1958 

1 +É|ÉèãÉ 1959 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1960 3.75 £ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉ.ÉẾ É. ºÉÆ. A{ÉE.37  (1)- 
<Ç.¤ÉÉÒ./59, iÉÉ. 6 +É|ÉèãÉ 1959 iÉlÉÉ 
àÉÖÆ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE -
1459/4581-A{ÉE  -4 iÉÉ. 11 àÉ<Ç 
1959 

1 +É|ÉèãÉ 1960 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1961 3.75 £ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.ÉẾ É.àÉÆ. ºÉÆ. A{ÉE.49  (2)- 
<Ç.¤ÉÉÒ./60, iÉÉ. 2 +É|ÉèãÉ 1960 iÉlÉÉ 
àÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE -
1460/20216-1-  VII iÉÉ. 3 VÉÚxÉ 
1960 

1 +É|ÉèãÉ 1961 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1962 3.75 £ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉ.ÉẾ É. ºÉÆ. A{ÉE.5 (1)- 
<Ç.¤ÉÉÒ (+ÉÉ®.)./61, iÉÉ. 20 àÉ<Ç 1954 
iÉlÉÉ àÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE -
1461/9109  VII iÉÉ. 16/6/61 

1 +É|ÉèãÉ 1962 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1963 4 £ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉ.ÉẾ É. ºÉÆ. A{ÉE.5  (1)- 
<Ç.¤ÉÉÒ.(JÉ)/62, iÉÉ. 1 àÉ<Ç 1962 iÉlÉÉ 
àÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE -
1962/7322-  VII iÉÉ.2 VÉÚxÉ 1962 
{ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. MÉ-118 
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1st April 1956 to 31st March 1957. 3.75 GIMF No.F.25(1)-EV/56 

  dated the 29th March 1956 
  and Govt. of Bombay F.D. 
  No.PRF 1056-IV, dated the 
  14th May 1956. 

1st April 1957 to 31st March 1958. 3.75 GIMF No.F.25(1)-EV/57, 
  dated the 28th March 1957 
  and Bombay Govt.F.D.No. 
  PRF-1457/F-I,dated the  
  24th May 1957. 

1st April 1958 to 31st March 1959. 3.75 G.I.M.F. (Department of  
  expenditure)No.F.25(1) 
  Ev/58  dated the 21st   
  March 1958 and Govt. 
  of Bombay F.D.No.PRF 
  /1458/210856-F-I,dated 
  the 17th April 1958. 

1st April 1959 to 31st March 1960 3.75 GIMF (Department of  
  Expenditure No.F.37(1)EV/ 
  59, dated 6th April 1959  
  and Govt. of Bombay F.D. 
  No.PRF-1459/4581-F-4  
  Dated 11th May 1959. 

1st April 1960 to 31st March 1961 3.75 GIMF(Department of  
expenditure) No.F.49(2)-EV/60, 
dated 2nd April 1960 and Govt. 
of Maharashtra F.D.No.PRF-
1460-20216-1-VII, dated 3rd 
June 1960. 

1st April 1961 to 31st March 1962 3.75  G.I.M.F. (Department of 
expenditure )No.F.5(i)EV  
(R)/61, dated 20th May 1954 and 
Government of Maharashtra 
F.D.No.PRF-1461-9109-VII, 
dated 16.6.61. 

1st April 1962 to 31st March 1963. 4 GIMF(D.E)No. F5(1)-EV(B)/ 
62 dated 1st May 
1962/Government of 
Maharashtra, F.D.No.PRF-
1962/7322-VII, dated 2nd June 
1962 File No.C-118. 
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1 +É|ÉèãÉ 1963 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1964 4 £ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉ.ÉẾ É. +ÉÉ®.. ºÉÆ. 

A{ÉE.5(1)- <Ç.¤ÉÉÒ.(JÉ)/63, iÉÉ. 1 àÉ<Ç 
1963 iÉlÉÉ àÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE 
-1463/7295/III iÉÉ. 30 àÉ<Ç 1963 

1 +É|ÉèãÉ 1964 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1965 4 £ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉ.ÉẾ É. +ÉÉ®.. ºÉÆ. 
A{ÉE.24(1)- <Ç.¤ÉÉÒ.(JÉ)/64, iÉÉ. 18 
+É|ÉèãÉ 1964 iÉlÉÉ àÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. 
{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE -1464/6911/VII iÉÉ. 
20 àÉ<Ç 1964 

1 +É|ÉèãÉ 1965 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1966 4.25 £ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉ.ÉẾ É. +ÉÉ®.. ºÉÆ. 
A{ÉE.24(1)- <Ç.¤ÉÉÒ.(JÉ)/65, iÉÉ. 11 
àÉ<Ç 1965 iÉlÉÉ àÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. 
{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE -1465/67/VII iÉÉ. 19 
VÉÚxÉ 1965 

1 +É|ÉèãÉ 1966 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1967 4.60 £ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉ.ÉẾ É. ºÉÆBÉEã{É ºÉÆ. 
A{ÉE.34(4)- <Ç.¤ÉÉÒ./66, iÉÉ. 23 VÉÖãÉÉ<Ç 
1966 iÉlÉÉ àÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE 
-1466/10955/VII iÉÉ. 10 ÉÊºÉiÉÆ¤É® 
1966 

1 +É|ÉèãÉ 1967 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1968 4.80 £ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉ.ÉẾ É. +ÉÉ®.. ºÉÆ. 
A{ÉE.34(1)- <Ç.¤ÉÉÒ./67, iÉÉ. 9 {ÉE®´É®ÉÒ 
1967 iÉlÉÉ àÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE 
-1467/10588/VII iÉÉ. 26 +É|ÉèãÉ 
1967 

1 +É|ÉèãÉ 1968 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1969   ( {ÉcãÉä 10,000 °ô. 
iÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA 5.10 iÉlÉÉ 
10,000 °ô. ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 
®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 4.80  ) 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉ.ÉẾ É. +ÉÉ®.. ºÉÆ. 
A{ÉE.34(1)- <Ç.¤ÉÉÒ./68, iÉÉ. 26 +É|ÉèãÉ 
1968 iÉlÉÉ àÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE 
-1468/10198/VII iÉÉ. 21 àÉ<Ç 
1968 

1 +É|ÉèãÉ 1969 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1970   ({ÉcãÉä 10,000 °ô. BÉEä 
ÉÊãÉA 5.25 iÉlÉÉ 10,000 
°ô. ºÉä >ó{É® ®ÉÉÊ¶É BÉE ÉÊãÉA 
4.80  ) 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉ.ÉẾ É. +ÉÉ®.. ºÉÆ. 
A{ÉE.34(1)- <Ç.¤ÉÉÒ./69, iÉÉ. 
19/5/1969 iÉlÉÉ àÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. 
{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE -1469/10340/VII iÉÉ. 
23/6/1969 
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1st April 1963 to 31st March 1964 4 G.I.M.F.(D.E)R.No.F.5(1)-

EV(B)/63 dated 1st May 
1963/Govt. of Maharashtra 
F.D.No.NIPRF –1463/7295-III, 
dated 30th May 1963. 
N.No.PRF-1463/7295/III, dated 
30thn May 1963. 

1st April 1964 to 31st March 1965 4 GIMF(D.E)R.No.F.24(1)-
EV(B)-64, dated 18th April 
1964/Govt. of Maharashtra 
F.D.no,.PRF/1464/6911-VII, 
dated 20th May 1964. 

1st April 1965 to 31st March 1966 4.25  GIMF(D.E)R.No.F.24(1)EV-
EV(B)/65 dated 11th May 1965, 
Government of Maharashtra 
F.D.No.PRF/ 1465/1083-67-VII, 
dated 19th June 1965. 

1st April 1966 to 31st March 1967. 4.60 GIMF(D.E)Resolution 
No.F.34(4)-EV/66, dated 23rd 
July 1966, Government of 
Maharashtra F.D. No. 
PRF/1466/10955/VII, dated 10th 
September1966. 

1st April 1967 to 31st March 1968 4.80            GIMF(D.E)R.No.F.34(1)/EV 
/67 dated 9th February 1967 / 
Government of Maharashtra 
F.D.No.PRF/1467/10588-VII,  
dated 26th April 1967. 

1stApril 1968 to 31st March 1969 5.10 GIMF(D.E)R.No.F.34(1)  
                                                      (for the first  EV/68, dated 26th April  
                                                       Rs.10,000 and   1968/Government of  
                                                       4.80 for any Maharashtra F.D.No.PRF/ 
                                                       sum in excess 1468/10198/VII, dated 21st 
                                                       of Rs.10,000) May 1968. 
 
1st April 1969 to 1st March 1970. 5.25 GIMF(DE) R.No.F.34(1) 
                                                        (for the First  EV/69 dated 19.5.1969 
                                                         Rs.10,000 and  GMFD No.PRF.1469/ 
                                                         4.80 for any   10340/7 dated 23.6.1969. 
                                                         sum in excess 
                                                         of Rs.10,000) 
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1 +É|ÉèãÉ 1970 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1971 {ÉcãÉä 10,000 °ô. {É® 

5.50 iÉlÉÉ 10000 °ô. 
+ÉÉÊvÉBÉE ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 
4.80 

£ÉÉ.ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉ.ÉẾ É. +ÉÉ®.. ºÉÆ. 
A{ÉE.34(1)- <Ç.¤ÉÉÒ./70, iÉÉ. 
18/4/1970 iÉlÉÉ àÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. 
{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE -1470/9652/831/VII 
iÉÉ. 3/6/1970 
 

1 +É|ÉèãÉ 1971 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1972 {ÉcãÉä 10000 °ô. {É® 
5.70 iÉlÉÉ 10000 °ô. ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 
6.00 

àÉ..ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉ.ÉÊ´É.  ( bÉÒ.<Ç.) +ÉÉ®.. ºÉÆ. 
A{ÉE.34(1)- <Ç.¤ÉÉÒ./71, iÉÉ. 
28/5/1971 iÉlÉÉ àÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. 
{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE -
1471/11159/1143/VII iÉÉ. 
29/6/1971 
 

1 +É|ÉèãÉ 1972 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1973 {ÉcãÉä 10000 °ô. {É® 
6.00 iÉlÉÉ 10000 °ô. ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 
5.30 

£ÉÉ..ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉ.ÉÊ´É.  ( bÉÒ.<Ç.) +ÉÉ®.. 
ºÉÆ. A{ÉE.16(1)- <Ç.¤ÉÉÒ.(JÉ.)/72 ÉÊVÉ.  
II, iÉÉ. 13/2/78 iÉlÉÉ àÉ.ºÉ.ÉẾ É.ÉÊ´É.ºÉÆ. 
{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE -1473/178/A{ÉE.1 iÉÉ. 
27/3/73 
 

1 +É|ÉèãÉ 1973 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1974 {ÉcãÉä 10000 °ô. {É® 
6.00 iÉlÉÉ 10000 °ô. ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 
5.30 

£ÉÉ..ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉ.ÉÊ´É.  ( bÉÒ.<Ç.) +ÉÉ®.. 
ºÉÆ. A{ÉE.16(1)- <Ç.¤ÉÉÒ.(JÉ.)/73 iÉÉ. 
19/5/73 iÉlÉÉ àÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. 
{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE -1473/524/A{ÉE.1 iÉÉ. 
11/7/73 
 

1 +É|ÉèãÉ 1974 ºÉä 31 VÉÖãÉÉ<Ç 
1974 

{ÉcãÉä 15000 °ô. {É® 
6.50 iÉlÉÉ 15000 °ô. ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 
5.80 

£ÉÉ..ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉ.ÉÊ´É.  ( bÉÒ.<Ç.) +ÉÉ®.. 
ºÉÆ. A{ÉE.16(--)- <Ç.¤ÉÉÒ.(JÉ.) iÉlÉÉ 
àÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE -
1474/612/A{ÉE.1 iÉÉ. 25/6/74 
 

1 +ÉMÉºiÉ 1974 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1975 {ÉcãÉä 25000 °ô. {É® 
7.50 iÉlÉÉ 25000 °ô. ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 
7.00 

£ÉÉ..ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉ.ÉÊ´É.  ( bÉÒ.<Ç.) +ÉÉ®.. 
ºÉÆ. A{ÉE.16(2)- <Ç.¤ÉÉÒ.(JÉ.) 74, ÉÊn. 
19/8/74 iÉlÉÉ àÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ. 
{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE -1474/961/A{ÉE.1 iÉÉ. 
11/9/74 
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1st April 1970 to 31st March 1971. 5.50 for  GIMF(DE) R.No.F.34  
                                                         the first Rs.  (1)-EV/70 dated 18.4.70 
                                                         10,000 and   GMFD No. PRF.1470/ 
                                                         4.80 for any   9652/831/VII dated  
                                                         sum in excess  3.6.1970. 
                                                        of Rs. 10,000 
 
1st April 1971 to 31st March 1972. 5.70 for GIMF(DE)R.No.F.34(I)EV/ 
                                                         the first Rs.  71 dated 28.5.71 G.M.F.D 
                                                         10,000 and  No.PRF.1471/11159/1143/ 

6.00 for any 7 dated 29.6.71. 
                                                    sum in  
                                                    excess of Rs. 
                                                   10,000. 

1st April 1972 to 31st March 1973. 6.00 for GIMF (DE) R.No.F.16(I) 
                                                    the first Rs.  EV(B)72.Vol.II dated  
                                                    10,000 and   13.2.78 GMFD No.PRF. 

5.30 for any 1473/178/F.1dt. 27.3.73. 
sum in excess 
of Rs.10000. 

 
1st April 1973 to 31st March 1974. 6.00 for GIMF(DE) R.No.16(1)-EV 

                                                         the first Rs.  (B)/73 dated 19.5.73  
                                                         10,000 & 5.30 GMFD No.PRF.1473/524 
                                                         any sum in   /F.1 dated 11.7.73. 
                                                         excess of Rs. 
                                                         10,000. 

1st April 1974 to 31st July 1974. 6.50 for GIMFDER No.16(-)/EV 
                                                         the first Rs.  (B)GMF D No. PRF.1474/ 
                                                         15,000 & 5.8 612/F.1 dt. 25.6.74. 
                                                         for any sum 
                                                         in excess of 
                                                         Rs.15,000. 
 

1st August 1974 to 31st March     GIMFDER N0. F.16(2) 
1975. 7.50 for EV(B)/74 dt. 19.8.74 

                                                         the first Rs.  G.M.F.D.No.PRF.1474/ 
                                                         25,000 & 7.00 961/F.1 dt. 11.9.74. 
                                                         for any sum in 
                                                         excess of Rs. 
                                                         25,000. 
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1 +É|ÉèãÉ 1975 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1976 {ÉcãÉä 25000 °ô. {É® 

7.60 iÉlÉÉ 25000 °ô. ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 
7.00 

£ÉÉ..ºÉ.ÉÊ´É.àÉÆ.BªÉ.ÉÊ´É. (bÉÒ.<Ç.) +ÉÉ®.. 
ºÉÆ. A{ÉE.16(I)-<Ç.¤ÉÉÒ.(JÉ.)75, ÉÊn. 
5/5/75 iÉlÉÉ 
àÉ.ºÉ.ÉÊ´É.ÉÊ´É.ºÉÆ.{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE-1475/ 
1000/A{ÉE.1 iÉÉ. 22/1/75 
 

1 +É|ÉèãÉ 1977 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1977 {ÉcãÉä 25000 °ô. {É® 
7.50 iÉlÉÉ 25000 °ô. ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE ®ÉÉÊ¶É {É® 7.00 

VÉÉÒ.+ÉÉ<Ç.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ.bÉÒ.+ÉÉ®. ºÉÆ. 
<.16  (2)- <Ç.¤ÉÉÒ. (JÉ)/ 76, 
ÉÊnxÉÉÆBÉE 4/6/76 
VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ.ºÉÆ.{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE. 
1476/ 1049/526 ºÉÉàÉÉxªÉ 5, 
ÉÊn. 7/7/76 
 

1 +É|ÉèãÉ 1977 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1978 {ÉcãÉä 25000 °ô. {É® 8 
|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ iÉlÉÉ 25000 °ô. ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊiÉ ´É−ÉÇ 
7.50 

VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ.+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 
ºÉÆ..{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE. 
1477/1063/   -5 ºÉÉàÉÉxªÉ 
5, ÉÊn. 7/12/77 
 

1 +É|ÉèãÉ 1978 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1979 {ÉcãÉä 25000 °ô. {É® 8 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 
iÉlÉÉ 25000 °ô. ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 
®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 7.50 

VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ.ºÉÆ.{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE. 
1478/566/535  ÉÊn.11/9/78 
 
 
 
 

1 +É|ÉèãÉ 1979 ºÉä 31 àÉÉSÉÇ 1980 {ÉcãÉä 25000 °ô. BÉEä ÉÊãÉA |É.´É. 
8.00 iÉlÉÉ 25000 °ô. ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA |É.´É. 
7.50 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 

VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ.ºÉÆ.{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE. 
1479/548/536 ºÉÉàÉÉxªÉ-5,  ÉÊn. 
30/8/79 
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1st April 1975 to 31st March 1976   7.60 for                    GIMFDE No.F.16(1)EV(B) 
                                                         the first Rs.  /75 dt. 5.5.75 GMFD No. 
                                                         25,000 and                                PRF.1475/1000/F.1.  
                                                         7.00 for any 22.1.75. 
                                                         sum in excess 
                                                         of Rs.25,000. 
1st April 1977 to 31st March 1977 7.50 for GIMFDDR No.E.16(2)-EV 
                                                         the first Rs.  (B)/76 dt. 4.6.76. GMFD  
                                                         25000 and   No.PRF.1476/1049/526 
                                                         7.00 for any GEN.5 dt. 7.7.76. 
                                                         sum in excess 
                                                         of Rs.25000 
 
1st April 1977 to 31st March 8 % for GMFD Notification No.PRF 
1978. the first Rs. -1477/970/1063/      -5/dt. 
                                                         25,000 and  7.12.77. 
                                                         7.50 percent  
                                                         per annum for 
                                                         any sum in  
                                                         excess of Rs. 
                                                         25,000. 
 
1st April 1978 to 31st March 1979. 8 percent      
                                                         per annum for GMFD No.PRF.1478/566/ 
                                                         the first Rs.  535/ dt. 11.9.78. 
                                                        25000 & 7.50  
                                                        percent per  
                                                        annum for any 
                                                         sum in excess 
                                                         of Rs.25000. 
1st April 1979 to 31st March1980. 8 percent GMFDNo.PRF.1479/548 
                                                         per annum for /536 GEN.5 dt. 30.8.79. 
                                                         the first Rs. 
                                                         25,000 & 7.50 
                                                         percent per 
                                                         annum for any 
                                                         sum in excess 
                                                         of Rs.25000. 



 
211 

 
1 +É|ÉèãÉ 1980 ºÉä  
31 àÉÉSÉÇ 1981 iÉBÉE 

{ÉcãÉä 25000 °ô. BÉEä ÉÊãÉA 
|É.´É. 8.5 iÉlÉÉ 25000 °ô. ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA |É.´É. 
8.00 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 
 

VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ.ºÉÆ.{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE. 
1480/ºÉÉÒ.+ÉÉ®.501 ºÉÉàÉÉxªÉ-5,  
ÉÊn. 14/10/1980 

1 +É|ÉèãÉ 1981 ºÉä  
31 àÉÉSÉÇ 1982 iÉBÉE 

{ÉcãÉä 25000 °ô. BÉEä ÉÊãÉA 
|É.´É. 9.0 iÉlÉÉ 25000 °ô. ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA |É.´É. 
8.5 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 
 

VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ.ºÉÆ.{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE. 
1481/ºÉÉÒ.+ÉÉ®.433 ºÉÉàÉÉxªÉ-5,  
ÉÊn. 18/8/1981 

1/4/1982 ºÉä 31/3/1983 35000 °ô. iÉBÉE 9% +ÉÉè® 
35000 °ô. ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉÉÊ¶É 
{É® 8.5% 
 

VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ.ºÉÆ.{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE. 
1082/ºÉÉÒ.+ÉÉ®.610 ºÉÉàÉÉxªÉ-5,  
ÉÊn. 21/2/1983 

1/4/1983 ºÉä 31/3/1984 40000 °ô. iÉBÉE 9.5% +ÉÉè® 
40000 °ô. ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉÉÊ¶É 
{É® 9% 
 

VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ.ºÉÆ.{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE. 
1483/ºÉÉÒ.+ÉÉ®.393 ºÉÉàÉÉxªÉ-5,  
ÉÊn. 31/8/1983 

1/4/1984 ºÉä 31/3/1985 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 10% {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE. 1484/ ºÉÉÒ.+ÉÉ®.468 
ºÉÉàÉÉxªÉ-5,  ÉÊn. 01/09/1984 
 

1/4/1985 ºÉä 31/3/1986 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 
10.5% 

{ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE. 1485/ ºÉÉÒ.+ÉÉ®.279 
ºÉÉàÉÉxªÉ-5,  ÉÊn. 28/6/1985 
 

1/4/1986 ºÉä 31/3/1987 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 12% {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE. 1486/ ºÉÉÒ.+ÉÉ®.179 
ºÉÉàÉÉxªÉ-5,  ÉÊn. 16/10/1986 
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1st April 1980 to 31st March 1981.   8.5 percent  
                                                         per annum for  GMFD No.PRF.1480/CR  
                                                         the first Rs.  501/GEN-5, dated  
                                                         25000 and   14.10.1980. 
                                                        8 percent per  
                                                         annum for  
                                                         sums in  
                                                         excess of 
                                                         Rs.25000. 
 
1st April 1981 to 31st March 1982. 9  
                                                         per cent   GMFD No.PRF-1481/CR. 
                                                         per annum  433/GEN-5, dated  
                                                         for the first  18.8.1981. 
                                                         Rs. 25000 
                                                         And 8.5  
                                                         Percent per 
                                                         Annum for 
                                                         Sums in  
                                                         Excess of Rs. 
                                                         25000. 
 
1/4/1982 to 31/3/1983           9%  GMFD NO.PRF-1082/CR610/ 
   GEN 5 Dt. 21/2/1983. 
 upto 35000/- and  
 8.5% for the amount  
 exceeding 35000/-. 
 
1/4/83 to 31/3/1984 9.5% upto 40000 and  GMFD NO,PRF-1483-CR-393 
 9% for the amount  GEN-5 Dt. 31/8/1983. 
 exceeding 40000. 
 
1/4/84 to 31/3/1985 10% for entire amount PRF 1484/CR468 GEN-5 
  Dt. 1/9/1984. 
 
1/4/85 to 31/3/1986 10.5% for entire amt. PRF1485/CR279 GEN-5 
   Dt. 28/6/1985. 
 
1/4/86 to 31/3/1987 12% for entire amount PRF 1486/CR 178 GEN –5   

                    Dt.16/10/1986. 
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1/4/1987 ºÉä 31/3/1988 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 12% {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE. 1486/ ºÉÉÒ.+ÉÉ®.403 

ºÉÉàÉÉxªÉ-5,ÉÊn. 8/12/1987 
 

1/4/1988 ºÉä 31/3/1989 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 12% VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 1088/57, 
ÉÊn. 29/4/1988 
 

1/4/1989 ºÉä 31/3/1990 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 12% VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 1089/21, 
ÉÊn. 27/4/1989 
 

1/4/1990 ºÉä 31/3/1991 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 12% VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 1090/26, 
ÉÊn. 18/6/1990 
 

1/4/1991 ºÉä 31/3/1992 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 12% VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 1091/11, 
ÉÊn. 12/9/1991 
 

1/4/1992 ºÉä 31/3/1993 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 12% VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 1092/ 
 

1/4/1993 ºÉä 31/3/1994 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 12% VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 
1093/110, ÉÊn. 18/10/1993 
 

1/4/1994 ºÉä 31/3/1995 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 12% VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 1094/ 
 

1/4/1995 ºÉä 31/3/1996 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 12% VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 1095/ 
 

1/4/1996 ºÉä 31/3/1997 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 12% VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 1096/ 
 

1/4/1997 ºÉä 31/3/1998 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 12% VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 1097/31 
ÉÊnxÉÉÆBÉE 2/8/97 
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1/4/87 to 31/3/1988 12% for entire amount PRF1486/CR 403 GEN-5 
   Dt. 8/12/87. 
 
1/4/88 to 31/3/1989 12% for entire amount GMFD NO.1088/57 Dt.29/4/88. 
 
1/4/89 to 31/3/1990 12% for entire amount GMFDNO.1089/21Dt.27/4/89 
 
1/4/90 to 31/3/1991 12% for entire amount GMFD NO.1090/26 Dt.18/6/90 
 
1/4/91 to 31/3/1992 12% for entire amount GMFD NO.1091/11 Dt.12/9/91 
 
1/4/92 to 31/3/1993 12% for entire amount GMFD NO.1092/ 
 
1/4/93 to 31/3/1994 12% for entire amount GMFD NO.1093/110  
   Dt 18/10/93 
 
1/4/94 to 31/3/1995 12% for entire amount GMFD NO.1094/ 
 
1/4/95 to 31/3/1996 12% for entire amount GMFD NO.1095/ 
 
1/4/96 to 31/3/1997 12% for entire amount GMFD NO.1096/ 
 
1/4/97 to 31/3/1998 12% for entire amount GMFD NO.1097/31 Dt.2/8/97. 
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1/4/1998 ºÉä 31/3/1999 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 12% VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 1098/6 ÉÊnxÉÉÆBÉE 

12/8/98 
 

1/4/1999 ºÉä 31/3/2000 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 12% VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 1099/35 ÉÊnxÉÉÆBÉE 
15/1/2000 
 

1/4/2000 ºÉä 31/3/2001 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 11% VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 1000/5 ÉÊnxÉÉÆBÉE 
2/6/2000 
 

1/4/2001 ºÉä 31/3/2002 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 9.5% £É.ÉÊxÉ./2001/{ÉÉÒ.BÉEä./22/ºÉä´ÉÉ.2, 
ÉÊnxÉÉÆBÉE 16/3/2001 
 

1/4/2002 ºÉä 31/3/2003 ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA 9% £É.ÉÊxÉ./1002/{ÉÉÒ.BÉEä./16/ºÉä´ÉÉ.2, 
ÉÊnxÉÉÆBÉE 14/3/2002 
 

1/1/1996 ºÉä 30/09/1998  
iÉBÉE {ÉÉÄSÉ´Éä ´ÉäiÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ  
ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ¤ÉBÉEÉªÉÉ  
®ÉÉÊ¶É 
 

1/3/1999 ºÉä ¤ªÉÉVÉ ´Éä{ÉÖ®/1298/ºÉÉÒ.+ÉÉ®.-
16/98/AºÉ.<Ç.+ÉÉ®.-10, ÉÊn. 
5/1/1999 

1/8/1997 ºÉä 30/09/1998 iÉBÉE 
ªÉÉjÉÉ-£ÉkÉÉ BªÉªÉ 

1/4/2002 ºÉä ¤ªÉÉVÉ 1099/{ÉÉÒ.BÉEä./82/99/ºÉä´ÉÉ-5, ÉÊn. 
7/9/1999 
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1/4/98 to 31/31999 12% for entire amount GMFD NO.1098/6 Dt.12/8/98 
 
1/4/99 to 31/3/2000 12% for entire amount GMFD NO.1099/35 Dt. 

    15/1/2000 
 
1/4/2000 to 31/3/2001 11% for entire amount GMFD NO.1000/5  Dt. 
   2/6/2000. 
 
1/4/2001 to 31.3.2002 9.5% for entire amount           PF/2001/P.K/22/Seva 2 
   dated 16.3.2001 
 
1.4.2002 to 31.3.2003 9 % for entire amount PF/1002/P.K/16/Seva 2 
   dated 14.3.2002. 
 
5th Pay Commission  Arrears        Interest from 1.3.1999    VEPUR/1298/CR-16/98/ 
from 1.1.1996 to 30.9.1998        SER-10 dated 5.1.1999 
 
Traveling Allowance Allowance   Interest from 1.4.2002 1099/P.K/82/99/Seva-5 
From 1.8.1997 to 30.9.1998       7.9.1999 
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1/8/1997 ºÉä 30/9/1998  
iÉBÉE àÉBÉEÉxÉ ÉÊBÉE®ÉªÉÉ £ÉkÉÉ  
iÉlÉÉ xÉMÉ® |ÉÉÊiÉBÉE® £ÉkÉä BÉEÉÒ  
¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É 
 

1/4/2002 ºÉä ¤ªÉÉVÉ 1099/{ÉÉÒ.BÉEä./81/99/ºÉä´ÉÉ-5, 
ÉÊn. 7/9/1999 

1/1/1999 ºÉä 31/8/1999  
iÉBÉE àÉcÆMÉÉ<Ç £ÉkÉä BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É 
 

1/9/1999 ºÉä ¤ªÉÉVÉ 1199/16/ºÉä´ÉÉ-10 
ÉÊn. 7/9/1999 

1/7/1999 ºÉä 30/11/1999  
iÉBÉE àÉcÆMÉÉ<Ç £ÉkÉä BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É 

1/12/1999 ºÉä ¤ªÉÉVÉ 1199/23/ºÉä´ÉÉ-10 ÉÊn. 
5/11/1999 
 

1/1/2000 ºÉä 31/7/2000 iÉBÉE 
àÉcÆMÉÉ<Ç £ÉkÉä BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É 

1/8/2000 ºÉä 22/8/2000 
iÉBÉE ¤ªÉÉVÉ 

 

1100/15/2000-ºÉä´ÉÉ-10 
 

1/1/1986 ºÉä 31/12/1993 iÉBÉE 
´ÉäiÉxÉàÉÉxÉ (ºÉcÉªÉBÉE OÉäb) àÉå +É{ÉOÉäb 
cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É 

1/10/199 ºÉä ¤ªÉÉVÉ 1202/{ÉÉÒ.BÉEä.7/ºÉä´ÉÉ-9, ÉÊn. 
27/11/2001 

 

 

<<<<<<<<<>>>>>>>>>>>> 
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HRA arrears & CCA arrears        Interest from 1.4.2002             1099/P.K/81/99/Seva-5 
From 1.8.1997 to 30.9.1998         dated 7.9.1999 
 
D A arrears from 1.1.1999   Interest from 1.9.1999 1199/16/Seva-10 
To 31.8.1999   dated 7.9.1999 
 
D A arrears from 1.7.1999 Interest from 1.12.1999 1199/23/Seva-10 
To 30.11.1999   5.11.1999 
 
D A arrears from 1.1.2000 Interest from 1.8.2000 1100/15/2000/Seva-10 
31.7.2000                                                 22.8.2000. 
 
Arrears on account of   Interest from 1.10.1999 1202/P.K.7/Seva-9 
Upgradation of scale   27.11.2001 
(Asstt. Grade) from 1.1.86 
to 31.12.1993 
 
 
 
 
 
 
 
 <<<<<<<<<>>>>>>>>>>>> 
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{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  XVI - ¤ªÉÉVÉ {ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ´ÉèBÉEÉÎã{ÉBÉE ®ÉÒÉÊiÉ 

  ( BÉE  )  ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉc BÉEä ¶ÉÖ°ô àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉÉxÉ ®ÉÉÊ¶É {É® VÉÉä ´É−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉ iÉBÉE VÉàÉÉ ®cä&-- 

ºÉÉ®hÉÉÒ 

+É|ÉèãÉ àÉ<Ç VÉÚxÉ VÉÖãÉÉ<Ç +ÉMÉºiÉ ÉÊºÉiÉà¤É® +ÉBÉDiÉÖ¤É® xÉ´ÉÆ¤É®  ÉÊnºÉÆ¤É® VÉxÉ´É®ÉÒ {ÉE®´É®ÉÒ  àÉÉSÉÇ 

78 66 55 45 36 28 21 15 10 6 3 1 

 

 ÉÊVÉºÉ àÉÉc ºÉä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, =ºÉ àÉÉc BÉEä xÉÉÒSÉä ÉÊnJÉÉ<Ç MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ n® ºÉä 
MÉÖhÉÉ BÉE®BÉEä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É {É® ¤ªÉÉVÉ ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ ºÉä ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ n® ºÉä 
¤ªÉÉVÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ BÉE®å* 
=nÉc®hÉ&- +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ n® 20 °ô. cè £ÉÖMÉiÉÉxÉ näxÉÉ àÉ<Ç àÉÉÊcxÉä ºÉä |ÉÉ®Æ£É cÉäiÉÉ cè iÉlÉÉ ´É−ÉÇ BÉEä  

  +ÉÆiÉ iÉBÉE VÉÉ®ÉÒ ®ciÉÉ cè&-- 

  ¤ªÉÉVÉ   = 20 x 66 = Rs. 1,320 

4% BÉEÉÒ n® BÉEÉä ãÉäiÉä cÖA .... àÉÖãÉvÉxÉ 1320 °ô. ¤ªÉÉVÉ 4.40 °ô. 

ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ °ô{ÉªÉä iÉBÉE {ÉÚhÉÉÈBÉE BÉE®ä&------ °ô. 4/-   

(JÉ ) +É|ÉèãÉ àÉå +ÉÉ®Æ£É ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE ºÉàÉÉxÉ ®ÉÉÊ¶É {É® VÉÉä ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ àÉÉÊcxÉä ºÉä ¤ÉÆn BÉE® nÉÒ VÉÉA&--- 

ºÉÉ®hÉÉÒ 

+É|ÉèãÉ àÉ<Ç VÉÚxÉ VÉÖãÉÉ<Ç +ÉMÉºiÉ ÉÊºÉiÉà¤É® +ÉBÉDiÉÖ¤É® xÉ´ÉÆ¤É® ÉÊnºÉÆ¤É® VÉxÉ´É®ÉÒ {ÉE®´É®ÉÒ àÉÉSÉÇ 

 12  23  33   42   50     57    63      68   72     75     77   78 

 ÉÊVÉºÉ àÉÉc àÉå ÉÊBÉE¶iÉ BÉEÉ]ÉÒ MÉ<Ç cÉä, =ºÉ àÉÉc BÉEä xÉÉÒSÉä ÉÊãÉJÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É ºÉä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ n® BÉEÉä MÉÖhÉÉ BÉE®å 

iÉlÉÉ =ºÉ ®ÉÉÊ¶É {É® ¤ªÉÉVÉ ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEÉÒ àÉnn ºÉä ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ ´ÉiÉÇàÉÉxÉ n® ºÉä ¤ªÉÉVÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ BÉE®å* 

=nÉc®hÉ -- +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ n® 20 °ô. cÉä iÉlÉÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊBÉE¶iÉ ÉÊºÉiÉà¤É® àÉå SÉÖBÉEÉ<Ç MÉ<Ç lÉÉÒ* 

  ¤ªÉÉVÉ  = 20x57=1140 °ô. 

n® BÉEÉä 4% ãÉäiÉä cÖA    àÉÚãÉvÉxÉ 1140/- °ô. ¤ªÉÉVÉ 3.80 °ô{ÉªÉä BÉÖEãÉ 3.80 °ô. 

ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ °ô{ÉA iÉBÉE {ÉÚhÉÉÈBÉExÉ BÉE®å ......... 4/- °ô. 
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APPENDIX XVI – ALTERNATIVE METHOD OF CALCULATING INTEREST. 

 
(a) On any uniform sum beginning in any month and continuing till the end of the year:- 

 
TABLE 

 
April May June July Aug. Sept Oct Nov Dec Jan  Feb Mar. 
78 66 55 45 36 28 21 15 10 6 3 1 

 
 Multiply the rate of subscription with the figure shown below the month in which the 
subscription is commenced and allow interest on that sum at the rate current for the year with 
the aid of the interest table. 
 
 Example:- Rate of subscription is Rs. 20 payment commences in May  
         And is continued till the end of the year:-  
                         Interest = 20 x 66 = Rs.1,320. 
        Principal            Interest 
Taking the rate at 4% for ..    Rs.1320       Rs.4.40 
 
   .. Rounded off to the nearest Rupee    Rs.4/-. 
 

(b) On any uniform sum beginning in April and discontinuing from any month during the 
year:- 

TABLE 
 

April May June July Aug. Sept Oct. Nov Dec Jan Feb March
12 23 33 42 50 57 63 68 72 75 77 78 

 
 Multiplying the rate of subscription with he figure below the month in which the last 
installment is paid and allow interest on that sum at the rate current for the year with the aid of 
the interest table. 
 
Example:-  Rate of subscription Rs.20 last installment paid in September. 
  Interest =20x57 = Rs.1140 
        Principal        Interest 
  Taking the rate at 4% for ..   Rs.1140         Rs. 3.80 
   
        Total               Rs. 3.80 
 Rounded off to the nearest rupee.. Rs.4/-. 
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  ( MÉ  ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE àÉÉc àÉå VÉàÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç ºÉàÉÉxÉ ®ÉÉÊ¶É {É® 

 ´É−ÉÇ BÉEä ¶Éä−É ¤ÉSÉä àÉcÉÒxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉàÉä ´Éc àÉÉc £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉä, ÉÊVÉºÉàÉå ®ÉÉÊ¶É VÉàÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ªÉÉ 

ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç cÉä, +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ n® BÉEÉä MÉÖhÉÉ BÉE® nå iÉlÉÉ =ºÉ ®ÉÉÊ¶É {É®, ¤ªÉÉVÉ ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEÉÒ àÉnn ºÉä, ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA 

ãÉÉMÉÚ ´ÉiÉÇàÉÉxÉ n® ºÉä ¤ªÉÉVÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ BÉE®å* 

=nÉc®hÉ -- +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEÉÒ n® 20/- °ô. VÉÉä +ÉBÉDiÉÖ¤É® àÉå VÉàÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç 

  ¤ªÉÉVÉ  = 20x6=120 °ô{ÉªÉä 

    àÉÚãÉvÉxÉ   ¤ªÉÉVÉ 

4%  BÉEÉÒ n® ºÉä ãÉäiÉä cÖA  120 °ô.   0.40 °ô. 

ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ - xÉÉÒSÉä ÉÊãÉJÉä {ÉÉÊ®{ÉjÉ àÉå ¤ÉiÉÉ<Ç MÉ<Ç |ÉÉÊμÉEªÉÉ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶ÉÉå 

{É® +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ cè* 

àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® 
ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ 

{ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE.-1468-10198-VII  
ºÉÉÊSÉ´ÉÉãÉªÉ, ¤Éà¤É<Ç-32  ( ¤ÉÉÒ.+ÉÉ®.  ) iÉÉ. 1 xÉ´ÉÆ¤É®, 1969 

 
ÉÊ´É−ÉªÉ -- ¤ªÉÉVÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ - £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ VÉàÉÉ {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ n®. 

 
 1968-69 iÉlÉÉ 1969-70 BÉEä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÉç BÉEä nÉè®ÉxÉ ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ iÉlÉÉ +ÉxªÉ AäºÉÉÒ cÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä 

+ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä VÉàÉÉ àÉå {É½ÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå iÉlÉÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ n®å {ÉcãÉä 10,000/- °ô. BÉEä ÉÊãÉA μÉEàÉ¶É& 

5.10% |ÉÉÊiÉ ´É−ÉÇ iÉlÉÉ 5.25% |ÉÉÊiÉ ´É−ÉÇ iÉlÉÉ 10,000/- °ô{ÉªÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É {É® 4.80% |ÉÉÊiÉ ´É−ÉÇ ÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉÒ 

MÉ<Ç cè* 10,000/- °ô{ÉªÉä iÉBÉE VÉàÉÉ cÉä VÉÉxÉä {É®  ( VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå iÉlÉÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®iÉä cÖA  ) <xÉ 

{É® 5.10 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ |ÉÉÊiÉ ´É−ÉÇ  ( 1968-69 BÉEä nÉè®ÉxÉ  ) iÉlÉÉ 5.25 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ |ÉÉÊiÉ ´É−ÉÇ  ( 1969-70 BÉEä nÉè®ÉxÉ  ) BÉEÉÒ 

n® ºÉä iÉlÉÉ 10,000/- °ô. ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉÉÊ¶É {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ n® 4.80 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉÒ* 
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(c) On a single sum deposited or withdrawn in any one month:- 

 
Multiply the rate of subscription with the number of month remaining in the year including in 
which the deposit or the withdrawals is made, and allow interest on that sum at the rate current 
for the year with the aid of the interest table. 
 
Example:- Rate of subscription is Rs.20, deposited in October. 
  Interest = 20 x 6 = Rs.120 
       Principal  Interest 
  Taking the rate at 4%   ..  Rs. 120  Rs. 0.40 
 
Note:-  Interest is rounded to the nearest Rupee in the case of Provident Funds. 
Note:-  The procedure explained in the circular below is based on Central  Government 
Orders issued from time to time. 
 
 

 
GOVERNMENT OF MAHARASHTRA 

FINANCE DEPARTMENT 
Circular No.PRF-1468-10198-VII. 

Sachivalaya, Bombay- 32 (BR), dated 1st November 1969. 
 
 
 Subject:- Rate of Interest on Provident Fund Deposits Method of  Computing Interest. 
 
 The rates of interest on deposits and also on balances at the credit of subscribers to the 

General Provident Fund and other similar funds during the financial year 1968-69 and 1969-70 

have been fixed at 5.10% per annum and at 5.25 per cent per annum respectively, for the first 

Rs.10,000/-   And at 4.80% per annum for any same in excess of  Rs.10,000/- Accumulation 

upto Rs.10,000/-(inclusive of deposits and withdrawals) will carry interest at 5.10 per cent per 

annum (during 1968-69) and at 5.25 per cent per annum(during 1969-70) and interest rate of 

4.80 per cent per annum will apply to sums in excess of Rs.10,000. 
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2. ºÉ®BÉEÉ® BÉEä vªÉÉxÉ àÉå ªÉc ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE àÉÖÆ¤É<Ç ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉä´ÉÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ 1961 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 

13  (2) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå iÉlÉÉ +ÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä AäºÉä cÉÒ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ªÉÉÊn ¤ªÉÉVÉ BÉEÉ 

{ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºãÉäxÉ {ÉrÉÊiÉ ãÉÉMÉÚ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä <xÉBÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ BÉE®xÉä àÉå 

BÉEÉÊ~xÉÉ<ÇªÉÉÆ +ÉÉAÆMÉÉÒ* ªÉc BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç =xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå àÉcºÉÚºÉ cÉäMÉÉÒ, VÉcÉÄ +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ BÉEä VÉàÉÉ àÉå ´É−ÉÇ 1968-69 

+ÉÉè® 1969-70 BÉEä +ÉÉ®Æ£É àÉå 10,000/- °ô{ÉªÉä ªÉÉ <ºÉºÉä BÉEàÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É cÉäMÉÉÒ iÉlÉÉ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 

ºÉàÉªÉ £ÉÉÒ ªÉc ®ÉÉÊ¶É +ÉÉè® +ÉÉÊ£ÉnÉxÉ VÉàÉÉ cÉäxÉä {É® 10,000/- °ô. ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉä VÉÉAMÉÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ =xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå 

VÉcÉÄ 1968-69 +ÉÉè® 1969-70 BÉEä ´É−ÉÉç BÉEä +ÉÉ®Æ£É àÉå +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ®ÉÉÊ¶É 10,000/- °ô. ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 

cÉäMÉÉÒ {ÉÆ®iÉÖ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ªÉc ®ÉÉÊ¶É ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ +ÉÉÉÊn ãÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ºÉä 10,000/- °ô. ºÉä BÉEàÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ* 

<ºÉ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE àÉÖÆ¤É<Ç ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉä´ÉÉAÆ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 

ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ 1961 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 13  (2) iÉlÉÉ +ÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä AäºÉä cÉÒ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå àÉå UÚ] näiÉä cÖA, 

BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ +ÉÉnÉiÉÉ {É® =ÉÊSÉiÉ n® ºÉä ¤ªÉÉVÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ºÉÆãÉMxÉ ÉÊ´É´É®hÉ-I àÉå 

ÉÊnJÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

 

3. ªÉc £ÉÉÒ +ÉÉ¶ÉÆBÉEÉ BªÉBÉDiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè ÉÊBÉE BÉDªÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä 

 =SSÉiÉ® n® {É® VÉàÉÉ JÉÉiÉä àÉå bÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 10,000/- °ô. BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ BÉEÉä +ÉÆ¶ÉnÉxÉ iÉlÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉiÉÉ JÉÉiÉä 

 BÉEä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEä £ÉÉMÉÉå {É® {ÉßlÉBÉE °ô{É ºÉä ãÉÉMÉÚ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉMÉãÉä {Éè®É àÉä ºÉcÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉä 

 ºÉàÉZÉÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* 
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2. It has been brought to the notice of Government that difficulties would arise in the 

calculation of interest in accordance with the provisions of Rule 13(2) of the Bombay Civil 

Service Provident Fund Rules, 1961, and similar provisions in other Provident Fund Rules, 

if the slab system of computing the interest is to be applied. This difficulty would be felt in 

cases where the balance at the credit of a subscriber is Rs. 10,000 or less  at the 

commencement of the year 1968-69 and 1969-70 and increases on credit of further 

subscriptions to over Rs.10,000 at any time during the year, or where the balance at the 

credit of a subscriber is more than Rs.10,000 at the commencement of the years 1968-69 

and 1969-70 but falls below Rs.10,000 during the course of the year on account of 

withdrawals etc. In order to obviate  the difficulty it has been decided that in relaxation of 

the provisions of Rule 13(2) of the Bombay Civil Services Provident Fund Rules, 1961 

and similar provisions in other Provident Fund Rules, the interest may be calculated at the 

appropriate rate on the average monthly balance for the year in the individual subscriber’s 

account as indicated in the enclosed Statement *I. 

 
3. A doubt has also been raised whether in the case of Contributory Provident Fund, the limit 

of Rs.10,000 for crediting interest at the higher rate should be applied separately to the 

subscription and Government contribution portions of the subscriber’s account. The 

correct position is explained in the succeeding paragraph. 
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4. ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä +ÉÉ®Æ£É àÉå +ÉÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ BÉEÉ +É{ÉxÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ 

´É =ºÉBÉEä >ó{É® ÉÊnA MÉA ¤ªÉÉVÉ ºÉÉÊciÉ iÉlÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ ´É =ºÉBÉEä >ó{É® ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉ iÉBÉE 

ÉÊnA MÉA ¤ªÉÉVÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉåMÉä* ªÉÉÊn  “ BÉE” +ÉÉè®   “ JÉ ” <xÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä μÉEàÉ¶É& n¶ÉÉÇiÉä cé iÉÉä BÉEÉÊlÉiÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ 

´É−ÉÇ BÉEä +ÉÉ®Æ£É àÉå ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉE+JÉ cÉåMÉÉÒ* ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ +É{ÉxÉÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉE®äMÉÉ VÉ¤ÉÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 

+ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEä´ÉãÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉ àÉå cÉÒ VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* ªÉÉÊn MÉ °ô. +ÉÉè® PÉ °ô. BÉEÉä μÉEàÉ¶É& ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä 

nÉè®ÉxÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉ àÉå ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ àÉÉxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAÆ iÉÉä  BÉE+JÉ+MÉ °ô. {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉ 

{ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ <ºÉ {ÉÉÊ®{ÉjÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆãÉMxÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊ´É´É®hÉ àÉå ¤ÉiÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* <ºÉÉÒ 

|ÉBÉEÉ®  BÉE+MÉ °ô. {É® ¤ªÉÉVÉ {ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ BÉEä £ÉÉMÉ {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ BÉE®BÉEä =ºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉä +É{ÉxÉÉiÉä 

cÖA ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*  BÉE+JÉ+MÉ °ô. BÉEä ¤ªÉÉVÉ àÉå ºÉä  BÉE+MÉ °ô. BÉEä ¤ªÉÉVÉ BÉEÉä PÉ]ÉxÉä {É® VÉÉä ®ÉÉÊ¶É +ÉÉAMÉÉÒ 

ªÉc ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ {É® ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ ¤ªÉÉVÉ cÉäMÉÉ* ABÉE ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ªÉÉVÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ 

<xcÉÒ +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 

 

5. ABÉE àÉÖqÉ ªÉc £ÉÉÒ =~ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É {É® iÉlÉÉ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ¤ÉÆn 

cÉäxÉä ´ÉÉãÉä +ÉxªÉ JÉÉiÉÉå {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ ÉÊBÉEºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉÆ ´É−ÉÇ BÉEä AäºÉä ÉÊcººÉÉå BÉEä 

ÉÊãÉA ÉÊVÉxÉ {É® ¤ªÉÉVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉxÉÖYÉäªÉ cè, ¤ªÉÉVÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ +ÉÉèºÉiÉxÉ àÉÉÉÊºÉBÉE ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É {É® =ÉÊSÉiÉ n® ºÉä 

BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* {ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ºÉÆãÉMxÉ ÉÊ´É´É®hÉ  -II àÉå ÉÊnJÉÉ<Ç MÉ<Ç cè* 
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4.    The balance in a subscriber’s Contributory Provident Fund account at the beginning of a 

financial year will consist of the subscriber’s own subscription including interest thereon 

plus Government’s contribution including interest thereon up to the end of the preceding 

financial year. If, “A” and “B” represent these amounts respectively, then the balance at 

the commencement of the financial year in question will be Rs. A + B. During the 

financial year the subscriber will make him own subscription, whereas Government’s 

contribution will be credited only at the end of the financial year. In case, Rs. C and Rs.  

D be the subscription during the financial year and Government’s contribution at the end 

of the financial year respectively,  interest on Rs. A+B+C will have to be calculated in 

accordance with the method set out in the statement attached to the Circular. Similarly, 

interest of Rs. A+C should be calculated following the same method to determine the 

interest on the subscription portion. The interest on Government contribution will be 

interest on Rs. A+B+C minus interest on Rs. A+C. These instructions also apply for the 

calculation of interest for a part of a year. 

 

5.      A point has also been raised as to how the interest for the balances in the General 

Provident Fund and other accounts closing during the year should be calculated. The 

interest in such cases will be calculated at the appropriate rate on the average monthly 

balance for such part of the year for which interest is admissible. The method of 

calculation is indicated in the enclosed Statement. II. 
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ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉ. {ÉÉÒ.+ÉÉ®.A{ÉE. 1468-10198-  VII ÉÊnxÉÉÆBÉE 1 xÉ´ÉÆ¤É® 1969 

 
ÉÊ´É´É®hÉ  -I 

¤ªÉÉVÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ 
1/4/1969 BÉEÉä ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É  = 9.500 

 
àÉÉc +ÉÆ¶ÉnÉxÉ (°ô.) ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ (°ô.) ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ (°ô.) |ÉiªÉäBÉE àÉÉc BÉEä +ÉÆiÉ 

àÉå ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É (°ô.) 
 

+É|ÉèãÉ   1968 

àÉ<Ç     1968 

VÉÚxÉ     1968 

VÉÖãÉÉ<Ç   1968 

+ÉMÉºiÉ   1968 

ÉÊºÉiÉà¤É®  1968 

+ÉBÉDiÉÖ¤É®  1968 

xÉ´ÉÆ¤É®    1968 

ÉÊnºÉÆ¤É®   1968 

VÉxÉ´É®ÉÒ  1969 

{ÉE®´É®ÉÒ   1969 

àÉÉSÉÇ     1969 

 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

 

--- 

--- 

--- 

--- 

--- 

--- 

--- 

--- 

--- 

50 

50 

50 

 

--- 

--- 

--- 

--- 

--- 

--- 

--- 

1200 

--- 

--- 

--- 

--- 

 

9600 

9700 

9800 

9900 

10000 

10100 

10200 

9100 

9200 

9350 

9500 

9650 

BÉÖEãÉ    116100 

 
+ÉÉèºÉiÉ      116100   9675  
         12 
àÉÉÉÊºÉBÉE ¶Éä−É    +ÉlÉÉÇiÉ 9675 
ãÉÉMÉÚ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ¤ªÉÉVÉ n®  ==  9675/- {É® 5.10%  
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ACCOMPANIMENT TO GOVERNMENT CIRCULR, FIANANCE DEPARTMENT , 

NO. PRF-1468-10198-VII, DATED THE 1ST NOVEMBER 1969. 
 

STATEMENT -I 
Method of Calculation of Interest 

Balance as on 1.4.1968 =9.500 
 

Month Subscription 
(Rs.) 

Refunds  
(Rs.) 

Withdrawals 
(Rs.) 

Balance at the  
end of each  
month.(Rs) 

April 
1968 

100       -       - 9,600 

May 
1968 

100       -       - 9,700 

June 
1968 

100       -       - 9,800 

July 1968 100       -       - 9,900 
August 
1968 

100        -       - 10,000 

September 
1968 

100        -       - 10,100 

October 
1968 

100        -        - 10,200 

Novembe
r 
1968 

100        - 1,200 9,100 

December 
1968 

100        -         - 9,200 

January 
1969 

100       50         - 9,350 

February 
1969 

100       50          - 9,500 

March 
1969 

100       50          - 9,650 

     
Total    1,16,100 
Average  
Monthly  
Balance 

  1,16,100 
     12 
i.e., 9675 

9,675 
 
 

 
Rate of Interest to be applied 5.10% on Rs. 9675/- 



 
220 

 
ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ --- ªÉÉÊn +ÉÉèºÉiÉ àÉÉÉÊºÉBÉE ¶Éä−É °ô. 10,000/- °ô. ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉä àÉÉxÉÉ 12,000/- iÉÉä ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ 
<ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ*      
        
(i)  10,000/- °ô. {É®  .......... 5.10% BÉEÉÒ n® ºÉä  ( 1968-69 BÉEä nÉè®ÉxÉ)    
    .........  5.25% BÉEÉÒ n® ºÉä  ( 1969-70 BÉEä nÉè®ÉxÉ)   
(ii)  ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É {É® +ÉlÉÉÇiÉ 2000/- °ô.   4.80% BÉEÉÒ n® ºÉä 
 

¤ªÉÉVÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®BÉEãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ  ( {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  XVII) 
ÉÊ´É´É®hÉ -II 

 
  VÉàÉÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ |ÉMÉÉàÉÉÒ ¶Éä−É 
®ÉäBÉE½ VÉàÉÉ  
(+ÉlÉÉÇiÉ xÉBÉEn ¶Éä−É 
1968) 42,053 

    

 +É|ÉèãÉ 1968 

àÉ<Ç 1968 

VÉÚxÉ 1968 

VÉÖãÉÉ<Ç 1968 

+ÉMÉºiÉ 1968 

400 

400 

400 

 

18,000 

20,000 

42,453 

24,853 

5,253 

5,253 

5,253 

  
BÉÖEãÉ 

 
1200 

 
38,000 

 
83,065 

 
    

={ÉªÉÇÖBÉDiÉ |ÉMÉÉàÉÉÒ ªÉÉäMÉ °ô. 83,065 cè* 

8/68 iÉBÉE àÉÉÉÊºÉBÉE +ÉÉèºÉiÉ (5 àÉcÉÒxÉä 83,065 (16,613) +ÉiÉ& (i) {ÉcãÉä 10,000 °ô. {É® ¤ªÉÉVÉ (16,612 BÉEä +ÉÉèºÉiÉ àÉå 

ºÉä):--  

 10,000/- °ô.  x 5/12  x 51/10  x 1/100  = 212.50 cÖ+ÉÉ* 
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Note:- If the average monthly balance works out to more than Rs.10,000 say Rs.12,000 interest 
will be calculated as follows:- 
 
(i) On Rs.10,000                                                ..  At 5.10% (during 1968-69) 
               ..  At 5.25%  during 1969-70 
(ii) On the balance, viz., Rs.2,000           .. At 4.80% . 
 

METHOD OF CALCULATING INTEREST(APPENDIX XVII) 
STATEMENT-II 

 
  Deposit Withdrawal Progressive 

Balance 
Opening balance 
(i.e.,C.B.of 
1968) 
42,053 

    

 April 
1968 

400 .. 42,453 

 May 
1968 

400 18,000 24,853 

 June 
1968 

400 20,000 5,253 

 July 
1968 

.. .. 5,253 

 August 
1968 

.. .. 5,253 

     
 Total 1,200 38,000 83,065 
 
Progressive total as above 83,065. 
 
Monthly average upto 8/68( 5 months 83,065(16,613) therefore (i) Interest on first 10,000(out of 
average of 16,612) is 
 Rs. 10,000 x 5 x 51* x    1       = 212.50 
                                12   10     100 
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iÉlÉÉÉÊ{É  (ii) ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É <ºÉ |ÉBÉEÉ® cè* 

6613  x 5/12  x 24/5  x 1/100  = 132.26 

BÉÖEãÉ ¤ªÉÉVÉ  (i) 212.50 °ô. 

  (+)     (ii)  132.26 °ô. 

   344.76 

+ÉlÉÉÇiÉ             345 °ô. 

(1968-68 BÉEä nÉè®ÉxÉ  ) 5.10% BÉEÉÒ n® ºÉä iÉlÉÉ ( 1969-70 BÉEä nÉè®ÉxÉ  ) 5.25% BÉEÉÒ n® ºÉä    

(|ÉlÉàÉ 10,000/- °ô. BÉEä ¤ÉÉn ¶Éä−É {É®) 4.80 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉÒ n® ºÉä* 



 
221 

 
and (ii) the remaining amount of interest is  
 
 6613 x 5  x 24 **  x   1 
           12     5         100      = 132.26 
 
 Total interest (i)   Rs.   212.50 
         (+)         (ii)   Rs.  132.26 
                     344.76   
           i.e., Rs. 345/-. 
 

*    At 5.10% (during 1968-69) and 5.25%(during 1969-70) 

**  At  4.80% (on the balance remaining after the first Rs.10,000) 

 

(PJR) 
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